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உரிமையுரை. 


தமிழன்னையைப்‌ பலவகையாகப்‌ போற்றபவர்களும்‌ உலகி 
லுள்ள அரும்பெருங்கருத்துக்களை யேல்லாந்‌ தமிழ்மொழியால்‌ வேளி 
மிட வேண்டுமேன்ற பேரவாக்‌ கொண்டவர்களும்‌ இவ்வுரையைப்‌ 
பதிப்பித்தவர்களும்‌ துறவறத்திற்‌ சிறந்து விளங்கிவருபவர்களுமான 
திருப்பனந்தாள்‌ ஸ்ரீ காசிமடத்துத்‌ தலைவர்களாகிய ஸ்ரீலஸ்ரீ காசிவாசி 
சவாமிநாதத்‌ தம்பிரான்‌ சுவாமிகள்‌ அவர்களுக்கு இக்‌ 


குறிப்புரை உரித்தாகுக, 


௫ 


KING GEORGE V MEMORIAL TAMIL PRIZE, 


HIS Prize is founded by His Holiness Srilasri Kasivas; 
SWAMINATHA THAMBIRAN SWAMIGAL AVERGAL of Thirn- 
panandal, to keep ever fresh and green the sweet memory 

of our beloved Sovereign and Emperor George V. for his benevolence, 
large heartedness and love for India. -The Prize is intended for the 
encouragement for the pursuit and study of Tamil and it shall be 
styled as “King George V Memorial Tamil Prize”. 


The endowment at present consists of Rs. 35,000 (Rupees 
Thirty-five Thousand) invested in Government Securities, 34 per cent 
Non-terminable Promissory Notes. Out of the annual interest 
accruing a sum of Rs. 1,000 (One Thousand) shall be paid in cash 
as Prize, annually, to the candidate who stands first in the first class 
in Tamil in the Oriental Title examination, Vidvan (Final Examina- 
tion), taking Tamil alone as the subject, under Regulation 7-D. of 
the Regulation in chapter LXI of the University Calendar, Volume I, 
Part II, 1936-37, or the corresponding Regulations of any subsequent 
issue of the University Calendar. The unexpended interest of the 
Endowment Fund shall be added, to the corpus of the Fund annually 
and allowed to accumulate until the Capital of the Endowment 
amounts to Rs. 100,000/- (Rupees One Lakh), Thereafter, the 
entire interest accruing from the Capital Fund shall be paid as Prize 
amount to the Winner each year, 


The terms and conditions of the award of the Prize will be as 
follows :— 


1. The Prize is open to all (Male or Female) candidates 


irrespective of caste or creed. 


2, The Prize shall be awarded to the candidate, who among 
the candidates qualifying during the year for the Vidvan 
Tamil alone, in the Oriental Titles Examination, secures a 
Iclass inthe Final Examination and has stood first among them, 


provided that he has passed the Examination at the first appearance , 
ன்‌ 


viii 


If, inany year, two or more candidates Are eligible for the 
Prize, the Prize shall be awarded to that candidate who has obtained 
the highest number of marks in the whole examination taking into 
consideration the marks obtained in the Preliminary Examination for 
this title, If there is a tie even then, the Syndicate shall decide the 
award, taking into consideration the qualification of the candidates in 
English and the age of the candidate, preference being given to the 
candidate who has the highest qualification in English and is in young 
in age, 


3, The prize shall be awarded tothe Winner at a meeting of, 
the Senate. If, in any year, the Prize Winner is unable to attend 
personally to receive the Prize, Syndicate shall make arrangements to 
send the amount to him. In case of demise of the Prize Winner 
before the actual award, the amount shall be payable to his or her 
heirs according to Law, 


4. The Prize amount shall be paid in cash or by cheque, 
The award amount shall on no account be divided or reduced, If, 
in any year or series of years, the Prize is not awarded, the Prize 
amount of the year or years shall be added to the Prize amount of the 
year when the Prize is awarded and the full amount shall be paid to 
the prize-winner of that year. Only the extra amount available over 


the Prize amount of every year shall be added to the corpus 
of the fund. 


5. The award of the Prize with the name and address of the 
recipient each year shall be communicated to his Holiness Kasivasi 


Swaminatha Thambiran Avergal of Tirupanandal or to His Successors- 
in-interest for information. 


6. The endowment shall not be diverted to any purpose other 
than the one intended by the Donor. If, at any future time, the 
Oriental Title Vidvan (Final) Examination under regulation 7-D 
Tamil alone of the University is replaced or the rules or regulations 
for the Examination are modified, it shall be competent for the 
Syndicate to make such arrangements for the award of the Prize to 
a candidate who, in their opinion, satisfies the intention of the 
Donor, i.e. to stimulate and advance the study of Tamil. 
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7. It shall be competent for the Syndicate to invest in any 
Securities or otherwise amounts available for investment from the 
interest available over the Prize amount and if tha Capital amount of 
the endowment, in case the Government Securities in which the 
amount is now invested are tendered for payment by Government, 


(By order) 


KASI MUTT, TIRUPANANDAL, 1 SUBBARAYA நாரா தர 


20-1/--1937 Supervisor. 


N. BI. The above Endowment has been accepted by the University 
of Madras and published in the University Calender 1937-38 
Volume II pages 129 and 130. The award of 1937 was 
conferred on M. R. Ry. Vidvan M.A. Durairangaswamt 
Avergal, Tamil Pandit, Hindu Theological High School, 
Sowcarpet, Madras at a Special Meeting of the Senate held 
on the 29th of October 1937, 


Il. The payment of the above endowment in one lump sum 
especially in these days of financial depression was 
made possible mostly by the willingness with which - 
The Manufacturer’s Life Insurace Company, Toronto, 
America accomodated tous intime on liberal terms 
with a substantial loan on our Life Insurance Policy 
No. 4,406,416. 


ஜத்தாம்‌ ஜார்ஜு மன்னர்‌ ஞாபகார்த்தத்‌ 
தமிறழ்ப்பரிசு, 


மும்முடைய அன்பார்க்க அரசரும்‌, சக்கரவர்த்தியுமான 
ஜந்தாம்‌ ஜாரஜு மன்னரவர்சளூடைய உகாரகுணத்கை 
யும்‌, கயாளசிர்தையையும்‌, இந்தியாவின்பாலிருந்த அன்‌ 
பையும்‌ சருதி அவர்சளுடைய இனிய ஞாபசம்‌ என்றம்‌ குன்றா 
திருக்துவரும்‌ பொருட்டு இந்தப்‌ பரிசு திருப்பனந்தாள்‌ ஸ்ரீலஸ்ரீ 
காசிவாசி சாமிநாதத்தம்பிரான்‌ ஸ்வாமிகளவர்களால்‌ ஏற்படுத்தப்‌ 
பெற்றது. இந்தப்‌ பரிசின்‌ நோச்சம்‌ தமிழ்மொழிப்பயிற்சிக்கும்‌ 
ஆராய்ச்சிக்கும்‌ ஆதரவு அளிப்பதே யாகும்‌. “ஐந்தாம்‌ ஜார்ஜு௦ மன்‌ 
னர்‌ ஞாபகார்த்தத்‌ தமிழ்ப்பரிசு” என இது வழங்கப்‌ பெறும்‌. 
இந்தப்‌ பரிசுக்குரிய மூலதனமாக இப்பொழுது உள்ள தொகை 
முப்பக்தையாயிச ரூபாய்‌ (ரூ. 85,000) ; இத்தொகை தூற்றுக்கு 
வருஷக்‌ அக்கு 93 வட்டியுள்ள காலவசையலையில்லாத சர்க்கார்‌ கடன்‌ 
பத்திரமாக உள்ளது. இதிலிருந்து வருவந்தகோழம்‌ கிடைக்கும்‌ . 
வட்டியிலிருக்து ரூபாய்‌ ஆயிரம்‌. (ரூ. 1,000) வருஷந்கோறும்‌ 
சொச்சப்பரிசாக அளிக்கப்பெறும்‌. 1936—37 ஆம்‌ வருஷத்அச்‌ 
சென்னை சர்வகலாசாலைக்காலண்டர்‌ தொகுதி 1, பகுதி 2-ல்‌ கண்ட 
7-1 விதிப்படி யமைந்த தனித்சுமிழ்‌ வித்துவான்‌ பட்டத்‌ துக்குரிய 
முடிவுப்பரிகையில்‌ முதல்‌ வகுப்பில்‌ முதல்வராகத்‌ தேர்ச்சபெறு 
வோர்‌ இப்பரிசைப்‌ பெறும்‌ தீகுதியுடையோராவர்‌. முலதனத்‌ தின்‌ 
வட்டியில்‌ இவ்வாறு செலவான அபோக வருஷந்தோறும்‌ எஞ்சும்‌ 
தொகை மூலதனம்‌ லக்ஷம்‌ ரூபாய்‌ (ரூ. 1,00,000) அகும்‌ வசையில்‌ 
அதனோடு சேர்ச்சப்படும்‌. அதன்பின்‌ மூலதனத்திற்குக்‌ இடைக்‌ 
கும்‌ வட்டி முழுதும்‌ வருஷர்தோஅம்‌ பரிசுத்தொசையாக உரிய 
வருக்கு அளிக்கப்படும்‌. 
பரிசளிப்பதற்குரிய வி 'கிகளும்‌ நிபந்தனைகளும்‌ வருமாறு : _ 
1. இப்பரிசு ஆண்பாலார்‌ பெண்பாலாராயெ யாவருக்கும்‌ சாதி 
மதவேறுபாட கருதாமல்‌ அளித்தற்குரியது. 
2. ஓரியண்டல்‌ பட்டப்பரிஷைசளுள்‌ தனித்தமிழ்‌ வித்துவான்‌ 
பரிகையில்‌ தேர்ச்சி பெஅவோர்சளுள்‌ மும்‌ வுப்பரிகை%யில்‌ முதல்‌ 
வகுப்பில்‌ முதல்வராக வருபவர்‌ முதல்‌ முறையிலேயே தேறினவரா 
யின்‌ அவருக்கு இப்பரிசு அளிக்கப்பெறும்‌, 
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௭௩௧ வருஷக்‌ திலாயினும்‌, இருவரேனும்‌ இராவ ருக்கு 
மேற்பட்டவசேனும்‌ பரிசுச்குரிய தகுதியைப்‌ பெற்றால்‌, பிரிலிமி 
னரிப்பரீக்யிற்‌ பெற்ற அம்சங்களையும்‌ (Maks) சேர்த்துப்‌ 
பார்த்து, மொத்தத்தில்‌ அதிக அம்சம்‌ பெற்றவருக்கு இப்பரிசு 
அளிக்கப்படும்‌. அவ்வாறு செய்வதிலும்‌ இக்கல்‌ நேருமாயின்‌, தேர்ச்‌? 
பெற்றவர்சளூுடைய ஆற்லெப்பயிற்ிமையும்‌ வய தயும்‌ ஆராய்ந்து 
அவர்களுள்‌ அதிக ஆங்லெப்பயிற்யுடையவராச்கும்‌, குறைந்த 
வயதுடையவருக்கும்‌ பரிசைக்‌ சொடுக்க ஸிண்டிசேட்‌ சடையார்‌ 
இர்மானிப்பார்கள்‌. 

9. ஸெனெட்சபைக்‌ கூட்டமொன்றில்‌ இந்தப்‌ பரிசு. உரிய 
வருச்கு வழங்சப்‌ பெறும்‌ ; எந்த வருஷத்‌கிலேனும்‌ பரிசுச்குரியவர்‌ 
நேரில்‌ வந்து பரிசைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளமுடியாமற்போனால்‌ ஸிண்டி 
கேட்‌ சடையார்‌ பரிசுத்தொகையை அவருக்கு அனுப்புவதற்குரிய 
ஏற்பாட்டை ச்‌ செய்வார்கள்‌. பரிசு வழங்குவதற்கு முன்‌ அப்பரி 
௬க்குரியவர்‌ இறக்கும்படி நேர்ந்தால்‌ அத்தொகை சட்டப்படி. அவ 
ருடைய வார்சாக இருப்பவரிடம்‌ சேர்ப்பிக்சப்படும்‌. 

4. இப்பரிசுத்தொகை பணமாகவேனும்‌ செக்காகவேனும்‌ 
அளிக்சப்பெறும்‌. இந்தப்‌ பரிசுத்தொகை எந்தக்‌ காரணத்தைக்‌ 
கொண்டாவது பகுக்கவோ குறைக்கவோ படாது. எந்த ஒரு வரு 
ஹத்‌ இிலேனும்‌ அல்லது தொடர்ந்து பல வருஷங்களிலேனும்‌ பரிசு 
கொடுக்கப்படாமல்‌ இருந்தால்‌ அங்ஙனம்‌ கொடுக்கப்படாமல்‌ இருந்த 
பரிசுத்தொகை முழுவ அம்‌ சேர்த்து எந்த வருஷத்தில்‌ பரிசு வழங்‌ 
சப்படிகிறதோ அந்த வருஷத்தின்‌ பரிசுச்குரியவருக்கே அளிக்கப்‌ 
பெறும்‌. பரிச ததொகைக்கு மேலே கிடைக்கும்‌ தொகைதான்‌ 
மூலதன த்தோடு சேர்க்கப்படும்‌, . 

5. வருஷர்தோறும்‌ பரிசளிப்பு விவரம்‌, பரிசு பெறுபவரின்‌ 
பெயர்‌, விலாசம்‌ ஆயெவற்றோடு திருப்பனந்தாள்‌ ஸ்ரீலஸ்ரீ காசிவாசி 
சாமிநாதத்‌ தம்பிரான்‌ ஸ்வாமிகளவர்களுக்கேனும்‌, அவர்சளுடைய 
வார்சசளுக்கேனும்‌ தெரி விக்கப்பட வேண்டும்‌. ' 

6. பரிசு ஏற்படுத்‌ இயவர்சளூடைய நோக்கத்‌ அக்கு வேறுபட்ட 
எந்தக்‌ காரியத்துக்கும்‌ இந்த நிதியை உபயோடிக்கக்‌ கூடாது. இனி 
எப்பொழுதேனும்‌ சர்வகலாசாலையாரின்‌ 7-D விதிப்படியமைந்த 
தனித்தமிழ்‌ வித்துவான்‌ பட்டப்பரீஷைக்குப்‌ பிரதியாக ஏதே 
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னும்‌ ஏற்பட்டாலும்‌, மை. பரிஷைக்குரிய விதிசள்‌ மாறுபட்டா லும்‌, 
பரிசை ஏற்படு ,கீதியவர்சளுடைய நோக்கமாயெ தமிழ்க்கல்வியபி 
விருக்திச்கு எற்றகென்னு சருஅம்‌ வசையில்‌ ஸிண்டி சேட்‌ சபையார்‌ 
இரந்சப்பரிசை உரியவருக்கு அளிக்க ஏற்பாடு செய்யும்‌ உரிமையைப்‌ 
பெறுவார்கள்‌, ) 

7. பரிசு சொடுக்க.துபோச எஞ்சும்‌ வட்டி,த்கொசையையும்‌, 
முூலகனக்கைச்‌ சவான்மெண்டார்‌ எப்பொழுகேனும்‌ திருப்பிக்‌ 
சொடுக்க நேர்க்கால்‌ அத்தொசையையும்‌ எந்தவிகமான பத்திரங்களி 
லேலும்‌ வேறு வசையிலேனும்‌ வைத்தப்‌ பாஅகாச்கும்‌ உரிமை 
ஸிண்டி சேட்‌ சபையாருச்கு உண்டு, 


காசிமடம்‌, ட ட 
திருப்பனர்தாள்‌, { சுப்பராய மின்னை, 
0—11—1987. குபர்வைசர்‌. 


குறிப்பு:-—1, மேலேசண்ட மூலதனம்‌ (எண்டெளமெண்‌டு) 
சென்னை சர்வகலாசாலையாருடைய அங்கோரம்‌' 
பெற்று 1997-1938ம்‌ வருஷத்‌ இய யுனிவர்ஸிட்டி 
காலண்டர்‌ பகுதி 2ல்‌ 129, 130-வஅ பக்கங்களில்‌ 
பிரசுரிக்கப்பட்டிருக்றெ.அு. 1937ம்‌ வருஷக்‌ திய 
பரிசு சென்னை ஹிண்டு இயலாஜிகல்‌ ஹைஸ்கூல்‌ 
.அமிழ்ப்‌ பண்டிதர்‌ மகாஃா-௱-ஸ்ரீ வித்துவான்‌ 
M.A. அமையரல்கசாமி அவர்களுக்கு செனட்‌ 
ஸ்பெஷல்‌ மீட்டிங்ல்‌ 1937ம்‌ வருஷம்‌ அக்டோ 
பர்‌ மாதம்‌ 99௨ அளிக்கப்பட்டது. 

2. பொருள்முட்டுப்பாடுள்ள இந்தக்காலத்தில்‌ மேலே 
சண்ட தர்மத்துக்குரிய மூலதனத்தை ஒரே 
தொசையாசச்‌ செலுத்தச்‌ சாத்தியமா னதற்குப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ காரணமாக இருந்தது, அமெரிக்‌ 
காவில்‌ டொரண்டோ நகரிலுள்ள 8 மானு 
பாக்சராஸ்‌ லைப்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனியார்‌ ? 
நரம்‌ எடுத்துக்சொண்டுள்‌ ஏ 4,46,416 ஆம்‌ எண்‌ 
ள்ள பாலிஸியின்மேல்‌ செளகரியமான நிபந்‌ 
தனைகளோடு ஒரு பெருந்தொசையைக்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட காலத்தில்‌, கடனாகத்‌ தர இயைந்த அன்‌ 
படைமையே யாகும்‌, த 


௩ 


முகவுரை. 


தொல்காப்பியம்‌ என்பது ஜமதக்கனியின்‌ புதல்வரான தரண 
அ மாக்கனி யென்னும்‌ மஹரிஷியால்‌ இயற்றப்பட்டதென்றும்‌, 
அவர்‌ அகத்‌ தியனார்மாணாக்கர்‌ பன்னிருவருட்‌ இறந்தாசென்றும்‌, 
அகத்‌ தியனார்மனைவியாரை வையைரீர்‌ ஈர்த்துக்‌ கொண்டு போக 
ஆசிரியா அ கட்டையை மீறி, வெதிர்ங்கோலான்‌ அவரைச்‌ கரைக்குச்‌ 
செலுத்தியதற்காக அகத்தியனார்‌ அவரைச்‌ சபித்தாரென்றும்‌ 
தொல்காப்பியத்தைக்‌ கேளாமலிருத்தல்‌ வேண்டு மென அதங்‌ 
கோட்டாசிரியசை ௮கத்தியனார்‌ ஆணையிட்டனென்றும்‌, சிறப்புப்‌ 
பாயிரத்தட்‌ கூறப்பட்ட நான்மறை என்பது தைத்திரியம்‌, பேளடி 
கம்‌, தலவகாரம்‌, சாமவேதம்‌ என்பனவற்றையே குறித்தலின்‌ 
வேதவியாஸர்காலத்‌ இற்கு முன்னரே தொல்காப்பியனார்‌ இருந்தனர்‌ 
என்றுஞ்‌ சறப்புப்பாயிரவுரையிற்‌ கூறினர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. 

அகத்‌ தியனார்‌. வெபிரான்‌ முருகன்‌ முரஞ்சியூர்முடிகாகராயர்‌ 
முதலியோர்‌ தலைச்சங்கத்‌ இன்கண்‌ இருந்தாரென் றும்‌, அசத்திய 
னாரும்‌, தொல்காப்பியனாரம்‌ கடைச்சங்கத்‌ தன்கண்‌ இருந்தா 
சென்னும்‌, இறையனார்‌ அகப்பொருள்‌ முதற்சூத்திர வுமையிற்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன. 

தைத்திரியம்‌, பெளடிகம்‌, தலவகாசம்‌, சாமவேதம்‌ என்ற பிரிவு 
இ. பி. ஆறு ஏழுநூற்றாண்கெட்குப்‌ பிற்பட்ட சாலனங்சளிலுங்‌ 
காணப்படு தலானும்‌, *பெளடிகம்‌ என்பது ருக்வேதத்தைக்‌ குதிக்கும்‌ 
ஸாஹரஅதிஓ என்ற வடமொழியின்‌ தற்பவமாகலானும்‌, அச்‌ 
சொல்‌ நாலாயிரப்பிரபந்தம்‌ 1 முதலிய நூ ல்களில்‌ வழங்கப்பின்ற 
கானும்‌, தலவகாசம்‌ என்பது ஸா மவேதத்தின்‌ ஒரு சா க ல்‌ 
லானும்‌, பாயிர.த்‌.துள்‌ உள்ள நான்மறை என்பது அவல்தைத்‌ கதிக்கு 
மென்றும்‌, அக்காரணம்‌ பற்றி வேதவியாலர்காலத்‌ அக்கு முற்பட 
வர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ என்றுங்‌ ௯. 2தல்‌ பொருத்தமின்று. ்‌ 

மூரஞ்சியூர்‌ முடி நாகராயர்‌ தொல்காப்பியனார்க்கு முன ன 
இருந்தார்‌ எனக்‌ ௯ அதற்கு ஒரு தடை உள௮, தொப்ப 
* A SITES, ்‌ 
ர்‌ சந்தோகா! பெளழியா!.... (பெரிய இருமொரு, ம்‌ 2) 


ஆ 


xiv 
வியங்கோள்‌ கன்மை முன்னிலையில்‌ ' வாராதெனக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
அவ்வாறிருக்க ரீ நிலீஇயர்‌ என்றது முடிகாகராயர்‌ செய்புளிற்‌ 
சாணப்படுன்ற.து.  படர்ச்சையில்‌ மாத்திரம்‌ - வழங்கப்பட்ட 
வியங்சோள்‌, பிற்சாலத்தே முன்னிலையிலும்‌ தன்மையிலும்‌ வழங்‌ 
சப்படுகல்‌ இயற்சையாசலின்‌ முடிநாகராயர்‌ தொல்காப்பியனார்க்கு 
முற்பட்டவரென எவ்வாறு கூ முடியும்‌ ? * 


ஆசிரியா்‌ தொல்சாப்பியனாரைட்‌ பற்றி இர்நூலிலிருந்து அறியப்‌ 


படுவன ஈண்டுக்‌ ௯. 2ப்டடும்‌, 


எல்லீர்நும்மையும்‌ எல்லார்தம்மையும்‌ போன்ற வழக்குக்கள்‌ 
இர்‌.நாலுட்‌ கூறப்படி னும்‌, அவை தற்போதுள்ள இலக்கியங்களில்‌ 
எங்குங்‌ காணப்படவில்லை. வியங்சோள்‌ படர்க்கையில்‌ மாத்திரம்‌ 
வரும்‌ எனக்‌ கூறப்படினும்‌, புறநானூறு போன்ற கால்சளுள்‌ லெ 
விடங்களில்‌ முன்னிலையிலும்‌, வேறு லெ நூல்களில்‌ தன்‌ 
மையிலும்‌ வழங்கசப்படுன்றன. மூன்றும்‌ வேற்அமையுருபாக 
ஆன்‌ தொல்காப்யியத்‌ இல்‌ வழங்சப்பட, ஆல்‌ * என்ற வழச்கும்‌, 
கள்‌ அஃதிணைப்பன்மைவிகுநியாசுத்‌ தொல்காப்பியத்‌ திற்‌ கூறப்‌ 
பட மற்றையவர்கள்‌ (குறள்‌ 263) போன்றவிடத்து உயர்திணைப்‌ 
பன்மையாக வழங்கும்‌ வழக்கும்‌, செய்யும்‌ என்ற வாய்பாட்டுவினை 
பல்லோர்‌ படர்க்சையில்‌ 4 வாராதெனத்‌ தொல்காப்பியத்‌ இந்‌ கூறப்‌ 
ப்ட்‌, அவ்வழக்குந்‌ திருச்குதளித்‌ 5 காணப்படுநின்‌ றன. ஆகலின்‌ 
புறநானூறு, குறள்‌ முதலிய அற்களுக்கெல்லாம்‌ இக்‌ நூல்‌ முற்பட்ட 
கெனக்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


ஆற்றுப்படை மருங்கிற்‌ போற்றல்‌ வேண்டும்‌ (சொல்‌. எச்‌. 66) 
செய்யுண்‌ மருங்கினும்‌ (எச்‌. 67, செய்யுண்‌ மருங்கின்‌ (செய்‌. 243) 
காடகவழக்கினு முலகியல்வழக்கினும்‌ .... கலியே பரிபட்டா யிருபாங்‌ 
கினும்‌ (பொருள்‌. 93) முதலிய சூசக திரப்பகு இகளால்‌ தொல்‌ 
காப்பியனார்‌ காலத்‌ இற்கு முன்னர்ப்‌ பல இலக்யெ நூல்சளிந்தன 

! சொல்‌. வீனை. 99 5 தமிழ்மொழிதால்‌ பக்‌, 101-—ூ; 
* உள்ளத்தால்‌ (கூறன்‌ 282) களவிஞல்‌ (குறள்‌ 283) செல்வச்‌ செவிலியா ' 
அண்டு (குறள்‌ 151); 4 கொல்‌ வினை. 90 5 ஓதல்‌ வேண்டும்‌ -... 
யா அஅமென்னாமவர்‌ (குசன்‌ 658) 
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என்பத பெறப்படும்‌. உயிர்‌, மெய்‌, குற்றேழுத்த, நெட்டெழுத்து முத 
லிய குறிசள்‌ முன்னோரிட்ட குதிகளென்பதையும்‌, வேற்றுமையுரு 
புகள்‌ ஐ, ஓடு, ச, இன்‌ அத, கண்‌, என்ற ஆறாக முன்னோர்‌ கொண்டன 
சென்பதையும்‌, சொற்கள்‌: உயர்‌ திணை, அஃறிணை என இருவகையாக 
அவர்‌ கொண்டனர்‌ என்பதையும்‌ வேற்றுமைகள்‌ ஏழென அவர்‌ 
கொண்டனர்‌ என்பதையும்‌, அகத்‌ திணையை ஏழாகக்‌ கொண்டனர்‌ 
என்பதையும்‌, நால்வகைநிலத்‌ திற்கும்‌ நால்வகைத்தெய்வங்களைச்‌ 
சொண்டனர்‌ என்பதையும்‌ என்ப, என்மனார்‌, சொல்லவும்படம்‌ 
போன்ற சொற்களால்‌ ஆசிரியர்‌ கு.றிக்சன்றமையான்‌, அவருக்கு 
முன்னர்‌ எழுத்திலச்சணம்‌, சொல்லிலக்கணம்‌ பொருளிலக்கணம்‌ 
எழு தியிருந்கவர்‌ பலரென்பது வெளிப்படை. அம்முன்னோரைப்‌ 
புலவர்‌, ஆசிரியர்‌, அறிந்திசினோர்‌, உணருமோர்‌ முதலிய சொற்களாற்‌ 
குறிக்னெறனார்‌. 


“மாயோன்‌ மேய... - வேந்தன்‌ மேய ., வருணன்‌ “மேய 
மேலோர்‌ முறைமை நால்வர்க்கு முரித்தே ” ? உயர்ந்தோர்க்‌ குரிய 
வோத்தினான ” * “ உயர்ந்தோர்‌ பொருள்வயி னொழுக்கத்தான, !' * 
“ அறுவசைப்பட்ட பார்ப்பனப்‌ பக்கமும்‌ ஐவகை மரபின்‌ அரசர்‌ 
பக்கமும்‌” * “மறையோர்‌ தேஎத்து மன்ற லேட்டனுள்‌”” “ மேலோர்‌ 
மூவர்க்கும்‌ புணர்த்த கரணம்‌ கீழோர்க்‌ காயெ காலமு முண்டே? 1 
“ பூப்பின்‌ புறப்பாடீரா று நாளும்‌ -- நீத சகன்‌ றுரையாரென்மனார்‌ 
புலவர்‌? * “தோழி தாயே பார்ப்பான்‌ பாங்கன்‌ ” ? “பரல்கெழு 
வி நால்வர்க்கு முரித்தே '? £ பரத்தை வாயில்‌ நால்வர்க்கு 
முரித்தே '! எ இமையோர்‌ தேளத்தும்‌ ? !* “நகையே... - அப்பா 
லெட்டே மெய்ப்பா டென்ப ” 11 4 சூத்திரந்தானே...” 1 “மறை 
மொழி தானே மந்திரம்‌ மென்ப ” '*₹ மந்திரப்‌ பொருள்‌ வயின்‌...” 
“அயுங்‌- காலை யந்தணர்க்‌ குரிய? !₹ அந்தணாளர்க்‌ த 
அரசர்க்கு?” * * அந்தணாளர்க்‌ ௧௬ வரைவின்றே? 1 4 வைசிகன்‌ 
பெறுமே வாணிக வாழ்க்கை” ** ஈஞாப்கங்‌ கூறல்‌” ** என்ற 

1: அகத்‌ 5; :3 அகத்‌. 90 ₹ : அகத்‌, 81 1 அகத்‌ 38 
புறத்‌, 90 ₹ கள. 1 "கற்பி 3 8 கற்பி 40 கற்பி 58 
1 பொரு. 5 11 பொரு. 30. * பொரு, 54. 13 மெய்‌. 
'* செய்‌, 167. 11 செய்‌. 178 ...* சொல்‌. எச்‌, 53 வி தொல்‌, 
மச. 70 ணை. 12 1 pr, 82 2 மர, 12 1 மர, 110. 
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ஆசரிரியர்வழக்குக்சளால்‌ அவர்காலத்அக்கு முன்னரே ஆரியர்சளும்‌ 
இராவிடர்சளும்‌ ஒருங்கே வாழ்ந்தனரென்பதும்‌, அவர்சளுள்‌ நால்‌ 
வகைப்பட்ட பிரிவு இருக்கசகென்பதும்‌, அவர்தாம்‌ பார்ப்பார்‌, 
அசர்‌, வைசியர்‌, வேளாளர்‌ என்பதும்‌, அவர்சள்‌ வேதங்களிற்‌ 
கூறப்பட்ட கடவுள்சளாகிய மாயோன்‌ இந்திரன்‌ வருணன்‌ மூவரையும்‌ 
மூவகைப்பட்‌... நிலங்களுச்குங்‌ சடவுளாகக்‌ சொண்டனசென்பதும்‌, 
வேளாளருட்‌ களவாயெ * “ மணத்திற்‌ றவறு நிசழ்ந்துழி ஏனை 
* களவு என்ற சொற்குப்‌ பெற்றோரின்‌ உடன்பாடின்றி தலைவன்‌ 
தலைவியருக்கு மனமொத்து நிகழும்‌ மணம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. கள 
வின்கண்‌ புணர்ச்சி சேராதிறுப்பினுல்‌ கூடும்‌, அதன்‌ பின்னர்‌ பெற்றோர்க்‌ 
குதி தெரிவித்து 'அக்களவினை எல்லோரும்‌ ஒத்தக்கொள்ளச்‌ 
செய்யும்‌ சடங்கிற்குக்‌ கற்பு என்பது பெயராகும்‌. அஅவும்‌ க: 
என்ற சொல்லும்‌ இயைபு பட்டதாகலாம்‌. ௪? என்பது சடங்கு என்ற 
பொருளில்‌ வழங்கப்பட்டதை காக, ணக: வ உவ,திய டத்‌ 
8அறித௨) என்ற வழக்கும்‌ கக்கா என்பதும்‌ ப்பில்‌ வழங்கப்‌ 
பட்டதை ௬ ள்கமணடி (பாவ த ரதி? ] 150) என்ற வழக்கும்‌ 
வாஅ ப கீழக்தில்‌ கூறும்‌ வெகிக தவத தா௧௦௧8-2 என்ற பொருளும்‌ 
காட்டும்‌, ஆகலின்‌ கற்பெனப்‌ படூவது கரண மேன்ப என்ற ஆசிரியர்‌ 
தொல்காப்பியனாரின்‌ குத்திரத்தில்‌ கற்பு கரணம்‌ என்பன அப்பொருளிலே 
வழங்கப்பட்டன எனக்‌ கூறல்‌ தகும்‌, இச்களவு பெண்மக்கட்கு பூப்பு. 
சிகழ்ர்‌ தபின்னர்‌ மணஞ்‌ செய்விக்குங்‌ கூட்டமெல்லாவற்றினு முண்டு 
என்பது காமஸத்திரம்‌ முதலிய நூல்களான்‌ விளங்கும்‌, திருட்டுத்‌ 
தனமாய்ச்‌ செய்யும்‌ மணமென்பத அதற்குப்‌ பொருளின்மை யறிக. 
எ[:- வ, ரஅஈயெ.ண கதாவிவி கமத ள்லாலெயா அயி 
காவி ஷு யஹிதாஹழா 5 *வமரஹு உவவவெ_:கி. உதி ௬ வ 
ஹகமுசா௮றெ ௧... வர கிவஞாடி சுவிவெ தாவகாமவதி.,ரீ௦தாய 
க்‌ னொ கிரயாமாமாக ௯.மிசா,தாயத கமரா சூஷீ ய யமா] தி 
ஹு கி வமிக, செக! ததொ காதி வ வகா 
மாயெஃ | ழிவாாகறிகாகி விவாஹா, நிவத ண உதி வ்‌ 
ஹூ2ய: | ௨9௮.0 காலெதாஃ 0௦52 ஷககெ வகாறயெகி 1 
த உாகவாரம யமா கலவ ௬௦ வறிஹமஷொ உணஹயா ௮ 
னு ஊதா உ ஹயா யொஜயெ த£₹ | ௬௮௦௮ 
துவம்‌) ஹெண சாறெண த, வாரவாடுவி ணயெகி தகி மாஈம்‌ 


22 
டல வாலைத்‌ வா கெஷெத 1 (காக, 5 சதா, 
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(யோர்‌. மூவருடைய ' கரணத்தைக்‌ கொண்டனரென்பனதும்‌, அந்நால்‌ : 
வகைப்பட்டவருந்‌ தமிழராகக்‌ சொள்ளப்பட்டாசென்பதும்‌ அறிதல்‌ 
கூடும்‌. இந்நூலுள்‌ அந்தணர்‌ மறை : போன்ற இடங்களிலெல்லாம்‌ 
'அந்தணர்‌ என்பது பிராமணரையே குறிக்கும்‌. பார்ப்பான்‌, பார்ப்பார்‌ 
“என்ற சொற்களையும்‌ ஆசிரியர்‌ வழங்குகன்றமையான்‌ 4 பார்ப்பார்‌ 
மறை”. என இங்கேனும்‌, ££ அந்தணன்‌ பாங்கன்‌ ”” என அங்கேனும்‌ 
வழங்காது என்‌ இரண்டு சொற்களையும்‌ வழங்னெரெனின்‌, பிறப்பான்‌ 
மாத்திரம்‌ பிராமணனாயுள்ளோனைப்‌ பார்ப்பான்‌ என்ற சொல்லானும்‌, 
தொழிலானும்‌ . பிசாமணனாயுள்ளோனை அந்தணன்‌ என்ற சொல்‌ 
லானும்‌ குறித்தற்கு என்னலாம்‌. இக்சருத்தைக்கொண்டே “அனியற்‌ 
பார்ப்பன மாக்களும்‌ ” (புறா 4) என்றவிடத்து ஆனியல்‌ என்ற 
அடைமொழி கொடுத்தனர்‌ அச்செய்யுளாசிரியா்‌. 


பிறப்பியலிலுள்ள சூத்திரங்கட்கும்‌ தைத்‌ இரீயசுக்லயஜுர்‌ 
வேதியப்ரா இசாக்கிய சூத்‌இிரங்களுக்கும்‌ ஓற்றுமை யிருத்தலானும்‌ 
இறுதிச்சூத்திரம்‌ ருக்வேதமர்திரத்தைக்‌ குறித்தலானும்‌ மொழி 
முதற்கண்ணும்‌ மொழியிறுதிக்கண்ணும்‌ வரும்‌ எழுத்துக்களைப்‌ 
பற்றி ஈண்டுக்‌ கூறும்‌ முறைக்கும்‌ ப்ராதிசாக்யெங்களிற்‌ கூறும்‌ 
முறைக்கு மொற்றுமையிருத்தலானும்‌, சொல்லதிகாரத்து உரி 
யியலின்‌ முறைக்கும்‌ யாஸ்கறிருக்த த்த முறைக்கும்‌ ஒற்றுமை 
யிருத்தலானும்‌, பொருளதிகாரத்தில்‌ மெய்ப்பாட்டியலிலுள்ள பல 
செய்திகளுக்கும்‌ நாட்டியசாஸ்‌ இர,த்திலுள்ள செய்‌ திகளுக்கும்‌ ல்‌ 
ஓற்றுமையிருத்தலானும்‌ * பூப்பின்‌ [1 ப்‌ ாளும்‌... > 
என்றதற்கும்‌ “£ 8தள உவெயா& ?' என்ற தர்மகுத்திரத்து வாக்கி 
யத்திற்கும்‌ ஒற்றுமை யிருத்தலானும்‌, அ தெ 
னார்க்கு வேதங்கள்‌, ப்ராதிசாக்கெங்கள்‌, 'தர்மசாஸ்‌திரங்கள்‌, யாஸ்க 
அப்பா லேட்டே மேய்ப்பர்‌ டேன்ப' 
ஷ ளதாபொழர வா? 

ரதா: (சா 6-15) 


* நகையே... : 
பரமா ஹாஹதி குணா 


ள்‌ 
என்ன லிளமை பேதைமை மடனேன்று 


உள்ளப்‌ பட்ட நகைநான்‌ கேன்ப 
ஹாஹொகா9 வாலெஷாத காணம்‌ வ வரமாவ 


வளஸளொஜாமத வளவழாதிஹிவி.டஹாவெ ஐ.ராயதெ | சோ 7-8) 
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நிருக்தம்‌, நாட்டிய சாஸ்‌ தரமோ அதன்‌ முந்தூலோ ஆயெ வட 
மொழி நூல்சனிற்‌ பயிற்ரியுண்டு என அலியக்டெக்கன்றது. * 

அன்றியும்‌ இர்‌ மாலிலிருக்து அவர்சாலக்தில்‌ ௧, ௪,ட, த, ப, 
இவற்றிற்கு 2, கி, ௬, உ,ஸ, என்ற ஒலிகள்‌ இல்லை பென்பதும்‌ 
ஸுத்தியலிசாம்‌, குற்றியலுகரம்‌, ஆய்கம்‌ இவற்றிற்கு அறுவசைப்‌ 
பட்ட ஓலிசள்‌ இருந்தனவென்பதும்‌, ட, ண, இவை இப்போது 
ஒலிப்பது பொல்‌ ஒலிச்சப்படளில்லை யென்பஅம்‌, அள பெடையை 
முன்று மாக்திரை கொண்ட எழுதக்காக அவர்‌ கருதவில்லை 
பென்பதும்‌, தமிழ்‌ ஐசார ஓளசாரங்களுச்கும்‌ வடமொழி ணெ, 
லள அகிய எழுத்துச்சட்கும்‌ வேறுபாடு உண்டென்பதும்‌, உரிச்‌ 
சொல்லைக்‌ குறைச்சொற்ளெவி என்றதனால்‌ அவரது கொள்கையில்‌ 
அன பெயர்வினை இவற்றின்‌ பகுதி என்பதும்‌ அறியப்படும்‌. 1 


ஆரியர்‌ தொல்சாப்பியனார்‌ இயற்றிய இவ்வெழுத்‌ ததிகாரத்‌ 
தற்குத்‌ தற்போது காணப்படும்‌ உரைகள்‌ இரண்டாம்‌. அவை இளம்‌ 
பூரணர்‌, ஈச்சினார்ச்சினியம்‌ என்பன. இளம்பூரணம்‌ சுமார்‌ 9. மி, 
12ஆம்‌ நாற்றாண்டில்‌ இபற்றப்பட்டிருக்கல்‌ கூடும்‌, ௮ஃத இளம்‌ 
பரணர்‌ என்பவரால்‌ இயற்றப்பட்டது. அவரையே உரையாமிரியர்‌ 
என வழங்குவர்‌ பலர்‌, ஆயினும்‌ உரையாசிரியர்‌ என்ப்வா்‌ ஒருவரா 
யில்லாத பலர்‌ உரையாரிரியர்‌ எனக்‌ கூறப்பட்டனரோ வென்ற 
ஜயர்‌ கமக்குண்டு எனப்‌ பல ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்‌ டாக்டர்‌ தாக்ஷி 
த்ய கலாநிதி ஐயாவர்கள்‌ கூறக்‌ கேட்டேன்‌. நச்சினார்க்கனியம்‌ 
கக்னார்ச்னெியரால்‌ இயற்றப்பட்ட அ. அவர்‌ சேனாவசையர்ச்சூ 
இனைஞராய்ச்‌ சுமார்‌ . பி, 14வது அற்றாண்டிலிருக்திருத்‌ தல்‌ 
கூடும்‌. 

சேனாவரையர்‌ எழுதச்தநிகாரக்ிற்‌ உரை எழுதவில்லை 

‘ அஅறகு முத 

எனக்‌ கூறினர்‌ சவஞானமுனிவர்‌. அவரைப்‌ பின்பற்றியே பலருங்‌ 

“இவற்றைப்பற்றிச்‌ தமிழ்மொழி தல்‌, History of Grammatical 

(டி 3 
Theories in Tamil, சொல்லஇசாசக்‌ குறிப்பு, செர்தமிழிற்‌ ப இப்பிக்கப்‌ 

தமிழிற்‌ 

பட்ட புறசானூற்றுக்குறிப்பு இவற்றிற்‌ பார்க்கவும்‌, 


1௪ ட்‌ 
அற்னாண்டுகளுக்கு முன்னருள்ளன எனக்‌ கூறப்ப9இன்‌ றமையான்‌ , 
தொல்சரப்பியம்‌ க. பி, இரண்டாவது அற்றாண்டததாகும்‌. 
்‌ 


xix 
கூறுவர்‌. ஆயினும்‌ “£ எல்லாத்‌ தொகையு மொருசொன்‌ னடைய ” 


(சொல்‌ 420) என்ற சூகி திரவுரையில்‌ சேனாவரையர்‌ தன்‌ கொள்கைக்‌ 
இயைய எழுத்‌ ததிகாசத்துள்ள 


பெயருந்‌ தொழிலும்‌ பிரிந்தொருங்‌ கிசைப்ப 
வேற்றுமை யுருபு நிலைபேறு வழியுந்‌ 
தோற்றம்‌ வேண்டாத்‌ தொகுதிக்‌ கண்ணும்‌ 


(எழுத்‌. 133) 


என்ற சூத்திரத்தைச்‌ சான்றாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. அச்சுத்‌ இரப்‌ 
பொருளில்‌ அவர்‌ இளம்பூரணர்பொருளோடு மாறுபட்டனர்‌. * 
ஆங்குக்‌ கூறும்‌ முறையை நோக்கின்‌ அவர்‌ எழுத்ததிகாரத்‌ திற்கும்‌ 
உரை எழுதியிருத்‌தல்‌ கூடுமென ஐயம்‌ உண்டாயிற்று. பின்னர்‌ 
தமிழகராதி எடிட்டர்‌ திருவாளர்‌ 5. வையாபுரிப்பிள்ளையவர்கள்‌ 
B-A., B.-L, எழுத்த திகாரச்சேனாவரையருரை என்று தலைப்பில்‌ 
எழுதப்பட்ட ஓரேட்டினைத்‌ திருநெல்வேலியிற்‌ கண்டதாகவும்‌, 
அ௮அ தவராயிருத்தல்‌ கூடும்‌ என நினைத்து அதனை உள்ளே பார்க்க 
வில்லையென்றுங்‌ கூறினர்‌. அவ்வா ஓஒருரை இருப்பின்‌ அதனைக்‌ 
கண்டு வெளியிடல்‌ தமிழர்களின்‌ கடமையாகும்‌. 


இரண்டு உரைகள்‌ இருக்க இக்குறிபபுரை எற்றுக்கு என 
எண்ணம்‌ வரல்ககும்‌. அவ்வுளைகா.ரர்கள்‌ நூலாசிரியர்‌ எக்காலத்‌ 
அக்குமுள்ள மொழிக்கு இலக்கணங்‌ கூறுன்றாரென நினைத்து, 
சூத்திரக்காரருக்குப்‌ பின்னர்‌ வந்த வழக்குக்களையும்‌ அச்சுத்‌ திரங்‌ 
களில்‌ வற்றை மிகையெனக்‌ சொண்டு அவற்றாற்‌ கொள்ளு?ன்‌ 
றனர்‌. இற்சில விடங்களில்‌ அலாசிரியர்சருத் அக்கு மாறுபாடாகப்‌! 


* தொல்‌, சொல்லதிகாரக்குறிப்பு பக்‌, 197-8 


ர்‌ புணர்ச்சி வேற்றுமைப்புணர்ச்சி அல்வழிப்புணர்ச்சி என்‌: இது 
வகைப்படுமென்று எழுத்‌. 113 ஆவது குத்திரத்திற்‌ கூறி உயிர்கள்‌ 
முதலியவற்றில்‌ அவ்விரண்டு புணர்ச்‌சிவிதிகளையும்‌ விரிக்க அன்றில்‌ 
கூறியிருப்பினும்‌, ஆங்கு யானை 4 கோணர்ந்தான்‌ போன்2 வேற்றுமைப்‌ 
பொருட்புணர்ச்சியைக்‌ கூறுஇன்றாரென நினைத்‌அ யானையை கேக்‌ 
தான்‌ போன்ற விடங்களிலுள்ள புணர்ச்சியை உருபியலின்‌ இல திச்குத்தி 


ஆ 


XX: 


பொருள்‌ ௯ கின்றனர்‌. : சில விடங்களில்‌ மொழி .நூல்வல்லோர்‌ 
கொள்சைக்கும்‌ அவரு சொள்சைக்கும்‌ மாறுபாடுகள்‌ உள. இக்குதிப்‌ 
புசையில்‌ முன்பின்‌ சூன்‌ கரங்களுக்கு இயைபு கூறுதலும்‌, முன்ன 
டுள்ள ரூத்திசங்களிலிருந்து எவை அதிகரிக்கின்றன என்பதைக்‌ 
காட்மிகலும்‌, சூத்திரத்திற்குச்‌ கூத்திரப்போக்கை யொட்டியும்‌ 
மொழி நூல்வல்லோரின்‌ கொள்சைக்கு மாறுபாடின்றியும்‌ பொருள்‌ 
கூறுதலும்‌, முடிக்தவரை மிசையாற்‌ பொருள்‌ கொள்ளாது ஆசிரியர்‌ 
வழச்சாலும்‌, - உலகநியாயங்களாலும்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌, 
உதாமணங்கள்‌ முடிந்தவரை இர்‌.நூலிலி ருந்தும்‌, சங்கச்செய்யுளி 
லிருந்துங்‌ காட்தெலும்‌, உரைகாரர்களின்‌ கொள்கைகளை யாய்தலும்‌, 
வடமொழி நாலோடு ஒற்றுமைகாட்டுதலும்‌ ஆயெ . பலவற்றைக்‌! 
காணலாம்‌. இல்வுளை எழுதியதற்குக்‌ காரணம்‌ எளிதில்‌ எல்லோரும்‌ 
கொல்சாப்பியத்தைப்‌ படிக்கவேண்டுமென்பதும்‌, மாணாக்கர்களின்‌ 
அறிவை வளர்க்கவேண்டிமென்பஅம்‌, நூலாசிரியர்‌ .அழசாக முற்‌ 
கூறியதைப்‌ பிற்கூருது சாஸ்‌ திரியமுறையிற்‌ சூத்திரங்கள்‌ இயற்றி 
யுதைல்‌ காட்டவேண்டுமென்பதும்‌,, அவரத ்‌ அறிவுமுதிர்ச்சுயைப்‌ 
பிறர்க்கு உணர்த்தவேண்டுமென்பதும்‌ போன்றனவாம்‌. இங்குக்‌ 
கூறப்பட்டனவெல்லாம்‌ குற்றமில்கூற்றென : எண்ணமில்லை, அவற்‌ 
லைக்‌ காரணத்துடன்‌ காட்டுவோர்ச்கு என்‌. நன்‌. நியைக்‌ காட்டுவேன்‌. 
பின்‌ வருஞ்‌ சூத்திரங்கரின்‌ உரை ரோக்கற்பாலன :--5, 10, 
19, 14, 17, 22, 31, 32, 36, 41, 46, 47, 50, 53, 56,74, 63, 86, 
91, 94, 101, 102, 105, 109, 117, 125, 198, -135," 139, 141, 
196, 161, 165, 169, 178, 192, 203, 211, 214, 215, 221, 223, 
225, 234, 238, 254, 268, 272, 218, 281, 294, 301, 304, 308, 
509, 921, 326, 330, 338, 342, 344, 347, 348, 350, 354, 357, 
361, 878, 376, 382, 384, 390, 400, 410, 412, 415, 419, 434. 
439, 445, 447, 450, 451, 456, 462, 463, 469, 477, 485. 
சதீகள்ள தேநங்காலை என்‌ ற சொல்லாற்‌ கொண்டனர்‌ என்பது ஒன்று; 
பலவற்றிறுதி என்ற சொற்கு ஓவ்வோரிடத்தில்‌ ஓவ்வொரு வகையாகப்‌ 
பொருள்‌ சொண்டனர்‌ என்பத மற்றொன்று; யகரம்‌ (எழுத்‌. 212) என்ற 
தன்‌ பொருளைப்‌ போன்று, லகாம்‌ (எழுத்‌ 215) என்றதற்குப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளாமை மற்றொன்று; ஆன்‌ (எழுத்‌. 234) என்ற விடத்து ஆன்ழன்‌ 
என்றதை கீலேமொழியாகல்‌ கொண்டது மற்றொன்று, இவைபோல்வன 
பிறவல்‌ - காணலாம்‌ 
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சிற்சில: ' விடங்களில்‌ ...சூக்‌ இரங்களின்‌ : பின்னர்‌... என்றவாறு 
என்றதை வருவித்தல்‌ வேண்டும்‌. : முன்னர்‌ என்ற. சொல்லை ' 
ஆசிரியர்‌ இடமுன்னர்‌ என்ற பொருளில்‌ வழங்னெர்‌. காலத்தால்‌ 
௮து பின்ன.சாகலின்‌, இவ்வுரையில்‌ அதற்குப்‌ பின்னர்‌ என்ற. 
பொருள்‌ கூறப்பட்டது.  ஈற்றுக்குற்றியலுகரத்தைக்‌ குறிக்கப்‌ 
ப்புள்ளியெழுத்து அச்சில்‌ இல்லாமையால்‌ அவை ஈண்டு வழங்கப்‌: 


படவில்லை. | 
இவ்வுரை எழுத எனக்கு உதவியோர்‌ பலர்‌. வர்கள்‌ பிஷப்‌ 
ஹீபர்‌ காலேஜில்‌ கால்ட்வெல்‌ இலக்கணம்‌ படிப்பிக்க இடங்கொடுத்‌ தல 
அக்காலேஜ்‌ ப்ரின்ஸ்பல்‌ Rev. Allah F.-Gardiner அவர்சளும்‌, 
சென்னைச்‌ தமிழ்லெக்ஸிகன்‌ ஆபீஸாச்கு வரவழைத்‌ த'மகா-ா-ரஸ்ரீ : 
மஹாமஹோபாத்தியாய வித்யாவாசஸ்பதி தர்சனகலாநிதி குலபதி 
9, குப்புஸ்வாமி சாஸ்திரிகள்‌ அவர்களும்‌, தமிழ்‌ லெக்ஸிகன்‌ ஆபிஸ்‌ 
கமிட்டி தலைவர்‌ மகா-॥-ஈ-ஸ்ரீ Ra௦ Bahadur 18. V, கிருஷ்ண 
ஸ்வாமி அய்யர்‌ அவர்களும்‌, ஆங்கு என்‌ தமிழறிவை வளர்த்த என்‌ 
நண்பர்கள்‌ மகா-ா-௱-ஸ்ரீ உ-வே M. இராகவையங்கார்‌ அவர்சளும்‌ 
மகா-௱-ஈ-ஸ்ரீ உ-வே.V.. கோபாலகிருஷ்ணமாசாரியார்‌ அவர்களும்‌, 
மகாசாஃா-ஸ்ரீ வித்வான்‌ £. K. நடேச சர்மாவும்‌ காலஞ்சென்ற 
மகா-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ வித்வான்‌ 2. 5: வேதாசலமய்யரும்‌, திருவையாற்று 
ராஜா காலேஜுக்கு வரவழைத்தவரும்‌ அக்காலத்‌ தில்‌ தஞ்சை ஜில்லா 
போர்டு ப்ரஸிடெண்டுமான மகா-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ குன்னம்‌ 5. சுப்பிரமணிய 
அய்யர்‌ அவர்களும்‌ ஆவர்‌. அவர்கள்பால்‌ என்‌ அன்பார்ந்த 


நன்றியைச்‌ செலுத்‌ அன்றேன்‌. 


இவ்வுரையை எழுதியவுடன்‌ அதனைப்‌ பதிப்பிக்க முழுப்‌ 
பணமுஞ்செலவிட உவகையுடன்‌ ஏற்றுக்கொண்ட ஸ்ரீல ஸ்ரீ காசிவாசி 
சாமிநாத தம்பிரான்‌ ஸ்வாமிகள்‌ அவர்களுக்கு என்‌ ஈன்றியை 
எவ்வாறு செலுத்துவேன்‌ ? அவர்கள்‌ ஏற்றுக்கொண்டது 
மகா-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ பாஷாகவிசேகர மஹாவித்வான்‌ ௩. இராகவையங்கார்‌ 
லதிகாசக்குதிப்புப்பாயிரதீ திற்‌ கூறிய 
இம்மட்டோடுவிடாது ஆசிரியர்‌ 


இகாமம்‌ என்பவற்‌ 


அவர்கள்‌, தால்காப்பியச்சொல்‌ 
“ சாஸ்‌ திரியார்‌ இவ்வாராய்ச்சியை 


தொல்காப்பியனாராடைய எழுத்ததிகாரம்‌ பொருள, 


~ 
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திற்கும்‌ இவ்வாறு குறிப்புரை செய்து வெளியிமொ.று இக்கமிமுலசம்‌ 
அாண்வெதாகுக ?' என்ற வாச்கை உண்மையாக்கியது என்பதை 


ட A 
நினைத்து மகிழ்னெழென்‌. 


அச்ரிவெதற்குமுன்‌ இவ்வுரையை எழுத்தெழுத்தாகப்படி க்‌ 
குற்றங்களைக்‌ களந்க என்‌ நண்பர்‌ மகாஃாஃாஃஸ்ரீ உ-வே 
V. 14. கோபாலகிருஷ்ணமாச்சாரியார்‌ அவர்களுக்கும்‌, அச்சிடும்போ 
அம்‌ முன்னரும்‌ உதவிபுரிக்க ராஜா சாலேற்‌ தமிழா௫ிரியர்கள்‌ 
மஜ்‌ராா-ஸ்ரீ $. வெங்கடாசலம்‌ பிள்ளை, வித்வான்‌ எ. 0. சோம 
்‌ 
சுக்கா தேடிகர்‌, வித்வான்‌ 1.0. சுக்கரராகவாசாரியார்‌ அவர்களுக்கும்‌ 
என்‌ மனமார்ந்த நன்றி உரித்தாகுக. ஈண்டு எனக்கு உதவிய என்‌ 
மாணவர்களான ௭, விஜ்வான்‌ பிச்சையா, சி. வித்வான்‌ V. 8. பஞ்சா 
பகேச சர்மா, இ. ]ரீ. இவப்பிரகாசம்‌, ச. 1, லேது ராவ்‌, 


9. 8, முத்து தமன்‌ இவர்கள்‌ கமிழ்ப்புலமை வாய்ந்து சிறந்து 
விளங்குமாறு கடவுள்‌ ப்ரணதார்‌த்திஹரர்‌ அருள்புரிவாராக. 


திருவையாறு, 


மி P: 5: சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி. 


பொருளடக்கம்‌, 


முகவுரை 
சிறப்புப்பாயிரம்‌ . ... வ 

ஈண்டு ஆளப்பட்ட நூல்களும்‌ அவற்றின்‌ குறிகளும்‌ 
பிழையும்‌ திருத்தமும்‌ 

நான்முகம்‌ க 

மநூன்மரபு 

மொழிமபுர 

பிறப்பியல்‌ es 00 
புணரியல்‌ 

தொசைமசபு 

உருபியல்‌ ரட்ட பப 
உயிர்மயங்யெல்‌ 

புள்ளிமயற்கியல்‌ 

குற்றிய லுகரப்புணரியல்‌ 

சூத திரமுதற்குதிப்பகராதி 

சூத்‌ திரச்சொல்லகரா தி 


உரைச்சிறப்புச்சொல்லகரா தி 


இவ்வுரையில்‌ ஆளப்பட்ட நூல்களும்‌ 


அவற்றின்‌ குறிகளும்‌, 


தமிழ்‌ நூல்கள்‌ 


பல ப்‌ ர்க ட 
1... கொல்சாப்பியம்‌ எழுத்ததிசாமம்‌ 
1. இளம்பூரணருமை 


சன்னியப்பமுதலியார்‌ பதிப்பு 


சிகம்பமம்பிள்ளைப்ப திப்பு 


Hi ஈச்சினாக்கினியருசை 
மசாலிங்கையர்‌. பதிப்பு 


வஸு Es 
சாமோதரம்பிள்ளை பதிப்பு 
த்க்‌ சைவசித்கரந்தக்கழகப்‌ பதிப்பு 


பொன்னையா பதிப்பு 
9. தொல்காப்பியம்‌ சொல்ல 'இசாரம்‌ 
; டம்‌. இளம்பூரணளருரை 
11. சேனாவசையருரை 
111. நச்சினார்க்னெியருளை 
iv: தெய்வச்‌ லையாருரை 
v. சொல்லதிசாசச்குறிப்பு 
9. தொல்காப்பியம்‌ பொருளதிகாரம்‌ 
1: அகத்‌ இிணையியல்‌ 
11. புறத்‌ திணையியல்‌ 
111. களவியல்‌ 
1. கற்பியல்‌ 
v. பொருளியல்‌ 
vi. மெய்ப்பாட்டியல்‌ 
vii. செய்யுளியல்‌ 
9111. மரபியல்‌ 
புறகாலூறு. 
அகநானூறு 
கிருமுருகாற்அப்படை 
பாருகராற்துப்படை 
பெரும்பானா ற்அப்படை 
நெடெல்வாடை 
மலைபடுகடாம்‌ 
பரிபரடல்‌ 
சலிக்தொசை 


தொல்‌. எழுச்‌. 
இளம்‌. 

சன்‌. பதி. 

சி, பதி, 


ய, பி. 


கா. பதி, 
சை. பதி, 


பொ. பதி. 
கொல்‌. சொல்‌ 


XXV 


நேமிநாதம்‌ 

நன்னூல்‌ 

யாப்பருங்கலவிருத்‌ தி 

இலக்கணவிளக்கம்‌ 

தொல்காப்பியமுதற்கூத்‌ திரவிருத்தி 

திருக்கோவையார்‌ 

பிரயோகவிவேகம்‌ 

தமிழ்மொழி நூல்‌ 

செந்தமிழ்‌] புறகானூற்றக்குறஜிப்பு 

செந்தமிழ்‌ தொகுதி XX 
வடமோழி நூல்கள்‌. 

ருக்வேத ஸம்ஹிதை 

தைத்‌ திரீய ஸம்ஹிதை 

நிருக்தம்‌ 

பாணினி சிகை 

பகவத்கீதை 

ருக்வேதப்ரா திசாக்கியம்‌ 

சுக்லய ஜூர்வேதப்மாதி சாக்கியம்‌ 

அதர்வவேதப்ரா திசாக்கெம்‌ 

மஹாபாஷ்யம்‌ 

காமஸத்திரம்‌ 

மனுஸ்மிருதி 

யாஜ்ஞவல்க்யஸ்மிரு தி 

நாட்டியசாஸ்‌ இம்‌ 

வாமககாவயாலங்காரம்‌ 

உத்கரராமசரி தம்‌ 

வாசஸ்பத்தியம்‌ 


PHILOLOGICAL WORKS. 


Caldwell—Comparative Grammar 
Lauguages, 


Burnell-On Aindra School of Grammarians 


of 


நேமி, 


Dravidian 


ம. 8. Subrahmanya Sastri—Histroy of Grammatical 


Theories in Tamil. 
South Indian Inscriptions. 


Bishop Heber College Magazine 1925. » 
Mac, Donell’s Vedic Grammar M. V. G. 


பிழையும்‌ திருத்தமும்‌. 


பிழை. 
எழுக்தேரன்ன 
வல்ழமெத்அ 
இருப்‌ 
இடையில 
த்தா, 
-ஞய்தத்தை 
என்னும 
நிடனிலை...உணாத்துதல்‌ 
னுறு தியில்‌ 
ஐயேன 
செய்யளீட்ட... 
னவ்வலக்‌... 
'சகரத் தின 
போக்திற்‌,..ப்‌ 
நண்ணிய 
தோன றவிவ்லை 
வர சமையின்‌ 


 இச்சுத்‌இராத்திற்கு 


வன 
டெழுத்‌அக்களும்கு 
இருச்கோவையார்‌ 
விடத்து 
பெயராதி,,.கருஅதற்குற்‌ 


_ரெச்சக்சளு... 
பொருதத... 
உருபிந்தச்‌ 
யடுத்து 
_லஓும 

பெருக 
பெரப்பட்ட 
எப்படப்‌ 


ஆலக்‌ 
8 


திருத்தம்‌. 
எழுத்தோரன்ன 
வல்வேழுத்‌ து 


இடையில்‌ 
டுமா ்‌ 
--இனாயதததை 
என்றும்‌ 
றுடனிலை... உணர்த்‌ த தல்‌ 
ளி தியில்‌ 
ஐயேள 
செய்யுளீட்ட... 
நவ்வலங்‌,.. 
சகரத்தின்‌ 
போக்கிற்தப்‌ 
ஈண்ணிய 
தோன்றவில்லை 
வர்‌. தமையி 
இச்சூத்திரத்திற்கு 
வனத்‌ 
டெழுத்துக்களுக்கு 
இருக்கோவையார்‌ 
விடத்து 
பெயசாஓய...கரு. அதற்குக்‌ 
வருமே 


_—ரெச்சங்களு... 
பொருத்த... 
உருபீற்றுச்‌ 
—யடையடுத்த 
ணும்‌ 

பெறுத 
பெறப்பட 
முனப்பட 


அவா 


சிறப்புப்பாமிரம்‌. 


ல 


வடவேங்கடந்‌ தென்குமரி 

ஆயிடைத்‌ 

தமிழ்கூறு நல்லுலகத்து 

வழக்குஞ்‌ செய்யுளு மாயிரு முதலின்‌ 

எழுத்தஞ்‌ சொல்லும்‌ பொருளு நாடிச்‌ 

சேந்தமி ழியற்கை. சிவணிய நிலத்தோடூ 

முந்தநூல்‌ கண்ட முறைப்பட வேண்ணிப்‌ 

புலங்தொகுத்‌ தோனே போக்கற்‌ பனுவல்‌ 

நிலந்தரு திருவிற்‌ பாண்டிய னவையத்‌ 

தறங்கரை நாவி னான்மறை முற்றிய 

அதங்கோட்‌ டாசாற்‌ கரிறபத்‌ தெரிந்து 

மயங்கா மரபி னேழுத்துமுறை காட்டி 

மல்குரீர்‌ வரைப்பி னைந்திர நிறைந்த 

தொல்காப்‌ பியனேனத்‌ தன்பெயர்‌ தோற்றிப்‌ 

பல்புகழ்‌ நிறுத்த படிமை யோனே. , 

பொ-ள்‌, வடக்கன்கண்‌ வேங்கடத்தையும்‌ தெற்ன்சண்‌ குமரி 

யையுமுடைய ௮வ்விடமாகிய தமிழ்‌ வழங்கும்‌ நல்லுலகத்‌ தினுடைய 
உலகவழக்கு, செய்யுள்வழக்கு இவற்றை ஆராய்ந்த பெரியசாரணச்‌ 
தான்‌ எழுத்‌, சொல்‌, பொருள்‌ இவற்றைப்பற்றி, செந்தமிழின்‌ 
இயல்போடு பொருந்துமாறு அர்கிலத்‌ அள்ள முந்து நூல்களைப்‌ 
படி.தீ.த, முறைப்பட ஆராய்ந்து, இலச்சணஞ்‌ செய்தான்‌. அக்குற்ற 
மற்ற நூலினை 'மாற்றார்கிலங்களைக்கொள்வதும்‌ அவற்றைப்‌ பிறர்க்கு 
அளிப்பதமாயெ மாட்மையுடைய பாண்டியன அ அவையின்கண்‌ 
அறமே கூறுனெற நாவினால்‌ நாலு வேதங்களையும்‌ முற்ற அதிந்த 
அதங்கோட்டாசானுக்குக்‌ குற்றமறச்‌ தெரிவித்து மயக்கமில்மா 


பி 


xxviii 
போடுகூடி ய இலச்சணதக்தை முறையாசப்‌ படி. கீதுக்சாட்டி, கடல்சூழ்‌ 
கிலத்தின்சண்‌ ஐந்திரவியாகரணம்‌ நன்கு உணர்ந்த தொல்காப்பியன்‌ 
எனத கனத பெயசைத்தோற்றுவித்‌து, பல புகழினை ஈண்டு நிறுத்‌ 
இய சவமுடையோன்‌. 


ஆயிடை என்பதற்கு ௮வற்றை எல்லையாகவுடை ய என இளம்‌ 
பூரணரும்‌, அவ்விரண்டெல்லைக்குள்ளிருந்து என நச்சினார்க்னி 
யரும்‌, அவ்விடமாகிய எனச்‌ சிவஞானமுனிவரும்‌ பொருள்‌ கூதி 
னர்‌. 4 ஆயிடையென்புழிக்‌ தனித்து நின்று பொருளுணர்ச்‌ த 
லாற்முக அகரச்சுட்டினை அகுபெயசென்றும்‌, அவற்றுக்குள்ளென 
உருபு விரித்துமிடர்ப்பபெ ”” என்று சிவஞானமுனிவர்‌ ஏனையோரை 
மறுத்தனர்‌. 


நல்லுலகம்‌ என்ற தற்கு நன்மக்கள்‌ என இளம்பூசணரும்‌ நல்‌ 
லாசிரியன்‌ என . ஈச்சனொர்க்னியரும்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. முன்ன 
ருள்ள பொருளே பொருந்தும்‌, 


ஆயிருமுதல்‌ என்பதை அவை, இரண்ட, முதல்‌ என்பனவற்‌ 
தின்‌ தொகையாகக்‌ கொண்டனர்‌ இளம்பூசணரும்‌ நச்சினார்க்கினிய 
ரும்‌. இருமுதல்‌ என்பதைப்‌ பண்புத்தொகையாகவும்‌, அதன்‌ பின்‌ 
ஆய்ந்த இருமுதல்‌ என்பதை வினை த்கொசயாசவுங்‌ கொண்டனர்‌ வெ 
ஞானமுனிவர்‌. முனிவர்கூற்றே பொருந்தும்‌, “£ ஈச்சினார்க்கினி 
யார்‌ முதலென்பதனைப்‌ பெயரடியிற்‌ பிறந்த முதனிலைவினைப்பெய 
ராகக்‌ சொண்டு முத௮தலினால்‌ என வுரைப்பர்‌. இருமுதலென்னுர்‌ 
கொசைச்சொல்‌ அங்கனம்‌ பக்கசைத்தல்‌ பொருந்தாமையறிக பி 
என்றனர்‌ சிவஞானமுனிவர்‌, முதல்‌ என்பதை அவ்வாறு நச்சினார்க்‌ 
வ்‌ கொண்டதாகத்‌ தோன்றவில்லை. ௮ஃ௮அ ஆராய்தற்குரியது. 
முதல்‌ எனபதற்குக்‌ காரணம்‌ என இளம்பூரணருஞ்‌ சிவஞானமுனி 
வரும்‌ அடி. என ஈச்சனார்க்னியரும்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. முன்னருள்‌ 
ளதே சிறக்கும்‌. 

சிவணிய என்பதற்குப்‌ பொருந்தின என இளம்பூரணரும்‌ நச்‌ 
சீனார்க்னியரும்‌, போருந்தியுணரும்பொருட்ட எனச்‌ சிவஞானமுனி 
வரும்‌ பொருள்‌ கூதினர்‌. பொருந்துமாறு எனப்‌ பொருள்‌ கூறின்‌ 
சாலும்‌, 

ட 
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நிலத்தொடு என்பதற்கு நிலத்து வழக்கோடூ என இளம்பூர 
ணரும்‌ ஈச்சினார்க்கனியரும்‌, நிலத்து மோழிமோட “எனச்‌ சிவஞான 
முனிவரும்‌ பொருள்‌ கொண்டனர்‌. அதனை நிலத்தின்கண்‌ என்ற்‌ 
பொருளில்‌ வந்த வேற்றுமைமயக்கமெனக்‌ சொள்ளின்‌ பொருந்த 
மென த்‌ கோன்றுன்றது.- NE ர 


முறைப்பட எண்ணி என்பதற்கு முறைப்பட ஆராய்ந்து என 
இளம்பூரணரும்‌, “ இத்துணை வரையறுத்து உணர்ச்‌ துவலென்று 
அர்‌.நூல்களிற்‌ இடக்தவாறன்‌ றி அதிகாரமுறையான்‌ முறைப்படச்‌ 
செய்தலை எண்ணி ” என ௩ச்சினார்னியரும்‌, 4 பிற்காலத்தாருணரு 
முறைப்படக்‌ கருதி” எனச்‌ சிவஞானமுனிவரும்‌ பொருள்‌ கொண்‌ 
டனர்‌. இளம்பூரணர்கொள்கை இழக்கும்‌. 


புலம்‌ என்றதற்கு இலக்கணம்‌ என இளம்பூரணரும்‌ ஈச்சினார்க்‌ 
இனியரும்‌ பொருள்‌ கொண்டனர்‌. சிவஞானமுனிவர்‌ நூல்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினர்‌. ' முனிவர்கூற்றே சிறந்ததாகும்‌. ட்‌ 


பனுவல்‌ என்பதை ஏழாம்வேற்றுமையாக இளம்பூரணர்‌ நச்‌ 
சினார்க்யெர்‌ இருவரும்‌, இரண்டாம்வேற்றுமையாகச்‌ சிவஞானமுனி 


வருங்‌ கொண்டனர்‌. 


எழுத்து என்றதற்கு எழுத்திலக்கணத்தை என உரைசாரர்களிரு 
வரும்‌, இயற்றமிழை எனச்‌ வெஞானமுனிவரும்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌, 
இலக்கண நாலை எனப்‌ பொருள்கொள்ளின்‌ சாலும்‌. 


ஈண்டு குறிக்கப்பட்ட பாண்டியன்‌, மா£ர்த்‌ தி என்பர்‌. 


“ அகத்திய நிறைந்ததொல்காப்பியனென்னாஅ ஜர்திர நிறைந்‌ த 
தொ ல்காப்பியனென்‌ றதென்‌ ணையெனின்‌, அகத்திய கிறைக்கிமை எல்‌ 
லாரானுந்‌ தெளியப்பட்டமையின்‌ வடமொழியினும்‌ தன்னுயின 
னென்பது விளக்கிய அங்ஙனங்‌ கூறினாசென்பது ழ்‌ எனகு கூதித்‌ 
சிவஞான முனிவர்‌. ந்திரம்‌ என்பது வடமொழியில்‌ ஒன்பது 
வியாகரணங்களுள்‌ முதன்மையான ௮ என்ற வழக்கு ப ஆனால்‌ 
தற்போஅ ௮க்‌.நூல்‌ டைக்கவில்லை. ஆயினும்‌ இர்திரன்‌ வருக்கு 
யிடத்தில்‌ ஆயிரம்‌ தேவவருஷம்‌ ஒவ்வொரு சொல்லின்‌ இலக்கண 
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மும்‌ படி. க்கானென்றும்‌, அப்படிப்பு முடியவில்லை என்றும்‌ ஆசார்ய 
பதஞ்சலியார்‌ மஹாபாஷ்யத்திற்‌ கூறுவர்‌. ந்திரம்‌ என்பது 
காதந்த்ரவியாகரணத்ையும்‌, ப்ராதிச ரக்கியங்களையும்‌ குறிக்கு 
மென்பர்‌ டாக்டர்‌ பர்னல்‌, * ப்ர ஈதிசாக்யெங்கயும்‌ நிருக்தத்‌ 
தையும்‌ தாம்‌ அறிந்தாராசப்‌ பலவிடங்களிழ்‌ காட்டியுள்ளார்‌ ஆசிர 
யர்‌ என்பது முசவுசையிற்‌ சாட்டப்பட்டது. 


* On the Aindra School of Sanskrit Grammarians by Dr, A. C, Burnell, 


தொல்காப்பியம்‌-எழுத்ததிகாரம்‌ 
குறிப்புரையுடன்‌. 


நூன்முகம்‌. 
தற்போதுள்ள தமிழ்மொழிபிலச்சணங்களுள்‌ தொல்காப்பி 
யமே முதன்மையானது. அதனை யியற்றிய ஆசரியர்‌ தொல்காப்பிய 
னார்‌. எனப்படுவர்‌. அத்தொல்காப்பியத்துள்‌ மூன்று அதி 
காரங்கள்‌ உள ; அவை எழுத்ததிகாரம்‌, சோல்லதிகாரம்‌, போருளதி 


காரம்‌ என்பனவாம்‌. 


அவற்றின்கண்‌ பொருளதிகாரத்துள்‌ ஒன்பது இயல்கள்‌ உள. 
அவை முறையே: அகத்திணையியல்‌, புறத்திணையியல்‌, களவியல்‌ 
கற்பியல்‌, பொருளியல்‌, மெய்ப்பாட்டியல்‌, உவமவியல்‌, சேம்பு 
ளியல்‌, மரபியல்‌ என்பனவாம்‌. அவ்வதிகாரத்தில்‌, இன்பம்‌ அசர்‌ 
தற்குத்‌ அணையாதகிய அகப்பொருளை அகத்திணையியல்‌, களவியல்‌, கற்‌ 
பியல்‌, பொருளியல்‌ இவற்றிலும்‌, பொருள்‌ தேடுவதத்கும்‌, அறன்‌ 
நிகழ்த்தற்குக்‌ துணையாகிய புறப்பொருனைப்‌' புறத்திணையியலிலும்‌, 
மூல்களைப்‌ படிக்கும்போஅம்‌ நாடகங்களை! பார்க்கும்போதும்‌ மெய்‌ 
மறந்து * நுகரப்படும்‌ மெய்ப்பாட்டினை*  மெய்ப்பாட்டி.யலிலும்‌, 
உவமாலங்காரத்தை உவமவியலிலும்‌, செய்யுளியற்ற இன்றியமையா 
அகவற்பா முதலியவற்றைச்‌ செய்யுளியலிலும்‌, பண்டைய வழக்கு 
முதலியவற்றை மரபியலிலும்‌, கூறினர்‌ அசிரியர்‌. 
வடமொழியலங்கார தூல்களிற்‌ கூறப்‌ 


* மெய்ப்பாடு என்பதும்‌ 
பாருட்ளெவி யாகும்‌) 


பட்ட ஹாயீஹாவ: (ஸ்‌.தாயீபாவம்‌) என்பதும்‌ ஒரு 
லெவிடத்து அது ஹா (சுவை) என்பறதையுங்‌ குறிகேலாகும்‌ . 


௯ 
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இன்பம்‌ முதலியவற்றின்‌ நுகர்ச்சியைக்‌ கூற மெ ழி வேண்டும்‌. 


அம்மொழியைப்பற்றிச்‌ சொல்லதி 


காரத்தில்‌ உணர்த்தினர்‌. சொல்‌ 
லதிகாரக்அள்ளும்‌ ஒன்பது இயல்சள்‌ உள. அவை முறையே கிள 
வியாக்கம்‌, வேற்றுமையியல்‌, வேற்றுமைமயங்கியல்‌, விளிமரபு 
பெயரியல்‌, வினையியல்‌, இடையியல்‌, உரியியல்‌, எச்சவியல்‌ என்‌ 
பனவாம்‌. 
முதல்‌ நான்கு இபல்சகளில்‌ வாக்யெத்தைப்பற்றியும்‌, பெயரியல்‌ வினை 
யியல்‌ இவற்றுள்‌ வாக்கியத்தின்‌ பகுதிகளாகிய பெயர்‌ வினை இவற்‌ 
றைப்பற்றியும்‌, இடையியல்‌ உரியியல்‌ இவற்றுள்‌ பெயர்‌ வினை இவற்‌ 
விற்கு விகுதி பகுதிகளாக இடைச்சொல்‌ உரிச்சொல்‌ இவற்றைப்‌ 
பற்றியும்‌, எக்சவியலில்‌ எஞ்சியவற்றைப்பற்றியுங்‌ கூறினர்‌ ஆசிரியர்‌. 
அச்சொற்கள்‌ எழுத்துக்களா லாக்கப்பட்டமையானும்‌, இசண்டு 
சொற்களையேனும்‌ பகுதி விகுதிகளையேனுங்‌ கூட்டி யொலிக்கும்‌ 
போது லெ ஓலிகளின்‌ மாறுபாடு நிகழ்னெறமையானும்‌, ௮வ்விரண்‌ 
டைப்பற்றி எழுத்ததிகாசத்திற்‌ கூறினர்‌. எழுத்‌ ததிகாரத்துள்ளும்‌ 
இன்பது * இயல்கள்‌ உள; அவை நூன்மரபு, மொழிமரபு, பிறப்‌ 
பியல்‌, புணரியல்‌, தொகைமரபு, உருபியல்‌, உயிர்மயங்கியல்‌, புள்ளி 
மயங்கியல்‌, குற்றியலுகரப்புணரியல்‌ . என்பனவாம்‌. அவற்றுள்‌ 
முதன்‌ மூன்றியல்களிலும்‌ எழுத்துக்களின்‌ வதை, குறி, பிறப்பு முத 
லியவற்றையும்‌, எஞ்யெ ஆதியல்களிலும்‌ புணர்ச்சியைப்பற்றியுங்‌ கூறி 
னர்‌. 

ஓருவன்‌ இன்பத்தை முதலில்‌ நகர்க்கு, அதன்பின்னர்‌ அதனை 
மொழிகளாற்‌ பிறர்க்கு உணர்த்‌ அன்றான்‌. அம்மொழிகளை இலக்‌ 
கணவாசிரியர்கள்‌ எழுத்துக்களா லாக்கப்பட்டனவாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
ஆயினும்‌, ஆசிரியர்கள்‌ பிறர்க்குப்‌ படிப்பிக்கும்போது முதலில்‌ 
எழுத்துக்களையும்‌, அ.தன்பின்னர்ச்‌ சொற்களையும்‌, அகன்‌ பின்னரே 
உலகத்து அகரப்படும்‌ பொருள்களையுங்‌ கூறுகின்‌ ஐமையின்‌. ஆசிரி 
யர்‌ தொல்சாப்பியனாரும்‌ முதலில்‌ எழுத்ததிகாசத்தையும்‌, அதன்‌ 
பின்‌ சொல்லதிகாரத்தையும்‌, இறுதியிற்‌ பொருள திகாரத்தையு 
மமைக்களர்‌. 

* ஒரு அதிகாரத்தை ஒன்பது பகுதிகளாகப்‌ பிரித்தல்‌ பண்டை 
யோர்‌ ஈழக்கெனள்‌ சோன்றுன்றஅ. அம்மரபுபற்றியே வடமொழி 
அஷ்டாத்யாமி முதற்‌ பாதுத்துள்ள செய்திகளை ஒன்பது ஆஹிகங்களில்‌ 
ஆசார்ய பதஞ்சலியானிலினக்‌எனைர்‌ போலும்‌. 
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நான்மாபு. 


_————— 


இல்வியலள்‌, இர்‌ நாலின்சண்‌ வழங்சப்படும்‌ எழுத்து, குற்‌ 
றேழுத்த, நேட்டேழுத்து, உயிர்‌, மெய்‌, வல்லெழுத்து, மேல்லெழுத்து, 
இடையேழுத்து என்ற குறி முதலியவற்றை ஆசிரியர்‌ வி இக்கன்றார்‌. 
அச்குறிசளெல்லாம்‌ தாம்‌ இயற்றியவை யல்ல, முன்னோரியற்றியவை 
என்பதை * எழுத்தெனப்படெ”, 8 குற்றெழுத்‌ தென்ப”, “நெட்‌ 
டெழுத்‌ தென்ப”, “£ உயிரென மொழிப”, ££ மெய்யென மொழிப”, 
“ வல்லெமுத்‌ தென்ப”, மெல்லெழுத்‌ தென்ப”, 4 இடையெழுத்‌ 
தென்ப” என்றவிடத்துள்ள எனப்படே, என்ப, மோழிப என்ற 
சொற்சளாம்‌ குறிக்கின்றனர்‌. அதனால்‌, மாபுபற்றிய குறியிகெளை 
ஈண்டு ஆள்ன்றாரென்பது வெளிப்படையாகும்‌. ஆசலின்‌ நூற்கு 
இன்றியமையா மரபு பற்றிய குறிகளை விதிக்கும்‌ இவ்வியலுச்கு 
“ நூன்மரபு ” எனப்‌ பெயரிட்ட து மிசப்‌ பொருந்தும்‌.* 


1. எழுத்தெனப்‌ படப 
அகரமுத னகரவிறுவாய்‌ முப்பஃ தென்ப 
சார்ந்துவரன்‌ மரபின்‌ மூன்றலங்‌ கடையே. 
போ-ள்‌ :-சார்ந்துவரும்‌ தன்மையைக்‌ கொண்ட மூன்றல்லாத 
விடத்து அகரத்தை முதலாசவும்‌ னகரத்தை இறுதியாகவுமுடைய 
முப்பதும்‌ எழுத்தென்ற கூறப்படும்‌ என்பர்‌ (புலவர்‌). 
ஆசிரியனால்‌ முதன்முதலில்‌ அகரம்‌ முதல்‌ னகரம்‌ இறு 
தியாக உள்ளவை ஓதப்படுன்றமையின்‌, அவை படிப்போனுக்கு 
முன்னர்த்‌ தெரியுமாகலான்‌, அம்முப்பதனையுங்‌ குறித்து எழுத்து 
என்ற குறியை விதித்தனர்‌ ஆசிரியர்‌ இச்குத்திரத்துள்‌. அச்குதி 
பலகாளாய்‌ . முன்னரே ஆளப்பட்டது என்றதை யுணர்த்த 
“எனப்படெ”, “என்ப”, என்ற சொற்களை யாண்டனர்‌. 


ஈண்டு “எழுத்து? என்றது பிற்காலத்தாசான்‌* வழங்‌ 
கப்படும்‌ முதலேழுத்தைக்‌ குறிச்கும்‌; ௮௮ மூன்றாவது அடியான்‌ 


* இவெஞானமுனிவர்கூற்றும்‌ இஃதே யாகும்‌, 
ர சேமி. எழுத்‌. 1. ர 
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உய்தி துரைப்படும்‌. அசரமுதல்‌, னசாவிறுவாய்‌ என்பன அண்‌ 
மொ மித்‌ செ ரசையாய்‌ முப்பது எ ன்பதைத்‌ கழு வும்‌ அவ்‌ 
விரண்டனையும்‌ இருபெயரொட்டாகுபெயர்‌ என்பர்‌ இளம்பூரணர்‌. 
“இறுவாய்‌” என்பது இறுகி என்ற பொருளைக்‌ சொண்ட பெயர்‌, 
“அலங்கடைக்கண்‌'' என்றது சண்ணுருபு சொச்கு “அலங்கடை”* 
என்றாயிற்க. ஆசலின்‌ அஃ ஏழாம்வேற்றுமையுருபு கொக்க 
சொல்‌; “சடை” என்றது இடப்பொருளையுணர்த்தும்‌ பெயரே 
யன்றி உருபன்று ; உருபாயின்‌ “ அல்‌” என்ற பகுதியைப்‌ பெய 
ராய்க்‌ சமுதுகல்‌ வேண்டும்‌; அஃது ௮ன்மைப்பொருளைக்‌ சாட்டும்‌ 
வி னைப்பகுதி யாயிருச்‌ மன்றமையான்‌ பெயசாகாது, 4 அலங்சடைக்‌ 
சண்‌” என்‌ றவிடச்து உள்ள ஏழாம்வேற்றுமையுருபு 
யுங்‌ கண்ணு மலலாப்‌ போநள்வயின்‌ 
மேய்யுநபு கொகா விறுதி யான (சொல்‌. 105.) 
என்ற ரூக்திரத்தான்‌ தொக்க தென்க. 
இச்சூக்திரத்துள்‌ எழுத்து என்பது வரிவடிவெழுத்தினையுங்‌ 
குறிச்சின்றகெனச்‌ சிலா சருதுசன்றனர்‌. ஒலியேழுத்தினையே 
குறிக்கின்றது என்பது பின்வருங்‌ காரணங்சளான்‌ விளங்கும்‌ :- 
முன்னுஞ்சூத்திரத்துள்ள “ அவற்றுள்‌ ” என்றது முதற்குத்திரத்‌ 
திற்‌ கூறப்பட்ட எழுத்தினைக்‌ குறிக்கின்றது ; அங்கு “ ஓரள 
பிசைக்குங்‌ குற்றெமுத்தென்ப ”' என்றதனால்‌ ஒலியெழுத்தே 
குறிக்கப்படும்‌. இவ்வாறே கான்சகாஞ்சூ த்இிர.க்‌ அள்ள “ ஈரளபிசைக்‌ 
கும்‌” என்றதும்‌, ஐக்காஞ்சூத்திரத்துள்ள 4 மூவளபிசைத்தல்‌ ன்‌ 
என்றதும்‌ ஓலியெழுத தனையே குதிக்கும்‌. அன்றியும்‌ பத்கொன்‌ 
பகாவது சூத்திரத்தில்‌ “ வல்லெழுத்‌ தென்ப கசடதபற ” என்றார்‌ 
ஆசிரியர்‌. “க” என்ற குறிக்கு க, ஹ, ம என்ற ஒலி இருந்திருப்பின்‌ 
அதனை வல்லெழுத்தென்று கூறார்‌. அவ்வாறே சுட,த,ப இவற்‌ 
திற்குக்‌ சொள்ளல்வேண்டும்‌. வரிவடி வத்தைக்‌ குதிக்கவேண்டின்‌ 
உருபு, இயற்கை முதலிய சொற்களை அவர்‌ வழங்குகின்றனர்‌. ஆக 
லின்‌ நான்மசபு 14, 15, 16, 17 முதலிய இல சூத்திரங்களை த்‌ 
தவிர்த்து எஞ்சியவற்றில்‌ ஒலியெழுக்தைப்பற்றியே கூறினர்‌ என்ச. 


* இதனை வினையெச்சக்குறிப்பென்பர்‌ இலர்‌. 
ர வடிவெழுச்தைல்‌ குறிப்பின்‌ பின்வரும்‌ 4 ஓரளபிசைக்கும்‌ ?? 
** ஈரனபிசைக்கும்‌ 1? முதலியன பொருர்தாவாகும்‌, 
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ஒலிவடிவான எழுத்து முப்பது என்று இச்குத்திரத்திற்‌ 
கூறப்டட்டபையான்‌ டண்‌ த்தமிழீல்‌ ல, ஐ, 2, உ, ஸ என்ற ஓலி 
சளில்லை மென்பது கெளிப்டனட. ஆசலீன்‌, தமிழ்மொழியில்‌ ஒரே 
வடி வலெழுத்திற்கு லெவ்லேறிடங்சளில்‌ லெவ்வேறொலி யுள என்ற 


டாச்டர்‌ சால்ட்லெல்கூ ற்௮ு* பண்டைத்தமிழிற்‌ சொல்லாது. 


4 ய்‌ வய ச்‌ ள்‌ ட்‌ ‘ ப்‌ 
இச்சூத்திரத்தில்‌ அசரம்முகல்‌ னசரம்‌ இறுதியாக முப்பதும்‌ 
எழுத்து என்று கூறப்பட்டமையானும்‌, எட்டு, ஒன்பதாவது சூத்‌ 
திரங்சளில்‌ பன்னிரண்டு எழுத்துச்சள்‌ உயிரென்றும்‌ பதினெட்டு 
எழுத்துச்சள்‌ பெய்யென்றுங்‌ கூறப்பட்டமபையானும்‌, ஆய்தத்தை 
ஒளசாரத்திற்குப்‌ பின்னரும்‌ சசரத்திற்கு முன்னரும்‌ படிச்கும்‌ 
வழச்சம்‌ தொல்சாப்பியனார்சாலததில்‌ இல்லை எனத்‌ தோன்றுடின்‌ 
றது. ஆயினும்‌ வீரசோழியவாசிரியாகால த்‌ அச்கு முன்னர்‌ அவ்‌ 


ர ர ப 
வழச்சம்‌ வந்திரு த்தல்‌ வேண்டுமென்பது 


அறிந்தவேழத்தம்ழன்‌ பன்னிரண்டாவிக ளானகம்ழன்‌ 

பிறந்தபதினேட்டு மெய்நடூவாய்தம்‌ பேயர்த்திடையா 

ழறிந்தனயம்ழத லாறு ஙருண நமனவேன்று ்‌ 

செறிந்த. மேல்லினத்‌ செப்பாதவல்லினந்‌ தேமோமீயே. 

(சச்‌.இப்‌, 1) 

என்ற வீரசோழியச்செய்யுளால்‌ விளங்கும்‌. 
அதன்பின்னர்‌ நேமிகாதமுடையார்‌ ஆய்தத்தை முதலெழுத்தாகக்‌ 
சுருதி 

ஆவி யகரழத லாறிரண்டா மாய்தமிடை 

மேவுங்‌ ககரழதன்‌ மேய்களா--ழவாறுங்‌ 

.. கண்ணு ழறைமையாற்‌ காட்டியழப்‌ பத்தொன்று 
நண்ணுழதல்‌ வைப்பாத நன்த (சேமி. எழுத்‌. 1.) 


என்ற வெண்பாவில்‌ முதலெழுத்து முப்பத்தொன்று என்றனர்‌. 
ஆயினும்‌ பின்னருள்ளோர்‌ அதனைச்‌ சார்பெழு த்தாகவே கொண் 

டனர்‌. 
இச்சூத்திரம்‌ “எழு த்துக்கது பெயரு முழையுர்‌ 'தொகையு 
முணர்த்து தல்‌ நுதலிற்‌, என்றனர்‌ இளம்பூரணரும்‌ நச்சினார்க்கினி 
யரும்‌. எழுத்துக்களது பெயர்‌, முறை, தொகை இவையெல்லாம்‌ 
* Convertibility of Surds and Sonants mentioned in the Comparative Grammar of Dravi- 


dian Languages by Dr. Caldwell. 
» 


6 


நெடுங்சணச்சாற்‌ புலப்படுகலின்‌,ஈண்டுக்கூறல்‌ வேண்டா; நெடுக்சணச்‌ 
காற்‌ சற்சப்பட்ட அசரத்தை முகலாசவும்‌ னசரத்தை ஈருசவுமுள்ள 
வற்றிற்கு எழுத்து என்ற குறியே இடவேண்டும்‌. இச்சராத்தைக்‌ 
கொண்டே சிவஞானமுனிவரும்‌ அவ்விருவரையும்‌ பி ன்வருமாறு 
பறுக்கனர்‌... *அஃதாசிரியார சருத்தாயின்‌, ௮௮ இஈ யென 
முழுதுபெடுக்தோதி முறைச்கு எதுவுங்‌ கூறுவர்‌. அவ்வாறு கூறாத 
அசா முதனசாவி, றுவாயென அ_றவதித்தே யொழி ந்தமையானும்‌, 
எழுத்தென்ப கொருபொருள்‌ அதற்கு ௮ ஆ முதலியன பெயரென்‌ 
றல்‌ பொருக்காமையானும்‌ முறையும்‌ கொசையுஞ்‌ செய்கை முதலிய 
வற்றிற்குக்‌ சருவியன்மையின்‌ அவற்றை விதி த்தலாற்‌ பயனின்மை 
யானும்‌ அவருசை போலியுரையென்க”, அன்றியும்‌ தொல்காப்பியம்‌ 
முழுமையிலும்‌ அசிரியர்‌ ஒவ்வொரு சூத்திரத்திலும்‌ ஒன்றனைக்‌ 
குறித்து ஒன்றோ பலவோ விதிக்கின்றனரே யன்றி, பலவற்றைக்‌ 
குதித்து பல விதித்தாரல்லர்‌. அவ்வாறு விஇப்பின்‌ வாச்யெபேதம்‌ 
என்ற குற்றத்திற்கு இடனாகும்‌. ஆசலின்‌ அசரத்தை முதலாசவும்‌ 
னகசத்தை ஈறாகவுமுடையவற்றிற்கு எழுத்து என்ற குறியிட்டார்‌ 
எனக்‌ கூறலே பொருந்தும்‌. 
“ முப்பதென்ப ?” என்றவிடத்து 
இனைத்தேன வறிந்த சினைழதற்‌ கிளவிக்த 
வினைப்படூ தோததியி னும்மை வேண்டும்‌. (தொல்‌. சொல்‌. 33.) 

என்ற சூ கீதிரப்படி முப்பதுமென்ப என முற்றும்மை வரவேண்‌ 
டாவோவெனின்‌, வேண்டும்‌ ; ௮௮ விகாரத்தாற்‌ ஜொச்சது என்பர்‌ 
சிவஞானமுனிவர்‌. 

அகாமுதல்‌ னசரவிறுவாயுள்ள முப்பதும்‌ உத்தேசியமா 
யிருக்க, எழுத்து என்றது விகேயமாயிருக்க, உத்தேெெத்தை முற்‌ 
கூழுது விகேயத்சை முற்கூறியது தவறாகாதோ வென ஐயுற்று, 
“ எழுதீது என்பது மங்கலமொழியாசலின்‌ முதற்கண்‌” அதனைக்‌ 
கூறினர்‌ என்பர்சிவஞானமுனிவர்‌* 


* வடதூலுள்ளும்‌ பாணினியாடிரியர்‌ வரவிமாடெெஅ ௪ என்ற முதற்‌ 
குத்திரத்துள்‌ விதேயமாயெ வரவி: என்றதை ஏன்‌ முற்கூறினர்‌ எனப்‌ 
பதஞ்சலிமுனிலர்‌ ஐயுற்று மங்கலச்‌இற்காகவே அவ்வாறு கூறினர்‌ என்பர்‌. 
2ாமவிக சூ௮ரயெ.372ஹ தம்மா ௪ தளவாய்‌ _௦ வரவி 

லவ, ன்‌ = : 
uo ம்‌ ப்‌ வல்‌ ஜு ஹாஹா இல்‌ 


ர்‌ 


££ உலகத்தி லெழுதப்பட்டவை யெல்லா பெழுத்தா மன்றே ; 
அதனை யிண்டாளுதற்பொருட்டு முகனூலாசிரியனால்‌ வரையறுத்‌ 
அக்சொள்ளப்பட்டகென நியமவிதியாகக்‌ சொள்ளினு மமையும்‌ ” 
என்று கூறினர்‌ சிவஞானமுனிவர்‌. “ எழுத்து” என்றது இச்‌ 
சூத்திரத்தில்‌ ஒலிவடிவத்தைக்‌ குறிக்கின்ற அ என முன்னர்க்‌ கூறப்‌ 
பட்டமையானும்‌, குறியிடுதற்கு முன்‌, குறிகள்‌ அறியப்படாமையின்‌ 
குறியிடசூத்திரங்கள்‌ நியமவிதியாகக்‌ கொள்ளப்படாமையானும்‌ 
அவ்வாறு கூறுதல்‌ பொருந்தா தென்ச. 


அகரத்தை முதலிற்‌ கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ “அசரம்‌ தானு 
மியங்கித்‌ தனி மெய்களையு மியக்குதற்‌ சிறப்பான்‌ ” என்றனர்‌ உரை 
யாசிரியர்‌. “ எழுத்‌ தக்கட்கெல்லாம்‌ அகரம்‌ முதலாதற்குக்‌ காரணம்‌ 
“மெய்பி னியக்க மகரமொடு சிவணும்‌' (தொல்‌. எழுத்து. 46) என்‌ 
பதனாம்‌ கூறுப” என்றார்‌ ஈச்சினார்க்கனியர்‌. அவர்கள்‌ கூற்று மாறு 
படுதற்குக்‌ காரணம்‌ “மெய்பி னியக்க மகரமொடு சிவணும்‌” என்ற 
சூத்திரத்தின்‌ பொருளை மாறுபட்டு அவ்விருவருங்‌ கூஅதலேயாகும்‌. 
ஆரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ தாமே அகரத்தை முன்‌ வைக்காமை 
யானும்‌, நெடுங்கணக்கினுள்‌ முன்னரே வழங்கப்பட்டமையானும்‌, 


அவர்கள்கூற்‌ அப்‌ பொருந்துமா வென ஆராய்க, 


அவ்வாறே * னசரம்‌ வீடுபேந்திற்குரிய வாண்பாலை யுணர்தது 
தற்சிறப்பால்‌ பின்னர்‌ வைக்கப்பட்டது ” என்றனர்‌ இருவரும்‌. 
இக்காரணமும்‌ ஈண்டுப்‌ பொருக்‌துமாவென ஆராய்தற்பாலது. 


₹ எனப்பபுெ என்ற பிறப்பான்‌ அளபெடையும்‌ உயிர்மெய்யும்‌ 
வரிவடிவும்‌ இறப்பில்லா எழு த்தாகக்‌ கொள்ளப்பட்டன ” என்பர்‌ 
உரையாசிரியர்‌. அவ்வாறே கூறுவர்‌ நச்சினார்க்கினியரும்‌. அள 
பெடை ஓசெழுத்தன்னு என்பது “ முவள பிசைத்த லோமெழுத்‌ 
இன்றே” (தொல்‌. எழுத்‌. ,5) என்ற சூத்திரக்குதிப்பிற்‌ கூறப்‌ 
படுமாகலானும்‌, உயிர்மெய்‌ ஓரெழுத்‌ 'தாகாமையானும்‌, வரிவடிவல்‌ை த 
எழுத்தாக ஆசரியர்‌ வழங்காமையானும்‌, அவ்விருவர்‌ கூற்றும்‌ 


பொருந்‌ தா தென்க. 


8 


ன்‌ ல்‌ 3 ட 
 சாரீந்துவசன்‌. மரபின்‌ மூன்றலங்‌ கடையே” எனக்‌ கூறி 


னமையின்‌, அவை யாவை என்ற வினா எழ, 


2. அவைதாம்‌ 
குற்றியலிகரங்‌ குற்றியலுகர மாய்த மென்ற 
முப்பாற்‌ புள்ளியு மேழுத்தோ ரன்ன. 


போ-ள்‌:-முற்குக்திரத்துட்‌ கூறப்பட்ட எழுத்தோடு ஒரு 
சன்மைப்பட்டுச்‌ சார்ந்துவருகன்‌ றனவாய அவை குற்றியலிக£ 
மும்‌, குற்றியலுகாமும்‌, ஆய்தமுமாயெ முக்கூ ற்ற தாகிய புள்ளியெழுத்‌ 
அக்களாம்‌. 


is க 5 ்‌ 
காம்‌” என்பது கட்டுசைச்சுவைபட நின்றது. 


இச்சூத்திரத்தில்‌ “அவைதாம்‌” என்றது உத்தேசியம்‌. “குற்றி 
யலிகரம்‌ குற்றியலுகரம்‌ ஆய்லம்‌ என்ற முப்பாற்‌ புள்ளி” என்றது 
(த: ட ட்‌ ட்‌ 22 » ட . 
விலெயம்‌. “எ முக்கோசன்ன” என்றஅ வினையாலணையும்‌ பெயராய்‌ 
க்‌ ட்‌ ்‌ 2 த்‌ 
“அவைகாம்‌ என்றதற்கு அடைமொழி, “ளா முத்தோரன்ன” என்ற 
கின்‌ பயன்‌ 


சார்ந்துவரி எல்லது தமக்கியல்‌ பிலவேனத்‌ 

தேர்ந்துவெளிப்‌ படூத்த வேனை மன்றுந்‌ 

தத்தத்‌ சார்பிற்‌ பிறப்பொடு சிவணி 

ஒத்த காட்சியில்‌ றம்மியல்‌ பியலும்‌. (தொல்‌. எழுத்‌. 104.) 


ட ப்ட்‌! க (ப ட ப்‌ ட ட ப டப்‌ 
என்ற சூத்திரத்தால்‌ விளங்கும்‌. அஃதாவது அம்மூன்றும்‌ சார்க்து 
. ரூ . - ய்‌ . ட 
வருமெழுத்துக்களோடு ஒஇருதன்மைப்பட்டு அவை பிறந்த இடங்‌ 

ட்‌ : க E ல்‌ ட்‌ ட்‌ ்‌ 
சனிற்‌ பிறக்குமென்பதே. ஆகலின்‌ “எமழுத்தோரன்ன” என்றதற்கு 
ரூ ட ்‌ க ய ட்‌ 
“££ எழுக்கெரன்ன என வெண்டாகூ.றியவதனான்‌ முன்‌ எனப்‌ 

சூ . ௬. . . . . ௬. டி . . 
பம்ப்‌ என்ற சிறப்பு அமமுனறற்கும்‌ கொள்ளக்கிடக்தமையின்‌, அஅ 
விலச்குகல்‌ பெற அமென்பது” என உரையாசிரியரும்‌, “முன்னின்ற 
சூக்திரத்தாற்‌ சார்ந்து வரன்‌ மரபின்‌ மூன்றுமே சிறந்தன, 
ஏனைய முப்பதும்‌ அவ்வாறு: ச றக்தில வெனவும்‌ பொருடக்து நிற்ற 
Lr > ரூ 3. ட்ட . ரூ ஸு ள்‌ 
லின்‌ அதனை விளக்கிச்‌ சிறந்த முப்பது எ ழக்தோடு இவையும்‌ 
ஓப்ப வழங்குமென்றற்‌ த எ முக்கோரன்ன என்றார்‌ என கச்கினார்க்‌ 
[a] 


யரும்‌ கூறும்‌ பயன்‌ சிறக்கா. 
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எஃகு, கஃசு, முஃடீது, இஃது, ௮ஃபோசம்‌, கஃறிது என்ற விடல்‌ 
களில்‌ ஆய்கத்தின்‌ ஒலி மாறுபட்டிருத்தல்‌ வேண்டுபென்றது 
முள்‌--தீது என்றது முஃடீது என்றேனும்‌ முட்டீது- என்றேனும்‌, 
கல்‌--தீது என்றது கஃறீது என்றேனும்‌ கற்ரீது * என்றேனும்‌ மாற 
லாம்‌ என்று கூறப்படுதலால்‌ விளங்கும்‌. கூற்றக்‌ கொஃறேர்‌ (பத்துப்‌ 
பாட்டு 236) என்றவிடத்தோசையானும்‌ விளங்கம்‌. அன்றியும்‌ 
வடமொழியில்‌ சசரத்திற்கு முன்னுள்ள விஸர்ச்சத்தின ஓவிச்கும்‌! 
பகரத்திற்கு முன்னுள்ள விளர்ச்சத்தின்‌ ஓலிச்மும்‌ $ மாறு 
பாடு இன்றுங்‌ சாணலாம்‌. முன்னருள்ளதை ஜிஹ்வாமூலீயம்‌ என்‌ 


னும்‌, பின்னருள்ளகை உபத்மானீயம்‌ என்றுங்‌ கூறுவர்‌. 
்‌ ்‌ ௦ பரட்‌ ள்‌ 2 
ஆயினும்‌, ஈன்னூலார்சாலத்அிச்கு முன்னரே, சசர திற்கு 


முன்னருள்ள ஒலியே ஏனைய விடங்சளிலும்‌ வழங்சப்பட்ட 


கென்பது “ஆய்தக்கிடந்தலை.. .” (ன்‌. 87) என்ற நன்னூற்ளுத்தி 
ரத்தால்‌ விளங்கும்‌. ஆசவே பண்டைக்காலத்தில்‌ ஆய்தமேன்றது 
ஓரிடத்திற்‌ பிறவாது ஆறிடங்களிற்‌ பிறந்த தேன்பதம்‌, அக்காரணம்‌ 
பற்றி அறுவகைப்பட்டதேன்பதம்‌ வெளிப்படை. அவ்வாறே 
குற்றியலிசரமும்‌ குற்தியலுசரமும்‌ அவற்றின்‌ பற்றுக்கோடு பிறந்த 
இடங்சளிற்‌ பிறந்து பலவசைப்பட்டன என்பதும்‌ வெளிப்படை. 
அசலினன்றே அவற்றை ஆசிரியர்‌ தனிச்சூத்திரத்தி ௮ணர்த்தினர்‌. 
முற்கூறிய காரணத்தானே குற்றியலிசரமும்‌ முற்திகாமும்‌ ஓரின மல்ல 
வென்றதும்‌, குற்றியலுசரமும்‌ மூற்றுகரமும்‌ ஓரினமல்ல வென்றதும்‌ 
விளங்கும்‌. உரையாசிரியர்ச்கு முன்பே அவை ஓரினமென்றும்‌, மாச்‌ 


* உச்சாரணத்தில்‌ ழஃடீது, மட்டீது என்பனவற்றிற்று மாஅபாடு 
சிறிதே இருத்தல்லேண்டும்‌. அப்போது ஆய்தத்திற்தம்‌ டகரவொற்றிற்‌ 
கும்‌ பெரும்பான்மையும்‌ ஓஒற்ஐமையிரு ச்‌ தல்வேண்டும்‌, அவ்வாறே சஃறிது 
கற்றீது என்ற விடத்தில்‌ ஆய்தத்திற்தம்‌ றகரகொந்திற்கும்‌ பெரும்‌ 
பான்மை ஒற்‌ ஐமையிருத்‌தல்வேண்டும்‌. ஆகலின்‌ ஆய்தத்தின்‌ = ஓலி 
அதன்‌ பின்னருள்ள வல்லெழுத்தின்‌ ஒலியைப்‌ பெரும்பாலும்‌ ஒத்திருக்கும்‌. 

தகாம்‌ வநவமி யாய்த நிலையலும்‌ ன்‌ ்‌ 

புகரின்‌ க்‌ புலமை யோ. (தொல்‌. எழுத்‌. 369) 
ய்த நிலையலும்‌ வரைநீலை யின்றே { 

ர்‌ வநஉங்‌ காலை யான, (தொல்‌. எழுத்‌, 399) 

ச:கரொதி 

௯ஷஹழுதி 


++ 
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நிரையில்‌ பாத்திர ம்‌ வேறயட்டன வென்றும்‌, திரிபுணாச்சி பிறந்த 
தென்று “சந்தனச்சோல்‌ குறுனெவிடத்துப்‌ பிரப்பங்சோலாகாகது 
போல, இசா உசரங்சள்‌ குறுனெவிடத்‌.தும்‌ அவை பெயசாகற்பாலன” 
என்ற தொடரால்‌ விளங்கும்‌. இரண்டற்கும்‌ பிறப்பிடம்‌ ஒன்றென 
நன்னூலார்‌ மயங்கின ரென்பது 


* சார்பேழத்‌ தேனவுந்‌ தம்ழத ல€னைய ? ஈன்‌, 87. 
என்ற சூத திரதீ கான்‌ விளங்கும்‌. 

ஆசிரியர்‌ “ஓரள பாகு மிடனுமா ர௬ுண்டே” (தொல்‌. எழுத்‌. 57) 
என்ற சூத்திரத்தில்‌ ஐகாரம்‌ சிலவிடங்களில்‌ ஒரு மாத்திரை பெறு 
மென்று கூறினும்‌, அதனைச்‌ சார்பெழுத்தாகக்‌ கொள்ளாமைக்‌ 
குக்‌ சாரணம்‌, அஃது சாமம்‌ பிறச்கு மிடத்தே பிறச்கு 
மென்றகே. நன்னூலார்‌ கூறிய சார்பெழு தீஅச்சளுள்‌, குற்றிய 
லிகரம்‌ குற்றியலுகரம்‌ ஆய்தம்‌ என்றவற்றைக்‌ தவிர்த்து ஏனைய 
சார்பெழுத்தாகா என்று இவஞானமுனிவர்‌ கூறிய மறுப்பை 


ரொக்குச. 


ஆய்தம்‌ என்ற சொல்‌ வடமொழி சூஸ்ரீிதடி (ஆச்ரிதம்‌) 
என்ற சொல்லின்‌ தித்பவமாயிருத்தல்‌ கூடுபென்றும்‌, அதன்‌ உருவம்‌ 
மூன்றுபுள்ளியுடைமை பிற்காலத்து வழச்சென்றும்‌, நச்சினார்க்கனி 
யர்‌ காலத்தில்‌ ஈடுவு வாக்‌? ₹ இவ்வாறு எழுதும்‌ வழச்கு இருந்ததென்‌ 
அம்‌ வித்வான்‌ மு. இராசவையங்கா வர்கள்‌ எழுவர்‌. 


இச்சூத்திரத்துள்‌ “ஆய்தமென்ற” என்றதை மாத்திரம்‌ முப்பாற்‌ 
புள்ளி என்றதற்கு அடையாகச்‌ கொள்ளுன்றனர்‌ உரையாசிரியர்‌ 
என்றது “குற்தியலிகரமுங்‌ கு ற்தியலுசாமுமென்‌ னு மெண்ணும்மை 
விகாரத்தாற்‌ றொச்சன” என்ற தொடராலும்‌, அவ்வாறே ஈச்சினார்க்‌ 
இனியரும்‌ சொள்ளுகன்றார்‌ என்‌ 2௮ “ முற்கூறிய இரண்டும்‌ உம்மை 
தொக்கு நின்றன” “அய்கமென்ற ஓசைதான்‌ அடுப்புக்கூட்டு 
போல மூன்று புள்ளி வடிவி 'த்றென்பது உணர்க்தற்கு ஆய்தமென்ற 
முப்பாற்புள்ளியுமென்றுர்‌” என்ற ெ காடர்களாலும்‌ அதியக்டெக்‌ 
கின்றது. குற்றியலிகரம்‌ குற்றியலுகரம்‌ ஆய்தமென்ற என்ற தொடர்‌ 
முழுமையையும்‌ முப்பாற்புள்ளியும்‌ என்றதற்கு அடையாகக்‌ கொண்‌ 


ஈ செ வில்‌ கொகுதி XXV பக்‌. 159-165, 


்‌ 
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டனர்‌ சிவஞானமுனிவர்‌ என்றது *ும்மூன்றும்‌ புள்ளிபெறுதல்‌ 
பற்றிப்‌ பொதுப்பெயராக முப்பாற்புள்ளியும்‌” என்ற தொடரால்‌ 
விளங்கும்‌. 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. க.பதி. சந்தனக்சோல்‌. . அவை பெயராசற்பாலன”; 


இளம்‌. சி. பதி, சந்தனக்கோல்‌. . உயிர்‌ ஆசற்பாலன ; 


உயிர்‌ என்ற குறி இன்னுமிடப்படாமையானும்‌, இகரம்‌ உகரம்‌ 
போல்‌ குற்றியலிகரம்‌ குற்தியலுகரம்‌ எனப்‌ பெயரிட்டமையானும்‌, 
“ பெயர்‌ ” என்ற பாடமே இறக்கும்‌. பின்னருள்ள பாடம்‌ உயிரது 
குறுக்கமு முயிரேயாம்‌' என்ற நச்‌சனார்க்னியருரையைப்‌ பின்பற்றி 


எழு தப்பட்டதுபோலும்‌. 


முதற்ளுத்திர.த்தில்‌ அகாமுதல்‌ னகரவிறுவாயுள்ள முப்பத்‌ 
கும்‌ “ எழுத்து ” எனப்‌ பொதுக்குதி யிட்டனர்‌ ஆசிரியர்‌. அவற்‌ 
திற்குத்‌ தனியே இெப்புக்குறி யிடத்‌ தொடங்கினர்‌ பின்னருள்ள 
சூத்திரங்களில்‌ ; 


5. அவற்றுள்‌ 
௮இஉ 
௭ ஒ வேன்னு மப்பா லைந்தும்‌ 
ஓரள பிசைக்குங்‌ குற்றேழுத்‌ தென்ப. 


போ-ள்‌, அம்முப்பதனுள்‌ ௮, இ, ௨, எ,ஐ என்ற ஐந்தும்‌ 
ஒரு மாத்திரை யொலிக்குங்‌ குற்றெழித்து எனக்‌ கூனுவா (புலவர்‌). 


ஈண்டு 4௮, இ, ௨, ௪, ஓ? என்பன உத்தேசியம்‌. “குற்‌ 
றெழத்து” என்பது விதேயம்‌. அவ்வாறாயின்‌ “ ஓரள பிசைக்கும்‌” 
என்ற தொடர்‌ எற்றுக்கு எனின்‌, ௮௮ குற்றெ டித்து என்ற குதி 
முன்னோரால்‌ ஓரள பிசைக்கும்‌ எழு த்துக்களுக்கே இடப்பட்ட 
தெனக்‌ குறித்தற்கு என்னலாம்‌. 
அகரம்‌ முதல்‌ னகரம்‌ இது தியாயுள்ளனவத்திற்கு எழுத்து 
என்ற பொதுக்குறியிட்ட பின்னர்‌ இச்சூத்‌ தரத்தைத்‌ கூறாது, 
“ஒளகார விறுவாய்ப்‌ 
பன்னீ ரேழத்து ழயிரென மோமீப 


ரூ 
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என்ற ரூத்சிரச்தையே கூறவேண்டாவோ வெனின்‌ 7? அற்றன்று 
குற்றுமிர்‌, நெட்பயிர்‌ என்ற குதிசளை முறையே (அ, இ, உ, ௭, ஞ்‌ 
என்றவற்றிற்கும்‌ அ, ௬, ஊ, எ, ஐ, ஐ, ஓள்‌ என்றவற்றிற்கும்‌ 
இடா.து, குற்றேழுத்த, நெட்டெழுத்து என்ற குறி யிட்டமையின்‌. 
வளவு என்றதும்‌ மாத்திரை * என்றதும்‌ ஒருபொருட்கிளவி. 


இளம்‌ பூரணத்தில்‌ இசைக்கும்‌ என்றது முற்றுவினையாய்க்‌ கொள்‌ 
ளப்பட்டது. ஈச்சினார்க்கினியத்தில்‌ பெயரெச்சமாகக்‌ கெ £ள்ளப்பட்டு, 
குற்றெழுத்து என்றதைத்‌ தழுவுவதாகக்‌ கூ றப்பட் னளெளத. இவற்‌ 
அள்‌ ஈச்சினார்க்கினியகொள்கையே சிறக்கும்‌. 


நச்‌ சினார்க்னியத்‌ டில்‌ “ மெய்‌ அரை மாத்திரை பெற்றகேனுங்‌ 
குற்றெழுத்து எனப்‌ பெயர்‌ பெருதாயிற்று, ஒரு மாத்திரை பெற்ற 
மெய்‌ மக்கு இனமாக இன்மையின்‌ ”” என்றுளு. கறுமை 
நெடுமை இசண்டும்‌ அங்காமுபற்சியள்ள ஒலிகளாகய உயிர்‌ சளுக்க 
சிறப்பாக நிக டிமாதலான்‌, அவர்‌ கூற்று ஆராய்தற்‌ குரியது. 
குற்றெழு தென்ற குறிபிட்ட பின்னர்‌ நெட்டெ மு.த்தென்ற குறி 


ப ம, ட்‌ 
யிடக்‌ தொடங்கினர்‌ ஆசரியர்‌. 


4. ஆஈஊஏஜஐ 
ஓ ஒள வேன்னு மப்பா லேழும்‌ 
ஈரள பிசைக்கு நெட்டெழுத்‌ தேன்ப. 


பொ-ள்‌ *--(ம்முப்பதனுள்‌) ஆ, ஈ, ஊ, ஏ, ஐ, இ, ஒள என்ற 
எமெழுத்துச்சுளும்‌ இரண்டு மாத்திரை ஒலிக்கும்‌ நெட்டெழுத்‌ 
கென்று கூறுவர்‌ (புலவர்‌. 


சுண்டு “அவற்றுள்‌' என்றது அதிகரித்தது, 


இளம்பூரணத் நில்‌ SE ஐகார 


அளகாசங்கள்‌ தமக்கு இனமில்லை 
யெனினும்‌, 


மாத்திரையொப்புமையான்‌ அவை நெட்டெழுத்தெனப்‌ 
என்று கூறப்பட்ளெது. நெட்டெழுத்து என்றதற்கு 
இலச்சணம்‌ இரண்டு மாத்திரை ஓலிச்கு மெழுத்து என்றே முன்னோர்‌ 


த்‌ 95 
பட்டன 


* மாத்திரை என்பத சாகு என்பதின்‌ தற்பவம்‌, ரக £ 
என்பன ௮௭த்தற்பொருள்‌ சொண்ட 4872 என்ற தாதுவினின்றும்‌ 
பித்த. 


டீ 
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கொண்டனசே யன்றி, குற்றெழுக்தைய்டையன என்று கட்முமை 
யின்‌, அவ்வா கூறுதல்‌ சாலாது, £்‌ ஐசார ஓளசாரங்கள்‌ தமக்கு இன 
மில்ல” என்றதற்குப்‌ பொருள்‌ “ஆ, ஈ, ஊ, ஏ, ஓ என்பன எவ்வாறு 
தமச்கு இனமான ௮, இ, ௨, எ, ஓ என்ற குற்றெழுத்துக்களைக்‌ 
கொண்டன வோ, அவ்வாறு ஐ, இள இவற்றிற்கு இனச்கும்றெழுத்து 
இல்லை” என்பதேயாம்‌. மொழியின்சண்‌ அவை ஓரள பிசைக்கு 
றி மண்டு சிரியர்‌ பின்னர்க்‌ * னும்‌ 1 
மிடனுமுண்டு என ஆசிரியர்‌ பின்னர்ச்‌ * கூறினும்‌, அவற்றை அப்‌ 
போது குற்றெழத்தாகக்கொள்ள உடன்பட்டில செனச்‌ தோன்‌ 
ன்றது. 


பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. (ஐகார ஓளசாங்கள்‌ சமக்கினமில்லை' ' 
இளம்‌. சி. பதி. (ஐகார ஒளகாசங்களுக்கு இனமில்லை” 
அகரம்‌ முதல்‌ னகரம்‌ இறுதியாயுள்ளவற்றுள்‌ சல ஓரள 
பீசைச்கும்‌, சில ஈரள பிசைச்குமென்று கூறிய பின்னர்‌, அவற்றுள்‌ 
முவளபிசைக்கும்‌ எழுத்து முளவோ வென ஐயர்‌ தோன்ற, அவ்‌ 
வையத்தைப்போக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. அவ்வைய மெவ்வானு தோன்று 
மெனின்‌, வடமொழியில்‌: மூவளபிசைக்கும்‌  ப்னு தாட்சரங்கள்‌ 
இருத்தலால்‌, அதனை யுணர்க்தோர்க்குத்‌ தோன்றலா மன்றே. தமிழ்‌ 
மொழியிலக்கணங்‌ கூறத்‌ தொடங்கிய ஆசிரியர்‌ வடமொழியிலக்‌ 
கணத்தை நினைப்பரோ வெனின்‌, அவற்றையும்‌ நினைத்திருந்தன 


ரென்பது; 


எல்லா வேழத்தும்‌ வேளிப்படக்‌ கிளந்து 

சொல்லிய பள்ளி யேழதந வளியிற்‌ 

பிறப்போடு விடூவமி யுறழ்ச்சி வாரத்‌ 

தகத்தேழ வளியிரை யரிறப நாடி 

யளவிற்‌ கோட லந்தணர்‌ மறைத்தே, (தொல்‌. எழுத்‌. 102) 
என்ற சூத்திரத்தான்‌ விளங்கும்‌. i 


ஓ. மூவள பிசைத்த லோரேழுத்‌ தின்றே. 

போ - ள்‌ :-முன்று மாத்திரை ஒலித்தல்‌ ஓரெழுத்திற்கு 
இல்லை, 

.* தொல்‌-எழுத்‌. 97. ல - ரர 


ஆ 


ட அப்பு 


டு ஈச ட்க்கினியர்‌ எழுத்‌ என்றகை எழுவாயாகக்‌ 
ஈண்டு ஈச்டனார்ச்சினியர்‌ எழுத்து எனறதை எழுவ! 
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கொண்டனர்‌. 


தமிழ்மொழியில்‌ மூன்று மாத்திரை ஒலிக்கும்‌ எழுத்‌ தின்மை 
யால்‌, ஆ௮, ஈஇ, ஊஉ என்ற குறிகளால்‌ குறிக்கப்படும்‌ ஒலியெழுத்து 
ஓசெழுக்தெனக்‌ கொள்ளுதல்‌ தகாது. அவ்வாடு தலால்‌ மூன்‌ றளவு” 
(விரசோழி. 5) என்ற விரசோழியவாசிரியர்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தாது. 
அவர்‌ ஆ௮, ஈஇ, ஊஉ இவற்றை அளபெடையென்னும்‌, அவற்றாறி 
குறிக்கப்படும்‌ ஓலியெ ழுத்து வடமொழிப்னுதத்தை யொக்குமென்‌ 
அம்‌ சருதினர்போலும்‌.  அவர்கூற்றையே கொண்டனர்‌ நேமி 
நாதவாசிரியரும்‌, ஈன்னூலாரும்‌, இலக்கணவிளக்கவாசிரியரும்‌, பிர 
யோகவிவேக. நால ரரும்‌. ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ ஆ௮, ஈஇ, 
ஊஉ என்றவிடத்தில்‌ ௮, இ, உ இவற்றையே அளபெடை என்ற 
குதியாற்‌ கொண்டனசென்பதும்‌, அவற்றைத்‌ தனியோலியெழுத்‌ 


தாகக்‌ கொண்டனர்‌ என்பதும்‌, 


நீட்டம்‌ வேண்டி னவ்வள புடைய 

கூட்டி யெழஉத லென்மனூர்‌ புலவர்‌ (தொல்‌, எழுத்‌. 6) 
துன்றிசை மோமிவயி வின்றிசை நீறைக்தும்‌ 

நெட்டேழத்‌ திம்ப ரொத்ததற்‌ றெழத்தே (தொல்‌. எழுத்‌. 41) 
எ என வருழயிர்‌ மேய்யீ றகாது. (தொல்‌, எழுத்‌. 71) 
எகர வோகரம்‌ பேயாக்க்‌ றகா 

ழன்னிலை மோமிய வேன்மனூர்‌ புலவர்‌ 

தேற்றழத்‌ சிறப்பு மல்வமி யான (தொல்‌. எழுத்‌, 278) 
தேற்ற வேகாழத்‌ சிறப்பி னேவ்வும்‌ 

மேற்கூ நியற்கை வல்ழெத்து மீதமே. (தொல்‌. எழுத்‌. 274) 


எயெ னிறுதிக்‌ கெகரம்‌ வரமே. (தொல்‌. எழுத்‌. 218) 
வேற்றுமைக்‌ கண்ணு மதனே ரற்றே 

ஓகாம்‌ வநத லாவயி னன, (தொல்‌, எழுத்‌. 299) - 
துறியதன்‌ ழல்னரு மோரேழத்து மோமிக்தம்‌ 

அறியத்‌ தோன்று மகரக்‌ கிளவி. (தொல்‌, எழுத்‌. 221) 


அனபெடை மீகூ௨ மிகர விறுபேயர்‌ 
இயம்கைய வாதத்‌ சேயற்கைய வென்ப, (தொல்‌. சொல்‌, 125) 


அனபெடை யனரநீலை யாகு ழரித்தே.(கசொல்‌,பொருள்‌. 929) 
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என்ற சூத்திரங்சளான்‌ விளங்கும்‌. * பணியார்தேஎம்‌' (பத்துப்‌ 
பாட்டு 220, 290) என்றவிடத்து சே, சம்‌ என்றன இரண்டு அசை 
சளாச ஆஃன்றமை ரோச்சற்பாலது. 
இளம்பூரணத்தல்‌ “விகாரமாக இரண்டு கூடியதற்கு உண்டு” 
என்றுளத. அங்கு இரண்டு என்றதனால்‌ இசண்டு வரிவடிவத்தைக்‌ 
சொண்டனர்போலும்‌. 
அவ்வாறாயின்‌ விளியின்சண்ணும்‌ இசைநிறைக்‌ தற்சண்ணும்‌ 
அசைநிறைத்தற்சண்ணும்‌ மாத்திரை மிசவேண்டுமே பெனின்‌, 
6. நீட்டம்‌ வேண்டி னவ்வள புடைய 
கூட்டி யெழஉத லேன்மனார்‌ புலவர்‌. 
யொஃ-ள்‌ :-இரண்டு மாத்திசைச்கு மேல்‌ நீட்டம்‌ வேண்டின்‌ 
வேண்டிய வளவுடையனவற்றைக்‌ கூட்டி நெட்டெழுத்தின்‌ பின்னர்‌ 
ஓலி த்தல்‌ வேண்டுமென்று கூறுவர்‌ புலவர்‌. 
ஈண்டு “ஈரளபு' “நெட்டெழுத்து! என்பன அதிகரித்தன. 
4 உடைய” என்பது வினையாலணையும்பெயர்‌, * அவ்வளபுடைய ” 
என்றாரேனும்‌ அவ்வளபுடைய இனச்குற்றெழுத்தக்சனையே கொள்‌ 
ளல்‌ வேண்டுமென்பது 
தன்றிசை மோழிவயி னின்றிசை நிறைக்தம்‌ 
நெட்டெழத்‌ திம்ப ரோத்ததற்‌ நெழுத்தே (தொல்‌. எழுத்‌. 41) 
என்ற சூத்திரத்தான்‌ விளங்கும்‌. ஆசலின்‌ நீட்டம்‌ வேண்டின்‌? 
என்ற இச்சூத்திரத்தையும்‌ “குன்றிசை மொழிவயின்‌” என்ற சூத்‌ 
இரத்தையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கூட்டிச்‌ செய்கை செய்தல்‌ வேண்டும்‌. * 
தமிழிலக்கியங்களில்‌ அளபெடையை அசைகநிலையாகச்‌ சில 
விடங்களிற்‌ கொண்டமையாலும்‌, நெட்டெழுத்கை இரண்டெழு த்‌ 
தாகக்‌ சொண்டு இரண்டு அசைகளாசக்‌ கொள்ளாமையானும்‌, அவ 
வாற கூறினர்‌.* 
* இதனை வடமொழியில்‌ ப: கவாகதா (ஏகவாக்யதை) என்பர்‌, 
ர்‌ வடமொழியில்‌ ஆரியர்‌ பாணினியின்‌ வியாக.ரணத்‌ தில சேய்மை 
விளியின்கண்‌ அகரம்‌ முதலியன மூன்று மாத்திரை பெறும்‌ என்‌ 
நிருக்சு தமிழ்மொழியில்‌ மாத்திரம்‌ அவ்வாறின்மை குற்றமாகாதோ 
வெனின்‌, சன்று சொன்னாய்‌; வடமொழியிலும மூன்று மாத்திரை பெற்ற 
எழுத்தின்‌ பின்னர்‌ ஓர்‌ அகரம்‌ ஒலித்தல வேண்டுமென்று மனுஸ்மிரு தியில்‌ 
கூறப்பட்னே ௮. குகா௱ாவாத காகொஷெ வால்‌ வலவ 
வத (1. 125) மன்னர்‌ னிமையாக ஓர்‌ அஃரம ஒலித்‌ தல்வேண்டு 
மெனின்‌, அதன்‌ முன்னருள்ள உயிர்‌ ப்லுதமா யிராதி நெட்டேழுத்தா 
யிருப்பினும்‌, ௮.௮ விளி யென்றதை அவ்வகரம்‌ குறித்தல்கூடும்‌. எங்கும்‌ 
அகரம்‌ இருத்தல்வேண்டுமென்று கூறாக, பின்னா்‌ அவ்வினக்குத்‌ 
நெழுத்து இருத்தல்வேண்டுமென்று கூறுதல்‌ சாலுமெனக்‌ கருதி, இல்‌ 
வாறு ஆசிரியர்‌ கூறினரோ வெனத்‌ தோற்றுகன்‌ றது. 
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லின்‌ 4 நண்‌ - [rT பயையுடைய வளபெடை எழுதப்‌ 


ப்‌ ௩ உ . . . . . | 
பெறவேண்டின்‌” என்ற உரையரரிரியர்‌ சொற்றெடரும்‌, மாத்திரை 
றி & . 7 உ 10 ல்‌ அரத்‌ டதத ட உரு 
மிருமாறு என்னாத “மாக்கிசை நீளுமானு கூறுன்ற அ” என்ற ௩௪) 

ட ள்‌ 3 ்‌ 3 
னர்ச்சனியர்சொற்றொடரும்‌, “அளபெடை யசைகிலை யாசலு 
முரிக்கே' என்னுஞ்‌ செய்யுளியற்‌ ரூக்திரத்கான்‌ எழுத்தாந்கன்‌ 
ப்‌ ம ளி 5 து ட்‌ ம்‌ ்‌ 
மையு மெய்தகிற்றட்‌ என்ற ஈச்சினார்ச்சினியர்‌ சொற்றொடரும்‌ பொரும்‌ 
அமா வென அராய்க. 

“ அன்றியும்‌ சோட்டு நாறும்‌ மஞ்சளுங்‌ கூடியவழிப்‌ பிறந்த 
செல்வண்ணம்‌ போல நெடிலுங்‌ மூலினங்‌ கூடிய கூட்ட த்துப்‌ பிறந்த 
ப்‌ பி 7 ட அ . 
பின்னர்ப்‌ பிளவுபடா வோசையை அளபெடையென்று ஆசரியர்‌ 
வெண்டி னா என ச்சி னார்க்கினி௰ர்‌ கூறினர்‌. அவவாருயின்‌ அள 
பெடை யசைநிலை யாசலு முரிக்து என்பது எவ்வாறு பொருந்தும்‌? 


பா--ம்‌ 3-௫ மூ.பதி., கச்‌. சை. பதி., இவைகாம்‌...சொல்லா 
ர்க வடட ்‌ 
சல்‌ எய்தின”. 
நச்‌. தா. பதி. *இவைகாம்‌.. .சோல்லாகல்‌ எய்திற்று”. 
முன்பாடமே கிழக்கும்‌. 


நச்‌. ம. பதி. “கோட்டு நாறு மஞ்சளுங்‌ கூடிய கூட்டத்து... 
௮ப்பிளவுபடா வோசையை”. 


ச்‌. தா. சை. பதி. (சோட்டு நாறு பஞ்சளுங்கூடியவழி. . பிளவு 
படா வோசையை. 


்‌ முன்பாடமே சி ஐச்கும்‌. 


ஓரளபு, ஈசளபு, மூவளபு என்றவிடத்தில்‌ ௮ளபு என்ற 
சொல்லும்‌ மாத்திரை என்ற சொல்லும்‌ ஓருபொருட்ளெவி என்னு 
சொல்லப்பட்டது. அம்மாத்தி சைச்கு இலச்சணம்‌ யாது எனின்‌, 


7. கண்ணிமை நொடியேன வவ்வே மாத்திரை 


நுண்ணிதி னுணர்ந்தோர்‌ கண்ட வாறே. 


போ-ள்‌. அண்மையாய்ப்‌ புலவரறிந்த வழியின்சண்‌ மாத்திரை 
என்றது. எண்ணிமைச்கும்பொழுதும்‌ விரல்‌ கொடிச்கும்பொ புது 
மாகய அலையாம்‌, 
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ஈண்டுக்‌ சண்ணிமை, நொடி. இச்சொற்கள்‌ அகுபெயரால்‌ கண்‌ 
ணிமைச்கும்பொழுஅ, கொடிச்கும்பொழயு அ என்ற பொருள்‌ சொண்‌ 
ஸா? “ஆணு என்றதை ஏழாம்வேற்றுபையுறாபு தொக்க சொல்‌ 
லாசக்‌ கொள்ளின்‌ பொருந்தும்‌. முற்சூத்திரங்சளிற்‌ கூறப்பட்ட 
“அளபு' என்றது உத்தேசியம்‌. அதனை “மாத்திரை என்ற சொல்‌ 


லாற்‌ கூறினர்‌ ; *சண்ணிமை நொடி! என்றது விதேயம்‌. 


“இமை யென்றது இமைத்தற்றொழிலை, கொடி யென்றது 
ரொடியிற்‌ பிறந்த ஓசையை?” என்று உரையாசிரியர்‌ கூறினர்‌. ஈண்‌ 
டுத்‌ தொழின்மேலும்‌ ஓசைமேலும்‌ முறையே நின்றன என நச்சி 
்‌. என்றதற்கு 


“மாத்திரைக்கு அளவு” எனப்‌ பொருளுங்‌ கூறினர்‌. மாத்திரை 


னார்க்கினியர்‌ கூறினர்‌. இருவரும்‌ * மாத்திரை * 


பின்‌ இலச்சணம்‌ இச்சூத்திரம்‌ கூறுகன்றமையான்‌, மாத்‌ திரை என்ற 
சொல்லை அகுபெயசாசச்‌ சொள்ளாது, சண்ணிமை, நொடி. இவற்றைக்‌ 
கண்ணிமைச்குங்காலம்‌, நொடிக்குங்காலம்‌ என்ற பொருளில்‌ ஆகு 
பெயராகக்‌ சொள்வது நேரிதாசும்‌. 


நச்னார்ச்சனியம்‌ தாமோதரம்பி ள்ளை சன்னாசம்‌ பொன்னையா 
இவர்சளஅ பதிப்பில்‌ *இச்சண்ணிமை: இரட்டி. ச ௮! வருதல்‌ நெடிற்‌ 
டீம்‌, அது மூன்றும்‌ நான்‌. மாய்‌ வருதல்‌ அளபெடைக்கு ங்‌ 
சொள்க ... ஏனையவத்திற்டூங்‌ கூறியவாறேசொள்க ” என்ற சொற்‌ 
ஜொடர்‌ உளது. இது மசாலிங்சய்யர்‌ பதிப்பிலும்‌ சைவசித்தாந்தக்‌ 
சழசப்பதிப்பிலு மின்‌.று. ஆசலின்‌ இஃது இடைச்செருகல்‌ எனக்‌ 
கருதலாம்‌. 

நச்சினார்ச்சியத் திலுள்ள தோற்றக்கேட்டுக்காலக்கழிவு என்ற 
சொற்‌ ௯, முன்தோற்றத்திற்கும்‌ பின்‌ கேட்டிற்கும்‌ இடையிலுள்ள 
காலத்தின்‌ கழிவு என்றது பொருளாம்‌. 

நச்‌னார்கனியத்தில்‌ இச்சூத்திரத்திற்‌ தப்‌ தோள்‌ பகத்‌ 
தொடங்குங்கால்‌ “இது மாத்திரைச்கு அளவு ௬ அகன்றது என்‌ 
அம்‌ பின்னர்‌ “எட்‌ த்திற்சே அளவு கூறி மாத்திரைக்கு அளவு கூறிற்‌ 
ஜிலர்‌” என்று முள. பொருளில்‌ ஒன்றுச்சொன்அ மாஅுபடுன்றமை 
யின்‌, பின்னர்க்‌ கூறிய தொடர்‌ இடைச்செருகலோ வெனப்‌ 

ன்‌ 


ரூ 
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புலவர்‌ அசாய்தற்டரியது. அன்றியும்‌ “மா: திரைச்‌ அளவு கூறு 
இன்று” என்று கூழுது “மாத மைக்கு இலச்சணங்‌ கூறுகின்றது” 


: . ட இல்ன ல்‌ 
ளன உரையாசிரியர்போல்‌ அவா கூறிப்‌ ரூபப்ன நல. 


சூத்திரக்துள்‌ “ரண்ணிமையை முன்னரே கூறியகற்குக்‌ சாம 
ணம்‌' தன்‌ குறிப்பின்றி நிசழ்தலின்‌ இபைமுன்‌ கூறப்பட்டது?” என்‌ 
மூர்‌ உரையாசிரியர்‌. அதனை விளச்சி 4 நொடியிற்‌ சண்ணிமை சிறப்‌ 
புடைத்து, உள்ளத்தான்‌ நினைத்து நிசழாமையின்‌” என்றார்‌ நச்சி 
லூர்ச்னியர்‌, இளம்பூரணத்தில்‌ “அவ்வளவைச்கு அளவை பெருமை 
அறிக” என்றுளது, அதற்கு நாஇழச்சாசக்‌ குறிச்சு நாழி என்ற 
சொற்‌ போன்று இரண்டு மாத்திரையையும்‌ மூன்று மாச்திசையை 
யுங்‌ குதிச்சக்‌ தனிச்சொல்‌ இல்லை என்பதாகும்‌. 


அம்முப்பது எழு தீஅச்சளுள்‌ குற்கெழுத்து நெட்டெழுத்து 
என்ற குறிசாச்‌ சிலவற்றிற்கு இட்டு, பின்னா்‌ முவளபிசைச்கு 
மெழுத்தில்லை யென்று கூறி, பின்னர்‌ மாத்திரையிலச்சணமுங்‌ 
கூறினர்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ அச்குற்றெழுத்து நெட்டெழுத்து இவற்‌ 
திற்குப்‌ பொனக்குறி யாதென, 


8. ஒளகார விறுவாய்ப்‌ 
பன்னீ ரேழுத்து முமிரேன மோழிப. * 


போ-ள்‌.--அ௮சாத்தை முதலாசவும்‌ ஒளகாரத்தை இறுதியாசவு 
முடைய பன்னிரண்டு எழுத்தும்‌ உயிர்‌ எனக்‌ கூறுவர்‌ (புலவர்‌). 
௮கரமுதல்‌ என்றது முதற்சூத்திரத் திலிருந்து அதிசரிச்கும்‌ என்ப 
தைக்‌ காட்டப்‌ பன்னீரெரழு த்தும்‌ என்றனர்‌ ஆசிரியர்‌. 
ஒளகாரவிறுவாய்‌ என்றது உரையாரிரியர்கொள்சையில்‌ பண்புக்‌ 
கொசைப்புறத்தப்பிறக்த அன்மொழித்தொகை ; நச்சனார்க்கினி 
யர்‌ ஆகக்‌ கிடந்த என்ற சொற்களை வருவிக்துக்சொண்டு, அதனைப்‌ 
பண்புத்தொகை என்றனர்‌. உரையாரிரியர்கொள்கையே சிறக்கும்‌. 
ஈச்சனார்க்கனியல் 2ல்‌ “டல்‌ பதினெட்டினையு மியச்சித்‌ சான்‌ 
அருவாய்‌ வலி தி ரித்றலின்‌ உபீராயிற்று?” என்ற தொடர்‌ உளது. 
* 1 ன? ாஜெயா? 2 தக 
சகா ஓள்‌ மாயா பூக்வக் கட்‌ ட 2.0 
்‌ அரடிபாவ கடட 1105. 
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அருவாய்‌ என்றதற்கு உருவமின்றி என்பது பொருளாகும்‌. 
இவ்வாறு கூறுதற்குக்‌ காரணம்‌ “ மெய்பி னியக்க மகாமோடூ சிவ 
ணும்‌.” (தொல்‌. எழுத்‌. 46) என்ற சூத்‌ ரத்நில்‌ அசமம்‌ தனி 
மெய்க்கண்‌ கலந்து நிற்கும்‌ என்ற அவர்கொள்சையே யாகும்‌. 
அச்சூத்திரத்திற்கு உரையாசிரியர்‌ கொள்ளும்‌ பொருள்‌ “ சனிமெய்‌ 
சளினது இயக்சம்‌ அசரத்தோடு்‌ பொருந்தும்‌ என்றது. அப்பொரு 
காக்‌ கொள்ளின்‌, நச்சினார்க்கனியர்கூற்றுப்‌ பொருந்தாது. * மெய்‌ 
யினிற்கும்‌ உயிருக்‌ தனியே . நிற்குமுயிரும்‌ வேறென உணர்க? 
என்ற நச்சினார்க்கினிய/கொள்கை மொழி ,நூல்வல்லோர்கொள்கைக்கு 
மாறுபட்டது. நச்சினார்க்கினியர்‌ இவ்வாறு கூறுதற்குக்‌ காரணம்‌ 
உயிர்‌ என்றதும்‌ சீவன்‌ என்றதும்‌ ஓருபொருட்‌ிளவி யென்ற 
தாகும்‌. * உயிர்‌” என்றது பிராணன்‌ என்ற பொருளில்‌ வந்த 
தெனின்‌, அவர்கூற்றுப்‌ பொருந்தாது. * இறைவன்‌ ஒன்றேயாய்‌ 
நிற்குர்‌ தன்மையும்‌ பல்லுபிர்ச்குர்‌ தானேயாய்‌ அவற்றின்‌ அளவாய்‌ 
நிற்கும்‌ தன்மையும்போல” என்ற விடத்து * அவற்றின்‌ அளவாய்‌ ” 
என்ற தொடரால்‌ ஜைனர்‌ கொள்கையை நச்‌சனொார்க்கனியர்‌ கூறினர்‌ 


என அதியத்தகும்‌. 
அம்முப்பதெழுத்அக்களுள்‌ ஒளகார விறுதியாயுள்ளன உயிசா 
யின்‌, ஏனையவற்றின்‌ குறி யாதெனின்‌, 


9. னகார விறுவாய்ப்‌ 
பதினேண்‌ ணெழுத்து மேய்யேன மோழிப* 
பொடள்‌.--ககரம்‌ முதல்‌ னகரமிறுதியாயுள்ள பதினெண்‌ 
ணெழுத்தும்‌ மெய்யெனக்‌ கூறுவர்‌ (புலவர்‌). 
ஓளகாசம்‌ முடிய முற்ளுத்திசத்தி ற்‌ கூறப்பட்டமையின்‌, ககர 
முதல்‌ என்றது தம்‌, துரைச்சப்பட்ட அ. அவ்வாறு கொள்ளல்வேண்மி 
மென்பதைப்‌ பதினெண்ணெழுத்தும்‌ என்றது காட்டியது. . 


ஈண்டும்‌ நச்னொர்க்கினியர்‌ ஆய்க்கிடந்த என்றதை வருவித்து, 
னகாரவிறுவாய்‌ என்றதை * ஓளசாசவிஅவாய்‌ ” என்றதுபோல்‌. 


*ஹகாறா௦தா,நி கா மி வழககாதி எ அ 170, 8) 
\ பவன்‌! ௩ ட்‌ 


உ 


80 


பண்புக்‌ Q ாசையாசக்‌ சொண்டனா. நச்சினா ர்ச்சினியத்தி ல்‌ மூன்‌ 
னர்‌ னசாபவிறுவர பென்புழி முப்பதெழுத்‌, £ற்கும்‌ ஈழுமென்ஞுர்‌. 
ஈண்டுப்‌ பகினெட்டெமழுக்தி ற்கு மீருமென்றாராதலிற்‌ கூறியது 
கூறிற்றன்‌ று” என்ற செ ரற்றொடர்‌ உளது. அகற்கு “எழுத்தெனப்‌ 
படுப அசாமுசு னசரவிறுவாம்‌.. .” (தொல்‌. எழுக்‌.]1,) என்ற முதற்‌ 
ரூக்திரக்கில்‌ கூறப்பட்ட னசசவிறுவாய்‌ என்றதே இச்‌ ரூத்திரத்‌ 
அங்‌ கூறப்படளில்லையாகலான்‌ கூறியது கூறிற்றன்று எனப்‌ 
பொருள்‌ சொள்ளல்வேண்டும்‌. கூறியது கூறல்‌ என்றது ஒரு 
சருக்அப்பற்றியே யன்றி ஒரு சொல்லைப்பற்றி யன்று ; ஆசலின்‌ 
அச்சொற்றெடர்‌ ஈச்சினாக்கினியம்‌ படித்த மாணவரால்‌ ஏட்டிற்‌ 


இட்ட பட. உ . . i . 
மசொக்கப்பட்டதோ வென எண்ண இடந்தருகின்ற அ. 


அசமுதல்‌ னகரவிறுவாய்‌ முப்பதும்‌ எழுத்தென்றும்‌, அவற்‌ 
அன்‌ ௮ முதலியன இரளபும்‌, ஆ முதலியன ஈரளபும்‌ இசைக்கும்‌ 
என்றும்‌, அப்பன்னிரண்மிம்‌ உயிசென்றும்‌, ௪ முதலியன மெய்யென்‌ 
அங்‌ கூறப்படு மென்றவுடன்‌, மெய்ச்கு அளவு யாது சான்ற அவா 
பிறக்கது. அப்போது உயிராற்‌ ஜொடர்ந்க மெய்க்கா, தீனிமெய்க்கா 
என்ற வினா எழ, * அவ்விரண்டற்கும்‌ விடையைப்‌ பின்வரும்‌ 
இரண்டு சூத்திரங்களாற்‌ கூ தினர்‌.” 


ஆசளின்‌ வருஜ்‌ சூத்திகத்தள்ள. இயல்‌ என்பது மாச்‌ லச 
யையே குதிக்கும்‌. 


10. மெய்யோ டியையினு முயிரிய றிரியா. 


பொ-ள்‌ உயிர்கள்‌ மெய்யோடுகூட ஒலிப்பினும்‌ தம்‌ தன்மையி 
னின்றும்‌ ம £மூ- அஃதாவது அவற்றின்‌ மாத்திரை முதலியன 
மாறுதருக்கும்‌. 


ல்‌ வ்கி : ப ல்‌ 
* அதற்கோர்‌ உவமை ல தகும்‌. அஃதாவது ஒரு குடும்பம்‌ 
ஆண்மக்கள்‌ பெண்மக்கள்‌ இவர்களால்‌ ஆக்கப்படிமென்றம்‌, அண்மக்‌ 
கட்கு த்‌ தசப்பன்சொத்து பாகம்‌ உண்டு எனறும்‌ ஒருவர்‌ கூறினர்‌, 
அதைக்‌ சேட்ட மற்றொருவர்‌ பெண்மக்கட்போ என வினவினர்‌ அலர்‌ 
மணஞ்‌ செய்யப்பெற்றவராயின, அவர்க்குப்‌ பாசம்‌ இல்லை யென்றும்‌, 
மணம்‌ பெறுதவராயின்‌ அவர்க்கு ஒரு பகுதி உண்டென்‌அங்கூறினர்‌. 
3 ன 
எனல்‌ 


al 


உட டி இ ப்‌ ட ( » . ‘ . ்‌ 
இச்சூத்திரத்கான்‌, உயிராற்‌ ஜொடரப்பட்ட மெய்களுச்கு 
ஐ 6 ட : . . 
மாத்திரை இல்லை யென்பது அறியக்டெந்கது. கரு ச்துவசையாற்‌ 
பொருள்‌ அறியுமாறு சூத்‌ திரிக்காது ்‌ 
உயிரோ டியையின்‌ மேய்மாத்‌ திரையில 


என ஏன்‌ ஆசிரியர்‌ கு,த்திரிக்சவில்லை பெனின்‌, ஒடுவென்டளவி 
சிறப்புப்பொருளோடு வருதலானும்‌, ஈண்டு மெய்யே அவ்வாறாக 
லானு மென்சு. 

“மெய்யோடு இயைபினும்‌'? என்றதற்கு “உயிர்மெய்யாவன 
மெய்சளோடு உயிர்‌ இயையப்‌ பிறந்த கிலைமையவாயினும்‌” என இளம்‌ 
பூரணர்‌ பொருள்‌ கூறுகல்‌ பொருந்தாததாகும்‌, உபிர்மெய்பாவன 
எனபதற்கு அதிகாரமின மையான. 

இச்சூத்திரத்தில்‌ “இயல்‌”? என்ற சொல்‌ மாத்திமையையே 
குதிக்கு மென்பது இதற்கும்முன்‌ சூத்திரத்திற்கு முள்ள இயைபால்‌ 
அறியப்படு தலின்‌ “£இயலென்றது பெரும்பான்மை மாத்திரையினை, 
சிறுபான்மை குறியும்‌ எண்ணும்‌ கொள்க” என்ற இளம்பூசண 
ருரையும்‌, “£௮ என்புழி நின்ற அளவுங்‌ குறியும்‌ ஒன்றென்னு 
மெண்ணும்‌ ௧ என நின்றவிடத்தும்‌ ஓர்கும்‌, ஆ என்புழி 
நின்ற அளவும்‌ குதியும்‌ ஒன்றென்னு மெண்ணும்‌ கா என 
நின்ற இடத்தும்‌ ஓக்கும்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து” என்ற 
ஈச்சினார்க்னியருரையும்‌ பொருந்தாவென்க. 

உயிர்களுக்குள்‌ சில ஒரு மாத்திரை பெறுமென்றய்‌ லெ 
இரண்டு மாத்திரை பெறுமென்றும்‌, மெய்யின்‌ பின்னர்‌. உயிர்‌ ஒலிப்‌ 
பின்‌, ஆங்கு மாத்திரை மிகாது என்றுங்‌ கூறவே, மெய்களுக்கு ஒரு 
- போதும்‌ மாத்திரை இல்லையோ என்ற ஐயமெழ, 
11. மெய்யி னளவே யரையென மொழிப. 
பொ-ள்‌. மெய்யின்‌ மாத்திரை அரையென்று கூறுவர்‌ பட 
உ-ம்‌. தன்கை என்றவிடத்து (ங்‌ என்றதற்கு அரை மாத்திரை ; 
2 ; இரை என்றது ககரத்தின்‌ பின்னருள்ள உயி 
அதறகு அரை மாத்‌ - ன்‌ 
ராயெ “ஐயை ஒலித்த பின்னரே அதியப்படும்‌. 
“்‌ மெய்‌” என்றாரேனும்‌; உயிரான்‌ தொடரப்படாத தனி 
மெய்யே கொள்ளல்வேண்டும்‌. 


* ஹரஷால.டிகாமும வழக (தஃவா. 1, 20) 


ரூ 
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இச்ரூத்தரவுளையில்‌ இளம்பூரணக்நில்‌ “ ஈண்டு வேற்‌ 
அமையம்‌ சருகப்பட்டது” என்ற தொடர்‌ உளது. வேற்றுமை 
நயம்‌ என்பதற்கு உயிர்மெய்பினை உயிர்‌ பெய்‌ என வேறுபடுத்துக்‌ 
காட்டம்‌ நபம்‌ எனப்‌ டெ மாளும்‌, ஓற்றுமைுயம்‌ என்பதற்கு அகனை 
ஒன்முசக்‌ காட்டும்‌ நயம்‌ எனப்‌ ற்‌ ப்ப கொள்ளின்‌ இத்தொடர்‌ 
ஈண்டுப்‌ பொருக்கானு. முத்சூத்‌ தீரத்தில்‌ இருப்பின்‌ நலம்‌. இச்‌ 
சூக்கா த்திலே இளம்பூரணர்‌ அவ்வாறு கூறியிருப்பின்‌ காக்கை, 
கோங்கு என்ற விடத்திலுள்ள ககர ஙகர வொற்றுக்கள்‌ இடத்தா 
னும்‌ முயற்சியானும்‌ வேறுபடினும்‌, அரை மாத்திரை ஓலிக்கும்‌ 
என்ற தன்மையில்‌ ஒற்றுமைப்பட்டன என்ற பொருளை அத 
கொடர்க்குக்‌ கூறல்வேண்டும்‌. 


பா-ம்‌. நச்‌. ம-. பதி. புடைபெயருக்‌ துணையாய்‌ 
தா. பதி. புடைபெயருக்‌ தன்மையாய்‌ 


முப்பது எழுத்துச்சளுக்கும்‌ மாத்திரை கூறப்பட, சார்‌ 
பெழுத்துக்களாகிய மூன்றற்கும்‌ மாத்திரை யாது எனின்‌, 


12. அவ்விய னிலையு மேனை மூன்றே. 


போ-ள்‌ -எஞ்சய குற்றியலிகரம்‌, குற்றியலுகரம்‌ ஆய்தம்‌ 


என்ற மூன்றும்‌ அ௮க்கன்பையவா யிருக்கும்‌. அஃதாவது: அரை 
மாத்‌ திரை ட்டு 


உ-ம்‌. சேண்மியா - ; நாக்கு ; ; எல்கு. 
பன லி அரைமாத்‌; கலைத்துக்‌ குறைவாக மாத்திரை: ணவ 
மெய்யு முண்டோ வென்ற ஐயம்‌ நிகழ, 


15. அரையளபு குறகன்‌ மகர முடைத்தே 
இசையிட னருகுந்‌ தெரியுங்‌ காலை. 


போன்‌ மகரம்‌ அன்னியற்கை மாத்‌ திரையின்‌ அரையளவாகக்‌ 
குஅகுதலை யுடைத்து ஆராயுமிடத்து. அஃது (வேறு) ஓலியிடத்‌ 
அச்‌ சிறபான்மைவரும்‌. 


ம சல்‌ 22% ச | 
உம. மோனம்‌... -. கல்ட்‌ அட்டர்‌ க்‌ 


ப்‌ 
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ஈண்டு அரையளவு எனறதற்கு அமைத்‌ இரை? எனப 

டா © - ப ழ்‌ ப! . ட . 
பொருளெனவும்‌, ௮ஃது ஐந்தாம்‌ வெற்துமை மெனவும்‌ “சான்மாத்‌ 
திரை என்பது உரையிற்சோடல்‌, எனவுங்‌ சொண்டனர்‌ இளம்‌ 


சோட்‌ 


ட்‌ நி ்‌ ்‌ ட்‌ 
பூரணர்‌. நச்சனாச்கனயா அஃவாறே சொண்டு இது பிறன்‌ 
௬ றனென்னும்‌ உத்த” எனவுங்‌ ஈ தினர்‌. அவர்சளுள்‌ மாறுபாடு 
ஓரிடத் த இண்டு -“இசையிடன்‌” என்றது இளம்பூரணர்சொள்கை 
பில்‌ “அருகும்‌' என்றதைத்‌ தழுவும்‌; ஈச்சினார்ச்ினியர்சொள்கை 
யில்‌ (குறுசஓுடைகத்து என்றதைத்‌ தழுவும்‌. “அசையளவு' என்ற 
தற்குத்‌ தன்னியற்சையளவின்‌ அமையளவு எனப்‌ பொருள்‌ சொள்‌ 
ளின்‌, அதற்கே சான்மாத்திரை என்ற பொருள்‌ ஒடைச்கும்‌, 
அப்போது சான்மாத்திரையை உசையிற்சோடலாற்‌ சொள்ளல்‌ 


வேண்டாம்‌. அந்த இசை னகர மென்பது 
னகாரை மன்னர்‌ மகாரங்‌ தறுதம்‌ (எழுத்‌. 52) 
என்ற சூத்‌ இிரத்தாற்‌ பெறப்படும்‌. 


“£ சார்பெழுத்து மூன்றென்பவர்க்‌ ௫௮ கூறல்வேண்டாவாச 
லின்‌ பிறனைசோட்கூறல்‌ என்னும்‌ உச்தி என்றார்‌” என விசவான்‌ 
இ. கணேசையரது குறிப்பில்‌ உள்ளத. மகரச்காறுக்கத்‌ தைச்‌ சார்‌ 
பெழுத்தாசக்‌ சொள்ளாமைக்குக்‌ காரணம்‌ ௮௮ மற்றொல்றைச்‌ 
சார்ந்து அதன்‌ பிறப்பிடத்‌ இற்‌ பிறவாமையே யாகும்‌. அக்காரணம்‌ 
பற்றி மகரக்குறுக்கத்தை ஆசிரியர்‌ தன்‌ கொள்சையாசக்‌ கொள்ள 
வில்லை என்பது நேரிதாகாது. அவ்வாறு சொள்ளாச்கால்‌ ஆசிரியா்‌ 
ஐகாசச்குறுக்கச தைக்‌ கூதியதுங்‌ குற்றமாகும்‌. ஆசலின பிறன்‌ 
கோட்கூறலாக ஈச்சினார்க்கினியர்‌ சொள்வது பொருந்தாது. 

அம்மகரத்‌ தின்‌ வடிவு என்னை எனின்‌, 
14. உட்பெறு புள்ளி யுருவா கும்மே: 


பொ-ள்‌ -- (அம்பாசச்குஅுச்ச;த்‌ இன்‌) வடிவம்‌ உள்ளே பெற்ற 
புள்ளியை உடையது ஆகுர'- உம்‌. போனம்‌ 


தத்‌ 
வத்தில்‌ வேற்று 


ஞர்ச்சினியருக்‌ 


வடி 


ரன்‌ அடல வலித்தல்‌ ள்ல 
இச்சூத்‌ நிரம்‌ பச்‌ இற்னும்‌. மகத ற்கும்‌ வட 
நச்சி 


மையைக்‌ கூறுன்றதென இளம்பூரணரும்‌ 
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கூறினர்‌. ௮ஃது இல்விடத்திற்குப்‌ பொருந்தாமையானும்‌, மகரக்‌ 
குறுச்சக்சின்‌ வடிவம்‌ மசரதீதுள்‌ புள்ளிபெற்று நிற்குபென விர 
சோழியவுசைசாசர்‌ கூறியிருக்‌ கலானும்‌ மேற்கூறப்பட்ட உரையே 
கட்டர்‌ த்‌ 
சிறக்க காகும்‌. 


மகா ச்குறுக்கச்‌ இன்‌ வடிவினைக்‌ கூறுங்கால்‌, மெய்சளின்‌ வடிவம்‌ 
யாகென எண்ணம்‌ நிசழ, 


18. மேய்யி னியற்கை புள்ளியோட நிலையல்‌. 
போன்‌ -மெய்சளின்‌ கன்மை புள்ளிபெற்ம நிற்றல்‌ வேண்டும்‌. 
உ-ம்‌. ச்‌, ச்‌, த்‌, ப்‌... 
இச்சூக்‌திரம்‌ உயிர்பெய்யோடு தனிமெய்யிடை வடிவு வேற்‌ 
அமை செய்கனுதகலிற்று என்று இளம்பூரணர்‌ நச்சினார்ச்சனியர்‌ 


இவ்விருவருங்‌ சொண்டனர்‌. இதுவரை ஆசிரியர்‌ உயிர்மெய்யினைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறாமையானும்‌ 


புள்ளி யில்லா வேல்லா மெய்யும்‌ 
உரவுரு வாகி யகாமோ டூயிர்த்தலும்‌ (தொல்‌ எழுத்‌. 17.) 


எனப்‌ பின்னர்க்‌ கூறப்‌ போனெறமையானும்‌ அவர்தங்கூ ற்று ஆராய்‌ 
குற்பாலது. 
வடிவக்‌ தின்சண்‌ புள்ளிபெறுமியல்பை கோக்க மெய்‌ எனக்‌ 
கூறுமிடத்து £ புள்ளி என அசிரியர்‌ வழங்கினர்‌. 
மெய்கள்‌ புள்ளி பெறு மெனின்‌, உயிருள்‌ புள்ளி பெறு 
கின்றவை உளவோ எனின்‌, 
16. எகர ஓகரத்‌ தியற்கையு மற்றே. 
போ-ள்‌ -- எகரம்‌, ஓகரம்‌ இவற்றின்‌ அன்மை அவ்வாறே. 
அஃதாவது அவையும்‌ புள்ளிபெறும்‌. உ-ம்‌ எ. ஓ. 
௫ இனை 1995 ஆண்டு இருச்சிராப்பள்னி பிஷப்‌ ஈபர்‌ காலேஜ்‌ 
பத்திசிகையில்‌ யான்‌ வெளியிட்டதைக்‌ காண்க. 


* (சொல்‌. எழுத்‌ 151,105...) 
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க. 2 oy 4] ட க ட ம்‌ 
ஈணமி எகரம்‌ ஓகாரம்‌ என்பனவற்றின்‌ சரம்‌ சாரியை 


யாகு மென்பது 


காரழங்‌ கரழங்‌ கானேடூ சிவணி 
நோத்‌ தோன்று மேழத்தின்‌ சாரியை (தொல்‌ எழுத்‌, 195) 
என்ற சூத்திரத்‌. தான்‌ விளங்கும்‌. 
இச்சூத்திரத்தான்‌ தற்போது எழுதப்படும்‌ ௭, ஏ, ஓ, ஓ என்‌ 
பனவற்றிற்குப்‌ பிரதியாக ஆ?ரியர்காலத்து, வள ஓ ஓ என 
எழுதப்பட்டு வழங்னெ என அழியத்தகும்‌. நச்‌ ரினார்க்னியறாரை 
யில்‌ “இஃது உயிர்மெய்ச்கு மொச்கும்‌” என்றுளதுர*. ஈண்டி இஃது 
என்றது ஏகாரம்‌ ஓகாரம்சட்குப்‌ புள்ளியின்றாயிற்து' என அவர்‌ இச்‌ 
சூத்திரத்‌ திரத்தாற்‌ கொண்ட பொருளைக்‌ குதிக்கும்‌. உயிர்மெய்‌ 
இங்கு அதிகரித்து வாசாமையின்‌ அத்தொடர்க்குப்‌ பயன்‌ யாது 
மில்லை. 
மெய்களுச்கும்‌ உயிர்களுக்கும்‌ தனித்தனிவடிவ மிருப்பி 
னும்‌, உயிர்மெய்களுக்குத்‌ தனிவடிவ முண்டா இல்லையா வென ஐயம்‌ 
நிகழ, 
17. புள்ளி யில்லா வேல்லா மெய்யும்‌ 
' உருவுரு வாகி யகரமோ டூயிர்த்தலும்‌ 
ஏனை யுயிரோ டூருவுதிரிந்‌ துயிர்த்தலும்‌ 
ஆமீ ரியல வுமிர்த்த லாறே. 
பொ-ள்‌. புள்ளியை உடை த்தாயிராத மெய்களெல்லாம்‌, 
(புள்ளி நிங்யெ) தத்தம்‌ உருவமே உருவமாகி அகாத்தோடு 
ஓலிக்சப்படுதலும்‌, உருவு மாற்றப்பட்டு ஏனையுயிசோடு லிக்‌ . 
சப்படுதலும்‌ ஆகிய அவ்விரு தன்மையன ஒலிக்கப்படும்‌ முறைமைகள்‌. 
ஈச்‌சனார்க்னியர்‌ இல்லா என்றதற்கு நீக்கின த பொன்‌ 
கூறினாரேனும்‌ அவர்‌ சறாக்க யான்‌ கூறியதே அத்தி அலு அறு 
கெட்ட பெயசெச்சமாகும்‌. அதற்கு இளம்பூரணா இல்லையாம்படி 
யாக எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. அவர்கூற்தில்‌ ௮௮ வினையெச்ச 
* “ மெய்யோடியையினம்‌....?" (எழுத்‌-10) ஏன்ற சூத்திரம்‌ உயிர்‌ 


மெய்யைப்பற்றிக்‌ கூறியது எனச்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டாமென்பது அச்‌ 
குத்திரவுரையான்‌ விளங்கும்‌. : - ச்‌ 
4 
ல்‌ 
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மாகும்‌. அல்லாருபின்‌ சன்‌ னியப்பமுதலியார்பதிப்பில்‌: “இல்லாத 
வென்பது இல்லாவென கின்றது” என்ற பாடம்‌ பொருந்தாது. 
சிதம்பரம்‌  பிள்ளைபடிப்பிலுள்ள இல்லாக என்ற பாடமே 
பொருக்தும்‌. அதற்கு இல்லையாக என்பது பொருளாகும்‌. 

“கன்னினமுடஉக்க லென்பகனான்‌ அளபெடை உயிரோடும்‌ 
சார்பிற்றோற்றக்‌ துபிசோமிம்‌ கூடும்‌ உபிர்‌ மெய்யுங்‌ கொள்க”. 
எனக்‌ கூறினர்‌ இளம்பூரணர்‌, ஈண்டி ௮ளபெடையைக்‌ கூதிய . 
கீற்குக்‌ காரணம்‌ அது மூன்று மாத்திரை பெறு மெழுத்து என்ற 
சருக்கானாகும்‌. அஃது ஆசிரியர்க்கு உடன்பாடன்று என முன்‌ 
னரெ கூறப்பட்டது. நச்சினார்க்கினியத்தில்‌ “கா, ஙா முதலியன 
புள்ளி பெற்றன. அருகே பெற்ற புள்ளியை இக்காலத்தார்‌ காலாக 
எழுதினார்‌” என்றுளது. ஆகலின்‌ கா, ஙா என்ற விடத்து முற்கா 
லத்தில்‌ ௧. ௩. என்ற வடிவமே இருந்தன என்பது வெளிப்படை, 
ஆங்கே “மெய்‌ தனக்கு இபல்பாகிய அகரத்தை நீங்கி நிற்பதோர்‌ 
தன்மையும்‌... டைய  தென்பதூஉம்‌” என்றுளது. மெய்க்கு 
இபல்பாகிய அகரமின்மையானும்‌, ௧, ௩ முதலியன உயிர்மெய்யாகக்‌ 
கொள்ளப்பட்டமையானும்‌ £ தனக்கு இயல்பாகிய ?” என்ற அடை 
மொழி பொருந்தாதெனத்‌ தோன்றுகின்றது. இளம்பூரணத்தில்‌ 
ஈண்டுஉயிரும்‌ மெய்யும்‌ கூடுகின்ற உயிர்மெய்க்கூட்டத்தினை எல்லா 
மெய்யு மென்னு மெப்மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறியது அது முன்‌ கூறிக்‌ 

௫ [ச ரி ட . ட . * ன . 
கூறப்படுதல்‌ கோக்கிப்போலும்‌'? என்னளத. உயிர்த்தல்‌ என்ற 
கிற்கு “ மெய்‌” என்றது சொல்வகையான்‌ எழுவாயாயிருப்பினும்‌, 
பொருள்வசையான்‌ புள்ளியில்மெய்‌, உருவுதிரிந்த மெய்‌ என்ப 

து: ] . re . ட ல ட 
னவே எழுவாயாகும்‌. “இராமன்‌ சிங்காதனமேற அ௮ரசியற்றுவான்‌”1 
த அறிக்‌ பக, அலவி 2 

என்றாற்‌ போன்ற உலகவழக்குக்களை கோக்கின்‌, ஆரிரியாஅ சூத்தி 
சத்தில்‌ வழுவன மையும்‌ இளம்பூரணர்‌ கூறியதற்கு இடமின்மை 
யும்‌ அறிதல்கூடும்‌. 

பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. “ மகாமு மிரண்டு புள்ளியு ளூட்பெறு புள்‌ 
வியை ஷஊத்தெழுதினார்‌”. 


* இல்லாறே என்னாம்‌ வித்வான்‌ 9, கணேசய்யர௮ குறிப்பிலுன்‌ 


* அயெற்ரொழில்‌ சொல்வகையால்‌ இசாமனிடகச்தும்‌, கருத்து 
இசையால்‌ ல்சாத மறிய இராமனிடத்‌ இங்‌ காண்க, 
+ 


“ 
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நச்‌. தா. பதி “மகரம்‌ உட்பெறுபுள்ளியை வளைத்தெழுதி 
ஞர்‌. முன்பாடஞ்‌ சிறச்கும்‌. 

மெய்‌ அ௮சரமோடும்‌ ஏனையுயிரோடும்‌ ஓஒலிச்குமெனின்‌ 
உயிர்‌ முன்னும்‌ பெய்‌ பின்னும்‌ ஓலிக்சப்படுமா, பெய்‌ முன்னும்‌' 


உயிர்‌ பின்னும்‌ ஓலிச்சப்பமொ என ஐயம்‌ நிசழ, 


18. மெய்யின்‌ வழிய துயிர்தோன்று நிலையே. 

பொ-ள்‌, உயிர்‌ தோன்றுமிடம்‌ மெய்யின்‌ பின்ன ரே யாகும்‌. 

உ-ம்‌. கக்‌ ௮. 

“உயிர்தோன்றுநீலை”? என்றதனை எழுவாயாசவும்‌ “வழியது” 
என்றதனைப்‌ பயனிலையாசவுங்‌ கொண்டனர்‌ ரச்சினார்க்கனியர்‌. “உயிர்‌” 
என்றதனை எழுவாயாசவும்‌ “வழியது”? என்ற தனைப்‌ பயனிலையாசவும்‌ 
“ தோன்றுநிலை” என்றதை ஏழாம்வேற்றுபையுருபுதொச்ச பெயராக 
வுங்‌ சொண்டனர்‌ இளம்பூரணர்‌. ஈதோன்றுநிலை?” என்றது மிகை 
யெனக்‌ சருதி, அதனான்‌ “உயிர்பெய்சனைப்‌ பிரிச்குமிடத்துங்‌ கூட்டு 
மிடத்தும்‌, அவ்வாறே முன்னும்‌ பின்னுமாதலைக்‌ சொள்க” எனக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. “புள்ளியில்லா வெல்லா மெய்யும்‌?” என்ற முன்‌ 
டவுடன்‌ அவ்வுயிர்‌ எங்குத்‌ தோன்றும்‌ என்ற 


சூத்திரத்தைக்‌ சேட்‌ 
இயற்கையா தலின்‌, நச்சி 


எண்ணம்‌ உடனே உண்டாதல்‌ 
னர்க்கினியர்‌ சொண்டவாறே சொள்ளுதல்‌ சிறப்புடை 
யால்‌ இளம்பூர்ணர்‌ சொள்ளும்‌ பொருள்‌ சொல்லாதே இடைச்கும்‌. 
இங்கு “ அக்கூட்டம்‌ பாலு நீரும்போல வுடன்‌ சலந்ததன்றி விர 
னுனிசள்‌ தலைப்பெய்தாற்போல வேறு நின்று கலந்தனவல்ல” என 
இளம்பூரணரும்‌, “£ இதனானே மாத்‌ திரை கொள்ளுங்கால்‌ உப்பும்‌ 
நீரும்போல ஒன்றேயாய்‌ நிற்றலும்‌ வேறுபடுத்துக்‌ காணுங்கால்‌ 
விரலும்‌ விரலுஞ்‌ சேர நின்றாற்போல வேறாய்‌ நிற்றலும்‌ பெற்றும்‌ 

என ஈச்சினார்க்கினியருங்‌ கூற இன்றனர்‌. பாலில்‌ நீரின்‌ அன்மை 
யிருத்தலானும்‌, உப்பில்‌ நீரின்‌ தன்மை யில்லாமையா அம்‌, மெய்‌ 
யில்‌ உயிரின்‌ தன்மை யில்லாமையானும்‌ “பா௮ நீரும்‌” என்ற க 
சணத்தைக்காட்டிலும்‌ “உப்பும்‌ நீரும்‌ என்றது சிறக்கும்‌. கச்சி 
ஞர்க்னொயத்தில்‌ “நீர்‌ உப்பின்‌ குணமே யாயவாறுபோல உயிரும்‌ 
மெய்யின்‌ குணமேயாய்‌ வன்மை மென்மை இடைமை எய்தி நிற்றல்‌ 
கொள்க. ட்ட குய்‌ எனச்‌ கூட்டமும்‌ பிரிவும்‌ நூவசையோ சை 


த்து. மிகை 


ஆ 
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யுங்சாண்ச” என்‌. ரள.து. ஈசாட்புள்ளிமன்‌ பின்‌ னருள்ள ௮ச.ரத்தின்‌ 
ஒரு டருக மூச்னா லொலிச்சட்டலேகாசச்‌ சருதப்படினும்‌, சச 
யசரட்புள்ளிசளின்டீன்ன சொலிச்சப்பட்ட அசரங்சட்‌ வேறு 
பாடு ஒலி.நால்௨ல்லோர்சள்‌ சொள்ளாலபமீன்‌, உமீர்ச்கு உன்மை, 


்‌ த னல்‌ ்‌ ள்‌ ப்‌ 
இடைமை உண்டென ஈச்சினார்ச்சனி௰ர்‌ சொள்வ.து அராய்தற்பாலஅ. 


மெய்‌ பதினெட்டெனக்‌ கூறிய பின்னர்‌, உயிர்‌, பெய்‌ 
இலந்தின்‌ அளளீனையும்‌, வடிவீனையுங கூறினர்‌. அம்மெய்சள்‌ எத்‌ 
இணைலசைப்படு பெனப்‌ பின்்‌ரும்‌ மூன்று சூத்திரங்சளால்‌ 
உணர்த்‌ துன்றனர்‌. 

19. வல்லேழுத்‌ தென்ப கசடதபற. 

பொ-ள்‌. க்ச்‌ம்‌, த்‌, ப்‌, ற இவற்றை வல்லெழுத்து எனக்‌ 
கூழவர்‌ (முன்னோர்‌. 

20. மேல்லெழுத்‌ தேன்பங ஞண ௩மன. 

போன்‌ ந, ஞ்‌, ண்‌, ந, ம்‌,.ன்‌ இவற்றை மெல்லெழுத்‌ 
தென்று கூறுவர்‌. 

21. இடையேழுத்‌ தென்ப யரலவழள. 

போஸன்‌ -ய்‌, ரல்‌, வ்‌, ழ்‌, ள்‌ இவற்றை இடையெழுத்து 
எனக்‌ கூறுவர்‌. 

இச்சூத்திரங்கள்‌ மூன்ற னுள்ளும்‌ க,ூய முதலியவற்றின்‌ 
அகரம்‌, மெய்யைப்‌ புறத்தார்க்கு எளிதில்‌ அறிவித்தற்கு வந்தது. 
அவ்வாறு வழக்குதற்குச்‌ சான்று 

மேய்யி ஸீயக்க மகாமோடூ சிவணும்‌ (எழுத்‌. 40) 

என்ற சூத்திரமாகும்‌. 


வல்லெழுத்து, மெல்லெழுத்து, இடையெழுத்து எனக்‌ 
குதியிட்டதற்குச்‌ காரணம்‌ வல்லென்ற தலைவளியாற்‌ பிறத்தலானும்‌, 
மெல்லென்ற மூச்ன்‌ வளியாற்‌ பிறத்தலானும்‌, இடைகிகர்த்ததாய 
மிடற்‌அவளியாற்‌ பிறத்தலானும்‌ என்பர்‌ இளம்பூரணர்‌. அவ்வாறே 
கூறினர்‌ ஈச்னார்க்ன, யரும்‌. வல்லெழுத்து தலைவனியானும்‌, இடை 
யெழுத்து மிடற்றுஈ-ளியாலும்‌ பி றச்குபென பொழி நாவைல்லோர்‌ 
ஒருவனால்‌ கூறவில்லை. ௮ன்தியும்‌“இடைநிசர்த்தாய மிடற்றுவளியால்‌” 
என்னு டக்கு , “இடைகிசர்த்தாய? என்ற அடைமொழியும்‌ 
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பொருந்தவில்லை, மிடற்றுவளி சீலேஃளிச்கும்‌ மூச்சின்‌ வளிச்‌ 
கும்‌ இடையீன்மையீன்‌. அவர்சள்‌ அலஃவாறு ௬ றியதற்கு ஞாப 
சம்‌ “மெல்லெழுத்தானு!”(எழுத்‌.] 00)என்ற கு ததிரத்தல்‌யாப்புற” 
என்ற சொல எனக்‌ கூறுகன்றனர்‌, எல்லாவொலிசட்கும்‌ உளி 
மிடற்றுவழியாய்ப்‌ போசவேண்டி.யி ருதீதலான்‌ அவ்வாழ கூறுதல்‌ 
பொருந்தாகென்ச. 4 உந்தி முதலா... ” என்ற சூத்திரத்தில்‌ 4 தலை 
மினு மிடற்றினு ரெஞ்சினு நீலைஇ?:” என்றிருத்தலின்‌ அவ்வாறு 
கூறின ரெனின்‌ “செஞ்சுவளியாற்‌ பிறச்கும்‌ எழுத்அுச்சளே ஏன்‌ கூறா 
திருந்தனர்‌ என்ற வினாவிற்கு விடையளிக்தல்‌ வேண்டும்‌. 


வல்லெழுத்துச்சளை முன்னரும்‌ அதன்பின்னர்‌ மெல்‌ 
லெழுத்அச்சளையும்‌ அதன்பின்னர்‌ இடையெழுத்அச்சனையும்‌ , ஆசிரி 
யர்‌ கூறியதற்கு “ மொழிச்கு முதலா பெழுத்து நான்கு உளவாக 
லானும்‌ அவற்றால்‌ வழச்குப்‌ பயிற்சி பெரிதாசலானும்‌ (வல்லினம்‌) 
முற்கூறப்பட்டது ; மொழிக்கு முதலா பெழுச்து மூன்‌ உளவாக 
லானும்‌ அவற்றின்‌ வழச்குப்பயிற்சியானும்‌ (மெல்லினம்‌), முதலா 
மெழுத்துச்‌ சிறுபான்மை வழச்சனவாய்‌ இரண்டாகிய இடையீனத்‌ 
தின்‌ மூன்‌ வைச்கப்பட்டது”” என இளம்பூரணர்‌ காரணம்‌ ௯ தினர்‌. 


நெடுங்கணக்கில்‌ மெய்சளுள்‌ சசரம்‌ முதலாயிருத்தலானும்‌, 
மெல்லினம்‌, வல்லினம்‌ பிறச்குமிடத்தையும்‌ மூக்கையும்‌ தமச்குப்‌ 
பிறப்பிடமாகக்‌ சொண்டமையானும்‌, அப்பன்னிரண்டு பெய்யுமுண்‌ 
டாம்போது வாய்‌ முழுவதும்‌ மூடியிம ததலானும்‌, வல்லின த்தை 
முன்னரும்‌ பின்னர்‌ மெல்லின, த்தையுங்‌ கூறனர்‌. இடையெழுத்து 
உண்டாம்போது வாய்‌ சிறிது மூடியுஞ்‌ தொது திறந்து மிருத்த 
லான்‌, அவற்றைப்‌ பின்‌ கூறினர்‌. அவை, முழுஅம்‌ வாய்திறக்க உ 
டாம்‌ உயிருச்கும்‌, வாய்‌ முழுதும்‌ மூட உண்டாம்‌ வல்லின 
லினங்சட்கும்‌ இடையாய்‌ நிற்றலின்‌, இடையெழுத்து எனப்‌ பெயர்‌ 
பெற்றன. * ஆசலின்‌ 4 அவ்விரண்டு தோக்கயல்லது இடைகிசரனவா 


* ஷு வரய வாகா, ௦௦6228 வஹா கவத 
வரதா மாணாடி, யற மூவ சஷி? (வாணி,நிம௦ ௯தா) 
Pratisakhyas as standing midway between 0௦0215 

ந்‌ 


They are called antohstha in the 
and consonants, (Mac, Ved. Gr.P. 10) 


ரூ 


30 


யொலிக்கலதியப்படாமையின்‌ அதுபற்றி இடையெழுத்துச்சள்‌ 
அலளிருக ற்திற்‌ கும்‌ பீன்‌ வைச்சப்பட்டன ” (தொல்‌. சூ. வி. 
பம்‌. 24) எனச்‌ 26ளானழு னவர்‌ கூறியது! அமாம்‌ கற்பாலது. 

இம்மூன்று மூ.த்‌$ீசக்களிலும்‌ “என்ட” என்ற சொல்‌ வழங்சப்படு 
களின்‌, வல்லெழுத்து முதலிய மூன்று குறிசளும்‌ முன்னோரா லிடப்‌ 


பட்டன என்பது அறியக்தகும்‌. 


பா. ம்‌, ஈச்‌. ம. பதி. 4 இடைரிகர்த்தாய மிடற்றுவளியால்‌ ?? 
நச்‌. தா. பதி. “£ இடைநிகர்த்தாய்‌ மிடற்றுவளியால்‌ ?? 
முன்பாடமே இறச்கும்‌. 

19, 20, 21 ஆவத சூத்திரங்சளிற்‌ கூறப்பட்ட பெய்சள்‌ 
எல்லாம்‌ எல்லாவற்றானும்‌ தொடரப்படுதல்‌ இயற்சையன்மையின்‌, 
அ௮க்கொடர்பின்‌ லசையைக்‌ கூறியது இச்சூத்திரம்‌. 

22. அம்மூ வாறும்‌ வழங்கியன்‌ மருங்கின்‌ 
மேய்ம்மயங்‌ குடனிலை தேரியுங்‌ காலை. 

பொ-ள்‌ அ௮ப்பதினெட்டும்‌ (மொழிசளுள்‌) வழங்சப்படு 
மிடத்து ஆராயப்படின்‌, அவை பிறபெய்யோடு கபம்‌ நீலமையும்‌ 
தம்மோகூடும்‌ நீலையையும்‌ உடைய. 
ஈண்டு “மயங்குதல்‌' என்ற சொற்குக்‌ “கூதேல்‌' என்றது பொருள்‌ 
என்பது, சசதப வொழித்தவி 6 ரெழன்‌ கூட்டம்‌ (கன்‌. 110) என்ற 
சூத்திசத்திலுள்ள “கூட்டம்‌' என்ற சொல்லான்‌ விளங்கும்‌. சூத்தி 
சத்தில்‌ “அம்முவாஅம்‌' என்பது எழுவாய்‌ ; அன்மொழித்தொகை 
யாகிய “மெய்மயங்குடனிலை * என்றது பெயர்ப்பயனிலை. மெய்ம்‌ 
மயங்குநிலை உடனிலை என்பன முறையே மேய்ம்மயக்கம்‌ உடனிலை 
மயக்கம்‌ என்ற சொற்களாற்‌ பின்னர்‌ வழங்கப்பட்டன காண்க. 


ஒரு மெய்‌ தன்னோடு மயங்கு கலை உடனிலைமயக்க மென்றும்‌, 
பிறபெய்யோடு மயங்‌ தலை மெய்ம்மயச்சம்‌ என்றம்‌ இளம்பூர்ணர்‌ 
நன்னூலார்‌, இலக்சணவிளச்சு.நாலார்‌ எல்லோருங்‌ கருதினர்‌. ஈச்‌ 
சினஞர்ச்சினியரோ கனிமெய்‌ பிறமெய்யோடுக்‌ தன்மெய்யோடும்‌ மயங்‌ 
கும்‌ மயச்சக்கை மெய்ம்மயக்கமெனவும்‌, உயிர்மெய்‌ உயிர்‌ 
பெய்யோடுர்‌. சனிமெய்யோடும்‌ மயங்கும்‌ மயக்கத்தை உட 
அங்‌ கூமவர்‌. இச்கூத்திரத்தில்‌ * ்‌ அம்மூவானும்‌ ?? 


i அ 
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என்ற சொல்‌ இதற்கு முன்னுள்ள மூன்று. சூத்திரத்‌ லுள்ள 
தனிமெய்யையே ச தித்தலானும்‌, பின்வறாஞ்‌ ூத்நிரங்சள்‌ எட்ட 
னுள்‌ ஒன்றிலேனும்‌ உயிர்மெய்‌ உயிர்மெய்யோடு£ தனிமெய்யோடும்‌ 
மயங்கும்‌ மயக்கத்தை ஆசிரியர்‌ கூறாமையானும்‌, அவர்‌ கூற்றுப்‌ 
பொருந்தா தென்க, சூத்திரக்திலுள்ள (உடன்‌ என்‌ ற சொல்‌ 
லைக்‌ தன்னுடன்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்ளாது “உயிருடன்‌” எனப்‌ 
பொருள்கொண்ட தும்‌, பின்னருள்ள “உடன்‌” என்ற சொல்லால்‌ 
முன்னருள்ள “மெய்‌' என்ற சொல்‌ பிற மெய்யையே குறிக்கும்‌ எனக்‌ 
கொள்ளாமையுமே அவர்‌ அவ்வாறு கூறியதற்கு ஏதுவாகுமெனத்‌ 
கோன்றுகின்றது. ஆகலினன்றே அவர்‌ கூறும்‌ பொருளை இலக்‌ 
கணவிளக்கவாசிரியர்‌ கொண்டாரல்லர்‌. 
பா-ம்‌. சி. பதி. மெய்ம்மயக்குடனிலை 
ஏனைபதி. மேய்ம்மயங்குடனிலை 
இளம்‌. கன்‌. பதி. “அவற்றுட்‌ டனிமெய்யோடு சனிமெய்ம்‌ 
மயக்கம்‌ மேய்யாற்‌ உ.றியதென்னெனின்‌, அவற்றிற்கு வரையறையின்‌ 
மையின்‌, வரையறைபுடையது தனிமெய்ம்மயகேமே கூறி யொழித்‌ 
தானென வுணாக. 
இளம்‌. சி. பதி. அவற்றுள்‌ தனிமெய்யோடு தனிமெய்‌ 
மயக்கம்‌ ஒன்றே கூறியசென்னெனின்‌, மற்றவற்றிற்து வரையறை 
யின்மையின்‌, வரையறைபுடைய தனிமெய்மயக்கமே கூறி யொழிச்‌ 
தார்‌ என உணர்க.” 
பின்னருள்ள பாடச்‌ தெளிவாயுள்ளஅ. 
நச்‌. ம. பதி. (1) * இடைகினற தனிமெய்‌ பின்னர்‌ கின்ற ” 
நச்‌. தா. பதி. ££ இடைநின்ற தனிமெய்‌ முன்னர்‌ நின்ற.” 
பின்னருள்ள பலவிடங்களில்‌ முற்பதிப்பிலும்‌ முன்னர்‌ என்றே 
இருத்தலின்‌, பின்பாடமே உரைகாரரது என விளங்கும்‌. 
(2) ம. “இம்மயக்கங்களுள்‌” ்‌ 
தா. “மெய்ம்மயக்கங்களுள்‌” -- முன்னருளள 
சிறக்கும்‌. 
i] 
(3) ம. எழுத்துக்‌ கடம்மிற்‌ கூமோறு கூறுதலின்‌ 


மாறு கூறுகின்ற 
உ... தாதலின்‌ 


பாடமே 


தா “ எழுத்துக்கள்‌ தம்மிற்‌ கூடிப்‌ புணரு 
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இங்குப்‌ புணார்ச்சியைக்‌ கூமுமையின்‌ முன்னருள்ள பாடமே 
ட்ப 
WAY. 


ஜ்‌ திரங்களான்‌ 


மெய்ம்மயச்சச்தைப்‌ பின்வரும்‌ ஏழு சூத, 


a 
உணால்குனா. 


25. டறலள வென்னும்‌ புள்ளி முன்னர்க்‌ 
கசப வென்னு மூவெழுத்‌ துரிய. 
பொ-ள்‌: ட்‌,ற்‌,ல்‌,ள்‌ என்பனவற்றின்‌ பின்னா* க்‌ ச்‌, ப்‌, 
இவை வரும்‌. 
உ-ம்‌. கட்ச, கற்க, செல்க, கொள்க; ... நீட்டு, ஞாற்‌சி, 
வல்சி, வாள்‌, செலவு ; தட்பம்‌, பொற்பு, செல்பு, வள்பு; 
தொல்காப்பியக்‌ அள்‌ * முன்னர்‌” என்ற சொல்‌ *இடமுன்னர்‌' 


எனப்‌ பொருள்படும்‌. 


இரண்‌ மெய்கள்‌ சேர்ந்து மொழிமுதலில்‌ வாசா என்பது 
'உயிர்மேய்‌ யல்லன மோமி மதலாகா,”? (எழுத்‌. 60) 
என்ற சூத்திரத்தாற்‌ கூறப்படுமாதலானும்‌ £போன்‌ம்‌' என்ற சொல்‌ 
ல்ப்போன்றவிடத்தன்றி வேதிடங்களில்‌ மொழியிற்றின்‌ கண்ணும்‌ 
இருமெய்கள்‌ சேர்க்து வாராவாதலானும்‌, ஈண்டு மொழிகளிடையில்‌ 
எம்மெய்‌ எம்மெய்பின்‌ பின்னர்‌ வரும்‌ என்பதே உணர்த்தப்பட்‌ 
டது. இவ்விதிகள்‌ தனிமொழி தொகைமொழி, தொடர்‌ எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ பொருந்துமென இளம்பூரணரும்‌, தனிமொழிக்குத்‌ 
தானென நஈச்சினார்க்கினியருங்‌ கூறினர்‌. இளம்பூரணர்‌ கருத்தே 
சிறக்குமென்பது என்‌ கொள்கை. “கட்றொர்‌ கற்றார்‌ என்பன 
இருமொழிபபுணர்ச்‌ யாகலின்‌ ஈண்டைக்‌ காகா” என்ற தொட 
சான்‌ இளம்பூரணரை மறச்து நச்சினார்க்கனியர்‌ ஈண்டு நீள்சினை 
என்ற உதாசணத்தைத்‌ தக்கது ஆராய்தற்பாலது. 
24. அவற்றுள்‌ 
லளஃகான்‌ முன்னர்‌ யவவுந்‌ தோன்றும்‌. 

போ-ள்‌. மேற்கூறப்பட்ட கான்கெழுத்துள்‌, ல்‌, ள்‌ இவற்றின்‌ 
பின்னர்‌ ய்‌, வ்‌ இவையும்‌ தோன்றும்‌. 

உ-ம்‌. சொல்யானை, வெள்யானை, கோல்வளை, வெள்வளை. 


~ ட 


முன்னர்‌ காலத்தாற்‌ பின்னரையே குறிக்கும்‌, 
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தனிமொழியில்‌ இச்குத்திரத்திற்கு ௨ சாரணங்காட்ட 
இயையாமையின்‌ நச்சினார்க்கினியரும்‌ கொல்யானை” என்றதனை 
உதாரணமாகக்‌ கூறி, அ௮ பிரிவிலொட்டாகும்‌ என்ற சேனாவமையர்‌ 
கூற்றைக்‌ தழுவி, அதனை ஒருமொழியாசக்‌ கொள்வர்‌ ஆசிரியர்‌ 
எனக்‌ கூறினர்‌. 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. இவற்றுள்‌ வினைச்தொசையும்‌ பண்புச்‌ 
தொகையும்‌ ... கூறலுமொன்றும்‌” 


நச்‌. தா. பதி. '*இவற்றுட்‌ கொல்யானை என வினைத்தொகை 
யும்‌ வெள்யாறு எனப்‌ பண்புத்தொகையும்‌ ... கூறலு மொன்று”, 
முன்னருள்ள பாடமே இறக்கும்‌. ஈண்டு ஒன்று கவனிக்கச்‌ தக்‌ 
௧௮:-“இவவாசிரியர்‌ ஒரு மொழியாகக்‌ கொள்வர்‌! என்ற விடத்து 
ஒருமொழி என்றதற்குப்‌ பிரிவிலொட்டு , எனப்‌ பொருளாயின்‌, 
௮ஃது “வினையின்‌ றோகுதி காலத்‌ தியலும்‌ (தொல்‌. சொல்‌. 415) 
என்ற சூத்திரத்‌ தின்கண்ணுள்ள ௮வருரையோடு பொருந்தாது. ஆக 
வின்‌ “இவற்றுள்‌. ..ஒன்அம்‌” என்றது இடைச்செருகலாசக்‌ கொள்‌ 
எல்‌ வேண்டும்‌. ஒருமொழி என்றதற்கு இருசொன்னடைச்‌ தாகிய 
மொழி எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளின்‌ முற்கூத்திரத்‌ திலுள்ள “கட்டி 
டூர்‌ ... ஈண்டைக்காகா” என்றது இடைச்‌ செருகலா தல்‌ வேண்டும்‌. 


25. ௩ஞண௩ மனவெனும்‌ புள்ளி முன்னர்த்‌ 
தத்த மிசைக ளோத்தன நிலையே. 

போ-ள்‌ ஜ,ஞ்_ண்‌,ந்‌ம்‌, ன்‌ இவற்றின்‌ பின்னர்‌ அவற்றுள்‌ 
ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ முன்னருள்ள க்‌, சு, ட்‌, தீ, ப்‌, ற்‌ என்பன 
(முறையே) மெய்ம்மயங்குநிலைக்கண்‌ பொருந்தின. உ-ம்‌. தெங்கு, 
பஞ்சு, பண்டு, வந்து, நம்பு, கன்று. 

கச்சினார்க்கனியருரையில்‌ “தமக்கினமாய்‌ முன்னின்ற 
சட தபறஃக்கள்‌ பின்னிற்றற்குப்‌ பொருந்தின” என்றுள௮. ஆங்கு 
இன மாய்‌, பின்னிற்றற்கு என்பன வருவித்‌ தமைக்கப்பட்டஅ காண்க. 

தத்தம்‌ மிசைகள்‌ என்றதனான்‌ க்ச்ட்‌, தீ, ப்‌, ற்‌ என்க 
எவ்வாறு கொள்ளப்பட்டன எனின்‌, நெடுங்கணக்கில்‌ அவ்வாறு! 

ட்‌ ப ்‌ ஸு பின்ல தொண்டு 4 கருதி 
கூமப்பட்டமையானும்‌, அதனை ஆசர்யா ஏறுமா ௮ ்‌ 
னகாவிறுவரய்‌” என முதற்குத்திரத்திற்‌ க தினமையானு கெள 
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ஈச்சினார்க்னியத்‌ தில்‌ தெங்கு, பிஞ்சு, வண்டு, பந்து, கம்பு, 
சன்று எனக்‌ குற்றுகாமுங்‌ சாட்டு” என்றுளது. ஈண்டுக்‌ குற்‌ 
அகரம்‌ என்றதற்குக்‌ குற்றியலுகாங்சொண்ட பெய்‌ என்பது 
பொருள்‌ போலும்‌. இவ்வுதாமணங்களை விசேடி.த்துக்‌ கூறுதலின்‌ 
பயன்‌ நன்கு விளங்கவில்லை. 


26. அவற்றுள்‌ 
ணனஃகான்‌ முன்னர்க்‌ 
கசஞப மயவவ்‌ வேழு முரிய. 


போ-ள்‌.-அவ்வாறனுள்‌ ண்‌” *ன்‌” இவற்றின்‌ பின்னர்‌ க்‌,ச்‌, ஞ்‌, 
ப்‌, ம்‌, ய்‌, வ்‌ இவ்வேழும்‌ வரத்தகும்‌. உ-ம்‌. வெண்கலம்‌, புன்கண்‌ ; 
வெண்சாந்து, புன்செய்‌, வெண்ஞாண்‌, பொன்ஞாண்‌ ; காண்ப, 
என்ப ; கொண்மூ, என்மனார்‌ ; மண்யாறு, இனயாழ்‌ ; மண்வன்மை, 


பொன்வன்மை. 


27. ஞாமவ வென்னும்‌ புள்ளி முன்னர்‌ 
யஃகா னிற்றன்‌ மேய்பெற்‌ றன்றே. 


போ-ள்‌-ஞ்‌, ந்‌ ம்‌, வ்‌ இவற்றின்‌ முன்னர்‌ யகரம்‌ நிற்றல்தன்‌ 
மைத்து. உ-ம்‌. உரிஞ்யாஅ, பொருர்யா து ; திரும்யாஅ ; தெவ்யா அ. 


ஈண்டு (பஃகான்‌' என்றது எழுவாய்‌ ; “கிற்றல்மெய்பெற்றன்‌ று? 
ன்றது பயனிலை. ஈச்‌னோர்க்கனியர்‌ “இங்கனம்‌ ஆசரியர்‌ சூத்திரஞ்‌ 
செய்தலின்‌ ௮க்சாலத்‌ த ஒரு மொழியா வழங்யெ சொற்கள்‌ உள 
வென்பஅ பெற்றும்‌, அவை இக்காலத்து இறந்தன ” எனக்கூறி, 
“இணி உரையாசிரியர்‌ உரிஞ்யாஅ, பொருர்யா ௮, திரும்யாஅ, 
தெவ்யாஅ என இருமொழிக்சண்‌ வருவன உதாரணமாகக்‌ காட்டி 
ஞராலெனின்‌ ... புணர்ப்பர்‌. அதலின்‌ ஈண்டு இருமொழிப்‌ 
புணர்ச்சி சாட்டில்‌ கூறியது கூறலென்னுக்‌ குற்றமாம்‌. அதனால்‌ 
அலை மாட்டேீல்‌ பொருந்காமை உணர்க” என இளம்பூரணரை 
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மறுத்தனர்‌. புணர்ச்சியைப்பற்றிச்‌ இறப்பாய்ப்‌ புணர்ச்சி கூறுமியல்‌ 
களிலும்‌, மெய்ம்மயக்கக்தை ஈண்டும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினரெனின்‌ 
கூறியஅகூறல்‌ என்னுங்‌ குற்றமாகுமா ? ்‌ 


28. மஃகான்‌ புள்ளிமுன்‌ வவ்வுந்‌ தோன்றும்‌. 


போ-ள்‌.-*ம்‌' என்ற தின்‌ பின்னர்‌ (வ்‌ உம்‌ வரும்‌. உ-ம்‌ நிலம்‌ 
வலி... நச்சினார்க்னியர்‌ “வரும்‌ வண்ணக்கன்‌ என்றாற்போல்வன 
காட்டின்‌ வகார மிசையு மகாரங்‌ குறகும்‌ (எழுத்‌. 331) என்ற விதி 
வேண்டாவாம்‌” என்றனர்‌. அவ்விதியால்‌ மகரம்‌ தன்னமைமாத்‌ திமை 
பிற்குறுகு மென்றது புதிதாய்‌ விதிக்கப்படுதலான்‌, அவர்கூற்றுப்‌ 
பொருந்தா அ. 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி, உதாரணம்‌ ... இறந்தது” 
நச்‌. தா. பதி, (உதாரணம்‌ ... இறந்தன” 


29. யரழ வென்னும்‌ புள்ளி முன்னர்‌ 
முதலா கெழுத்து ஙகரமொடூ தோன்றும்‌. 


பொ-ள்‌.-ய்‌, ர்‌, ழ்‌, இவற்றின்‌ பின்னர்‌ மொழிக்கு முதலாக 
வரும்‌ எழுத்துக்களாகய க்‌, தந்‌, ப்‌ ம்‌, ச்‌, வ்‌, ஞ்‌ ய்‌ இவையும்‌ 
உ-ம்‌. வேய்க, ஊர்க, வீழ்க; வேய்தல்‌ 


நகரமும்‌ தோன்றும்‌. 
வேய்ப, ஊர்ப, வீழ்ப 


ஊர்‌ தல்‌, வீழ்தல்‌; வேய்கர்‌, ஊர்கர்‌, வீழ்ஈர்‌; 
வாய்மை, நேர்மை, கீழ்மை... 
என்றதற்கு மொழிக்கு 


ம்‌” என இளம்பூசணரும்‌, 


ட ்‌ 4/4 
தெழுத்தக்களும்‌ 


இச்சூச்இரத்துள்‌ “முதலாகெழுத்‌ 
முதலாமென்னப்பட்ட ஒன்பது மெய்யு 
“மொழிக்கு முதலாமென மேற்‌ கூறும்‌ ஓன்ப 


என நச்௫இஞார்க்கனியரும்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. நச்சினார்கினியர்‌ 
“எழுத்து? என்றதற்கு “உயிர்மெய்‌” எனப்‌ பொருள்சொண்டனர்‌ 
மூ,த்அச்களும்‌ 


என்பது “உம்மையான்‌ மொழிக்கு முதலாகாத பிறள 
என்ற தொடராலும்‌ அதற்கு அவர்‌ கூறும்‌ உண்க ப்‌ 
விளங்கும்‌. ஆகலினன்றே, “முதலாகெழுத்அம்‌' என அவா 
பிரிக்க, உம்மைக்குப்‌ பொருள்‌ கூதினர்‌. த்‌ 


ணங்களா லும்‌ 


ரூ 
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்‌ உயிர்மெய்‌ யலலன மோமிழந லாகா? (எழுத்‌, 60.) 


ப ட ட ட்‌ 5 ஷு த்‌ ர்‌ a ல்‌ 
என்ற சூத்திரத்தை மனக்துட்சொண்டு ஈச்சினார்ச்சினியர்‌ அவ்வா 
கூறினும்‌, 


பரந பமவேனு மாவை தேழத்தும்‌ (எழுத்‌. 61.) 
வ என்‌ வேழத்கோடு வநத லில்லை (எழுத்‌, 08) 


என்ற ரூக்கிரங்சளிலுள்ள “எழுத்து என்ற சொல்‌ மெய்யினையே 
ர ஷர ஷி 5, 7! 
குறிக்சின்றமையின்‌, இளம்பூரணர்‌ கொள்கையே இழக்கும்‌. 


யகாத்தின்‌ பின்னர்‌ யகரம்‌ வரும்‌ என்றது *தம்முற்றாம்‌ 
வருஉம்‌ ...' (எழுத்‌. 30) என்ற ரூக்திசத்தாற்‌ பெறப்படுதலின்‌, 
“(உடனிலை யாதலான்‌ யகரம்‌ ஒழித்து ஓட்செ” என இச்சூத்திர 
வுமையின்கண்‌ இளம்பூரணர்‌ உணர்த்தினர்‌. 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி, ₹* போர்‌ செய்‌” 
நச்‌. தா. பதி. *வார்‌ இலை: 


ம. பதிப்பில்‌ போர்பானை என்றதற்கு முன்னர்‌ செய்யாறு” 
என்ற தில்லை. 


மெய்ம்மயக்சங்கூறி உடனிலைமயச்சங்‌ கூறத்‌ தொடங்கினர்‌. 


50. மெய்ந்நிலைச்‌ சுட்டி னெல்லா வேழுத்துந்‌ 
தம்முற்‌ மாம்வருஉம்‌ ரழவலங்‌ கடையே. 


போ-ள்‌-மெய்ம்மயங்குக்லையாசாய்ச்சியின்சகண்‌ எல்லா எழுத்‌ 
அக்சளும்‌ அம்முன்‌ தாம்‌ வரும்‌ ர்‌, ழ்‌ இவையல்லாவிடத்‌ தன்கண்‌. 
உம்‌. காக்கை, பச்சை,ஃஃ 

ஈண்டு மேய்க்நிலை என்றதற்கு பொருள்நிலைமை என இளம்‌ 
பூரணர்‌ ஈச்சினார்க்சனியர்‌ இருவரும்‌ பொருள்‌ கொண்டனர்‌. “மெய்ந்‌ 
நிலை மயக்க மான மில்லை ' (எழுத்‌. 47) என்ற சூத்திரத்‌ தின்சண்‌ 
அச்சொற்கே 'மேய்ம்மயக்கரிலை' என இளம்பூசணர்‌ பொருள்கொண் 
டதை சோக்கின்‌, ஈண்டும்‌ ௮ப்பொருளைக்‌ கொள்ளுதலே ழக்கு 
மெனத்‌ தோன்றுகின்றஅ. “ மெய்க்கிலைச்‌ சுட்டின்‌ என்றதனால்‌ 
சம்முற்றும்‌ ஒரும்‌ என்றன மெய்ம்முன்னர்‌ மெய்யென்னும்‌ 
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மாத் திசையன்‌ றி உடனிலை மெய்மேலதாம்‌ என்பது சொள்க " எனக்‌ 
கூறினர்‌ இளம்பூரணர்‌. அதிகாமத்தான்‌ ஈண்டு எழுத்து என்றதற்கு 
க . » 7D க . . ப்‌ 1 ்‌்‌ . 
மேய்யேழுத்தே பொருளாசலானும்‌, காம்‌ என்ற சொல்லான்‌ ஓல்‌ 
வொரு மெய்பெழுத்துர்‌ சனித்தனியே சகொள்ளப்படுதலானும்‌, 


அவ்வாறு அவர்‌ கெ ரள்ளவேண்வேதின்‌ அ. 


“மெய்க்கிலைச்‌ஈட்டின்‌ என்றதனால்‌ தனிமெய்‌ முன்னர்‌ உயிர்‌ 
மெய்‌ வருமென்று சொள்க” என்றனர்‌ கச்சினார்க்கனியர்‌. அவ்வாறு 
கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ ஒருமெய்‌ இருமுறை தன்னாற்றொடரா து 
எனக்‌ குறித்தற்கு என்னலாம்‌. அவ்வாறுள்ள சொல்‌ எம்மொழி 

° ° . . . ட்‌ உங்கல 3 ம 
பிலுங்‌ காண்டற்கு எளிதன்மையானும்‌, இலக்கியக்‌ த ற்சே இலக்கணம்‌ 
வரைய வேண்டுமாதலானும்‌, அவர்‌ அவ்வாறு கூறவேண்டிய நியதி 
யின்று எனக்‌ தோன்றுகின்றது. 


பா-ம்‌. இளம்‌ 6 மபெய்நிலை”” 
நச்‌. “மெய்ந்றிலை” 


மெய்சளுள்‌ மயங்கும்‌ நிலையைச்‌ கூறிய பின்னர்‌, உயிருள்‌ சில, லே 
விடங்களில்‌ ஈட்டு, வினா என்ற குறியைப்‌ பெறுதலின்‌, அவற்றைச்‌ 
கூறத்‌ தொடங்கினர்‌ ஆசிரியர்‌. 


31. ௮ இ உ அம்‌ மூன்றலஞ்‌ சுட்டூ. 


போ-ள்‌-௮, இ, உ என்ற மூன்றும்‌ சுட்டு ஆகும்‌. உ-ம்‌. 
அவன்‌, இவன்‌, .உவன்‌. 


சுட்டு என்ற.து ஒரு குறி. பொருளைச்‌ சுட்டிக்சாட்டுக்கன்மை 
யுடையது சட்டாகும்‌. . ஆகலின்‌ சுட்டெழுத்‌து அவன்‌ இவன்‌ 
போன்ற ஒரு தனிமொழியிலோ, அக்சொற்றன்‌, இக்கொற்றன்‌ 
போன்ற தொகைமொழியிலோ தான்‌ காணப்படும்‌. அசலின்‌ இச்சூக்‌ 
தரத்தையும்‌ பின்வருஞ்‌ சூத்திரத்தையும்‌ நான்மசபினிறுஇியில்‌ 
மொழிமரபின்முன்னர்‌ வைத்தார்‌ ஆசிரியர்‌ என்பர்‌ ஈச்சினார்க்கனியர்‌. 


நச்சினார்க்னியத்‌ தில்‌ “தன்னினமுடத்தலென்பதனான்‌ எக 
சம்‌ வினாப்பொருள்‌ உணர்த்‌தலுங்‌ கொள்க” என்ற தொடர்‌ உளு. 
இஃஅ இச்சூத்‌ திரவுரையிலில்லா ௮ மேலைச்சூத்‌ இரவுசையில்‌ இருப்‌ 


ரூ 
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இருப்பின்‌ கலம்‌. ஆற்ரே இவை பெயரைச்‌ சார்ந்து சத்தங்‌ 
குறிப்பிற்‌ பொருள்‌ செய்த இடைச்சொல்‌” என மற்றொரு தொடர்‌ 


உள.து (இவை' என்ற சொல்லால்‌ ௮, இ, உ இவை தழுவப்பட்டன. 


“அக்கெ ரற்றன்‌”,“அவன்‌ கொற்றன்‌” என்ற இசண்டு தனிச்சொற் 
களாலாக்கப்பட்ட தொசைமொழியே யாகும்‌. ஆகலின்‌ ஆங்குள்ள 
அசாம்‌ இடைச்சொல்லன்‌.று, சுட்டுப்பெயரின்‌ பகுதியே யாகும்‌: 
வந்தனன்‌ என்றவிடத்து அன்விகுதியிலுள்ள அகரம்‌ சுட்டே 
யாகும்‌ ; ஆங்கு அனை இடைச்சொல்லின்‌ ஒரு பகுதியாகும்‌. 
வருதி என்ற இடர்‌துள்ள முன்னிலை யிகரம்‌ இடைச்சொல்லே 
யாகும்‌ ஆசளின்‌ ஈட்டு எங்கும்‌ இடைச்சொல்‌ என்பது 
பொருக்கா.து. 


எல்லாந மென்னும்‌ படர்க்கை யிறுதியும்‌ 


எல்லிந மென்னும்‌ ழன்னிலை யிறுதியும்‌ (எழுத்‌. 191.) 


என்ற சூக்திசச்கால்‌ 'எல்லாரும்‌' “எல்லீரும்‌ என்பன முறையே 
படர்க்சைப்பெயரும்‌ முன்னிலைப்பெயரு மாகலின்‌, அவற்றுள்‌ 
படர்ச்சைபின்‌ தன்மையும்‌ முன்னிலையின்‌ தன்மையும்‌ ஆகார ஈகாரங்‌ 
களாம்‌ குதிச்கப்புதின்றமையானும்‌, அவை மொழிகளின்‌ 
இடையில்‌ இருக்கின்றமையானும்‌, சொல்லதிகாரத்தள்‌ “அர்‌, 
ஆர்‌” என்பனவற்றை பல்லோர்படர்க்கை யென்றும்‌ “இர்‌, ஈர்‌ 
என்பனவற்றைப்‌ பல்லோர்முன்னிலை யென்மம்‌, ரஃகானோற்‌ 
றைப்‌ பல்லோரநியுஞ்சோல்‌ லென்றும்‌ ஆசிரியர்‌ குறிப்பிடு 
இன்றமையானும்‌, ௮ன்‌ ஆன்‌ ௮ள்‌ ஆள்‌ என்பனவற்றை ஒருவர்‌ 
மருங்கிற்படர்க்கைச்சோல்லென்றும்‌, னஃகானோற்றை ஆடூஉவறி 
சொல்லென்‌ அம்‌, எஃகானோற்றை மகடஉவறிசோல்‌ வென்னும்‌ குறிப்‌ 
பிமிகின்றமையானும்‌, சட்டி கிீண்வெரலாமென “நீட வருதல்‌ செய்‌ 
யுளு ளூரித்தே எனச்‌ குத்திரஞ்செய்திருத்தலானும்‌, ஆங்குஞ்‌ 
சுட்டாகய ௮ இ முதலியன மொழிகளின்‌ இடையில நின்று 
அன்‌ அன்‌ முதலிய இடைச்சொற்களின்‌ ஒரு பகுதியா யிருக்‌ 
இன்றமையானும்‌ சட்டு மொழி முதலில்‌ தனியாய்‌ வருமென 
நன்னூலார்‌ முதலியோர்‌ கொண்டன பொருத்‌தமின்றென உணர்க, 
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39 
52. ஆ ஏஓ ௮ம்‌ மூன்றும்‌ வினா. 


பொ-ள்‌.-ஆ, ௭, ஓ, அம்மூன்றும்‌ வினாவாகும்‌. உ-ம்‌. அவனா 


வந்தான்‌ ? அவனே வந்தான்‌? அவனே வந்தான்‌ ? 


இச்சூ.ல்‌ திரவுரையில்‌ இளம்பூரணர்‌ 4 எகாரமும்‌ யகர அகரா 
மும்‌ வினாப்‌ பெறுமெனக்‌ கொள்க” என்றனர்‌. யாசாரம்‌ உயிர்‌ 
மெய்யெழுத்தே யன்றி, தனியுயிரில்லாமையானும்‌, ௮து வினாப்‌ 
பொருளைக்‌ குறிக்குமென்று £யாவென்‌ வினாவி னையினி றதியும்‌ 
(எழுத்‌. 178) என்ற சூத்திரத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ தாமே கூறினமை 
யானும்‌, யாவன்‌ யாவள்‌ என்பனவே இக்காலத்தில்‌ எவன்‌ எவள்‌ 
என வழங்குதலானும்‌, ஆசிரியர்‌ அவற்றைக்‌ கூறிற்திலர்‌. 31, 
82 ஆவன சூத்திரங்கை 5, 6 ஆவத சூத்திரங்களாகக்‌ கூழு 
மைக்குக்‌ காரணம்‌ ‘இவை சொல்நிலைமையிற்‌ பெறுங்‌ குறியாகலின்‌” 


என்றனர்‌. 


நச்சினார்க்கனியர்பதிப்புக்களில்‌ 4 காமம்‌ இக்காலத்து வினா 
வாய்‌ வருதலரிது ” (தா. பதி), “ ஆகாரமும்‌ ஏகாமமுமிக்காலத்து 
வினாவாய்‌ வருதலரிஅ ” (ம. பதி.) என்றுள்ளன. அவன்‌ வந்தானா? 
அவனே வந்தான்‌? போன்ற வழக்கு அக்காலத்து இல்லையா 
என்றது ஆராய்தற்பாலஅ. 


இவ்வினாவெழுதத்.அக்கள்‌ பெயர்‌ வினை இவற்றின்‌ ஈற்றிலே வரு 


மென்று கொள்க. 


இளம்பூசணத்திலுள்ள 4 இவ்வதிகாரத்துப்‌ பெயர்‌ வினை 
யல்லனவத்திற்குக்‌ கருவி செய்யாமையின்‌ *' என்ற தொடர்ச்குப்‌ 
பொருள்‌, * இவ்வெழுத்ததிகாமத்தின்கண்‌ பெயர்‌ வினை இவற்‌ 
திற்கு உறுப்பாயுள்ள எழுத்துக்களின்‌ பெயரும்‌, குதியும்‌, வகையும்‌, 
மாறுதல்களும்‌ கூறப்பட்டு அப்பெயர்வினைசளுக்குக்‌ கருவிகளே 
சிகழ்த்தப்படின்றமையின்‌ ” என்பதாகும்‌. » 
௩ 
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இவ்வியலை முடி.சூகற்கு முன்‌ மேற்கூறிய உயிர்களும்‌ மெய்‌ 
சனாம்‌ கம்‌ இயல்பு மாத்திரையின்‌ மிக்கு ஓலிக்குமோ என்றும்‌, 
௬. . . . . . . . . ச . 
அல்வா மிக்கு ஓலிப்பின்‌ அவற்றின்‌ அளவு எங்குக்‌ கூறப்படுமென்‌ 
அம்‌ ஐயம்‌ நிகழ, 


85. அ௮ளபிறந்‌ தயிர்த்தலு மோற்றிசை நீடலும்‌ 
உளவேன மொழிப விசையோடூ சிவணிய 
ஈரம்பின்‌ மறைய வென்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொ-ள்‌. உயிர்‌ கமளவை மிச்சூ ஓலிக்கலும்‌, மெய்‌ இசை 

ஒடு . . டி . . . 
மீண்‌? ஐலிக்கலும்‌, இசையொூ பொருந்திய யாழிசையைப்பற்றிக்‌ 
கூறும்‌ நால்சளின்‌ சண்ணதாக உள என்று சொல்லுவர்‌ எனக்‌ கூறு 


வர்‌ புலவர்‌. 
இளெம்பூரணர்‌ “மலைய” என்ற விடத்‌ சரக்கைச்‌ 
இளம்பூசரை என்‌, டத்து அகத்‌ 
சாரியையாகவும்‌ “ முறை என்றதை ஏழாம்வேற்துமைப்பெய 


சாகவுங்‌ சொண்டனர்‌. 


*துஐ ஆனேன வ௩௨ மிறுதி 4 
அவ்வோடு சிவணுத்‌ செய்யு ரூள்ளே ? (சொல்‌, 108) 


என்றவிடச்ச கு; ஐ: ஆன்‌ இலத்தின்‌ பின்னரே அகாரச்சாரியை 
வருமென ஆசிரியர்‌ கூறியிருக்க, ஏழாம்வேற்‌அமைக்குப்‌ பின்‌ அகச்‌ 
சாரியையைக்‌ கூறினர்‌ என்பது பொருந்தவில்லை. “ மறைய ” என்‌ 
தைக்‌ குதிப்புவினையாலணையும்பெயராகக்‌ கொளல்‌ நலம்‌. 


புலவர்‌ என்ற சொல்லானும்‌ (மொழிப: என்ற சொற்கு எழுவா 
யானும்‌ முதனூலாகிரியராகிய அகத்தியனாசே  குறிக்கப்படுவர்‌ 
என்பர்‌ இளம்பூசணர்‌. சில விடங்களில்‌ ஆசிரியர்‌ (எழுத்‌. 390) 
என்றும்‌, லெவிடங்களில்‌ புலவர்‌ என்னும்‌ தொல்காப்பியனார்‌ கூறு 
வன கேரச்கற்‌ பாலது. “புலவர்‌ என்ற சொல்லான்‌ தனக்கு முன்‌ 
னுள்ள இலச்சணவாசிரியர்‌ பலசைச்‌ குதிக்கன்றனரோ வென்ற ஜயம்‌ 


உண்டான்ற க 
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இதனை எண்டுச்‌- கூறியது எற்றுக்கு எனின்‌, அளபிறக்துயிர்‌ க்‌ 
தலும்‌, ஓற்றிசைநீடலும்‌ யாழிற்‌ பாடப்பட்ட 'செய்யுட்கண்ண- 
என்றும்‌, நீட்டத்தின்‌ அளவு இசை.நாலா 'லறிய்த்த ஏம்‌ என்றும்‌' 
உணர்த்தற்பொருட்‌ டென்சு. ஈச்சினார்க்கனியர்‌ இச்சூத்திரத்தை 
“அளபிறந்துயிர்த்தலும்‌! ஒற்றிசைநீடலும்‌ ஈரம்பின்‌ மறையவென்‌ 
மனார்‌ புலவர்‌, (இசையொடு: வெணிய ' உளவென' மொழிப்‌” என 
இருதொடராக்கி (இசையொடு சிவணிய” என்றதற்கு- “ஓசையோடு 
பொருந்திய நால்வகைச்‌ செய்யுட்களுக்கும்‌' எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. 
அவ்வாறு கூஅதற்ஞுக்‌ காரணம்‌, “மா த்‌ திரையளவும்‌' என்னுஞ்‌ 
ரூத்திரத்தில்‌ “மேற்களெந்தன்ன” என்னும்‌ மாட்டேற்றிற்கு இவ்‌ 


வோத்தினுள்‌ வேறோர்‌ சூச்திசமின்மையின்‌ ”' எனக்‌ கூறினர்‌. 


நீட்டம்‌ வேண்டி னவ்வள புடைய 

கூட்டி யேழஉத லேன்மனூர்‌ புலவர்‌. (தொல்‌, எழுத்‌, 6) 
துன்றிசை மோமிவயீ னின்றிசை நிறைக்தம்‌ 

நெட்டெழத்‌ திம்ப ரோத்ததற்‌ றேழத்தே (தொல்‌. எழுத்‌. 41) 
ஐ ளை வேன்னு மாயி ரேழத்திற்‌ 

சிகர வுகா மீசைநிறை வாதம்‌. (தொல்‌, எழுத்‌. 42) 


முதலிய சூத்திரங்களான்‌ இசைநிறைக்காக எழுத்துக்களின்‌ அளவு 
மிகும்‌ என்றது பெறப்பட தலின்‌, அவர்‌ அவ்வாறு ௯ றவேண்8வ 
தின்று. அன்றியும்‌ அவர்‌ கூறிய முறைப்படி வாக்கயபேதம்‌ என்ற 
குற்றத்திற்கு இச்சூத்திரம்‌ இடனாகும்‌. சிவணிய என்றதை 
நான்காம்‌ வேற்றுமையுருபு தொக்க தொழிற்பெயராகக்‌ கொண்ட 
னர்‌ நச்சினார்க்கினி௰ர்‌. 
© 

பா-ம்‌. இளம்‌. க. பதி. “ ஒற்றிசை நீடனு மென்றது அள 
பிறந்தயிர்‌த்த லென்றது அதிகாமத்தரா னின்ற வுயிர்மேற்‌ சேறலி 
னென்பது.”” - 

இளம்‌. சி. பதி. “£ ஒற்றிசை நீடலு மென்றனர்‌. அளபிறர்‌ 
அயிர்த்த லென்றஅ அதிகாரச்தா னின்ற உயிர்லேற்‌ சேறலின்‌.” 

ட்‌ ௩ 
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நச்‌. ம. பதி. அல்லாக்காற்‌ செய்யுளியலுட்‌ கூறிய மாத்திமை 
யளவு மென்னுஞ்‌ சூத்திரத்தின்‌ மேற்ளெர்தன்னவென்னு மாட்‌ 


டற்றிற்‌ வெவோத்திணள்‌ வேறோர்‌ சூத்திங்‌ கூறல்‌ வேண்டு மென 
வுணர்க. 


நச்‌. தா. பதி. என்னை ! செய்யுளியலுட்‌ கூறிய மாத்திரை 
பளவு பென்னுஞ்‌ சூக்திசத்தின்‌ “£ மேற்களக்கன்ன ” என்னும்‌ 
மாட்டேற்றிற்கு இலவ்வோக்கினுள்‌ வேறோர்‌ சூத்திரமின்மையின்‌. 
முன்னருள்ள பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 


நான்மாபு முற்றும்‌. 


2. மோழிமரபு. 


எழுத்னுச்சளின்‌ குறியையும்‌, வகையையும்‌, மயக்கத்தையு 
முணாத்தும்‌ மான்மசபின்‌ பின்னர்‌ அவற்றின்‌ பிழப்பிடத்தைப்‌ 
பத்திக்‌ ௬ அம்‌ பிறப்பியலை வையாது மொழிமரபினை வைத்ததற்குக்‌ 
காரணம்‌ ஒன்றுண்டு, ௮ஃதாவது-- நூன்மசபின்சன்‌ அகரமுதல 
னகரவிறுவாயுள்ள எழுத்துக்களையும்‌ அவற்றின்‌ குறிமு,தலியவற்றை 
புங்‌ கூறியதுடன்‌ ஆசிரியர்‌ குற்றியலிகரம்‌ குற்றியலுகரம்‌ ஆய்தம்‌ 
என்பன சார்ந்துவரும்‌ என்னுங்‌ கூறினர்‌. அவற்றின்‌ இலக்கணத்தை 
யும்‌ வருமிடத்தையுங்‌ கூறாது அவற்றின்‌ பிறப்பிடத்தைப்பற்றிச்‌ 
கூறுதல்‌ பொருந்தாததாகும்‌. அவை மொழிகளின்கண்‌ வருமே 
யன்றித்‌ தனித்து வாரா. ஆகலின்‌ மொழிகளின்‌ வகையை உணர்த்த 
வேண்டியது இன்றியமையாததாயிற்று. அம்மொழிகள்‌ எழுத்துக்‌ 
களா னாக்கப்பட்டமையின்‌, மொழிமரபிலே மொழிகளின்‌ தொடக்‌ 
கத்திலும்‌ இறுதியிலும்‌ வரும்‌ எழுத்துச்சளைப்பற்றியுங்‌ கூறினர்‌. 
மரபுபற்றி சொற்கள்‌ வழங்கப்படிகின்‌ தமையின்‌ அவற்றைப்பற்திக்‌ 
௯ அம்‌ இயலுக்கு £மொழிமரபு' எனப்‌ பெயரிட்டனர்‌ ஆசிரியர்‌. 


அவைதாம்‌ 
குற்றியலிகரம்‌ ... (எழுத. 2) 


என்ற சூத்திரத்துள்‌ கூறப்பட்ட குற்தியலிகமம்‌ “எங்கு எவ்வெழுச்‌ 
தைச்‌ சார்ந்து வருமென்ற எண்ணக்‌ தோன்ற இச்கூத்திரத்தைச்‌ 
கூறினர்‌ ஆசிரியா. 


34. குற்றிய லிகர நிற்றல்‌ வேண்டூம்‌ 
யாவேன்‌ சினைமிசை யுரையசைக்‌ கிளவிக்‌ 
காவயின்‌ வருஉ மகர மூர்ந்தே. 


போ - ன்‌.-_(மியர என்ற) உரையசைக்கிளவியினிடத்து வரு 
இன்ற மகரத்தை ஊர்ந்‌அம்‌ யாவென்ற உறுப்பின்‌ முன்னரும்‌ குற 
தியலிகரம்‌ இருத்தல்வேண்டும்‌. உ-ம்‌. கேண்மியச. 


a 
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சினைமிசை, ஆவயின்‌ இரண்டும்‌ ஏழாம்வேற்ற௮ுமையுருபு தொக்க 
பெயர்‌. 

நிற்றல்‌ என்றகனை இரண்டாம்வேற்றுமையாகவும்‌ ஆசிரியன்‌ 
என்ற சொல்லை வருவிச்‌.து அதனை வேண்டும்‌ என்றதற்கு எழுவா 
யாசவுங்‌ கொண்டனர்‌ இளம்பூசணரும்‌ நச்சினார்க்கினியரும்‌. முத்‌ 
னளுக்திர க்னுள்ள “புலவர்‌ என்றதனை வருவித்து அதனை எழுவாயாக 
வுங்கொள்ளல்‌ தகும்‌. *“வரூஉம்‌' என்ற பெயசெச்சத்தை “யாவென்‌ 
சினைமிசை' என்பதைக்‌ தழுவுவகாக இளம்பூசண்ரும்‌, அவம்‌ 
என்பதைக்‌ ச புவுவகாச நச்சினார்க்கினியருங்‌ கூறினர்‌. சூத்திரத்‌ 
அச்‌ சொற்களின்‌ முறையை நோக்கின்‌ “வரூஉம்‌” என்றது மகரம்‌ 
என்பதைத்‌ கழுவுவதாகக்‌ கொள்ளல்‌ பொருந்துபென? கோன்று 
கின்றது. 

*கேள்‌' என்றது -உரசையசைக்கிளவி என ௩ச்ினாரக்கினியர்‌ 
கூறினர்‌. அங்க வென்னு முசையசைக்‌ இளவி' . (எழுத்‌. 205), 
“அம்ம வென்ன முசைப்பொருட்‌ களவி” (எ முத்‌. 211), அந்த லாங்க 
வசைகிலைக்‌ களவ்‌' (சொல்‌. 207), (மியா யிக மோமதி.யிகுஞ்சின்‌... 
அசைச்சொல்‌' (சொல்‌. 274) என்ற சூக்திசங்களுள்ள 'உரையசைக்‌ 
களவி' உரைப்பொருட்களவி', அசைநிலைக்ளெவி', “அசைச்சொல்‌” 
என்ற சொற்களை நோக்கின்‌ *மியா' . என்றது உரையசைக்கிளவியே 
யன்றி (கேள்‌' என்ற.து உரையசைக்கெவி யாகாது. உரையாசிரிய 
ரூம்‌ மியா என்பதையே உரையசைக்கிளவி என்றனர்‌. 

நச்‌. ம. பதி. ஈண்டுப்‌ பேர்தந்து கூறினார்‌. 

நச்‌. தா. பதி. ஈண்டுப்‌ போத்தந்து கூறினார்‌. 
முன்பாடஞ்‌ இறக்கும்‌. 

தனிமொழியுள்‌ குற்றியலிகரம்‌ வருமிப்‌! தைக்‌ கூறி, 
புணர்ச்சியில்‌ எங்கு வருமென்பதை உணர்த்த : இச்சூத்இத்தைக்‌ 
கூறினர்‌. 

55. புணரிய னிலையிடைக்‌ குறுகலு முரித்தே 

உணரக்‌ கூறின்‌ முன்னர்த்‌ தோன்றும்‌. 
போ-ன்‌. ௮க்குற்றியலிகரம்‌ புணர்ச்சி நிகழுமிடத்துக்‌ குறுக 
னும்‌ மித்த. அஃதாவது கால்‌. மத்திரை.பெறும்‌. அதனை அறியு 
மாது கூறப்‌ புகின்‌, முன்னர்‌ (குற்தியலுகரப்புணரியலின்கண்‌) 
தோன்ம tr. உம்மையான்‌ அகா திருத்தல மரித்து”. 4 


கட்‌ 


ஊம்‌. ஈகுஷ்யானு .௪ நாகியாது. குற்றியலிகரம்‌. என்பது 
அதிகரிஜ்தது. 
ஆங்கு 
யகரம்‌ வநவமி யிகரங்‌ தறுதம்‌. தொல்‌. எழுத்‌, 411) 


எனக்‌ கூறப்பட்டது காண்க. 


உம்மை எச்சவும்மையாகலான்‌ “ புணரிய னிலையிடையும்‌ ” 
என “மெ fo யுரைத்தல்‌ வேண்டு மென்பர்‌ உரைகாரர்கள்‌. 
முன்‌ சூத்திரத்‌ தில்‌ அரை மாஜ்திரையுள்ள குற்தியலிகரத்தைப்‌ 
பற்றியும்‌, ண்டு அதன்‌. குறுக்கத்தைப்பற்றியும்‌ கூறப்படுன்றது 
எனக்‌ கொண்ட கச்சினார்க்கினியரது கொள்சையில்‌ ௮௮ பொருந்‌ 
தாது. “குறுகல்‌” என்பதற்கு. எழுவாயாக “அவ்விகரம்‌”. என இளம்‌ 
பூசணரூம்‌, “£ அக்குற்றியலிகரம்‌ ” -என ஈச்சினார்க்கினியகுங்‌ கொண் 
டனர்‌. '“ குற்றியலிகரம்‌ ”' என்பதே முன்‌ சூத்திரத்திலிருந்து 
அதிகரித்‌ அ' வருதற்கு-உரித்தே யன்றி, இகரம்‌ அல்லா வருதற்கு 
உரி. த்தன்மையான்‌, ௩ச்சினார்க்கனியர்கொள்கையே அதக்கும்‌. 


குற்தியலிகரத்இின்‌ சார்பினைக்‌ கூதிய பின்னர்‌, குற்றிய 
்‌ இகரத்தின்‌ சார்பினைக்‌ கூறத்‌ தொடங்கினர்‌. = 


56. - நெட்டேழுத்‌ 'திம்பருக்‌ தோடர்மோழி மீற்றுங்‌ 
குற்றிய லுகரம்‌ வல்லா நார்ந்தே. 


பொ-ள்‌ குற்றியலுகரம்‌ - வல்லெழுத்து இறினையு மூர்க்து, 
நெட்டெழுத்தின்‌ பின்னரும்‌ தொடர்மொழியின்‌ ஈற்றின்கண்ணும்‌ 
நிற்றலை வேண்டும்‌ 

ஊம்‌. நரகு, வரகு. 

'நிற்றல்வேண்டும்‌ என்றது 4வது சூத்திரத்தினின்றும்‌, 
புலவர்‌ என்றது 33வது சூத்திரஜ்தினின்‌அம்‌ அதிகரித்தன. 

மொழிகள்‌ ஒரெழுத்தொருமொழி, ஈரெழுத்தொருமொழி 
தொடர்மொழி -என மூவகைப்பட்டன-வெனவும்‌, கேட்டேழுத்தேழே 
ஓரேழுத்தோருமோழியாக வருதல்‌ கூடூமெனவும்‌ “45,:43-ஆவது 
சூத்திசங்களிற்‌ கூறப்பட்டமையான்‌ “ நெட்டெடித்திம்பர்‌ ” சான்ற 
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குற்குக்‌ சருத்துவகையான்‌ நெட்டெழுச்கசைக்கொண்ட. ஈரெழுத 
தொருமொழியின்‌ இறுதியின்கண்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்ளல்‌ வேண்‌ 
டும்‌, இவ்வாறே 

* நெட்டேழுத்‌ திம்ப ரோற்றுமீகத தோன்றும்‌ (எழுத்‌. 196) 


என்றவிட,்‌. அங்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


குற்றியலுகரம்‌ குற்றெழுத்தைக்‌ கொண்ட ஈரெழுத்தொரு 
மொழியில்‌ கொன்றாதெனவும்‌, நெட்டெழுத்தைக்கொண்ட ஈரெழுத்‌ 
கொருமொஜியில்‌ தோன்றுமெனவும்‌, தொடர்மொழியில்‌ எங்கும்‌ 
வல்லெழு த்னைச்‌ சார்ந்து ஈற்றில்‌ தோன்றும்‌ எனவும்‌ கூறுவகற்கா 
கவே மொழியை மூவசையாக வகுத்தனரே யனதி வடமொழியைப்‌ 
பின்பற்றி அவ்வாறு வகுக்கன.ல்லர்‌, வடமொழியில்‌ மொழி அவ்‌ 
வானு வகுச்சப்படாமையின்‌.* நன்னூலார்‌ மொழியை இருவகையாகப்‌ 
பிரிப்பினும்‌ *கெடிலோடு' (கன்‌, 94, 183) என்று அவர்‌ கூறுமிடத்து 
நெடிலைக்கொண்ட ஈரெழுத்தொருமொழியையே நாம்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டியுளனு. 


இச்சூ,த்திரவுரையில்‌ “பமசு; இங்கு, ஏ௮அ' என்பன முற்றுகர 

விமுகய வடமொழிச்சிதைவு' என ஈச்சினார்க்கினியர்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
அவ்வாறு கூறுதற்குக்‌ காரணம்‌ புலப்படவில்லை. சொற்களை இயற்‌ 
சொல்‌, திரிசொல்‌, திசைச்சொல்‌, வடசொல்‌ என நான்கு வசையாகப்‌ 
பிரித்து 

*வடசோந்‌ களவி வடவேழத்‌ தோரீடு 

எழுத்தோடூ புணர்ந்த சோல்லா தம்மே (சொல்‌. 401) 

சிதைந்தன வரினு மியைந்தன வரையார்‌ (சொல்‌. 402) 


எனக்‌ கூ.ற ன்ற ஆசிரியரது கொள்கையில்‌ “பரசு முதலிய சொத்‌ 
கள்‌ செய்யுளீட்டச்சொற்களுள்‌ ஒன்றாகிய வடசொல்லாகலின்‌, 
அவையும்‌ கமிழிலக்கணத்தடகங்கியவாகலின்‌, அவற்றின்‌ ஈற்திலுள்ள 
உகரம்‌ முற்றுகசம்‌ என்பது எவ்வாறு பொருந்தும்‌ ? 


பா-ம்‌.--ஈச்‌- ம. பதி. பெருமுசசு, திருமுசசு என்பன இரு 
மொழிக்கண்வக்க குற்றுகரம்‌. பரசு, இங்கு, ஏது என்பன முற்றுகர 

வ்றாகிய வடமொழிச்சிதைவு. 
* ஆகலின்‌ ஈன்னூலுரையிற்‌ சங்க ரசமச்சிவாயர்‌ கூறுவ பொருர்தாஅ. 
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நச்‌. தா. பதி. பெருமுரள்‌, திருமுமசு என்பன இருமொழிச்‌ 
கண்வந்த முற்றுகரம்‌. பசு, இங்கு, ஏது * என்னும்‌ முற்றுகரங்கள்‌ 
வடமொழிச்‌சிகைவு. முன்னருள்ள பாடமே இழக்கும்‌. 


“* நெட்டெழத்தினது பின்‌...கொடர்மொழியினது ஈறென 
நிலக்‌ கசசலப்போல  ஒன்றியற்ழமைப்பட்‌டு. நின்றது ” என்ற 
தொடர்‌ நச்௫னார்க்கினியத்திலுள்ளஅ. “நெட்டெழுத்தின அ பின்‌' 
என்றதற்கு “நெட்டெழுத்தைக்‌ கொண்ட ஈரெழுக்கொருமொழி 
யின்‌ பின்‌' எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அல்லாக்கால்‌ 
௮௮ ஒன்‌ தியற்கழமைப்பட்டு நிற்றல்‌ கூடாது. 


தனிமொழியுள்‌ குற்றியலுகரம்‌ வருமென்‌ றதைக்‌ கூறி, புணர்ச்‌ 
சியிலும்‌ வருமென்றதைச்‌ கூறு மிச்கூத்திரம்‌, 


37. இடைப்படிற்‌ குறுகு மிடனுமா ருண்டே 
கடப்பா டறிந்த புணரிய லான, 


போ -ள்‌;--அ௮க்குற்தியலுகசம்‌ (பொழிசளின்‌) இடையில்‌ வரின்‌, 
குறுகும்‌ இடனும்‌ உண்டென (குற்றியலுகரப்புணர்ச்சி) விதிசளை 
அதிவிக்கும்‌ குற்றியலுகரப்புணரியலின்௧ண்‌ (உணர்க கப்பட்டது.) 

உ.ம்‌. செக்குக்சணை. 


குற்றியலுகரம்‌ என்ப ௮ முற்குத்திரத்திலிருர்து அதிகரி த்தது. 
“ குறுகும்‌ ' என்பதற்கு எழுவாயாக ௮வ்வுகரம்‌ என இளம்பூ. சண 
ரும்‌ கச்சனார்ச்சினியருக்‌ கூறினும்‌, அதன்‌ பொருளில்‌ இருவரும்‌ 
பாதுபட்டனர்‌. சுச்சினார்க்கனியர்கருத்தில்‌ அதற்கு அக்குற்திய 
அகரம்‌ எனப்‌ பொருளாகும்‌. இளம்பூரணர்சருத்தில்‌ அவ்வாறில்லை. 
நச்சினார்க்கினியரகொள்கையே சிறக்கும்‌. 


“இடனும்‌' என்றவிடத்துள்ள உம்மையை * இடைப்படி.னும்‌ ' 
என மொழிமாற்றி யுரைப்பர்‌ இளம்பூரணர்‌. 35ஆவது மூத்திரத்‌ 
அள்ளும்‌ உம்மையை மொழிமாற்தி யுமை த்‌,தனர்‌. நச்சினார்க்கினியர்‌ 
35ஆவது சூத்திரத்தின்கண்‌ இளம்பூரணரொடு ஒற்றுமைப்பட்டு, 
ஈண்டு வேற்றுமைப்பட்டனர்‌. இளம்பூரணஅ சொள்சைப்படி 
உம்மை எச்சவும்பையாய்த்‌ தனிமொழி, புணர்ரொழி இரண்டையுக்‌ 

₹ வஸு. உர ஹெது க 
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குழுவும்‌, ஈச்சினாரர்சினியர்கொள்சைப்படி. உம்மை எ இர்மறையும்மை 
யாகும்‌. இடமுண்டு என்றகனால்‌ இடனுமில்லை என்றது பெப்‌ 
படும்‌. “ஆர்‌; எ" என்பன அசைநிலைக்கிளவிகள்‌ (சொல்‌. 271) 272). 


புணரியலான என்றவிடல்‌.தூ அகரச்சாரியை வந்த 'கற்குச்‌ சான்று 


த ஆனேன வந௨ மிறுதி 


[24 


அவ்வொடு சிவணுகு செய்யு ரூள்ளே: (சொல்‌, 108) 


அசிரியர்‌ தொல்கரப்பியனார்‌ சூச்திரத்தினிறுதியில்‌ வரும்‌: ஆனுரு 
பேற்ற சொற்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஏழாம்வேற்றுமைப்பொருளில்‌ 
வருகின்றன. 


குற்றியலிகரம்‌ குற்தியலுசச.ம்‌ இவற்றைக்‌. கூறி. எஞ்ச 
ஆய்தம்‌ கனிமொழியின்சண்‌ யாண்டு வருமென உணர்த்தினர்‌ இச்‌ 
ரூக்கிசக்கின்சண்‌. 


58. குறியதன்‌ முன்ன ராய்தப்‌ புள்ளி 
உயிரோடூ புணர்ந்தவல்‌ லாறன்‌ மிசைத்தே. 

போ - ள்‌ :-ஆய்கமென்‌ ற புள்ளியெழுத்‌ த குற்றெழு த்தின்‌ 
பின்னரும்‌ உயிரொடு புணர்க்க வல்லெழுத்துக்கள்‌ ஆதின்‌ முன்ன 
ரும்‌ வரும்‌. 

உ-ம்‌. எஃகு சை, அஃ. 

*சஃறிது என்பதனை மெய்பிறி தாகிய புணர்ச்சியென்னா மாகலிற்‌ 
புன்ளியென்றகனாய்க. கத்தை மெய்ப்பாற்‌ பத்அக்கொள்க'' என்றனர்‌ 
இளம்பூரணர்‌. ஈச்சினார்ச்சினியரும்‌ அவ்வாறே கூறினர்‌. ஆய்தக்‌ 
தை ஓலிச்கும்போது வாய்‌ சிறிது திறந்தும்‌. சிறிது மூடியு மிருத்த 
லின்‌, அதனை இடைபெழுத்துப்போன்ற மெய்யெனக்‌ கூறல்தகும்‌. 

இச்சூத் திரக்‌ தள்‌ “உயிர்‌ என்றது: பெரும்பான்மையுல்‌ குற்திய 
அகாத்தினைக்‌ குறிக்கு மென்றதற்கு, இளம்பூரணர்‌: “மேல்‌: ஆய்தன்‌ 
தொடர்மொழி யென்றனோ கலின்‌', என்றும்‌, கச்சினார்க்ியர்‌ “வல்லா: 
றன்மிசைதஜ்‌ கென்றகனானும்‌ ஈண்டுப்‌ புள்ளியென்ற னானும்‌) ஆய்தத்‌: 
கொடர்மொழியென மெற்கூறுதலாலும்‌: என்றுங்‌: கூறுவர்‌, 

அல்லாய்தம்‌ இருமொழி: புணராுமிடத்துக்‌ தோன்‌.றுபெனக்‌' 
கூறு மிச்சூத்கி௫ம்‌. a 
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59. ஈறியன்‌ மருங்கினு மிசைமை தோன்றும்‌. 


போ-ள்‌ (நிலைமொழி) மீறு (வருமெ [ழி முதலோடு) 
பொருந்தி ஈடக்கு மிடத்தும்‌ ஆய்தப்புள்ளியின்‌ ஓலி தோன்றும்‌. 

உ-ம்‌. கஸ்றிது, முஃடீது. 

ஆய்தப்புள்ளி என்பத முற்சூத்திரத்திலிருந்து அதிகரித்தது. 
ஈண்டு இசைமை என்றதற்கு ஒலி என இளம்பூரணரும்‌ அரை 
மாத்திரையே ௮சைக்குந்தன்மை என ஈச்சினார்க்னியருங்‌ கூறினர்‌. 
இசைமை என்றது ஓலிப்பொருளில்‌ பரிபாடலில்‌ வழங்கப்பட்ட 
மையான்‌, இளம்பூசணர்கொள்கையே பொருந்தும்‌. 


தனிமொழிக்கண்ணும்‌ ஆய்தம்‌ கான்‌ அரைமாத்திமையாய்‌ 
ஓலிக்காதவிடத்து ஏனையெழுத்துக்களைப்போன்று அளடெடுத்து 
நிற்குமெனக்‌ கூறும்‌ இச்சூத்திரம்‌. 


40. உருவினு மிசையினு மருகித்‌ தோன்றும்‌ 
மோழிக்குறிப்‌ பேல்லா மேழுத்தி னியலா 
ஆய்த மஃகாக்‌ காலை யான. 


போ - ள்‌ ஆய்தம்‌ (தான்‌ அரைமாத்திமையாய்‌) சுருங்க 
நில்லாதவிடத்து (ஏனைப்புள்ளி) எழுத்துக்களின்‌ தன்மையுற்து 
உருவம்‌, இசை, மொழியாற்‌ குறிக்கப்படும்‌ பொருள்‌ எல்லாவற்றின்‌ 
சண்ணுஞ்‌ சிறுபான்மையாய்க்‌ தோன்றும்‌. 


உ-ம்‌. உருவு--௧&ஃ௮ு; இசை - ௬ஃஃ௮ு; குறிப்பு--வெஃஃகு. 


இளம்பூரணர்‌ இச்சூத்திரத்தை இருதொடசாக்கர்‌. அவை 
வருமாறு :—ஆய்தம்‌ அஃகாக்காலையான உருவினும்‌ இசையினும்‌ 
அருகித்‌ தோன்றும்‌. குறிப்புமொழியெல்லாம்‌ எழுத்தின்‌ இயலா. 
அவர்கொள்கைப்படி * தோன்றும்‌? என்பதும்‌ * இயலா? என்பதும்‌ 
வினைமுற்று. “எழுத்தின்‌” என்றது “எழுத்தான்‌' என்ற பொருளில்‌ 
வந்தது. “ஆய்தம்‌ சுருங்கிநில்லாத விடத்து உருவின்கண்ணும்‌ 
இசையின்கண்ணுஞ்‌ சிறுபான்மையாய்த்‌ தோன்மம்‌ ; குதிப்பு 
மொழிகளெல்லாம்‌ ஆய்தவெழூத்தானிட்டு எழுதப்பட்டு -ஈடவா” 
எனச்‌ சூத்திரத்திற்குப்‌ பொருளுங்‌ கூதினர்‌. ஈச்சினார்க்கனியர்‌ 
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எஃலஃகு, வேஃலகுவார்க்கு எனச்‌ செய்யுளில்‌ வருகின்‌ றமையான்‌ 
அவர்தங்கூற்றுப்‌ பொருந்தாதெனக்‌ கூறி,  நிறத்தின்கண்ணு 
மோசையின்சண்ணுஞ்‌ சி௮ுபான்மையாய்க்‌ தோன்றும்‌ பொருள்‌ 
குறித்தலையுடைய சொல்லும்‌ அவை யொழிந்த எல்லா மொழிகளும்‌ 
ஓற்றெழு,த்அச்கள்போல அசை மாத்திரையின்‌ மிக்கு கடந்து ஆய்தஞ்‌ 
௪ருங்காக விடச்‌ கான சொற்களாம்‌ '” எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. 
அவரது கொள்சையில்‌ தோன்றும்‌ என்றது பெயசெச்சமாய்‌ 
மொழிச்குதிப்பு என்றதனைத்‌ தழுவும்‌ ; மோழிக்குறிப்பேல்லாம்‌ 
என்ற.அ எழுவாயாசவும்‌ ஆய்தமஃகாக்காலையான என்றஅ குறிப்பு 
வினைமுற்ருசவும்‌ இருக்கும்‌ ; இயலா என்றது செய்யா என்ற வாய்‌ 
பாட்டு உடன்பாட்டுவினயெச்ச மாகும்‌; “எழுத்து' என்றது ஒற்‌ 
றேழுத்து எனப்‌ பொருள்படும்‌. நச்சினார்க்னியர்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ 
பொருத்தமா £யிருப்பினும்‌, அவர்‌ கூறும்‌ அக்‌ துவயம்‌ நேரி தாக இல்லை. 
*அஃகாக்காலையான' என்றாற்போன்ன ஆசிரியர்‌ சூத்திரங்களுள்‌ 
காணப்படுகின்ற பல மொழிகள்‌ பெரும்பான்மையும்‌ ஏழாம்வேத்று 
மைப்பொருளில்‌ வந்த ஆனுருபேற்ற சொல்லாய்க்‌ கொள்ளப்படுகின்‌ 
றனவேயன்றி குதிப்புளினைமுற்றுகக்‌ கொள்ளப்பட்டில. மொழிக்‌ 
குறிப்பேல்லாம்‌ என்றதனை குறிப்புமொழியேல்லாம்‌ எனப்‌ பிரித்‌ 
தனர்‌. அன்றியும்‌ *நிறத்தின்சண்ணும்‌ ஓசையின்கண்ணுஞ்‌ 
சிறுபான்மை ஆய்தந்தோன்னம்‌ பொருள்‌ குறித்‌ தலையுடைய சொல்‌' 
என்று அவர்‌ கூறினமையின்‌ “குறிப்பினும்‌ பண்பினு மிசையினும்‌ ? 
(எழுத்‌. 482) “இசையிலுங்‌ குறிப்பினும்‌ பண்பினும்‌' (சொல்‌. 2917) 
முதலிய சூத்திரங்களிற்‌ கூறப்பட்ட *குறிப்பு' என்ற சொல்லின்‌ 
பொருளை அவர்‌ ஈண்டுக்‌ கொண்டிலர்‌ எனக்‌ இடைக்கின்ற அ. 
பா-ம்‌. ஈச்‌.ம. பதி. ௮சைமாத்‌ திரையின்‌ மிக்குகடந்து 

நச்‌. தா. பதி. அசை மாத்திரையின்‌ கண்ணும்‌ சிறுபான்மை 
மிக்கும்‌ நடக்து. முன்பாடமே இறக்கும்‌. 

* அவைதாம்‌ - குற்தியலிசசம்‌...”? (எழுத்‌. 2) என்ற சூத்தி 
ரத்தின்‌ கூறப்பட்ட குற்தியலிகரம்‌, குற்றியலுகரம்‌, ஆய்தம்‌ இவற்‌ 
றைப்பற்திக்‌ கூறிய பின்னர்‌ £ நீட்டம்‌ வேண்டினவ்வள 
புடைய ... (எழுத்‌. 6) என்ற சூத்திரத்தால்‌ நான்கு மாத்திரை 
யொலிச்சவேண்டிய விடத்து ஐசாசத்துடன்‌ அவ்வளவுபெற்ற ஆகா 
ரத்தையே யொலித்தல்‌ வேண்டுமென்று பெறப்பட, அவ்வாறு 
துலித கல்‌ தகாது என உணர்த்து மிச்சூத்திசம்‌. 3 oe 
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41. குன்றிசை மொழிவயி னின்றிசை நிறைக்கும்‌ 
நெட்டெழுத்‌ திம்ப ரோத்த குற்றேழுத்தே. 


பொ-ள்‌ கு.றுயெ இசையையுடைய மொழிசளின்சண்ணுள்ள 
நெட்டெழுத்தின்‌ பின்னர்‌ அவற்றினை ஓத்த குற்றெழுத்தே நின்று 
இசையை நிறைக்கும்‌. உ-ம்‌. தொழீ இ. 


இளம்பூரணர்‌ சூத்திரத்துள்ள மொழி என்றதற்கு அள 
பெடைகொண்ட ஓரேழுத்தோருமோழி எனப்‌ பொருள்‌ கூறி 
னர்‌. (இனி மொழி என்றதற்குத்‌ தனிநிலை ஏழனையுமே 
கொள்ளின்‌, ஒழிந்த இயற்சீர்ப்பாற்‌ படும்‌ அளபெடைகோடற்கு 
இடமின்மை உணர்க? என நச்சினார்க்னியர்‌ இளம்பூசணசை மறுக்‌ 
தனர்‌. அம்மறுப்பு பொருந்துமென த தோன்றுகின்றது. ஆயினும்‌ 
நச்சினார்க்கனியர்‌ £மொழி' என்றதற்கு அளபெடைச்சோற்கள்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டனர்‌. அவ்வாறு கொள்ளாஅ சொற்கள்‌ 
என்றே கொள்ளல்‌ தகும்‌. ஏனெனின்‌, இளம்பூரணர்‌ இச்சூத்தி 
மத்திற்கு ௮ஆ, ஈஇ முதலிய உதாரணங்களையும்‌, நச்சினார்கினியர்‌ 
அவற்றுடன்‌ கடாஅ, படாஅகை முதலிய உதாரணங்களையுங்‌ கூறி 
னர்‌. இவற்றை நோக்கின்‌ இச்சூத்திரம்‌ “ரெட்டெழுத் தின்‌ ஓசை 
குறைவாயிருப்பின்‌ அதன்பின்னர்‌ ஓத்த குற்றெழுத்தின்‌ ஓசை 
யைச்‌ சேர்த்தல்‌ வேண்டும்‌, என உணர்த்த வந்தது எனச்‌ கூறல்‌ 
வேண்டும்‌. “நீட்டம்‌ வேண்டின்‌...” என்ற சூத்திரத்து * அவ்வள 
புடைய கூட்டி எழூஉதல்‌ ' எனக்‌ கூறியிருத்தலின்‌, ஒரு மாத்திரை 
கொண்ட எழுத்த கூட்டப்படவேண்டுமெனப்‌ பெறுதவின்‌, இச்‌ 
சூத்திரத்து * குற்றெழுத்து ” என்றது மிகையாகும்‌. ஆகாரம்‌ முத 
லியவற்றின்‌ பின்னர்‌ இனமல்லாத ஓ.ரளபுடைய இகரம்‌ முதலியன 
கூட்டப்பிமோ என ஐயுற்று இச்சூத்திரம்‌ வந்ததெனின்‌, 
“ஓத்த குற்றெழுத்து” என்றதற்குப்‌ பிரதியாக * ஓத்த வேழுத்து * 
எனச்‌ கூறல்‌ தகும்‌. ஆகலின்‌ கான்கு மாத்திரை ஓலிக்கவேண்டின்‌, 
ஆ, ஈ, முதலியவற்றின்‌ பின்னர்‌ ௮௮, இட, முதலியன வருமேயன்றி 
ஆசாரம்‌ முதலியன வாரா வென இச்சூத்திரம்‌ உணர்த்‌ திற்றென்க. . 
அன்றியும்‌ ஒத்த என்றதனால்‌ ஆகாரம்‌ முதலியவற்றின்‌ பின்னர்‌ 
அகரம்‌ முதலராயினவே வரும்‌. உ 
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இனமொத்த என்றதற்கு, பிறப்பானும்‌ புணர்ச்சியானும்‌ 
ஓசையானும்‌ இனமோத்த என இளம்பூரணரும்‌, பிறப்பும்‌ புணர்ச்‌ 
சியும்‌ ஓசையும்‌ வடிவும்‌ ஒத்த என ஈச்சினார்க்கனியருங்‌ கூறுகின்‌ 
றனர்‌. புணர்ச்சி என்ற சொல்‌ ஓரிடத்தவராயிருத்தல்‌ என்ற பொரு 
ஸில்‌ “புணர்ச்சி பழகுதல்‌ வேண்டா' (குறள்‌. 785) என்னுமிடத் அ 
வழங்கப்பட்‌) ௬க்கலின்‌, புணர்ச்சி என்றது ஈண்டு. அப்பொருளில்‌ 
வழங்கப்‌ .ட்டகோ என்பது ஆராய்தற்‌! லது. “வடிவும்‌” என்றதை 
யும்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌ சேர்க்‌ அக்‌ கூறினமையின்‌ அவர்‌ நன்னூலார்ச்‌ 
குப்‌ பிற்பட்டவராவர்‌. “ஓசை” என்ற கனால்‌ வாய்முழுவஅந்திறத்தல்‌, 
சிறிது திறத்தல்‌, மூடியிருக்தல்‌ என்ற முயற்சியைச்‌ சொள்ளுகன்‌ 
றன சென்னலாம்‌* 


நெட்டெழுத்துள்‌ அடங்கிய ஐகாசஓளசாரங்சட்கு நேரிதில்‌ 
ஓத்து குற்றெழுத்தின்மைபின்‌, அவற்றின்‌ பின்னர்‌ யாவை வரு 


மெனின்‌, 


42. ஐ ஒள வென்னு மாமீ ரெழுத்திற்கு 
இகர வுகர மிசைநிறை வாகும்‌. 


பொ-ள்‌. ஐகாரஓளகாரங்கட்கு முறையே இகரவுகரங்கள்‌ 
இசையை நிறைப்பன வாகும்‌. 


“இசைநிறைவு? என்றது தொழிலைச்குறிச்கும்‌ பெயசாயினும்‌ 


ஈண்‌டு வினையாலணையும்பெயசாய்க்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


நச்சினார்க்கினியருசையில்‌ “தமக்கு இனமில்லாத' என்றதற்குத்‌ 
“கமக்‌ ந நேரினமில்லாத? எனப்‌ பொருள்கொள்ளவேண்டும்‌. 


£நிட்டம்‌ வேண்டின்‌... (எழுத்‌. 6) என்ற சூத்திரத்தின்‌ 
ஓழிபினைக்‌ கூறிய பின்னர்‌ 8ஆவது சூத்திரத்‌ திற்‌ கூறப்பட்ட ஒருயி 
செழுத்தே எங்கேனும்‌ மொழியாகவும்‌ வருமோ வென்ற ஐயத்தை 
யும்‌, வரின்‌ எவை வரும்‌ எனின்‌ இவை வரும்‌ என்பதையும்‌ பின்வரு 
மிரண்டு குத்திரங்களும்‌ போக்கும்‌, 


* வடமொழியில்‌ இனவெழுத்தென்பன பிறப்பிடமும்‌ உள்முயற்கி 


ட 
45. நெட்டெழுத்‌ தேழே யோரேழுத்‌ தொருமோழி. 


பொ-ள்‌. (பன்னீருயிருள்‌) நெட்டெழுத்தேழே ஒரெழுத்தா 
னாச்சப்பட்ட ஒருமொழியாகும்‌. சோ முதலிய சொற்களும்‌ ஓரெழுத்‌ 
தொருமொழியாகக்‌ சொள்ளப்படுகலின்‌, ஈண்டு “நெட்டெழுத்து” 
என்றது நெட்டெழுத்தைக்‌ கொண்ட உயிர்மெய்யினையுங்‌ குறிக்கும்‌. 
நெட்டெழுத்தேழே என்றவிடத்து ஏகாரம்‌ ஈற்றசையெனவும்‌, 
முற்றும்மை தொக்சதெனவுங்‌ கூறினர்‌ உரைகாரர்சள்‌. விதேயத்‌ 
தின்பின்னர்‌ வரும்‌ ஏகாமம்‌ ஈற்றசையாகுமேயன்றி உத்தேசிய ச இன்‌ 
பின்னர்‌ வரும்‌ ஏகாமம்‌ ஈற்றசையாகா ; அன்றியும்‌, உயிர்‌ பன்னிரண்‌ 
டனுள்‌ நெட்டெழுத்தைப்‌ பிரித்துக்‌ கூறினமையின்‌ ஏகாரம்‌ பிரி 
நிலையேகார மென்னலாம்‌. ஆயின்‌ அப்போது முற்றும்மை கொக்க 
தெனக்‌ கொள்ளுதல்‌ வேண்டா. 


44. குற்றெழுத்‌ தைந்து மொழிநிறை பிலவே. 


பொ-ள்‌. குற்றெழுத்தைந்தும்‌ ஓசெழுத்கொருமொழியாக 
நிறைக்து நில்லா. 


ஈண்டு மொழி என்றது முற்குத்திரத்திற்‌ குறிக்கப்பட்ட 
ஓரெழுத்தொருமொழியைக்‌ சாட்டும்‌. நிறைபு என்றது செய்பு 
என்ற வாய்ப்பாட்டு வினையெச்சம்‌. மோழிநிறைவு என்றதைத்‌ 
தொகையாகக்‌ கொள்ளின்‌ அதனை இரண்டாம்வேற்றுமைப்பெயராக 
வுங்‌ கொள்ளல்தகும்‌. உரைகாரர்கள்‌ உம்மையை எச்சவும்மையாகக்‌ 
கொண்டு “குற்றெழுத்துள்‌ சல ஓரெழுத்தொருமொழியாய்‌ 
நிற்கும்‌ ” எனப்‌ பொருள்கூறி, அவற்றிற்கு து, ரோ 
இவற்றை உதாரணமாக உணர்த்தினர்‌. அ, கொ என்பன உயிர்‌ 
மெய்யே யன்‌ றிக்‌ குற்றெழுத்‌ தாகாமையின்‌, ௮௮ பொருந்தாதென்க. 
அவ்வாறு கொள்ளின்‌ உம்மையை முற்றும்மையாகவே கொள்ள 


லாகும்‌. 


௮, இ, ௨, எ இவற்றை இடைச்சொல்லென உமைகாரர்‌ 
ஈண்டும்‌ கூறுனெறனர்‌. அவை அவ்வாறில்லை யென்பது முன்னரே 
கூறப்பட்டது. .43, 44 ஆவத சூத்திரங்களை ஓரே கூச்க 
ஆசிரியர்‌ கொண்டனரோ என்‌ த ஐய முண்டாகன்‌ றது. 
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மொழி” என்றது அதிசரித்து நிற்த அஃது எத்துணை 
இடப்‌ உட ட ட ட ம்பு . 
வசைப்படுமென உணர்த்தக்‌ கூறினர்‌ இச்சூத்திரத்தை. 


45. ஓரெழுத்‌ தொருமொழி மீரெழுத்‌ தோருமோழி 
இரண்டிறர்‌ திசைக்குக்‌ தொடர்மொழி யுளப்பட 
மூன்றே மொழிநிலை தோன்றிய நெறியே. 
பொ-ள்‌. மொழியின்கிலை வழச்குநெறிச்சண்‌ ஓரெழுத்தொரு 
மொழி, ஈரெழுக்கொருமொழி இசண்டற்கு மேற்பட்ட எழுத்‌ 
அச்சளானாகய தொடர்மொழி என மூன்றாகும்‌. 
உ-ம்‌. ஆ; மணி, வரகு. ட 
டு ஈசெழுக்தொருமொழியாகக்‌ சொண்டு, 
அவ்வாறு கோடற்கு ££ உயிரிலெழுக்து மெண்ணப்படா”, “குறிலே 
நெடிலே குறிலினை ” என்ற செய்யுளியற்‌ சூத்திரங்கள்‌ சான்றாகு 
மென்ற ஈச்சினார்க்கனியர்‌, குற்தியலுகரப்புணரியலுள்‌ “£ வரகு ” 
என்றகை முதற்கூத்திரத்திலுள்ள உயிர்த்தொடர்மொழிக்கும்‌ 
“யாடு என்றதை ஆறாஞ்சூத்திரத்துள்ள ஈரெழுத்தொரு 
மொழிக்கும்‌, “சகு” என்றதை முதற்குக்திரத்துள்ள ஈரெழுத்‌ 
கொருமொழிக்கும்‌ உதாரணங்களாகக்‌ கூறுதல்‌ எவ்வாறு பொருந்‌ 
அம்‌? ஆசலின்‌ இளம்பூரணர்‌ கூறிய உதாரணமே சிறக்கும்‌. 


5 ௬. . 
“வகு எனறதை எண்‌ 


மொழிகளை மூவசையாசப்‌ பிரித்தது குற்றியலுகரத் திற்காக 
என முன்னர்க்‌ கூறப்பட்டது. அதனை அறியாது * ஓரெழுத்தொரு 
மொழியுக்‌ கொடர்மொழியு மென்னாது ஈசெழுத்தொருமொழியும்‌ 
ஓதினார்‌, சிலபல என்னுக்‌ தமிழ்‌ வழக்கு நோக்க? என்றனர்‌ நச்சி 
னார்க்கினியர்‌. இத்தொடரானே அவர்‌ நன்னூலார்க்குப்‌ பிற்பட்டவர்‌ 
எனக்‌ கூறலாகும்‌ 

பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. இவற்றையும்‌ ஈசெழுத்தொருமொழி.. . 
நச்‌. தா. பதி. இவற்றை ஈசெ ழத்கொருமொழி... முன்‌ பாடமே 
சிறக்கும்‌. 
தொல்‌. எழுத்‌. 19வது சூத்திரத்துள்‌ “ வல்லெழுத்‌ 
தென்ப கசட தபறத?' என்றவிடத்து ௧, ௪ முதலியன உயிர்‌ 
மெய்யைச்‌ குதிக்கன்றனவோ என்ற ஐயம்‌ வச, அவை மெய்யையே 
குதிக்குமெனவும்‌, சேட்போன்‌ எளிதில்‌ அவற்றை ஓலித்தற்கு 
௮காஞ்‌ சேர்ச்கப்பட்டதெனவுங்‌ கூறிற்று. இச்சூத்திசம்‌. ரத்‌, ்‌ 

உதி 
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46. மெய்யி னியக்க மகரமொடு சிவணும்‌. 
பொ-ள்‌. மெய்யின்‌ ஒலிச்கும்வகை அகர க்தோடு பொருந்தும்‌. 
உ-ம்‌ வல்லெழுத்‌ தென்ப கசட தபற. 


“ இது . மொழியிடையெழு ஜ்‌ அக்களன்மையின்‌ நூன்மரபின்‌ 
வைக்கவெனில்‌, கன்னை உணர்த்தாது வேறு பொருள்‌ உணர்த்துஞ்‌ 
சொல்கிலை போல *டறலள' வென்றது உயிர்மெய்யை யுணர்த்தாஅ 
கனிமெய்யை உணர்த்தலானும்‌, ஓற்றினை உயிர்பெய்போலச்‌ சொல்‌ 
அகன்ற வழுவமைதியிலக்கணத்தானும்‌ மொழிமாபின்‌ கண்ணதா 
யிற்று ” என  இளம்பூசணரும்‌, * இதனை நான்மரபிற்‌ 
கூறுது ஈண்டுக்‌ கூறினார்‌ “£ வல்லெழுத்‌ தென்ப கசடதபற 
என்ற இடத்துத்‌ தான்‌ இடை நின்று ஓன்மென்பதோர்‌ பொருளை 
உணர்த்தி மொழியார்‌ தன்மை எய்தி நிற்றலின்‌ ” என நச்சினார்க்‌' 
இனியருங்‌ கூறினர்‌. மொழிமசபில்‌ மூன்மரபிலுள்ள சூத்திரங்‌ 
களின்‌ ஒழிபைக்‌ கூறினர்‌ ஆசிரியர்‌ எனச்‌ சிவஞானமுனிவர்‌ கூறு 
தலின்‌, “£ வல்லெழுத்‌ தென்ப க௪டதப ற ” (எழுத்‌. 19) முத 
லிய சூத்திரங்களின்‌ ஒழிபை இச்சூத்திரத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினர்‌ 
எனக்‌ கொள்ளலாம்‌. இசக்கி உள்ள ஈச்சினார்க்‌ 
இனியத்தினின்றும்‌ இச்சூத்திரம்‌ மெய்களின்‌ ஓலிவடி.வினையும்‌ 
வரிவடி.வினையுங்‌ கூறுசன்றதென்றும்‌ எல்லாவெழுத்தாந்தன்மையை 
அகரம்‌ அடைின்றதென்னும்‌ அவர்‌ கொண்டதாக அறியப்படும்‌. 
மெய்களின்‌ ஒலியைப்‌ பிறர்‌ அறியுமாறு தனியாய்‌ ஒலித்தல்‌ இயை 
யாம லிருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ : வடிவத்தை க்‌, ச்‌ என அகரமின்றி 
எழுத தற்கு இயையுமாதலானும்‌, 'ககரமென்று ஓலிப்பின்‌ “க்‌” 
என்ற எழுத்தைக்‌ கொள்ளுதல்போல்‌ “க” என்ற வரிவடிவை 
“த்‌? என்ற தனிமெய்யாகக்‌ கொள்ளாமையானும்‌, “£ ஒருவன்‌ தனி 
மெய்களை நாவாற்‌ சரு,த்‌ப்பொருளாகிய உருவாக இயக்கும்‌ இயக்க 
மும்‌, கையாற்‌ காட்சிப்பொருளாகிய வரிவடிவாக இயக்கு மியக்க 
மும்‌ அகரத்தோடு பொருந்தி நடக்கும்‌” என்ற அவர்தந்தொடர்‌ 
பொருந்தா தென்க. பசவத்தையில்‌ கண்ணன்‌ கூதிய தொடர்க்கு * 
“ அகரமாநன்றேன்‌ யான்‌ ” எனச்‌ சொல்வகையான்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளப்படி னும்‌, ரு,த்துவசையான்‌ அதற்குப்‌ பொருள்‌ ££ என்னை 
ஐரெழுத்தாக இியனிக்கவேண்ோ பின்‌? அகரமாகத்‌ தியானித்தல்‌ 

*சுஷராணாககாறொசவஷி B, 
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வேண்டும்‌” என்றதே. கடவுள்‌ சரபினராக்கு தம்‌ முதலாதலின்‌, 
அகாமும்‌ எல்லா வெழுக்திற்கும்‌ முதலாயிருக்‌கல்வேண்டுமென்ற 
நியகி இல்லை, அவ்வாறு நியதி இருப்பின்‌ வேதத்துள்‌ ஸாமவேதமா 
யிருக்கின்றென்‌.” என அவர்‌ கூறுவது டெ ாருந்தாக்‌ கூற்றாகும்‌. 
ஏனெனில்‌ ஸாமவேதம்‌ ருக்வேதத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட 
கன்றே ? இனி, எல்லா வாச்கும்‌ அகாரமாயுள்ளதஅர்‌ என உப 
கிலுக்துள்‌ கூறப்பட்டது எவ்வாறு பொருக்.துமெனின்‌, ஆங்கு ஆகா 
சம்‌ என்றதற்குப பரைகிலையிலுள்ள காகமே பொருளென உமை 
காரர்கள்‌ கூறியிருக்கின்றனர்‌. அவ்வாறே ஈண்டும்‌ “ அசரமொடு ” 
என்றகற்குப்‌ பரைநிலைபிலுள்ள காகம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ சொள்ளின்‌ 
படும்‌ இழுக்‌ சென்னையெனின்‌, அப்பொருள்‌ 
அஃதிவ ணுவலா தேழந்து புறத்‌ திசைக்கும்‌ 
மேய்தேரி வளியிசை யளபுநுவன்‌ நிசினே (எழுக்‌ 103.) 

என்ற விடத்து, வெளிப்படையாய்‌ வைகரிகிலைபிலுள்ள ஓலிகளைப்‌ 
பற்றியே இந்நூனள்‌ வழங்குகின்றேன்‌ என்ற ஆசிரியர்‌ கூற்‌ 
அக்கு முரண்பட மென்ச. 

அவ்வாழுயின்‌ “ அகர முதல வெழுத்‌ கெல்லா--மாதிபசவன்‌ 
முதற்றே யுலகு'” என்ற விடத்துக்‌ கடவுள்‌ உல$ிற்கு எவ்வாறு 
முதற்காரணமோ அவ்வாறு எழுத்துக்களுக்செல்லாம்‌ அகரம்‌ 
முகற்காரணபெனக்‌ கொள்ளவேண்டாவோ வெனின்‌, உவமைக்கும்‌ 
பொருளுச்குஞ்‌ சிதிது ஓற்றுமையிருப்பின்‌ உவமையணி யாருமாக 
வின்‌ர்‌, கடவுளும்‌ அசரமும்‌ முறையே உலகத்திற்கும்‌ எழுத்‌ அக்க 
ளுக்கும்‌ முகன்பையா யிருக்தலான்‌, முகன்மையையே பொதுத்‌ 
தன்பையாகக்‌ கொள்ளின்‌ தகும்‌. 

பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. இது தனிமெய்சளை இயக்குமாறு கூறு 
கின்றது ... கையாற்‌ காட்சிப்பொருளாகய வரிவடிவாக 

நச்‌. த. பதி இது தனிபெய்சளை அகரம்‌ இயச்குமானு கூறுகின்‌ 
2௮. மூவசையாற்‌ காட்சிப்பொருளாகிய வடிவாகிய முன்‌ பாடஞ்‌ 
சிறக்கும்‌. 

ஓஒலிக்கும்போஅ மெய்கள்‌ அகரக்தோட பொருக்க 
மெனக்‌ கூறியபின்னர்‌, அம்மெய்கள்‌ தந்‌ றுக்‌ குதிக்க 

அவெலாதாஃ வாசவெொச ஹி 

௯.காறொலவெவெ ஹவ_ாவாகர்‌ 

; உவசா௪.௪ ட்டில்‌ நு ணெ த ஹா உவா 

__ வாச சகாவழாமு௦காற? 
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வேண்டின்‌ அவை தமக்கு முன்னருள்ள ஓலிக்கியைய மாற்றி தலிக்‌ 
சப்படவேண்டுமா, வேண்டாமா என்ற ஐயம்‌ வந்தது. ஏனெனில்‌ 
புணர்ச்சிவிதிப்படி அவை உருவத்தில்‌ மாறு படவேண்டும்‌ ; உரு 
வத்தில்‌ மாறுபடின்‌ கேட்போனுச்கு எளிதில்‌ அவ்வெழுத்து புலப்‌ 
படாது, அவ்வையத்தைப்‌ போச்கிற்று இச்குத்திரம்‌. 


47. தம்மியல்‌ கிளப்பி னெல்லா வேழுத்தும்‌ 
மெய்ந்நிலை மயக்க மான மில்லை. 


பொ-ள்‌. எல்லா மெய்யெழுக்தும்‌ தமது தன்மையைச்‌ (குறிப்‌ 
பின்‌, மெய்களின்‌ நிலைமயக்கம்‌ குற்றமாகாது. 


உ-ம்‌. வல்லெழுத்‌ தியையின்‌ டகார மாகும்‌. 


முன்னர்ச்‌ சூத்திரத்தில்‌ * மெய்‌” என்றும்‌, இச்சூத்திரத்‌ அள்‌ 
* ரெய்ர்நிலைமயக்கம்‌ என்றும்‌ இருத்தலான்‌ “ எழுத்து ” என்றது 
மெய்பினையே குதிக்கும்‌. எழுத்‌ து என்றதற்கு உயிர்‌ என்ற பொருளை 
யும்‌, சூத்திரத்தில்‌ “ எல்லா வெடித்தும்‌ மெய்ந்நிலை தம்மியல்‌ மயக்‌ 
கங்‌ ளெப்பின்‌ மானமில்லை ” என்ற அர்துவயத்தையும்‌ பன்னீ 
ருயிரும்‌ மெய்யின்‌ தன்மையிலே தம்முடைய தன்மை மயங்கிற்றாகப்‌ 
பெயர்‌ கூறின்‌ குற்றமில்லை எனப்‌ பொருளையுங்கொண்டு, நச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ * இஃதன்றிப்‌ பதினெட்டு மெய்யுக்‌ தன்மை கூறுமிடத்து 
மெய்மயக்கன்‌ கூதிய வகையானன்றி வேண்டியவாறு பயங்குமென்று 
கூறி “ அவற்றுள்‌ லளஃகான்‌ முன்னர்‌? என்பதனைக்‌ காட்டின்‌ 
௮ஃது இருமொழிக்கண்ண தென மறுக்க” : என்ற தொடரால்‌ 
இளம்பூரணரை மறுக்கின்றனர்‌. மொழிமரபு தனிமொழியைப்‌ 
பற்தியே கூறுகின்றது என்றதற்குச்‌ சான்று இன்று மின்னு ; அவர்‌ 
கூறும்‌ பொருளுக்குக்‌ காரணம்‌ “'வல்லெழுத்‌ தியையி னவ்வெழு த்த 
மிகுமே ” “ இடையெழுத்‌ தென்ப யசலவழுள” முதலிய 
ஆத்‌ திரங்களில்‌ வல்லெழுத்து, இடையெழுத்து என்பவற்றால்‌ உயிர்‌ 
மெய்யை ஆசிரியர்‌ குதிக்ன்றனர்‌ என்ற மயக்கமே யாகும்‌. “£ இடை 
யெழுத்தென்‌ உயிர்மெய்க்கும்‌' பெயரிட்டாளுதல்‌ ” என ஈண்டும்‌, 
“ தனிமெய்களை ” இடையெழுத்‌ தென்னுங்‌ குதியினுடைய என்று 
கூறுவர்‌ ” என 8ஆவது சூத்திரவுரசையினும்‌ அவர்‌ கூறியிருத்தல்‌ 
கோக்கற்பாலது. ்‌ 
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“ ரயூச்சமான மில்லை” என்றவிடத்து “மயச்சம்‌ மானம்‌ இல்லை? 
எனப்‌ பதப்பிரிவு காட்டியுள்ளார்‌ பதிப்பிக்கோர்‌. பிற்காலத்து 
நிகண்டுகளில்‌ ** மானம்‌” என்றதற்குக்‌ குற்றம்‌ என்ற பொரு 
ஸிருக்கலின்‌ அல்வா செய்தனர்‌ ஆகும்‌. அனால்‌ 4 மயக்கம்‌ 
ஆனம்‌ இல்லை?” என்ற பதப்பிரிவே தச்கதாகும்‌. ஏனெனில்‌, 
மானம்‌, ஆனம்‌, என்பன மாரஈம்‌, ஹா௩ம்‌ என்ற வ _பொழிச்‌ 
சொல்லின்‌ கற்பலமாகும்‌ ; வடமொழியில்‌ “ மாகம்‌” என்றதற்குக்‌ 
குற்றம்‌ என்ற பொருளில்லை ; ஹாகம்‌ என்றகற்கே அப்பொருள்‌ 
உண்டு. 

பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. பன்னீருயிரையும்‌ 

நச்‌. தா. பதி. பன்னீருயிரும்‌. 
முன்பாடர்‌ கெளிவாயுள்ள ௮. 
இச்சூத்திரக்கை 
டற்லன வேன்னும்‌ (எழுத்‌. 28) 

முதலிய ஏழு சூக்இ.சங்சளின்‌ ஓழிபாகக்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. ' 

20-அவது சூத்திரத்தில்‌ ய்‌,ர்‌,ழ்‌ இவற்றின்‌ பின்னர்‌ 
ககரமும்‌ மொழிமுதலாகெழுக்‌ அம்‌ வருமென்று கூற, அவற்அள்‌ 
சில ஈசொற்றாக வருமென: இச்சூத்‌ திரம்‌ கூதிற்னு. 


48. யரழ வென்னு மூன்றமுன்‌ னோற்றக்‌ 
கசதபஙஞநம வீரோற்‌ றாகும்‌. 

பேரன்‌: ப்,ர்‌ ற்‌: இவற்தின்‌ பின்னர்‌. க.க, சப்‌, ஞ்ங்ம்‌ 
இவை ஈரொழற்றாய்‌ வரும்‌. 

உ-ம்‌. வேய்க்குறை, வேய்ங்குறை; வேர்க்குறை, வேர்வ்ுறை? 
விழ்ச்குறை, விழ்ங்குறை. 

இளம்பூரணர்‌ குதிற்‌ ழும்‌ நெடிற்‌ மும்‌ முன்னே ஓற்றாய்‌ 
நிற்ப அவற்றின்‌ பின்னே சசதபக்களி லொன்றாதல்‌ களஞ்க மக்களி 
லொன்றாதல்‌. ஓற்றாய்‌ வச அவை ஈரொற்றுடனிலையாம்‌ ”' எனப்‌ 
பொருள்‌ கூதினர்‌. அப்பொருளில்‌ க௪தபக்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ 
ஈசொற்றாசவும்‌ வரும்‌ என்பது கெளிவாய்‌ உணர்த்தப்ப்டவில்லை, 
ஆயினும்‌ அவர்சருத்து அ௮ல்லாறு தான்‌ என்பது பா்‌? 
னிஃயாதல்‌ நோட்‌ என்ற தொடசான்‌ விளங்கும்‌. - *. 
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இச்சூச்திரத்தை ,நூன்மரபில்‌ வையாது ஈண்டு வைத்தற்குச்‌ 
சாரணம்‌ “£ இண்டு வேற்றுமைகயற்‌ சொண்டதாசலின்‌ முவொற் ௮ 
உடனிலையாகல்‌ நோக்கி ஓற்‌.நுமைகயம்‌ பற்றி ஈண்டுக்‌ கூறய்பட்‌ 
டது” என இளம்பூசணரும்‌, இஃது ஈரொற்றுடனிலையாதலின்‌ 
ஈண்டு வைத்தார்‌ ” என ஈச்௫னார்க்கினியருங்‌ கூறினர்‌. 4 மூவொற்‌ 
அடனில்யாதல்‌ ”” 8 ஈசொற்றுடனிலையாதல்‌ ” என்பவற்றுள்‌ ஒன்று 
தவரான  பாடமாயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ஸூத்திரப்பொருளைக்‌ 
கூறுகற்கு முன்‌ “£ இஃது ஈசொற்றுடனிலையாமாறு உணர்த்துதல்‌ 
அதலிற்று ” என இளம்பூசணருங்‌ கூறுகின்‌ றமையின்‌, “£ மூவொற் 
அடனிலை யாதல்‌ ” என்றது தவறெனத்‌ தோற்றுகன்றது. ஈண்டு 
வேற்றுமையம்‌ என்பன தொடரும்‌ எழுத்அக்சள்‌ வெவ்வேறிடத்‌ 
திற்‌ பிறக்‌ தலைக்‌ குறிக்கும்‌ ; ஒற்றுமையம்‌ என்பது அவை பெரும்‌ 
பான்மையும்‌ ஓரிடத் திற்‌ பிறத்தலக்‌ குதிச்கும்‌. 


உரையாசிரியர்‌ இருமொழிக்கட்‌ சாட்டியவற்றிற்கு அவ்வீ றுக 
டோறுங்‌ கூறுகின்ற சூத்திரங்கள்‌ பின்னர்‌ வேண்டாமை யுணர்க,” 
என இளம்பூரணரை நச்சினார்க்கனியர்‌ மறுத்தல்‌ பொருத்தமாகத்‌ 
கோன்‌ றவில்லை. 


பா-ம்‌. ஈச்‌. ம. பதி. இக்காலத்து வழங்கு மேனு முணர்ச, 
இனிக்‌ தாழ்ங்குலை, தாழ்ஞ்சினை, விழ்ம்படை ... உரையாசிரியர்‌ இரு 
பமொழிக்கட்‌ காட்டியவற்றிற்கு ... 

நச்‌. தா. பதி. இக்காலத்து வழங்கு மெனின்‌ உணர்க. இனித்‌ 
தாழ்ங்குலை தாழ்ஞ்சனை தாழ்ந்திரள்‌; வீழ்ம்படை .... உரையாசிரி 
யரும்‌ இருமொழிக்கட்‌ காட்டி.யவற்திற்கு .. . 

முற்‌ சூத்திரத்துட்‌ கூறப்பட்டய்‌, ர்‌, ழ்‌ இவற்றுள்‌ ர்‌ழ்‌ 

இவ்விரண்டிற்குஞ்‌ சிறப்புவிதி கூறினர்‌. 

49. அவற்றுள்‌ 

ரகார ழகாரங்‌ குற்றோற்‌ ராகா. 
பொ-ள்‌ முத்சூத்திரத்துட்‌ கக்க ய்‌, கம்‌ இம்மூன்‌ 


றனுள்‌ ர்‌, ழ்‌ இவ்விரண்டும்‌ ஞுற்றெழுத்தின்‌ பின்னர்‌ வாசா. 
» 
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உ-ம்‌. தார்‌, தாழ்‌. 
இச்ளுக்கிரம்‌ சகாழகாவொற்றினைப்பற்றிக்‌ கூறுதலின்‌ 4 அவை 
குறிற்‌ ழ்‌ உயிர்‌ மெய்யாம்‌ ” என உமைகாரர்கள்‌ சருத்காகச்‌ கூறு 
கல்‌ வேண்வெதன்‌ அ. 


“ குற்றுற்று என்பது குறிகாகிய ஒற்று எனப்‌ பண்புத்‌ 
தொகை. குதிற்கிழ்‌ நிற்றலான்‌, குறியது எனப்பட்டது” என 
இளம்பூசணார்‌ கூறுகின்றனர்‌. ஈண்டு மசரழகாவொற்றைக்‌ குறி 
யனு என்பது பொருக்கதாக்‌ கூற்றாகும்‌, குற்றெழுத்தின்‌ பின்னர்‌ 
வந்த ஓற்றை எங்கும்‌ அவ்வாறு வழங்காமையின்‌.  அகச்காரணம்‌ 
பற்றியே குற்றெற்று என்பதைப்‌ பண்புத்தொகையாகச்‌ கொண்ட 
அம்‌ பொருத்தமின்று. குற்றொற்று என்பது குறிலின்‌ இழ்வரும்‌ 
ஓற்று என வேற்றுமைக்கொசையாகக்‌ சொள்ளல்வேண்டும்‌. நச்சி 
னஞர்க்கினி௰யர்ச்கூம்‌ இதுதான்‌ உடம்பாடு என்பது 4 இழென்னும்‌ 
உருபு தொஞுத்அக்‌ கூறினார்‌ £ என்ற தொடராற்‌ பெறப்படும்‌. 
இச்சூத்திசத்தில்‌ “குற்றொற்று?' என்றதற்கு ஈரெழுத்தொரு 
மொழியுள்‌ குதிலின்‌ கீழுள்ள ஒற்று ” எனப்‌ பொருள்‌ சொள்ளல்‌ 
வேண்டு மென்பது, வருஞ்‌ சூக்திரத்தான்‌ விளங்கும்‌. 

பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. எழுத்‌ தினைச்‌ சேர்வனவற்றிற்சே. 
நச்‌. தா. பதி எழுத்தினைச்‌ சொல்வனவற்திற்கே. முன்‌ 
பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 

புகர்‌, புகழ்‌ முதலியன வழக்கிலிருக்கின்‌றமையின்‌, ஆங்கு 
சகரழகா வொற்று குற்றெழுத்தின்‌ பின்னர்‌ வந்திருக்கின்‌ றமையின்‌, 
அவ்வா கூஅதல்‌ பொருந்தாதென ஐயம்‌ நிகழ,' 

50. குறுமையு நேடுமையு மளவிற்‌ கோடலின்‌ 

தொடர்மொழி யெல்லா நெட்டேழுத்‌ தியல. 

பொ-ள்‌: குறுமை, நெடுமை என்பன மாத்திசையாற்‌ கொள்‌ 
ளப்படுதலின்‌, எல்லாக்‌ கொடர்மொழியும்‌ நெட்டெழுத்தைக்‌ 
கொண்ட ஈரெழுத்தொருமொழியின்‌ தன்மையன. 

உ-ம்‌. புகர்‌, புகழ்‌, பொருள்‌, முதல்‌ ... 

நெட்டெழுத்து என்ற சொல்லைப்‌ பல விடங்சளிலும்‌ ஆசிரி 
யர்‌ நெட்டேழுத்தைக்கோண்ட ஈரேழுத்தோருமோழி என்ற பொரு 
த்‌ குறிச்குமான வழங்குதலைக்‌ காணலாம்‌. 
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உ-ம்‌. 
நெட்டேழக்‌ திம்பநந்‌ தொடர்மொழி மிற்றும்‌ (எழுத்‌ 96). 
நேட்டேழக்‌ திம்ப ரோற்றுமிகத்‌ தோன்றும்‌ (எழுத்‌. 197) 
ஆகலின்‌, ££ புகர்‌, புகழ்‌ என்பனவற்றை ரெட்டெழுத்‌ தென்றே எவ்‌ 
விடக்‌.தும்‌ ஆளாமையான்‌ ' என்ற காரணத்தைக்‌ கூறி ஈச்சினார்ச்‌ 
கினியர்‌ இளம்பூசணசை மறுத்தது பொருந்துமோ ? 


பொருள்‌ 4 நிலை ௫ பொருணிலை, முதல்‌ 4 நிலை ௫ முதனிலை, 
விரல்‌ திது= விரறீது முதலிய விடங்களில்‌ ஓற்றுபெய்‌ செடுதல்‌, 
தொடர்மொழி நெட்டெழுத்தைக்கொண்ட ஈரெழுத்தொருமொழி 
பின்‌ தன்மையைப்‌ பெறும்‌ என்றதனாலும்‌ 

“ நேடியதன்‌ மன்னர்‌ "' (எழுத்‌ 161) 

என்ற சூத்திரத்தானும்‌ பெறப்படுதலின்‌ * நெட்டெழுத்தாசக்‌ 
கூறிய இலக்சணத்தால்‌ ஒரு பயன்‌ கொள்ளாமையான்‌ ”' என்ற சச்சி 
னார்க்கனியர்கூற்றுப்‌ பொருந்தா தென்க. இதனை விரல்‌ தீது 
என்புழி லகரம்‌ “நெடிற்‌ கீழ்‌ ஒற்று ” என்று செடிச்சப்படும்‌ ” 


என இளம்பூசணசே குறித்தது காண்க. 


இச்சூத்திரத்திற்குப்‌ பொருள்‌ கூறும்போது இளம்பூரணர்‌ 
முன்‌ சூத்திரத்‌ இலிருந்து * ரகாரழகாரங்சள்‌ ? என்றதை வரு 
வித்து, இச்சூத்திரத்துள்ள “தொடர்மொழி என்றதற்குத்‌ 
தொடர்மொழிச்சழ்‌ நின்ற ரகாச மகாரங்கள்‌ ” எனப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டனர்‌. அவ்வாறு கொண்டமையானே “£ எல்லாம்‌ என்றத 
னான்‌ ரகாரழகாரங்களே யன்றிப்‌ பிற ஓற்றுச்சளும்‌ நெடிற்கழ்‌ ஒற்று ”' 
எனக்‌ கூறவேண்டியதாயிற்அ. அவ்வாறு கொள்ளாஅ தொடர்‌ 
மொழி என்றதற்கு ஆற்றலாலுள்ள பொருளே கொள்ளல்‌ சாலும்‌. 
அவ்வாறு கொள்ளின்‌ 
 நெடியதன்‌ ழன்ன ரோற்றுமேய்‌ கெடுதலும்‌?” (எழுத்‌. 161) 
என்றதனால்‌ பொருள்‌ 4 நிலை போன்ற விடத்துள்‌, ஓத்‌அமெய்‌ கெடு 


தல்‌ கொள்ளல்‌ கூடும்‌. 

ஈச்னொர்க்கினியர்‌ சூத்திரத்துள்ள அளவு தொடர்மோழி என்‌ 

பனவற்றிற்கு ஆற்றலாலுள்ள பொருளைக்‌ கொள்ளா, அளவு 

தொழில்‌, அம்மாத்திரை தம்முள்‌ தொடர்ந்து நிற்கின்ற சொல்‌ என 
% 
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. . . . 2 ° ட க்ஷ ட 
முறையே பொருள்‌ கொண்டனர்‌. அன்றியும்‌ * கெட்டெழுத்‌ தியல ? 
்‌ . . ட . ட . உ ச் 
சான்ற ஞுறிப்புவினைமுற்றை எச்சமாக்‌க, “கெட்டெழுக்து மாக்‌ திசை 


» . . 55 . ன்‌ . 
மிக்கு மட (ஞு 1 யாக னா பெ THY முமை தகன ர்‌. 


அன்றியும்‌ “இஃது” “ அளபிறந்துயிர்க்தலும்‌ ” . என்னுஞ்‌ 
செய்யுளியலை கொக்கிய நான்மாபிற்‌ சூத்திரத்திற்குப்‌. புறனடை 
யாய்‌ அதன்கண்‌ நிசழ்வகோர்‌ ஜயம்‌ அகற்றுகின்றது ; என்னை? 
உயிரும்‌ உயிர்மெய்யும்‌ அளபிறக்து இசைக்குங்காற்‌ குறி லோ 
நெடிலோ இசைப்பதென மாணாக்சர்க்கு நிசழ்வதோர்‌ ஐயமறுத்த 
லின்‌ ” எனக்‌ கூறினர்‌. அப்பொருளை ஈண்டுக்‌ கூறுகற்கு இட 
னின்மையானும்‌, புகர்‌, புகழ்‌ என்பனவத்றிற்கு இலக்கணம்‌ கூற 
வேண்வெத இன்றியமையாமையானும்‌, அவர்‌ கூறும்‌ ஐயம்‌ 


தன்றிசை மோழிவயி னின்றிசை நிறைக்க 

நேட்டெழத்‌ திம்ப ரொத்ததற்‌ றேழத்தே. (எழுத்‌. 41) 
என்ற சூச்திரத்க ற்‌ போச்சுப்பிமொசலானும்‌, அவர்‌ கூற்றுப்‌ 
பொருந்கா கென்ச. 


“ செய்யுளியலுள்‌ இவற்றைக்‌ குறிலிணை ஒற்றடுத்த நிரையசை 
யாசவும்‌ கார்‌, தாழ்‌ என்பனவற்றை நெட்டெழுத்து ஒற்றடுத்த 
கெரசையாசவுள்‌ சோடலானும்‌ அது பொருளன்மை உணர்க” என 
வும்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌ இளம்பூரணரை மறுக்கன்றனர்‌. ஒரு செய்கை 
யில்‌ கொடர்மொழி யெல்லாம்‌ கெட்டெழுத்தைக்கொண்ட ஈரெழுத்‌ 
தொருமொழியை ஓச்கு மெனின்‌ எல்லாச்செய்கையிலும்‌ ஓக்‌ திருக்‌ 


கல்‌ வேண்டாமையான்‌, அவர்மஅப்புப்‌ பொருந்தா தென்க. 


“அளபென்று பகரவுகரமாசக மாத்திரையைக்‌ கூறாது அள 
வென வகரவுகரமாகச்‌ சூத்‌ இரஞ்‌ செய்தமையான்‌ அளவு தொழின்‌ 
மேனின்றஅ ” என்கின்றனர்‌. 

அளவு நிறையும்‌ ... (எழுத்‌. 164) முகலிய சூத்திரங்களில்‌ 
“ அளவு?" என்றது மாத்திரை என்ற பொருளில்‌ வாசாமை உண்‌ 
மையாயினும்‌, 


எல்லா வெழத்தும்‌ வெளிப்படக்‌ கிளந்து 


நக்‌ ௪௪௨௨௭ 
e 
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அளவிற்‌ கோட லந்தணர்‌ மறைத்தே (எழுத்‌. 102) 
என்ற சூத்திரத்தில்‌ “ அளவிற்‌ சோடல்‌ '' என இளம்பூசணப்‌ 
பதிப்பொன்றிலும்‌ “ அளபிற்‌ கோடல்‌?” என இளம்பூசணப்‌ பதிப்பு 
மற்றொன்‌ றிலும்‌ ஈச்சினார்க்கனியப்ப திப்புக்சளிலும்‌ சாணப்படுகின்ற 
மையின்‌, அதே சொல்‌ ஈண்டும்‌ இருத்தலின்‌, ஈண்டு அளவிற்‌ 
கோடலின்‌ ?” என்னும்‌ ஆங்கு அளபிற்சோடல்‌ என்றும்‌ பாடம்‌ 
மாற்றிக்கொண்டதற்குக்‌ காரணக்‌ தெரியவில்லை. அச்சூத்திரத்தில்‌ 
“்‌ அளபிற்‌ கோடல்‌ ?? என்றதற்கு மாத்திரை கூட்டிக்‌ கோடல்‌ ” 
என்றே பொருள்‌ கூறினர்‌. ஆசலின்‌ அளவு என்ற சொல்‌ ஒரு 
பொருளையும்‌, அளபு என்ற சொல்‌ மற்றொரு பொருளையுங்‌ குறிக்‌ 
குஞ்‌ சொற்கள்‌ எனக்‌ கொள்ளாத இரண்டும்‌ பல்பொருளொருசொல்‌ 
லெனவே கோடல்‌ தகும்‌. 

பா-ம்‌ நச்‌. ம. பதி. கெட்டெழுத்சே மாத்திரைக்கு நிற்ப 
கென்றமையான்‌ ... ௮ளபென்னு பகரவுகரமாக மாத்‌ திசையைக்‌ 
கூறாது ௮ளவென வகரவுகரமாக...இயலவென்றசனைச்‌ செயவெ 
னெச்சமாக. . .கெட்டெழுத்தக்களோடுங்‌ கூடியவற்றை யோசை 
மிகுத்‌ அ... 

நச்‌. தா. பதி. நெட்டெழுத்தே மாத்திரைபேற்று மிக்குநிற்கு 
மென்றமையான்‌. . .அளபென்று மாத்‌ திரையைக்‌ கூறாது ௮ளவெனச்‌ 
சூத்திரஞ்‌ செய்கபையான்‌...இயலவென்றதனைச்‌ செயவெனெச்ச 
மாக்கி. ..அவற்றையே ஓசை மிகுத்து. ..முன்பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 

ஓரொற்தின்‌ பின்னர்‌ மற்றோர்‌ இற்று வரும்‌ என்ற அதிகா 
சத்தை நோக்கி இச்சூத்திரங்‌ கூறினர்‌. 

51. செய்யு ளிறுதிப்‌ போலி மோழிவயின்‌ 

னகார மகார மீரோற்‌ றாகும்‌. 

போ-ள்‌, செய்யுளின்‌ இறுதிக்சண்ணுள்ள * போலும்‌ ” 
என்ற சொல்லின்கண்‌ ன்‌,ம்‌ இவ்விரண்டும்‌ ஈசொற்றாகும்‌. 

போலும்‌ என்ற சொல்லின்சண்‌ உசரங்‌ செட்டு, மெல்லெழுச்‌ 
தியையி னகாரமாகும்‌ ?? (எழுத்‌. 367) என்ற சூத்திரத்தால்‌ 
லகரம்‌ னசரமாய்த்‌ திரித்து நிற்க, இச்சூத்திரத்‌ தான்‌ செய்யுளிறுதிக்‌ 
கண்ணே னகரவொற்றின்‌ பின்னர்‌ மகரவொற்று வருமென உணர்த்‌ 


தப்பட்ட. ° 
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கடட த்‌ - ரல அ பச்‌. ட 
இளம்பூரணர்‌ (௬1 /. பதி .) நச்‌ ரினார்க்க னியரும்‌ “இறுத 
. உறு . ப . 
என்ற சொல்லைச்‌ செய்யுளோட்‌ கூட்டாது போலுமொழியோடு 
கட்டினர்‌ அம்மொழி செய்யுளின்‌ இடையிலும்‌ வருமாயின்‌ இச்‌ 
ன அப்‌ . ட்‌ ஆ. நய டர உ. இ ரின்‌ உ.ஆ 
ளுதக்திரம்‌ எற்றுச்கு எனச்‌ சேட்டல்‌ வேண்மிம்‌. செய்யுளின்கண்ணே 
“போனம்‌” எ ன்ற சொல்‌ வருமென்று உணாதகற்கு எனின்‌, ருக்‌ 
சட ப ர்டி ன்‌ ப்‌ . . ரூ . . ட 
ரக்திலஃ என்ற சால்‌ வேண்டாவாம்‌. சலின்‌ 
இரத்தில்‌ “ இறுதி” ன்ற சொல்‌ லி 
அவர்தங்கூற்றுப்‌ பெ £ருக்தாது. சிதம்பரம்‌ பிள்ளை பதிக்க இளம்‌ 
ட அடி 4 . ~ உரூ ‘ . . ல்‌ !.. 
பூரணத்தில்‌ “ செய்யு ஸி௮ுதிக்கண்போலும்‌ என்னுமொழிச்சண்‌ ” 


ளன உளது.  இஃகே பொருக்கும்‌. 


~ [ 


உ-ம்‌. வஞ்சினம்‌ வாய்த்தானும்‌ போன்ம்‌ (கலில்‌. 101, 20.) 


பா-ம்‌. நச்‌. இளம்‌. சுப்‌. பதி--போலி மோழிவயின்‌ 
இளம்‌. சிதம்‌. பதி. “£ போலும்‌ மொழிவயின்‌ ?? 
இளம்‌. சுப்‌. பதி. ஈரோற்றிலக்கணமா மானுணசறத்று. செய்யுட்கண்‌ 
போது மென்னு மொழி யிறுதிக்கண்‌. 

இளம்‌. சிதம்‌. பதி. ஈரோற்றிடனிலை ஆமா உணரத்துதல்‌ 
அசலிற்அ. சேய்யுளிறுதிக்கண்‌ போலுமென்னு மொ ழிக்கண்‌. 
பின்பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 

நச்‌. ம. பதி. போன்ம்‌ எனச்‌ செய்யுமென்னும்‌ பேயரேச்ச மீத்று 
மிசையுகர மெய்யொழித்.துக்‌ செட்டு லசாசக்‌ திரிந்து நின்றஅ. இது 
பெயரேச்சமாகிய உவமவுருபு- 

நச்‌. தா. பதி. போலும்‌ என்னும்‌ செய்யு மென்னும்‌ முற்று 
ஈற்அமிசை யுகரம்‌ பெய்யொழித்துக்‌ கெட்டி லசாரந்‌ திரிந்து நின்‌ 
றது. இஃது இறுதியில்‌ முற்று; இடையிற்‌ பெயசெச்சமாகிய 
உவமவுருபு. ஈண்டு முற்றேன்பார்‌ இறுதிமோழி என்றார்‌. முன்‌ 
பாடமே பொருக்கும்‌. 

“ போனம்‌ ” என வரும்‌ என்று முற்சூத்‌ திரத்தாற்‌ பெறப்பட, 
னகரமகரவொற்அக்கள்‌ தம்மியல்பு மாத்‌ திசையைப்‌ பெறுமா, 
பெறாதா என ஐயம்‌ வர, அதனைப்‌ போக்கு மிச்சூத்திரம்‌. 

52. னகாரை முன்னர்‌ மகாரங்‌ குறகும்‌. 

பொ-ள்‌. னகரவொற்றின்‌ பின்னருள்ள மகசவொற்னு (தன்‌ 
னியல்பு மாத்திையினின்‌ அங்‌) குலுகும்‌. 
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எவ்வளவு குஅகுமென்று ஈண்டு ஐயமும்‌, .நானம.சபிலள்ள 
அசையளபு குறுகன்‌ மகர முடைக்தே (எழுத்‌. 13) என்ற சூத்திரத்‌ 
இல்‌ அம்மகரக்குறுக்கம்‌ யாண்டு நிகழும்‌ என ஐயமு மெழ, இசண்டு 
சூத்‌திரத்தையும்‌ ஒன்றாக்கி போன்ம்‌ என்ற விடத்துள்ள மகரம்‌ 
கான்மாத்‌ திரை யொலிக்கு மெனப்‌ பொருள்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


ஆசலின்‌ இச்குத்திரம்‌ எழுத்‌. 13 ஆவது சூத்திரத்திற்கு ஓழி 


பெனக்‌ கொள்க. 


ஈனகாசையென இடைச்சொல்‌ ஈறுதிரிந்து நின்றது ” என்ற 
நச்சினார்க்கனியத்தொடர்க்குப்‌ பொருள்‌ *னசாசம்‌' என்ற இடச்‌ 
அள்ள *கா.ரம்‌' என்ற சாரியையாயெ இடைச்சொல்‌ “காரை என 
ஈற்றின்கண்‌ திரிந்தது என்பதாகும்‌. 

நச்சினார்க்கனியர்‌ தன்னினமுடித்தலான்‌ மருண்ம்‌ என்ற 
உதாரணத்தைக்‌ கொண்டனர்‌. இது பிற்காலவழக்சென அதியக்‌ 
இடக்கன்ற அ. 

பா - ம்‌.—இளம்‌. சி. பதி. னகாசமுன்னர்‌ 
இளம்‌. ௧. பதி. நச்‌. பதி. னகாரைமுன்னர்‌. 

“ னகாரம்‌ முன்னர்‌ மாத்திரை குறுகும்‌ ” என்ற முற்சூத்திரத்தைக்‌ 
கேட்ட பின்னர்‌ ஏனைய எழுத்துக்களும்‌ மொழிகளில்‌ இணைத்து 
இசைக்கும்போஅ தம்மியல்பில்‌ மாறுமோ என்ற ஐயம்‌ வர அதனைப்‌ 
போக்டிற்று இச்சூத்திரம்‌. 

55. மொழிப்படூத்‌ திசைப்பினுந்‌ தெரிந்தவே நிசைப்பினும்‌ 

எழுத்திய றிரியா வென்மனார்‌ புலவர்‌. 

பொ-ள்‌. எழுத்துக்கள்‌ மொழியின்சண்‌ சேர்த்து கூறப்‌ 
படினும்‌, மொழிகளினின்‌ அம்‌ பிரிக்கப்பட்டுத்‌ தனியாய்‌ ஒலிக்கப்‌ 
படினும்‌, அவை தம்‌ இயல்பினின்‌ அம்‌ மாறா என்று கூறுவர்‌ புலவர்‌. 

எழுத்‌ அக்களின்‌ இயல்பாவஅ, அவை பிறக்குமிடம்‌ அவற்றின்‌ 
முயற்சி, மாத்திரை முதலியன வாகும்‌. 

இளம்பூரணர்‌ “ இயதிரியா ” என்றதற்கு, * தத்தம்‌ மாத்திரை 


யியல்பில்‌ திரியா” எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌; அவ்வாறு கூறுதற்குக்‌ 
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* ்‌்‌ ௨௬ ப] ப்‌ ட்‌ ட்‌ 2 
காரணம்‌ முற்கூத்கிரக்தில்‌ மசாசம்‌ கன்னியல்பு மாத்திரை 
யினின்‌ றுங்‌ குறுகும்‌ எனக்‌ கூறப்பட்டதாகும்‌. பின்னருள்ள சூத்‌ 
ஆட்ட ட பப . 9 
திரங்சனில்‌ ஐசாசஓளசாசங்கட்குப்‌ பிரகியாக ௮கரஇகசமும்‌ அகர 

. . ம்‌ 5 . . டி ட 
உகரமும்‌ வரும்‌ எனக்‌ கூறினமையான்‌, ஆங்கு ஐகாரஓளகாரங்கட்‌ 
கும்‌ ௮௪௭இசா அசச உசரங்சட்கும்‌ மாத்‌ திசையில்‌ வேறுபாடின்மை 
யானும்‌, பிறப்பிடங்சளில்‌ வேறுபாடுண்மையானும்‌, இயல்‌ என்ற. 
தற்கு மாத்திரையியல்பு எனச்‌ சுருக்கப்‌ பொருள்கொள்ளாது 
தன்மை யென்றே பொருள்‌ கொள்ளல்‌ சாலும்‌. 


இச்சூக்கிரம்‌ பொதுவாக எழுத்து தனியாய்‌ இருப்பினும்‌, 
மொழிக்கண்‌ இருப்பினும்‌ ஓரே தன்மையன எனக்‌ கூறினமையானும்‌, 
எழுத்து என்றது உயிர்‌, மெய்‌ இரண்டையுங்‌ குறித்தலானும்‌, 
“கற்கை போன்ற சொற்களில்‌ ககரம்‌ வல்லினமாக ஆசிரியர்காலகத்து 
ஓலிச்சப்பட்டதேயன்றி தற்போ.துபோன்று லிச்சப்படவில்லை 
என்பது அறியக்கிடச்கும்‌. ஆசலின்‌ டாக்டர்‌ கால்ட்வெல்‌ கூறும்‌ 
£வல்லினமெல்லினமாறுகை' என்றது பிற்காலத்‌ அத்தமிழ்மொழிக்‌ 
குப்‌ பொருக்துமேயன்றி ஆசிரியர்காலக்‌ அள்ள கமிழ்மொழிக்குப்‌ 
பொருந்தா அ. 


இச்சருத்தை நோக்கியே 
மொழியாய்த்‌ தோடரினு ழன்னனைத்‌ தெழத்தே (கன்‌. 27) 
என்ற ஈன்னூற்சூத்திர மெழுந்கஅ. 


நச்சினார்க்கனியர்‌ இளம்பூரணர்கூதிய பொருளை “௮௮ 
முன்னர்க்கூறிய இலக்சணைங்களாற்‌ பெறப்படுகலிற்‌ பயனில்கூற்றா 
மென்க ” என மறுத்து, “ ஓற்றுங்‌ குற்றுகாமும்‌ பொருள்தருகிலை 
மையை யாசாய்க்து சொல்லாசச்‌ சேர்த்‌ அச்‌ சொல்லினும்‌ செய்யுளிய 
அள்‌ ஒத்றுங்‌ குற்றுசசமும்‌ பொருள்‌ தருமேனும்‌ மாத்‌ திசை குறைக்‌ 
திற்கும்‌ நிலைமையை கோச்சி எழுத்தெண்ணப்படாவென்று ஆண்‌ 
டைக்கு வேறாகக்‌ கூறினும்‌ அவ்விரண்டிடத்தும்‌ அரை மாத்திரை 
பெற்று£ீற்கும்‌ ஒற்‌ அல்‌ குற்அகாமும்‌ முற்கூறிய எழுத்தார்தன்மை 
இரியாலென்று கூறுவர்‌ புலவர்‌” எனப்‌ பொருள்‌ ௯. தினர்‌. இப்‌ 
பொருள்‌ இவ்விடத்திற்குப்‌ பொருக்தாமையானும்‌, தெரிந்து 
என்றதற்கு “ஓ ற்துல்‌ குத்அகரமும்‌ பொருள்‌ தருநில்பையை 
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ஆராய்ந்து” என்றும்‌, வேறிசைப்பினும்‌ என்றதற்கு, * செய்யு 
ளியலுள்‌ ஒற்றுங்‌ குற்றுகரமும்‌ பொருள்கருமேனும்‌ மாத்திரை 
குறைக்‌ அ நிற்கும்‌ நிலைமையை நோக்க எழுத்செண்ணப்படாவென்று 
ஆண்டைச்கு வேறாகக்‌ கூறினும்‌ ' என்னும்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ அறியப்படாமையானும்‌, அவர்‌ இங்குக்‌ கொள்வனவெல்‌ 
லாம்‌ செய்யுளியற்கூத்‌ இசங்களாற்‌ பெறப்படுசன்றமையானும்‌, அவர்‌ 
உரை பொருத்தமுற்ற தாகத்‌ தெரியவில்லை. 

பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. “இதனான்‌ ஒற்றங்குற்றுகரமு மெழுத்தாதி 
நின்று பொருடக்தும்‌ எழுத்தெண்ணவும்‌ அலூடவும்‌ பேறவேன்‌ 
பதுங்‌ கூதினாசாயித்று.”? 

. நச்‌. தா. சை: பதி. இதனான்‌ ஒற்றுமாய்தமுங்குற்றுகரமு மெழுத்‌ 
தாக நின்று பொருள்‌ தந்தும்‌ எழுத்கெண்ணவும்‌ அலடவும்‌ பேறா 
வென்பது கூறினாராயிற்அ. 

பொருடர்தம்‌ என்றவிடத்‌அுள்ள உம்மை எதிர்மறையும்மை 
யாகலான்‌ “: பெறாவென்பது ” என்ற பாடமே சிறக்கும்‌. 

பொதுவாக எழுத்துக்சள்‌ தனித்தும்‌ மொழிக்கண்ணும்‌ 
ஓரே தன்மையன எனச்‌ கூதியதற்குப்‌ புறனடையாகப்‌ பின்வருஞ்‌ 
சூத்திரங்கள்‌ எழுந்தன. 

54. அகர இகர மைகார மாகும்‌. 

பொ-ள்‌. (நெட்டெழுச்‌அள்‌ கூறப்பட்டுள்ள) ஐகாரம்‌ அகர 
இகர மாகவும்‌ ஆம்‌. 

உ-ம்‌. ஐவனம்‌, ௮ இவனம்‌. 

55. அகர உகர மெளகார மாகும்‌. 

பொ-ள்‌. (ரெட்டெழுத்துள்‌ கூறப்பட்டுள்ள) ஓளகாரம்‌ அகர 
வுகர மாகவும்‌ ஆம்‌. 

உ-ம்‌: ஒளவை, ௮உவை. 


இவ்விரண்டு சூத்திரங்களிலும்‌ அகரஇகரம்‌, அசரஉகரம்‌' 
என்றவற்றை முறையே எழுவாயாகவும்‌, அவற்தின்‌ பின்னர்க்‌ கூடச்‌ 
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சொல்ல அல்லத கூட்டிச்‌ சோல்ல என்றது கொக்க தெனவும்‌, 
ஐகாரம்‌ ஓளசாசம்‌ இவற்றின்‌ பின்னர்‌ போல என்றது தொக்கது 
எனவும்‌ இளம்பூரணரும்‌ நச்சனொர்க்கி னியருங்‌ கொண்டனர்‌. 
ஜகாரஒளகாரங்கள்‌ எழுவாயெனவும்‌ இகரஉசுரங்கசளின்‌ பின்னர்‌ 
உம்மை தொக்கது எனவுங்‌ கொள்ளின்‌ பொருந்து மென்‌ தோற்று 
ன்ற அ. இவ்வாறு உரை கூறச்‌ சான்று 06ஆவனஅ சூத்‌ சதிரமாகும்‌. 


நச்சினார்க்னியப்ப இப்புக்களிலும்‌, சித ம்பரம்பிள்ளே இளம்பூச 
ணப்பதிப்பிலும்‌ இரண்டு சூத்திரத்துசையினுறு தியில்‌ “அது கொள்‌ 
ளற்க” என்றுளது. அன்றியும்‌ “'ஆகுமென்றகதனான்‌ இஃது இலக்கண 
மன்முயிற்று ” என ஈச்சினார்க்கனியத்‌ திலுள்ளஅ. இவையெல்‌ 
லாம்‌ பொருந்தாக்கூற்றாகும்‌ என்பர்‌ சிவஞான முனிவர்‌. கன்னி 
யப்ப முதலியார்‌ இளம்பூசணப்பதிப்பில்‌ முற்கூத்‌ தரத்‌ தினிறு தியில்‌ 
“ அது கொள்ளற்க ” என்றுளது. பிற்குத்திரத்திறுதியில்‌ ௮ஃது 
இல்லை. இத்தொடர்‌ ஈச்சினார்க்கனியம்‌ படி,க்‌தவரால்‌ இளம்பூரணப்‌ 
பதிப்பில்‌ எழு தியிரு த்‌தல்‌ வேண்டும்‌.”* 


56. அ௮கரத்‌ திம்பர்‌ யகரப்‌ புள்ளியும்‌ 
ஐயே னேெடூஞ்சினை மேய்பெறத்‌ தோன்றும்‌. 


பொ-ள்‌. (மொழிக்குச்‌) சினையாயெ ஓயென்ற நெட்டெழுத்‌ 
அம்‌ “ அய்‌” என்றதின்‌ வடிவுபெறத்‌ தோன்றும்‌. 


உ-ம்‌.  ஐவனம்‌-—அய்வனம்‌. 


பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. :*அகாத்தின்‌ பின்னர்‌”. யகரமா 
இய புள்ளியும்‌ ஐயெனப்பட்ட நேட்டேழுத்தின்‌ வடிவு பெறத்‌ 
தோன்றும்‌. 


இளம்‌. சி. பதி. “* அகரத்தின்‌ பின்னர்‌.,.யகரமாயெ புள்ளி 
யும்‌ ஐயெனப்பட்ட நேட்டெழுத்தாம்‌. அவை வடிவுபெறத்‌ தோன்‌ : 
அம்‌”. முன்பாடமே இறக்கும்‌. 

* வித்வான்‌ சுன்னாகம்‌ கணேசையர்‌ “கொள்ளற்க என்றது 
“பொருந்தா, இ௫ அச்காவத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டு வழங்ஒவெர்‌ தமையின்‌? 
எனக்கூறிய அ சோக்கத்பால ௮. . 
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யகரப்புள்ளியும்‌ என்றவிடத்‌. துள்ள உம்மை எச்சவும்மை 
யாசலின்‌, யகாமாகிய புள்ளி வந்தாலும்‌ என அதற்கு ஈச்சினார்க்‌ 
இனியார்‌ பொருள்‌ கூறுவது ஆராய்தற்பாலது. நச்சினார்க்கினியர்‌ 
பதிப்புக்சளிலும்‌, சன்னியப்பமுதலியார்‌ இளம்பூசணப்பதிப்பிலும்‌ 
“மெய்‌ பெற என்றதனான்‌ அகாரத்தின்‌ பின்னர்‌ உகரமே யன்றி 
வகரப்புள்ளியும்‌ ஓளகாரம்போல வருமென்று கொள்க?” என்று 
உளது.  திதம்பசம்பிள்ளைப்பதிப்பில்‌ யகரப்புள்ளியும்‌ என்றது 
யவகரப்புள்ளியும்‌ என்றும்‌, ஐயேன்‌ என்றது ஐயேன என்றும்‌ பாடம்‌ 
இருந்திருத்தல்‌ வேண்டுமெனக்‌ கூறப்பட்டது. “ அகரத்‌ திம்பர்‌ 
வகரப்‌ புள்ளியும்‌ ஒளவே னேடூஞ்சினை மேய்பேறத்‌ தோன்றும்‌”என்ற 
ஒரு சூத்திரம்‌ மயக்கத்தால்‌ ஏடெழுதுவோசான்‌ விடப்பட்டது 
என்பத என்‌ கொள்கை. ்‌ 


57. ஓரள பாகு மிடனுமா ருண்டே 
தேருங்‌ காலை மொழிவயி னான: 


பொ-ள்‌.  (முற்சூத்திரங்களிற்‌ கூறப்பட்ட) ஐகாரஓளகா 
ரங்கள்‌ மொழியின்சண்‌ ஆராயுமிடத்து ஒரளபாகு மிடனு முண்டு. 


உ-ம்‌. இடையன்‌ ; கெளவை. 


ஐகாரம்‌ ஒளகாரம்‌ என்பன அதிகரித்தன. இடன்‌?” என்ற 
தனான்‌ இக்குறுக்கம்‌ சிறுபான்மை யென்பது கொள்க ” என இளம்‌ 
பூரணத்திலும்‌ “£ உம்மையான்‌ இரண்டு மாத்திரை பெறுதலே வலி 
யுடைத்தாயிற்று ” என ஈச்சினார்க்னியத்‌ திலு முள. ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ இளம்பூரணரை மறுக்காமையின்‌, இளம்பூரணத் தில்‌ இடன்‌ 
என்றதற்குப்‌ பிரதியாக இடனும்‌ என்திருந்திருக்குமோ வெனக்‌ 
கருத இடரந்தருநின்றது. அவ்வாறாயின்‌ இருவரது கொள்கையு 
மொன்றே யாகும்‌. ்‌ 


உண்டு என்றதற்கு எழுவாய்‌ ஐகா.ரமென இளம்பூசணரும்‌ 

ஜகாரஒளகாரங்கள்‌ என ஈச்சினார்க்கனியருங்‌ கொண்டனர்‌. உண்டு 

என்றது ஒருமைவினை யாதலானும்‌, “ இகர யகர மிறுதி விரவும்‌ ” 

என்ற சூத்திரத்‌ தின்‌ பின்னர்‌ இகர வகர மிறுதி விரவும்‌ என இல்லா 

மையானும்‌, இளம்பூரணர்‌ கொள்கையே இிறப்புடைத்து என்று 
» 


10 


பபப பதனம்‌ வய தவல்‌ ட ல பதி 

மஅிகான்றுகின்றது. ஆயினும்‌ ௮கர ன மைகார மாகும்‌ அகர 
உகர மெளகார மாதம்‌' என ஆசிரியர்‌ முன்னர்க்‌ கூறியிருச்‌ 
Sn i; ஜசாரஜளச பப்லு ஒவ்வொன்றும்‌ என்றதை இச்‌ 


5, 
ப ஜி யீ ச்‌ அள்ள “உண்ம? என்றதற்கு or pe வாயர்கக்‌ செ ரள்ளல்‌ 


F சும்‌. 
58. இகர யகர மிறுதி விரவும்‌. 


போ-ள்‌ (மொழியின்‌) இறு நிக்சண்‌ இகரமும்‌ யகரமும்‌ விரவி 
வரும்‌. 
உ-ம்‌. நாய்‌, நா இ. 


்‌ ட அ மு; “ட வகு ்‌ 
மோழி என்பது 53வது சூச்திசக்கினின்௮ு அதிசரித்கஅ. 
“றுவ்விசாரங்‌ சொள்ளற்க?? என்ற நச்சினார்க்கினியர்கொள்சை 


பொருந்தாக்‌ கூற்றாகும்‌. 


இவ்வியல்‌ மொழிகளைப்பற்றி உணர்த்‌ தஅகின்றமையானும்‌ முன்‌ 
சூத்திரத்தில்‌ இகரயசரங்சள்‌ மொழிகளின்‌ இறுதிக்கண்‌ விரவி வரு 
மெனக்‌ கூறப்பட்டமையானும்‌, மொழிகளின்‌ முதலிலும்‌, இறுதியி 
௮ம்‌ எவ்வெழுத்னுக்சள்‌ வரும்‌ என்ற எண்ணம்‌ வர, அவற்றை 
உணர்த்தும்‌ பின்வரும்‌ 23 சூத்திரங்கள்‌. அவற்றுள்‌ முகலொன்பது 
சூத்திரங்கள்‌ முதலில்‌ வரும்‌ எழுத்துக்களையும்‌ எஞ்சிய சூத்தி 
ரங்கள்‌ இறுதிக்கண்‌ வரும்‌ எழுத்துக்களையும்‌ உணர்த்தும்‌. * 


59. பன்னீ ருமிரு மோழிமுத லாகும்‌. 


பொ-ள்‌ உயிரெழுத்து பன்னிரண்டும்‌ மொழிச்கு முதல்‌ 
ஆகும்‌. 
உ-ம்‌. அசை, ஆவி, இசை, ஈகை... 


60. உயிீர்மேய்‌ யல்லன மோழிமுத லாகா. 


பொ-ள்‌. உயிரான்‌ தொடரப்பட்ட மெய்களல்லாதனவாதய 
மெய்யான்‌ தொடரப்ப்ட்ட மெய்கள்‌ மொழி முதல்‌ ஆசாவாம்‌. 
* ருக்வேதப்ராதிசாக்கியம்‌ முதலான ப்ராதிசாக்கிய கால்கள்‌ வட 


மொழியில்‌ மொழிமுதலாகவும்‌ இற தியாகவும்‌ ப எழுத்துக்களை 
உணர்த்‌ அன்‌ றன?என்பதும்‌ அதியத்தச்கது - ப. கவ 
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உரைகாரர்சள்‌ ஈண்டு உயிர்மெய்‌ யென்பது வேற்றுபைகயங்‌ 
சருஇற்று”” என்பர்‌. வேற்றுமைகயமாவது உயிர்மெய்‌ என்ற 
விடத்து உயிரையும்‌ மெய்யையும்‌ தனித்தனியெழுத்‌ காகக்‌ சொள்‌ 


ளுகலே யாகும்‌. 


இச்சூத்்‌திரம்‌ இல்லாவிடின்‌ வருங்‌ குற்ற மென்னை யெனின்‌, 
தமிழ்மொழியில்‌ மொழிக்கு முதலில்‌ ஒருமெய்‌ மற்றொரு மெய்யான்‌ 
தொடரப்பட்டு வாராது என்பத பெறப்படாததாகும்‌. பின்னர்க்‌ 
கூறப்பட்ட 6 சூத்திரங்களான்‌ அஅ பெறப்படாகா வெனின்‌, ஆங்கு 
மொழிமுதலில்‌ வரும்‌ மெய்கள்‌ எவ்வெவ்வுயிசான்‌ தொடரப்படும்‌ 
என்று கூறப்பட்டமையின்‌, அவ்வுயிர்சளைத்‌ தவிர்த்து ஏனையுயிர்‌ 
களால்‌ தொடரப்படா எனப்‌ பெறப்படுமேயன்றி, மற்றொரு மெய்‌ 
யான்‌ தொடரப்படா எனப்‌ பெறப்படாவாம்‌. ஆகலின்‌ இச்சூத்‌ திரம்‌ 
வேண்டுமென்கச ன்‌ 


பா-ம்‌. 
இளம்‌. க. பதி. ££ சுருங்கவோதமன்றி ... எடுத்தோத 
வேண்டில்‌ ” 

இளம்‌. சி. பதி. ££ சுறாங்க வருவதன்றி ... எடுக்தோத 
வேண்டி ” 


'எடுக்தோக வேண்டின்‌” என்ற பொருளில்‌ “எடுத்தோதவேண்டில்‌' 
என இளம்பூரணர்காலத்து வழங்கியிருத்தல்‌ கூமொதலானும்‌, 
₹ எடுத்தோதவேண்டி ” என்றது அப்பொருள்‌ சொடாமையானும்‌, 
முன்‌ பாடமே இறக்கும்‌. ன்‌ 


61. கதந பமவேனு மாவைர்‌ தேழுத்தும்‌ 
எல்லா வுயிரோடூஞ்‌ சேல்லுமார்‌ முதலே. 

பொ-ள்‌. மொழிமுதலாயிருக்குங்சால்‌ க்‌, தீந்ப்‌,ம்‌ இவ்‌ 
வைக்கு மெய்யும்‌ எல்லா உயிரொடுந்‌ தொடரப்பட்ட வரும்‌. 
உ-ம்‌. கண்‌, கால்‌...) தந்‌ைத, தாய்‌... ஈன்மை, சாம்‌... பயிர்‌ 
பாடு...; மந்தை, மான்‌... i 

* வடமொழியில்‌ மொழிக்கு முதலாக ஸம்யுக்தாகூஷரம்‌ வரலாமாகலின்‌, 
வடமொழிச்கும்‌ தமிழ்மொழிக்குமுள்ள வேற்‌.றமைகளுள்‌ ஒன்றனை 
இச்சூத்திரம்‌ உணர்த்‌. அன்ற, க ்‌ 
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இளம்பூரணவுசையில்‌ “முதற்கு என்னும்‌ நான்காமுருபு 
விகாரக்தாற்றொக்கது ” என்ற தொடர்‌ உளஅ. சூக்‌திரப்பொருள்‌ 
கூறுமிடத்து “£ முகலாதற்கு ”' என்றிருக்கன்றமையின்‌, இஃது 
இடைச்செருகலென க்‌ கோன்றுகின்றது. அவ்வாஜில்லாஅ 
“ முதற்றா ” என்றதற்கு *£ முதலாதற்கு ” எனப்‌ பொருள்‌ எனின்‌, 
சூத்‌ திரவிறுதியில்‌ இரண்டேழாம்‌ வேற்றுமையுருபுகள்‌ தொகலா 
நான்காம்வேற்றுமையுருபு கொகுதல்‌ ஆசிரியர்க்கு உடம்பாடின்று 
என்க. அஃது “யுங்‌ கண்ணும்‌ .... என்ற சொல்லதிகாரச்‌ 
மூச்கிரத்‌தான்‌ விளங்கும்‌. 


te ஆர்‌ 33 என்றது அசைநிலையா தல்‌ கூடுமென்ற.து 


ட அசைநிலைக்‌ கிளவி யாதவமி யறிதல்‌ ?? (சொல்‌, 211) 
என்ற சூத்திரத்‌ கான்‌ அறியப்படும்‌. 


62. சகரக்‌ கிளவியு மவற்றோ ரற்றே 
௮ஐ ஒளவெனு மூன்றலங்‌ கடையே. 


பொ-ள்‌. சகரமும்‌ அ, ஐ, ஒள என்ற மூன்னறுமல்லாக 
விடத்து முன்‌ கூறப்பட்டவற்றோடு ஒரு தன்மைப்பட்ட அ. அஸ்கா 
வது ௮ ஐ ஒள இவையல்லாக உயிர்‌ மொழிமுதலில்‌ சகரத்தைத்‌ 
தொடரும்‌. 


உ-ம்‌. சாரை, லெ... 


௮ ஐ ஒள வேனு மூன்றலங்கடை என்ற. ஒரேதொகைமொழி 
யென்றும்‌ இறுதியில்‌ * கண்ணுருபு ?? தொக்கது என்று மறிக. 


இளம்பூரணத்தில்‌ * சகடமெனவும்‌ சையமெனவும்‌ விலக்க 
வும்‌ வருமாலெனின்‌, அவற்று ளாரியச்சிதைவல்லாதன *கடிசொல்‌ 
லில்லை, என்பதனாற்‌ கொள்க.” என்ற தொடர்‌ உளது. செய்யுளீட்‌ 
டச்சொற்களுள்‌ வடசொல்லை ஆசிரியர்‌ எச்சவியலுட்‌ கூதினமையின்‌ 
ஈண்டு * அரியச்சிதைவல்லாதன ?? என்றன பொருந்தாதென்க, 
சிதம்பசம்பிள்ளைப்பதிப்பில்‌ “ஓர்‌ அன்ன, ஓர்‌ அற்று என்னுவரும்‌ 
இடங்களில்‌ ஓர்‌ ௪ என்பதனை ௮சையென்று கொள்ளுதல்‌ பொருத்த 
முடையதாகத்‌ ே தான்றுன்றஅ ” என்ற சொடர்‌ இல்லாதிருப்பின்‌ 
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நலம்‌; ஓரன்ன, இற்று என்பன ஒருகன்மையன, ஐருகன்மைக்‌.து 
என்ற பொருளில்‌ வருகன்றமையின்‌, ஓர்‌ என்றது ஒன்றென்‌ 
களவியின்‌ பகுதியின்‌ விகார மென்சு. 


நச்சினார்க்கினியத்தில்‌ 4 சையம்‌, செளரியம்‌ என்பனவற்றை 
வடசொல்லென மறுக்க” என்ற செ £டருளது. வடசொல்‌ செய்‌ 
யுளீட்டச்சொற்சளுள்‌ ஒன்றாசலின்‌, அதனை ஏன்‌ மறுக்‌ தல்வேண்டும்‌? 
அவை பிற்காலத்தே தமிழில்‌ வழங்கப்பட்டன எனக்‌ கூறுதலே 
தகும்‌. 
63. ௨ ஊ ஓஒ ஓ வென்னு நான்குயிர்‌ 
வஎன்‌ னேழுத்தொட வருத லில்லை. 
பொ-ள்‌. (மொழி முதலாயிருக்குங்கால்‌) வகர த்தின்‌ பின்னர்‌ 
உ, ஊ, ஓ, ஓ இவை வாரா. 
உ-ம்‌. வலை, வாய்‌ ... 
மொழிமுதல்‌ என்றது 60ஆவஅ சூத்திரத்தினின்அ! அதிகரிக்‌ 
கப்பட்ட ஏழாம்‌ வேற்றுமையுருபு கொண்டது. 
64. ஆ௭ 
ஒஎனு மூவுயிர்‌ ஞகாரத்‌ துரிய. 


போ - ள்‌.-(மொழிமுதலாயிருச்குங்கால்‌) ஞசாரத்தின்‌ பின்‌ 
னர்‌ ஆ, ௭, ஓ என்ற மூன்றுயிரும்‌ வருதற்குரிய. 


உ-ம்‌. ஞாலம்‌ ஞெண்டு, ஜஞொள்‌இூத்று. 


ஞ்காரத்திற்கு என்றது நான்காம்‌ வேற்றுமையுருபு குன்ற 
ஞ்காரத்து என ஆயிற்று. 


“ ஞமலிதந்த மனவுச்‌ சூலடும்பு என்பது திசைச்சொல்‌ i 
என்ற தொடர்‌ நச்சினார்க்கனியத்‌ தி லுள்ளஅ. இவ்விலக்கணம்‌ செய்‌ 
யளீட்டச்சொற்கள்‌ எல்லாவத்திற்குங்‌ சொள்ளப்படவேண்டுமே 
யன்றி இயற்சொற்களுக்கு மாத்திரம்‌ சொள்ளப்பதெல்‌ இயலா. 
அவ்வாறு எங்குங்‌ கூறப்படாமையின்‌. அவ்வாறாயின்‌ * ஞமலி ச்‌ 
வக்‌ சொல்‌ இருச்கும்போது ஆசிரியர்‌ ஏன்‌ அதனைக்‌ சொள்ளவில்லை 

த்திய அவர்காலத்துப்‌ பெரும்பான்மையும்‌ வழங்கப்‌! 
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படவில்லை எனக்‌ கொள்ளுதலே சாலும்‌. அன்றியும்‌ பூதம்‌, தெய்வம்‌ 
முதலிய வடசொற்சளைச்‌ சொல்லதிசாரத்துள்‌ ஆசிரியர்‌ கூதி, 
அவற்றிற்குப்‌ பயனிலை எவ்வான வருமென்றதைக்‌ கூறுதல்‌ நோச்சுத்‌ 
ஜிச்கது. 


65. ஆவோ டல்லது யகரமுத லாது. 


போ-ள்‌.--யகரம்‌ ஆகாசமின்றி ஏனைய உயிரான்‌ தொடரப்‌ 


பட்டு மொழிமுத லாகாது. 
உ-ம்‌. யான்‌. 


யவனர்‌ முதலிய சொற்கள்‌ தமிழிலக்கிய த்தில்‌ ஆசிரியர்காலத்த 
வழங்கப்படவில்லை போலும்‌. 


யவனர்‌ என்றாற்‌ போல்வன விலக்கனவும்‌ வருமாலெனின்‌ 
வை அரியச்சிதைவென்று மறுக்க? என்த இளம்பூசணத்‌ 
தொடரும்‌, “யவனர்‌, யுத்தி, யூபம்‌, யோகம்‌, யெளவனம்‌ என்பன 
வடசொல்‌ லென மறுக்க”? என்ற கச்௫னார்க்கினியத்தொடரும்‌ 
ஆசாய்தற்பாலன. 


66. முதலா வேன தம்பேயர்‌ முதலும்‌. 


போ -ள்‌.--மொழிச்கு முதலில்‌ வாசாதென்ற ஏனைமெய்சளும்‌ 
தம்பெயரின்கண்‌ மொழிக்கு முதலாக வரும்‌. 


மொழிச்குமுதலில்‌ வாராக மெய்கள்‌ ௮, ஐ, ஒள இவை 
தொடர்ந்த சகரம்‌, ௨, ஊ, ஓ, ஓ இவை தொடர்ந்த வகரம்‌, ஆ, ௭, ஓ 
இவையல்லாத உயிர்தொடர்ந்த ஞகரம்‌, ஆவல்லாத உயிர்‌ தொடர்ந்த 


யகரம்‌, க,ட, ண, ச, ல, ழ,ள, ற, ன என்பன. 


உ-ம்‌ யகரவிஅதி (எழுத்‌. 858), ஞகாசை (எழுத்‌. 891), 
ண்சாசம்‌ (எழுத்‌. 303). 


££ ஏன என்றதனான்‌ முதலாம்‌ என்னப்பட்ட ஒன்பது உயிர்‌ 
மெய்யும்‌ பன்னிரண்‌ உயிரும்‌ தம்‌ பெயர்‌ கூறும்வழியும்‌ மொழிக்கு 
முதலாமெனக்‌ கொள்க”? எனக்‌ கூறுன்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. “ ஏன ? 
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என்றதற்குப்‌ பொருளாகவே 4 மொழிச்கு முதலாமென்ற ஒன்பது 
மெய்யும்‌ பன்னிரண்டு உயிரும்‌ '” எனக்‌ சொள்ளுகன்றனர்‌ ஈச்சினார்ச்‌ 
கினியர்‌. சொல்லதிகாரத் தில்‌ 


போரண்மை தெரிதலுத்‌ சோன்மை தேரிதலுத்‌ 
சொல்லி தை மேன்பனூர்‌ புலவர்‌ (சொல்‌, 156) 


என ஆசிரியர்‌ கூறியிருக்கின்‌ றமையின்‌ மொழிக்கு முதலில்‌ வரக்‌ 
கூடும்‌ என்று கூறப்பட்டவை கம்பொருண்பையையும்‌ தஞ்சொன்மை 
யையும்‌ குதிச்சலாமாகலின்‌, அவ்வாறு அவ்விருவருங்‌ கொள்ளுதல்‌ 


வேண்டாவாம்‌. 


முப்பது எழுத்அக்களுள்‌ மொழிமுதலில்‌ வருவனவற்றைக்‌ 
கூறிப்‌ பின்னர்ச்‌ சார்பெழுத்துள்‌ குற்றியலுகரம்‌ மொழிமுதல்‌ 
பெய்யைச்‌ சார்ந்து ஓரிடத்து வருமென இச்சூத்‌ இிரத்திற்‌ கூறினா. 


67. குற்றிய லுகர முறைப்பெயர்‌ மருங்கின்‌ 
ஒற்றிய ௩கரமிசை ௩கரமொட முதலும்‌. 


போ-ள்‌ மூறைப்பெயரின்கண்‌ ஈகரவொற்றின்‌ முன்னர்‌ 
மற்றொரு ஈகரவொற்றைச்‌ சார்ந்து குற்றியலுகரம்‌ மொழிமுதலாச 
வரும்‌. 

உ-ம்‌. நுந்தை. 

61ஆவஅ சூத்திரத்தில்‌ ஈகரம்‌ எல்லாவுயிரொடுஞ்‌ செல்லுமார்‌ 
முதலே எனக்‌ கூறப்பட்டிருக்க இச்சூத்திம்‌ எற்றுக்கு எனின்‌, 
தான்மரபில்‌ அகரமுதல்‌ ஒளகாரவிறுவாயுள்ள எழுத்துக்களையே 
உயிராக ஆசிரியர்‌ கூ.றினமையானும்‌, எல்லாவுயிரொடும்‌ என்றதனான்‌ 
குற்றியலுகரம்‌ சொள்ளப்படாமையானும்‌, இச்சூத்திரம்‌ வேண்டு 
மென்ச. நகரம்‌ எல்லாவுயிசொடுஞ்‌ செல்லுமென்றவாறு ஈண்டும்‌ 
நகரம்‌ குற்றியலுகரமொடூ செல்லுமார்‌ முதலே எனக்‌ கூறாக 
குற்றியலுகரம்‌ நகரமொடு முதலும்‌ என ஏன்‌ ஆசிரியர்‌ கூதினர்‌ 
எனின்‌, ஆண்டு உயிர்மெய்களுள்‌ உயிர்‌ சிறப்புடைத்து என்றதை 
நோக்கியும்‌, ஈண்டுச்‌ சார்பெழுத் தாகிய குற்தியலுகர ச தனைக்‌ காட்டி 
அம்‌ அதன்‌ சார்பாயெ மெய்‌ சிறந்தன என்றதை கோக்டயு -மென்க, 

ப 


16 


சத்தின்‌ பின்னர்‌ வருங்‌ குற்றியலுசமச்கை மொழிக்கு 
முகலெனச்‌ கூறுதல்‌ எவ்வா பொருக்துபெனின்‌, “அவையோருள்‌ 
முன்னர்‌ ௮சசனொடு வெலைச்சாரன்‌ வந்தான்‌” என்ற வழச்குப்போலக்‌ 
கூறின ரென்ச. அசலின்‌ நுக்தை என்ற சொல்லின்சண்‌ ந்தை 
என்ற பகுதிச்கு முதலில்‌ குற்றியலுகரம்‌ வரும்‌ என்றதே சருத்‌ 
காயிற்று. 


நேட்டேழத்‌ திம்பநந்‌ தொடர்மோழி யிற்றுங்‌ 
குற்றிய லுகாம்‌ வல்லா றநூர்ந்தே (எழுத்‌. 80) 


என ஆசிரியர்‌ கூறியிருக்ச, ஈண்டு நகரத்தின்‌ பின்னர்‌ எவ்வாறு 
குற்றியலுகரம்‌ வரு மெனின்‌, அவர்காலத்‌அ “நுந்தை” என்ற சொல்லி 
லுள்ள உசரம்‌ எது மாயுங்‌ . குற்றியலுசரமாயும்‌ ஓலிக்சுப்‌ 
பட்டதை கொக்கி இச்சூத்‌திரங்‌ கூறினர்‌ என்க ஆசலின்‌ முற்றிய 
லிகாம்கொண்ட நகசம்‌ கொலிமுதலாய்‌ வருமென 61ஆவது * 
கிரத்தாற்‌ பெறப்பட, அவ்வுகரம்‌ குற்றியலுகரமாசவும்‌ ஓலிக்கப்‌ 
பட்டது என்பது இச்சூத்திரத்தாற்‌ நடைத்த பொருளாகும்‌. 


்‌ அவ்வாறாயின்‌ நுந்தை என்றதற்கும்‌ நுந்தை என்றதற்கும்‌ 
பொருளில்‌ மாறுபாரி உண்டோ என்ற ஐயம்‌ வர, 


68. முற்றிய லுகாமோடூ பொருள்வேறு படாஅ 
தப்பெயர்‌ மருங்கி னிலையிய லான. 


பொ - ள்‌. குற்றியலுகரம்‌ அப்பெயர்‌ மருங்கின்‌ சிக்கு கல்‌ 
முற்றியலுகாமொடு பொருளின்சண்‌ வேற௮ுபடாது. 


நிலையியலான என்றதற்கு நிலையியலின்கண்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினர்‌ இளம்பூரணர்‌. ஈச்சினார்க்கினியர்‌ அதனைப்‌ பெயசெச்சமாகச்‌ 
சொண்டு அதற்கு நிற்றலிலக்கணமான எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. 


“ இரட்றெமொழிகல்‌ என்பதனால்‌ பொருள்‌ என்றதனை இட 
னும்‌ பற்றுச்சோடும்‌ ஆக்கப்‌ பிற உசகுரங்சள்‌ போல ஈண்டை 
உசரங்சள்‌ இடனும்‌ பற்றுச்சோடும்‌ வேறுபடா என்பது 
சொள்க '' என இளம்பூசணரும்‌, ££ இயலென்றதனான்‌ இடமும்‌ 
பத்றுச்சோடிம்‌ இரண்டிற்கும்‌ வேறுபாடின்றென்அ கொள்க “ என 
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‘ 
சச்சினார்க்னியருங்‌ கூறினர்‌. சார்பெழுத்திற்குப்‌ பற்றுக்சோடு 
எவ்வா இன்றியமையாகதோ, அவ்வாறு உயிர்சளுச்கு இல்லையாக 
லின்‌, இதக்தொடர்சளான்‌ மிக்க பயனில்லை யெனக்‌ தோன்று 
கின்றது. 

ட 
இளம்பூசணக்தில்‌ “குற்றியலுகரம்‌ ஆண்டு இதழ்‌ குவித்துக்‌ 
கூறும்வழி முற்றுகரச்கோடு பிற உசரம்போலப்‌ பொருள்‌ வேறு 
படாது” என்ற தொடர்‌ உளு, இகழ்குவிதலோடு லிச்சப்‌ 
படின்‌ முற்றியலுகர மாகலானும்‌, அவ்வாறு ஓலிச்சப்படா திருப்பின்‌ 
குற்றியலுகரமாதலானும்‌ கூறும்வழி என்ற விடத்து கூறும்‌ 
என்றிருப்பின்‌ நலம்‌. 


இவ்விரண்டு சூத்திரங்சளிலும்‌ அரந்தை என்ற சொல்லைப்‌ 
போன்று, அந்தாய்‌ என்ற சொல்லைச்‌ சொள்ளல்‌ கூடாதென “நுந்தா 
யென்பதோ வெனின்‌ அஃது இதழ்‌ குவித்தே ௩ றவேண்டுதலிற்‌ 
குற்றுகரமன்‌. அனு” என்ற தொடசான்‌ விளக்கினர்‌ நச்ரனார்க்கினி 
யர்‌. அவ்வாறு கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ ஆசிரியர்‌ காலத்து * அந்தாய்‌” 
என்றதை “நும்‌ தாய்‌” எனப்பிரித்தல்‌ கூடுதலும்‌, அவ்வாறு 
“ நுந்தை ” என்றதைப்‌ பிரித்த லாகாதலு மென்க. ௮ஃது எத 
னால்‌ அறியப்படு மெனின்‌, ்‌ 

தநநு எ எனு மவைழத லாகிய 
கினைநுதற்‌ பெயநம்‌ பிரிப்பப்‌ பிரியா (சொல்‌ 410) 
என்ற சூத்திரத்தா லெனக்‌ கூறல்‌ வேண்டும்‌. 

“காஅ சட்டு கத்து முருச்கு தெருட்டு என்பன முற்றுசரமுங்‌ 
குற்றுகசமுமாய்ப்‌ பொருள்‌ வேறுபட்டு நின்றாற்போல” எனக்‌ 
கூறினர்‌ ௩ச்சினார்க்கனியர்‌. முற்தியலுசரமாய்‌ இருத்தற்கு இலக்‌ 
கணம்‌ யாதென த்‌ தெரியவில்லை. 

மொழிக்கு முதலில்‌ வரு மெழுத்துச்சளைக்‌ கூறி, இறுதியில்‌ வரு 
மெழுத்அக்களைக்‌ கூறத்‌ தொடங்கினர்‌. 

69. உயிர்‌ ஒளவெஞ்சிய விறுதி யாகும்‌. 

போ-ள்‌. ஓளசா.ரத்தை நீக்கிய உயிரெழுத்அர்ரள்‌ மொழிச்கு 
ஈழுகும்‌. ன்‌ 
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மொழி என்ற து 00.ஆவத சூத்திரக்தினின்றும்‌ அதிகரித்தது, 

உ-ம்‌. ஆஅ ஆ; பல, பலா... 

இச்சூத்‌, இிரவுமையில்‌  * கத்‌ உயிர்க்கும்‌ உயிர்மெய்க்கும்‌ 
பொது ” எனக்‌ கூறினர்‌ உரைசாரர்சள்‌. இம்மொழிமரபினுள்‌ 
ட்‌ மெய்யையும்‌ ௫ வ எழுக்துச்சளாய்க்‌ சொண்டு ஆசிரியர்‌ 


சூத்திரங்கள்‌ கூறினமையின்‌, அவ்வாறு உரைகாராகள்‌ கூறுதல்‌ 


வேண்டா. 
70. கவவோ டியையி னேளவு மாகும்‌. 
போ-ள்‌:--(இறுதியாசாகெனக்‌ கூறப்பட்ட) ஓளவும்‌ கவ்‌ 
இவற்தின்பின்‌ வரின்‌, இறுதியாகும்‌. 
உ-ம்‌. செள, வெள. 
இறுதி என்றது முன்‌ சூத்திரத்திருந்து அதிசரித்தது. 
71. என வருமுயிர்‌ மெய்மீ றாகாது. 


பொ-ள்‌. எசரம்‌ மெய்யின்‌ பின்னர்‌ மொழிச்கு ஈறாகாஅ. 
எனவே உயிரின்‌ பின்னரே ஈராகு மென ஆயிற்அு. 


உ-ம்‌. ஏள கொண்டான்‌. 
72. ஒவ்வு மற்றே னவ்வலங்‌ கடையே. 
போ-ள்‌. நசரத்தைத்‌ தவிர்த்து ஏனைய மெய்களின்‌ பின்னர்‌ 


இகாமும்‌ அத்தன்மைத்து. எனவே ஓசுரம்‌ உயிரின்‌ பின்னரும்‌ 


நகரத்தின்‌ பின்னரும்‌ வருபென ஆயிற்று. 
உ-ம்‌. ஓஒ கொண்டான்‌ ; கொ. 
73: ௭ஓ எனுமுயிர்‌ ஞகாரத்‌ தில்லை. 
போ-ள்‌. ஞசாசத்தின்‌ பின்னர்‌ ஏ, ஓ என்பன மொழிக்கு 


ஈழுகா. 


74. உஊ கார நவவோடு நவிலா. 


பொ-ள்‌, உ, ஊ இவை முறையே ந்‌, வ்‌ இவற்றின்‌ பின்னர்‌ 


பொழிச்கு ஈறாகா. ்‌ 
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உசைசாரர்சள்‌ இருவரும்‌ உ ஊ ஒவ்வொன்றும்‌ நகரவசுமங்க 
த] . . . ப்‌ 
ளோடு வாசா எனப்‌ பொருள்‌ சொண்டனர்‌. 
சேலவினும்‌ வாவினுந்‌ தரவினுங்‌ கொடையினும்‌ (சொல்‌ 28) 
என்ற மூத்திரத்தில்‌ செலவு, வசவு தரவு என்ற சொற்களை ஆரி 
(த: . ட . . ட . . 
யர வழங்கியிருத்தலானும்‌, நூ என்றது எள்‌ ளெனப்‌ பொருள்‌ 
படு மெனச்‌ ரூடாமணிநிசண்டு கூறுகலானும்‌, நிரனிறையாகப்‌ 
பொருள்‌ சொள்ளலாம்‌. வசரவுசரம்‌ ஈற்றில்‌ வருதலை 4 நவிலா ” 
என்ற கனாற்‌ சொள்ளுகின்றனர்‌ உரைசாரர்கள்‌. 


75. உச்ச கார மிருமொழிக்‌ குரித்தே. 

போ-ள்‌. சசரத்தின பின்னர்‌ உகரம்‌ இருமொழிக்சண்ணே 
ஈழுய்‌ வரும்‌. 

உ-ம்‌. உச, முசு. 

இச்சூக்‌ நிரவுரையில்‌ “பசு என்பது ஆரியச்சிதைவு ” என 
இளம்பூரணர்‌ கூற௮ுன்றனர்‌. அக்கொள்சையோட உடன்பட்டனர்‌ 


நச்சினார்க்கனியர்‌. அச்சொல்‌ தமிழிலக்கியங்சளில்‌ ஆசிரியர்காலத்‌ அ 
வழங்கப்படவில்லை எனக்‌ கூறின்‌ பொருந்தும்‌. 


76. உப்ப கார மோன்றேன மோழிப 
இருவமி னிலையும்‌ போருட்டா கும்மே. 
போ-ள்‌. பகரத்தின்‌ பின்னர்‌ உகரம்‌ ஒரு மொழியின்‌ 
ஈறாகவே வருமென்று கூறுவர்‌. ௮௮ தன்பாலானும்‌ பிறன்பா 
லானும்‌ ஈரிடத்‌.தும்‌ பொருள்‌ பெறும்‌. 


உ-ம்‌. தபு. 

ஈண்டு இருவயினிலையும்‌ என்றதற்குத்‌ தன்வினை பிறவினை யேன்னு. 
மிரண்டிடத்தும்‌ என உரைகாரர்கள்‌ கூறினர்‌. அவ்வாறு பொருள்‌ 
கொள்ளற்கு 

இதுசேயல்‌ வேண்டூ மேன்னுங்‌ கிளவி 

இருவயீ னிலையும்‌ போநட்டா தம்மே 

தன்பா லானும்‌ பிறன்பா லானும்‌ (சொல்‌, 243.) 
என்ற சூத்திரமாகு மெனக்‌ கோற்அ$ன்றது. *௮ச்சூத்திரப்‌ 
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டி. ப . டன ரு ஆ ப . ௫௬. . . 
போக்கை கொக்கின்‌ எஈண்மெ “தன்பாலானும்‌.... எனற ஓரடி இருக்‌ 


சூ ச . ரூ . . N 
கிருச்தல்‌ கூம்மமா வென்ற ஐய முண்டாகன றது. 


» ய்‌ சு ன்‌ ட ்‌ 0 று 
ளைம்பூரணர்‌ “ இது படுத்துச்‌ சொல்ல நீசா எனத்‌ தன்வினை 
“ ஞ்‌ ல்‌ ர்‌ ரர, 


[ ட உ . » . . . EJ 1] 
யாம்‌, எடுத்துச்‌ சொல்ல ரி ஒன்றனைச்‌ சாவி எனப்‌ பிறவினையாம்‌ 


ச்‌ 2 ப்ரை உரு ன்‌ ல ட்ட ச 4 

எனம்‌ கூறினா. ப குதுச்சொல்லுதலும்‌, எடுச்துச்சொல்லு 
தலும்‌ மொழியின்‌ ஒரு பகுநியிலா, மொழி முழுவதுமா என 
ஜப முண்டாகின்றது. எடுத்தலும்‌ படுத்தலும்‌ உதாத்தம்‌ 
அ. காத்தும்‌ என்றவற்றின்‌ பொருளில்‌ வக்கன என்பது பொருத்த 
மாகக்‌ தோன்றவில்லை*. ஆயினும்‌ வி.ரசே ரழியவாசியரும்‌ பிர 


யோசவிவேச,நாலாரும்‌ அவ்வாறு கூறியுள்ளனர்‌. 
77. எஞ்சிய வெல்லா மெஞ்சுத லிலவே. 


o ச உரு . . . . ௫. 
போ-ள்‌. முன்‌ எட்டி சூத்திரங்களிற்‌ கூறப்படாதன வெல்‌ 
லாம்‌ தம்‌ பெயர்‌ ௯ றின்‌ வழங்கா தொழியா. 


66-ஆவ.அ Gh சூதிரத்‌ னின்று தம்‌ பெயர்‌ என்ற சொல்‌ 
ஈண்டு அதிசரித்தது. 


இச்சூத்திரத்திற்கு ஈச்சனொர்க்சனியர்‌ கொள்ளும்‌ அச்‌.நுவயம்‌ 
 எஞ்சியவும்‌ எஞ்சுக லில, எல்லாம்‌ எஞ்சுத வில ” என்றது. ௮ 
பொருத்தமாகத்‌ தோன்றவில்லை. 


ரர ரூ . . ட்‌ . . ச 
உபிரிறுகியைக்‌ கூறி மெய்யிறுதியைக்‌ கூறத்‌ தொடங்கினர்‌. 


78. ஒஞணநம னயரல வழள வென்னும்‌ 
அப்பதி னோன்றே புள்ளி யிறுதி. 
போ-ள்‌ மொழியின்‌ எழுயுள்ள பெய்‌ ஞ்‌,ண்‌, ந, ம்‌,ன்‌,ய்‌, 
ர்‌,ல்‌, வ்‌,ழ்‌, ள்‌ என்ற பதனொன்றே யாகும்‌. 
உ-ம்‌. உரிஞ்‌, எண்‌, பொருக்‌..... 
இச்சூத்திசவுளைபில்‌ இளம்பூரணர்‌ னசாசத்தை ஈற்றின்சண்வையா அ 
* வடமொழியில்‌ உதாத்தம்‌ அழுதாத்தம்‌: இவற்றை ஒலிப்பது 


போல்‌ சமிழ்மொழியில்‌ சொற்களை ஒலித்தல்‌ காணோம்‌. 
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மகரத்தோடு வைத்தது அதன்‌ மயக்க இயைபு நோக்க ” என்றும்‌, 
நச்சினார்க்சொயர்‌ * னகரம்‌ ஈற்று வையாது மகரத்தோடு வைத்தது 
வழச்குப்பயிற்சியும்‌ மயக்க இயைபும்‌ நோக்க?” என்றுங்‌ கூறினர்‌. 
இறுதிவரும்‌ மெல்லெழுத்துக்களனை த்தையும்‌ முதலிலும்‌ இடை 
யெழுத்‌அக்களனைத்தையும்‌ அதன்‌ பின்னரும்‌ கூறுதல்‌ ஆசிரி 
யர்‌ முறையென்பஅ புள்ளிமயங்கெலான்‌ நன்கு உணரப்படும்‌. ஆக 
வின்‌ அவ்விருவர்கூற்றும்‌ ஆராய்தற்பாலன வாகும்‌. 


79. உச்ச காரமோடூ ஈகாரஞ்‌ சிவணும்‌. ‘ 


போ-ள்‌ நகாரம்‌ சுகரத்தோடு பொருந்தும்‌. அஃதாவது 
௮துபோன்று இஃஅ இருமொழிக்கு ஈழுய்‌ வரும்‌. 


உ-ம்‌. பொருந்‌, வெரிர்‌. 
“ நகாரந்தானு மிருமொழிக்‌ குரித்தே.” 


எனச்‌ சூத்திரஞ்‌ செய்யாது இவ்வாறு ஆசிரியர்‌ ஏன்‌ சூத்திரித்த 
னர்‌ எனின்‌, அக்காலத்தில்‌ ஏடு முதலியவற்றில்‌ நூல்கள்‌ எழுதப்‌ 
பட்டமையானும்‌, பெரும்பான்மையும்‌ படிப்போர்‌ அவற்றை மனப்‌ 
பாடஞ்‌ செய்தமையானும்‌, அதற்கு முன்னுள்ளவற்றையும்‌ பின்‌ 
இள்ளவற்றையும்‌ ஞாபகப்படுத்திக்‌ கூறும்‌ முறை சிறந்ததெனக்‌ 
கருதி ஆசிரியர்‌ அவ்வாறு. கூறின ரென்க, 


80. உப்ப காரமோடூ ஞகாரையு மற்றே 
அப்பொரு ளிரட்டா திவணை யான: 


போ-ள்‌, காமமும்‌ புகரத்‌ தோடு ஒருத ன்மைத்தாகும்‌. 
ஈண்டு அதன்‌ பொருள்‌ இசண்டாகாது. 


உ-ம்‌. உரிஞ்‌... 


இச்சூத்‌ இரவுரையில்‌ இளம்பூரணத்தில்‌ 4 ஞகாரம்‌ ஒருமொழிக்‌ 
இரு சலின்‌ பகரத்தின்‌ பின்‌ வைச்சப்பட்டது” என்றும்‌, நச்சினார்க்‌ 
இனியத்தில்‌ *ஞகாரம்‌ ஒருமொழிக்கு ஈறாதலின்‌ நகரத்தின்‌ பின்‌ 
வைத்தார்‌” எனவும்‌ உள. அவற்றுள்‌ முன்‌ பாடம்‌ ஏட்டில்‌ பிழை 
யாக எழுதப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. » 

1 ட்‌ 
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அவ்வாறு அவர்‌ கூறுதற்கு யாது காரணமெனின்‌, 78-ஆவஅ 
ரூக்திரத்தில்‌ “ஞணர மன” என்ற முறை யிருத்தலின்‌ ஞகா 
ஈத்தைப்பற்றிய கூக்‌ திரக்தை முன்னும்‌ ௩காரத்தைப்பற்றிய சூத்தி 
ஈத்தைப்‌ பின்னும்‌ கூறுகல்‌ முறையாயிருக்க, ஏன்‌ ஆசிரியர்‌ 
முறை மாற்றிக்‌ கூறினர்‌ என்ற ஐயமே. யாகும்‌. அவ்வாறாயின்‌ 
கான்மொழியிற்றகாகிய வகரத்தைக்‌ கூறி அதன்பின்னர்‌ ஏன்‌ 
நகரக்தைப்பற்றி ஆசிரியர்‌ கூறவில்லை யெனின்‌, மெல்லினவெழுத்‌ 
அக்களே முன்னரும்‌ இடையினவெழுத்‌ அக்களைப்‌ பின்னரும்‌ ஆசிரி 
யர்‌ 8-ஆவஅ சூத்திரத்‌ திற்‌ கூறினமையான்‌ என்க. 

81. வகரக்‌ கிளவி நான்மொழி மீற்றது. 

பொ-ள்‌. “வ்‌” 


வரும்‌. 


என்ற எழுத்து நாலு மொழியின்‌ ஈற்றில்‌ 


உ-ம்‌. அவ்‌, இவ்‌, உவ்‌, தெவ்‌. 


ஈண்டு கிளவி என்றது ஆகுபெயரான்‌. எழுத்து என்ற பொரு 
ளில்‌ வந்த தென்பர்‌ ஈச்சினார்க்னியர்‌. இத சனையிற்கூறுமுதலறி 
செவிக்கு ஆசிரியர்‌ கூறிய உதாரணமாகும்‌. 


மொழியிற்றில்‌ வரும்‌ மெய்களைக்‌ கூறிய பின்னர்‌, மகரமும்‌, 
னகரமும்‌ அஃதிணைப்பெயருள்‌ சிலவற்றுள்‌ மயங்கா தெனக்‌ கூறி, 
ஏனையிடங்களில்‌ அவை மயங்கு மெனக்‌ குறிப்பா லுணர்த்துசன்ற 


னா. 


82. மகரத்‌ தோடர்மோழி மயங்குதல்‌ வரைந்த 
னகரத்‌ தோடர்மோழி யோன்பஃ தென்ப 
புகாறக்‌ கிளந்த வஃறிணை மேன. 
போ-ள்‌. குற்றமறச்‌ சொல்லப்பட்ட அஃதினைப்பெயருள்‌ 
மகரவிற்றுத்‌ தொடர்மொழியாக மயங்காத னகாவீற்றுத்தொடர்‌ 
மொழி ஒன்பஅ எனக்‌ கூறுவர்‌ (புலவர்‌. 
இறுதி என்ற சொல்‌ 78-ஆவஅ சூத்திரத்தினின்று அதி 
கரிச்கப்பட்‌ “மகத்‌ தொடர்‌ மொழி”, “ணகரத்‌ தொடர்மொழி? 
என்ற சொற்களின்‌ மகரம்‌ னக்சம்‌ என்றதன்‌ பின்னர்க்‌ கொள்ளப்‌ 
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பட்டது. இச்சூத்திரத்துள்‌ *௮ஃறிணைமேன எனப்‌ பொதுப்‌ 
படக்‌ கூறப்படினும்‌, ௮ஃதினைப்பெயசையே கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌!” 
என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. அவ்வாறு கூறுகற்குக்‌ காரணம்‌ வினைகளி . 
னீற்றின்‌ னகரம்‌ மகரமாக மயங்கின்‌ ஆம உவறிசொல்லினைக்‌ 


குறிக்காது. 


இச்சூத்‌திரத்தால்‌ அறியக்‌ டெப்பன லெ வாகும்‌. ஆசிரியர்‌ 
புகரறக்‌ கிளந்த என்ற அடைமொழியைக்‌ கூறுதலின்‌, அவர்‌ 
காலத்தே னகரவீற்றுத்தொடர்மொழி மகரவீறாக மிகுதியாக 
மயங்கிற்று என்பதொன்று. தொடர்மொழி என்றமையின்‌ அவர்‌ 
காலத்து ஈரெழுத்தொருமொழியில்‌ அம்மயக்கமில்லே்‌ என்பது 
மற்றொன்று. னகரத்தொடர்மொழி மயங்குமே யன்றி, மகரத்‌ 
தொடர்மொழி னகரத்தொடர்மொழியாக மயங்குதலின்று என்‌ 
பது மூன்றாவது. 


நச்சனார்க்கனியத் தில்‌ “வட்டம்‌, குட்டம்‌, ஓடம்‌, பாடம்‌ 
இவைபோல்வன மயங்கா,தன. வரையறை னகரத்தின்‌ மேற்‌ சேல்‌ 
லும்‌” என்ற தொடர்‌ உளஅ, மேற்செல்லு மாகலான்‌ என்ற 
பாடம்‌ இருப்பின்‌ பொருள்‌ தெளிவாய்ப்‌ புலப்படும்‌. 


மோழிமரபு முற்றும்‌. 


8. பிறப்பியல்‌, 


எழுக்துச்ச ளின்‌ வசை, கொசை, தன்மை, அவ்வெழுத்து 
மொழிகளில்‌ வரும்‌ இடம்‌, இவற்றை .நான்மரபு, மொழிமரபு இவ்‌ 
விசண்டியலுட்‌ கூறினர்‌. அவற்றின்‌ பின்னரும்‌, இருசொற்கள்‌ 
புணரும்போது கிசழும்‌ மாறுதல்களை அதித ற்கு அவ்வெழுத்‌ துக்கள்‌ 
பிறக்கும்‌ இடத்தின்‌ அறிவு இன்றியமையாமையின்‌ புணர்ச்சியைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறும்‌ இறுதியாறுயியல்சளுக்கு முன்னரும்‌, எழுத்துக்கு 
ஸின்‌ பிறப்பிடக்தை உணத்தினர்‌. அக்காரணம்பற்றி இவ்வியலுக்‌ 
கும்‌ பிறப்பியல்‌ எனப்‌ பெயர்‌ வந்த.து. 


ஓவ்வொரு எழுத்தின்‌ பிறப்பிடத்தைக்‌ கூறுதற்கு முன்‌ எவ்‌ 
வாறு உடல்வளி எழுத்தாக மாறனுனெறதென்றும்‌, எவ்விடங்களிழ்‌ 
செல்ல அவ்வாறு மாறுமென்றும்‌ உணர்த்த இச்சூத்தி திரத்தைக்‌ 
கூறினர்‌ ஆசிரியர்‌. 


85. உந்தி முதலா முந்துவளி தோன்றித்‌ 
தலையினு மிடற்றினு நெஞ்சினு நிலைஇப்‌ 
பல்லு மிதழு நாவு மூக்கும்‌ 
௮ண்ணமு முளப்பட வேண்முறை நிலையான்‌ 
உறுப்புற்‌ றமைய நெறிப்பட நாடி 
எல்லா வெழுத்துஞ்‌ சொல்லுங்‌ காலைப்‌ 
பிறப்பி னாக்கம்‌ வேறுவே நியல 
திறப்படத்‌ தேரியுங்‌ காட்சி யான. 


போ -ள்‌. உதானன்‌ (முக்துவளி) கொப்பூழின்கண்‌ முதலா 
கத்‌ தோன்றி, தலை, மிடஅ, கெஞ்சு, பல்‌, இதழ்‌, நா, மூக்கு, 
அண்ணம்‌ இவை எட்டிடத்தின்சண்ணும்‌ முறையாக நிலைபெற்று, 
தனித்தனி எழுத்தாக உறுகற்குப்‌ பொருந்துமாறு வழியின்கண்‌ 
பொருக்த நாடி, எல்லாவெழுத்துக்களாசவுங்‌ கூறப்படுமிடத்த, 
௮ல்வெழுத்‌ ்‌ அச்சளின்‌ பிறப்பு வெவ்வேறு தன்மையன என்பது 
(  துண்ணதிவான்‌) ஆராய்ச்சியின்கண்‌ சர்மைப்பட அறியப்படும்‌, 
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இச்சூத்திரத்தான்‌ உதானன்‌ என்ற உடல்வாயு எட்டிடத்தில்‌ 
நிலைபெற்று வெவ்வேறு எழுத்துக்களாக மாறும்‌ என்பதும்‌, ௮ஃது 
ஓவ்வொருவரானும்‌ ஆராய்ந்து காட்சிப்பிரமாணத்தால்‌ அறியப்ப3 ம்‌ 
என்பதம்‌ உணர்த்தப்பட்டன. மேலே கூறியவாறு பொருள்‌ 
கூறின்‌, சூத்திரம்‌ ஆற்றொழுச்காக அமைச்கப்பட்ட தாகும்‌ “தலை 
யினும்‌ மிடற்றினும்‌ ரெஞ்சினும்‌” என்றதிலுள்ள இன்‌ பழியி 
னென்று, கற்பினென்றா (சொல்‌. 72). என்றவிடச்‌. துள்ள இன்‌ 
போன்றதாகும்‌. 


சூத்திரத்துள்‌ தலை, மிடறு, நெஞ்சு, பல்‌, இதழ்‌, நா மூக்கு, 
அண்ணம்‌ என்ற முறையிருப்பினும்‌ உதானன்‌ செல்லும்‌ வழியின்‌ 
முறை நெஞ்சு, மிடறு, தலை, மூக்கு, அண்ணம்‌, நா, பல்‌, இதழ்‌, 
என்திருத்தலான்‌ அம்முறையையே கொள்ளல்‌ வேண்டுமென்று 
உணர்த்த ஆசிரியர்‌ “£ எண்ணிலையான்‌ ”' எனக்‌ கூறாஅ “ எண்முறை 
நிலையான்‌ ” எனக்‌ கூறினர்‌. சோல்லுங்காலை, தெரியும்‌ என்பன 
சொல்வகையான்‌  செய்வினையாயிருப்பினும்‌, பொருள்வகையான்‌ 
செயப்பாட்டுவினையாகக்‌ கொள்ளப்பட்டன, தெரியும்‌ என்ற பய 
னிலைக்குப்‌ பிறப்பினாக்கம்‌ வேறு வேறியல என்ற தொடர்‌ எழுவா 


யாகக்‌ கொள்ளப்பட்ட.௮. 


இளம்பூரணர்‌ இச்சூத்திரத்திற்குக்‌ கூறும்‌ பொருளாவதஅ 
தமிழெழுத்‌ அக்களெல்லாம்‌ ஒருவன்‌ முறைப்பட ஆராய்ந்து தம்மைச்‌ 
சொல்லுங்காலத்‌அ கொப்பூழ்‌ அடியாக மேலே இளர்கின்ற உதா 
னன்‌ என்னும்‌ . பெயரையுடைய வாயுத்‌ தோன்றி தலையின்‌ 
கண்ணும்‌ மிடற்தின்கண்ணும்‌ கெஞ்சின்சண்ணும்‌ நிலைபெற்று, 
தலையும்‌ மிடறும்‌ நெஞ்சும்‌ என்னும்‌ மூன்றனோடும்‌ பல்லும்‌ 
இதழும்‌ நாவும்‌ மூக்கும்‌ ௮ண்ணமும்‌ உளப்பட எட்டாயெ 
முறைமையையுடைய இடங்களில்‌ ஓர்‌ உறுப்போடு ஓர்‌ ன்ட்‌ 
தம்மிற்பொருந்தி அமைதிபெற, பிறப்பினத ஆக்கம்‌ வேறு வேறு 
புலப்பட்டு வழங்குதலுடைய கூறுபாளெதாக ஆராயுமதிவிடத்து. 
இதழ்‌ போறலான்‌ வாய்‌ இதழெனப்பட்ட அ. எல்லா வெழுச்கிம்‌ 
என்னும்‌ எழுவாய்க்கு LL பிறப்பினாக்கம்‌ வேம வேறு இயல ” எண்‌ 
பதனை ஒரு சொன்னீர்மைப்படுத்திப்‌ பயனிலை யாக்குச. 
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ஈண்டு . கலையினும்‌, மிடற்றினும்‌, கெஞ்சினும்‌ இம்மூன்றனை 
₹ நிலைடஇ”” என்றதைத்‌ கழுவக்‌ கூறினமையின்‌ “எண்முறை நிலை 
யான்‌” என்றத்‌ பொருக்காதெனக்‌ கருதி, மறுமுறை ££ தலையும்‌ 
மிடறும்‌, நெஞ்சும்‌ என்னும்‌ மூன்‌ நனோடும்‌ ்‌” என்பகைச்கூட்டிக்‌ 
கூறினர்‌. “£ நெறிப்படநாடி ” என்றதற்கு வளியை எழுவாயாய்க்‌ 
கொள்ளுதல்‌ கேரிகாயிருக்க, ஒருவன்‌ என்றதை எழுவாயாக்கனர்‌. 
“ உறுப்புற்றமைய ” என்றதற்கு ££ ஒர்‌ உறுப்போடு ஓர்‌ உறுப்புக்‌ 
தம்மிற்‌ பொருந்தி அமைதிபெற ” என்ற பொருள்‌ சொள்ளுகலான்‌ 
அவ்வளியே எழுத்தாக மாறுகன்றது என்றது கூறப்படாததா 
யிற்று, “ பிறப்பினாக்கம்‌ வேறுவேறியல ”” என்றதை ஒரு சொன்‌ 
னீர்மைப்படுக்கல்‌ கேரிகாகக்‌ தோன்றவில்லை, * இகழ்போறலான்‌ 
வாய்‌ இகமெனப்பட்டது ” என்றதும்‌ பொருந்தாக்‌ கூற்றாகும்‌; 
“4 இகழியைந்து பிறக்கும்‌ பகாரமகாரம்‌ ” என்ற சூத்திரத்தின்‌ 
இகழ்‌ என்றது வாயைக்‌ கலன்‌ ௨௮ எனக்கூற இமையை த்‌ 
அச்சகூத்‌திரவுரையில்‌ “£ இதழ்‌ ” என்றதற்கு “வாய்‌” என்று 
பொருள்‌ கூறாமையின்‌, இத்தொடர்‌ இடைச்செருகலாயிருக்கலா 
மெனத்‌ தோன்றுகின்ற அ. 


ஈச்சினார்க்னியர்‌ கூறும்‌ பொருளாவஅ -- தமிழெழுத்‌.து 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆசிரியன்‌ கூறிய பிறப்பினது தோற்ற. ரவை 
யாங்‌ கூறுமிடத்து கொப்பூழடியாகத்‌ தோன்தி முந்துன்ற உதான 
னென்னுங்‌ காற்று தலையின்கண்ணும்‌ மிடற்றின்கண்ணும்‌ நெஞ்சின்‌ 
கண்ணும்‌ நிலைபெற்று பல்லும்‌ இதழும்‌ ஈரவும்‌. மூக்கும்‌ ௮ண்ணமு 
மென்ற ஐக்‌ அடனே அக்காற்று நின்ற தலையும்‌ மிடறும்‌ நெஞ்சுங்கூட 
எட்டாயெ முறைமையையுடைய தன்மையோடு கூடிய உறுப்புக்‌ 
களோடு ஒன்அற்அ | இங்கனம்‌ அமைதலானே அவ்வெழுத்‌அக்களஅ 
ே தோத்றசவு வேறு வேது புலப்பட வழங்குதலையுடைய அதனை அறி 
வானாராய்ந்‌து அவற்றின்‌ வழியிலே மனம்பட EAI a 
சளெல்லாக்‌ கூறுபட விளங்கும்‌. 


தலையினும்‌, மிடற்தினும்‌, கெஞ்சினும்‌ நிலைஇ என்றதன்‌ 
பொருளை உரையாசிரியர்‌ ௯௬ தியவாறே கூதினர்‌. ஆண்டுக்‌ கூறிய 
குற்றம்‌ ஈண்டும்‌ நிற்கும்‌. * உறுப்பு? என்ற சொல்‌ தலை, மிடறு 
முதலியவற்றைக்‌ குதிச்சின்றது என்றது பொருத்தமாகத்‌ தோன்ற 
வில்லை, * வேறு “வேதியல என்றதற்கு * அவ்வெழு,த்‌அக்கள அ 
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தோற்றரவு ” என்றதை எழுவாயாக வருவிக்ன்றனர்‌. “காட்சி 
யான நாடி நெறிப்பட” எனற அர்துவயங்கொள்ளுவது சூத்திரப்‌ 
போக்கிற்‌ , ப்‌ பொருந்துமாதில்லை, “தெரியும்‌ ” ' எனறதற்குப்‌ 
அப்பிறப்பு வேறுபாடுகளெல்லாம்‌ ” என்றகை எழுவாயாக வருவிக்‌ 
கின்றனர்‌. இங்ஙனங்‌ கூறவே முயற்சியும்‌ முயலுங்‌ சருத்தாசவும்‌ 
உண்மை பெற்றாம்‌ ”” எனக்‌ கூறினர்‌. எழுத்‌ அச்சள்‌ கூஅவோனின் திப்‌ 
பிறவாமையானும்‌, உதானவளி எட்டு இடங்சளில்‌ நிலைபெற்று 
அமைதலான்‌ வெவ்வேறு எழுத்துக்களாக உருவபெடுக்கின்றது 
என்றதே இச்சூத்திரத்தின்‌ சருத்து ஆகலானும்‌, அவர்‌ கொள்ளும்‌ 
அக்‌.நுவயமும்‌, பொருள்கூறும்‌ முறையும்‌ சிறவா, 


ஈண்டு நெஞ்சு, மிடறு, தலை இவற்றை ஆசிரியர்‌ கூறியதற்குக்‌ 
காரணம்‌ அவ்வளி சொப்பூழின்கண்ணின்றும்‌ புறப்பட்டு அவற்றின்‌ 
வழியே சென்று வாயை யடைதலே யாகும்‌. வாய்க்குள்‌ காற்று வர்‌ 
தடைந்த பின்னரே ௮ஃது உயிராகவோ, வல்லினமெல்லினமா 
கவோ, இடையினமாகவோ ஆகும்‌. வாய்‌ முழுவதுர்‌ திறந்திருக்க 
அவ்வளி எழுத்தாக அகுமாயின்‌, ௮ஃது உயிராகவே யாகும்‌. சிறிது 
மூடியுஞ்‌ சிறிது திறந்துமிருக்க எழுத்தாக ஆமாயின்‌, ௮௯.து இடை 
யினவெழுத்‌ தாகவேனும்‌ கைரமாகவேனுமாகும்‌, வாய்‌ முழுவஅம்‌ 
மூடப்பட்டிருக்க ௮வ்வளி.எழுச்‌ தாகுமாயின்‌, றகர மொழிந்த வல்‌ 
லினமெல்லினவெழுக்தாகும்‌. வல்லினங்களைா ஓலி க்கும்போது 
தொண்டையிலுள்ள இரண்டு ஈரம்புகள்‌ இடம்‌ விட்டு நிற்குமென்‌ 
அம்‌, மெல்லினங்களை ஓலிக்கும்போது அவை நெருங்க நிற்குமென்‌ 
அங்‌ கூறுவர்‌ மொழி.நூல்வல்லோர்‌. ஆகலின்‌ 100-ஆவத சூத்திர 
வுமையில்‌ “£இடையெழுத்‌ திற்கு மிடற்ஐவளியும்‌ வல்லெழுத்திற்குத்‌ ' 
தலைவளியும்‌ கொள்க ” என இளம்பூரணர்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தாததா 
கும்‌. அவ்வாறு கூறுபடுத்தியவர்‌ கெஞ்சுவளி எவ்வெழுத்திற்கு 


எனக்‌ கூறுஅம்‌ போயினர்‌. 


அவ்வாறே வீ ரகோழியவுரைகாசர்‌ “ உரத்தை வல்லினமும்‌ 
சிரத்தை ஆய்தமும்‌, கண்டத்தை உயிரும்‌ இடையினமும்‌, மூக்கை 
மெல்லினமும்‌ பொருக்துமெனக்‌ கொள்க” எனக்‌ கூதியஅம்‌, அவரைப்‌ 
பின்பற்றி கன்னூலார்‌ கூறியதும்‌ பயொருர்தாவென்க.. இச்சூத்திரப்‌ 
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பொருளுச்கும்‌ பாணினிமுனிவசா னியற்றப்பட்ட கையிலுள்ள 
லெதொடரின்‌ பொருளுக்கும்‌ ஒற்றுமை நோக்கத்தச்கது*. இரண்‌ 
டற்கும்‌ வேற்றுமை சிறிதள. ஆங்குள்ள ஜிஹ்வாமூலம்‌ 
என்றதற்கு நாவின்‌ வேர்‌ என்றது பொருளாகும்‌. சவர்க்கத்தின்‌ 
முதலிசண்டெழுக்‌.துச்சுளுச்கு. முன்னர்‌ ஓலிச்சப்படும்‌ விஸர்க்கத்‌ 
திற்கு ௮ஃ.து இடமாதலின்‌ பாணினி முனிவர்‌ அவ்வாறு கூ தினா: 
அதற்கு முகல்கா என்றதையே இடமாகக்கொள்ளல்‌ தகுமென்றும்‌ 
கா எல்லா வெழுத்அக்களையும்‌ ஓலிச்சக்‌ சருவிவாய்‌ இருக்கின்றது 
என்றுங்‌ கருதி ஆசிரியர்‌ ££ நாவின்‌ வேர்‌” எனக்‌ கூறாது “நா? 
எனக்‌ கூறினர்‌ என்னலாம்‌. “ தானு” என்றது சவர்க்கத்திற்கு 
இடமாகக்‌ கூறப்பட்டமையான்‌, அத இடையண்ணத்தைக்‌ குறிக்‌ 
ன்றது எனச்‌ சிலர்‌ எண்ணலாம்‌. ££ காலு” என்ற சொற்கு 
அண்ணம்‌ முழுமையும்‌ பொருளாகலான்‌, ஆங்கு இருவர்க்கும்‌ வேற்‌ 
அமை யிலது. 

பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி.. ₹ அவற்றின்‌ வழிபடத்‌ தெரியுமென்க ” 

நச்‌. தா. சை. பதி. * அவற்றின்‌ வழியிலே மனக்‌ தஇறப்படத்‌ 
தெரியுமெனக்‌ கூட்டி உரைத்துக்‌ கொள்க.” 

உந்தி முதலாகத்தோன்றிய வளி எவ்வெழுத்தாக மாறினும்‌ 
மிடற்தினின் றும்‌ வாய்க்குள்‌ வரும்வரை தன்னுடைய நிலையில்‌ திரி 
யாஅ என்றதையும்‌, வாய்க்குள்‌ அவ்வவ்விடத்தில்‌ ௮வ்வளி மெய்‌ 
யாக மாறும்போது தடைபடும்‌ என்றதையும்‌, உயிராக மாறும்போது 
அவ்வளி தடைபடாமல்‌ வாயைவிட்டு. வெளியில்‌ வரினும்‌, ௮துூ அவ்‌ 
வவ்வுயிசாக மாறுமிடம்‌ வாய்தான்‌ என்றதையும்‌ நன்குணர்ந்த ஆசிரி 
யர்‌ மிடற்றுவசை, உயிராக மாறும்‌ வளி, தன்னிலையினின்றும்‌ 
மாறாத என்றதை உணர்த்த இச்சூத்திரங்‌' கூறினர்‌. 


சா ௩தட ஹி அ௱நு 8௫. ஒயிஃப்‌ 
கணெ காழி சய-ம(ட 

க தாதியஹவ, 5௦ ஸரீஷண௦ ஜாம தாத-உம([ஓ। 

ரத்‌ ணட பய ததக தாகா அகரக்தத்‌ ஊறு தப 

வண_ாஓ ஐஅயதெ | 

அஷெள வ ஊரதா,தி வண_ாதா கண; பி : ஹா | 
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பன்னீ குயிருக்‌ தந்நிலை திரியா 
மிடற்றுப்‌ பிறந்த வளியி னிசைக்கும்‌. 


பொ-ள்‌. அவ்விடத்து, மிடற்றுத்‌ தோன்றிய வளியினின்‌ 
அம்‌ பன்னீருயிரும்‌ த,த்‌தம்‌ இடங்களின்கண்‌ திரிந்து ஒலிக்கும்‌. 
திரியா என்பது வி திவினையெச்சம்‌. 


இளம்பூரணர்‌ அதனை மறைவினையாலணையும்‌ பெயராகக்‌ 
கொண்டு அதன்பின்னர்‌ “ ஆய்‌ ” என்ற வினையெச்சத்தை வருவித்‌ 
. துக்‌ கூறினர்‌, உயிர்கள்‌ தத்த மிடங்களில்‌ திரிகின்றமையான்‌ அவ்‌ 
வானு கூறுதல்‌ பொருந்தாது. 


நச்சினார்க்கனியர்‌ ££ அவ்வழி ?” என்றதைப்‌ “பிறந்த”? என்ற 
தனோடு கூட்டி 4 அவ்வுந்தியிடத்துப்‌ பிறந்த? எனப்பொருள்‌ 
கூற தலோடு “நிலை” என்ற சொற்கு மாத்திரை எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினர்‌. வாயைவிட்டுப்‌ புறத்தே வளிவருகன்ற காலத்தானே 
உயிர்களின்‌ மாத்திரை வேறுபடுகின்றமையானும்‌, வளி மிடற்றின்‌ 
கண்ணே யிருக்குமளவில்‌ அவற்றிற்கு மாத்திசை புலப்படாமையா 
னும்‌, அவர்தங்கூற்று . ஆராய்தற்குரியது. அன்றியும்‌ இருவரும்‌ 
2 தந்நிலை தரியா” என்றதனால்‌ குற்றியலிகரம்‌ குற்றியலுகரம்‌ தந்‌ 
நிலை திரியுமென்பது பெறப்பட்ட.” எனக்‌ கூறினர்‌. ஈண்டுப்‌ 
பன்னீருயிரைப்பற்றி மாத்திரம்‌ கூறப்படுகின்றமையானும்‌, சார்‌ 
பெழுத்தஅக்களைப்பற்றிப்‌ பின்னர்‌ ஆசிரியர்‌ கூறுன்றமையானும்‌, 
இத்தொடர்‌ இடைச்செருகலா யிருக்கலாம்‌. 


இனி நான்கு சூத்‌ திரங்களான்‌ உயிரெழுத்‌அக்களின்‌ பிறப்பிட 
மும்‌ முயற்சியும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
85. அவற்றுள்‌ 
௮ ஆ வாயிரண்‌ டங்காக்‌ தியலும்‌. 
பொ-ள்‌. அவ்வுயிர்‌ பன்னிசண்டனுள்‌ ஆஆ இல்லிசன்மே்‌ 
வாயைத்‌ திறக்கப்‌ பிறக்கும்‌. 
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அங்காச்தல்‌ என்ற சொல்லான்‌ ஈண்டு அகரஅஆகாரங்கட்குப்‌ 
பிறப்பிடமும்‌ முயற்சியும்‌ கூறப்பட்டன வென்க. முதல்நாவும்‌ 
முதலண்ணமுஞ்‌ சேர்கின்ற இடக்‌ திறத்தலே அங்காத்தல்‌ என்ற 
சொல்லான்‌ உணர்த்கப்படுகலின்‌, அவ்விடமே அவ்விரண்டெழுத்‌ 
திற்கும்‌ பிறப்பிடமாகும்‌ *, வாய்திறக்கல்‌ என்ற பொருளால்‌ 
அதன்‌ முயற்சியும்‌ கூறப்பட்டதாகும்‌. இதனை உணார்கே இளம்‌ 
பூரணர்‌ “ அங்காந்து சொல்ல ௮ஃது இடமாகப்‌ பிறக்கும்‌ ” 


என்றனர்‌. 


நச்சினார்க்கினியர்‌ “ அங்காந்து கூறும்‌ முயற்சியாற்‌ பிறச்கும்‌ ”” 
என்றனர்‌. அவர்கூற்றில்‌ அகர அகாசங்கட்குப்‌ பிறப்பிடம்‌ கூறப்‌ 
படாததாகும்‌. சிலர்‌ அவற்றிற்கு வாய்‌ முழுவதையும்‌ பிறப்பிடமா 


கக்‌ கொள்வர்‌. 


86. இஈ ௭௭ ஐயேன விசைக்கும்‌ 
௮ப்பா லைந்து மவற்றோ ரன்ன 
௮வைதாம்‌ 
௮ண்பன்‌ முதனா விளிம்புற லுடைய. 


போ-ள்‌. இ,௪ஈ,ள, ஏ, 2 என்ற ஐர்தெழுக்‌.அக்களும்‌ அவற்‌ 
தின்‌ தன்மையவாய்‌ அங்காக்‌ திசைத்து மேல்வாய்ப்‌ பற்களுக்குப்‌ 
பின்னருள்ள அண்ணமும்‌ காவிளிம்பும்‌ பொருந்து தலை யுடைய. 


ஈண்டு “ இசைக்கும்‌,” 4 உடைய” என இரண்டு பயனிலை 
களும்‌, * அப்பாலைந்தும்‌”, * அவைதாம்‌ ” என்ற இரண்டு எழு 
வாய்களும்‌ இருத்தலின்‌ வாக்யெபேதம்‌ என்ற குற்றம்‌ வாசாதோ 
வெனின்‌, வாராதென்க, அவைதாம்‌, அப்பாலைந்‌தும்‌ என்ற இசண்டு 
சொற்களாலும்‌ ஒரு பொருள்‌ குதிக்கப்படுதலின்‌. 

* அவற்றோரன்ன ”” என்ற சொல்லான்‌ ££ அங்காந்தியலும்‌ ” 
என்ற அ குதிக்கப்படுகின்றமையான்‌ அதனானே பிறப்பிடம்‌ முயற்சி 
இரண்டுங்‌ குறிச்சப்படுமெனக்‌ கொள்ளலாமே யெனின்‌, அற்றன்று, 
“ அண்பன்‌ முதனா விளிம்புறலுடைய ” என்றதனான்‌ பிறப்பிடங்‌ 
குதிக்கப்படுதலின்‌, “ அவற்றோரன்ன ”' என்றதனான்‌ அவற்றின்‌ 
முயற்‌ மாத்திரங்‌ கொள்ளப்படும்‌. 

“Cf. காலா சுகா? (8, யா, 1, 8) 


ச்‌ 
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ஈண்டு 4 அண்பன்‌ முதனா விளிம்புறல்‌ ” என்றது இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமையாய்‌ ££ உடைய ” என்றகற்குச்‌ செயப்படுபொருளா 
யிற்று. “உடைய” என்ற குறிப்புவினை செயப்படுபொருளைக்‌ 
கொள்ளுமோ வெனின்‌, கொள்ளுமென ஆசிரியா்‌ 


இரண்டாதவதே 

ஐயேனப்‌ பெயரிய வேற்றுமைக்‌ கிளவி 

எவ்வமி வரினும்‌ வினையே வினைகீதறிப்பு 
அவ்விரு ழதலிற்‌ றேன்று மேன்ப. (சொல்‌, 71) 


என்ற சூத்திரத்திற்‌ கூறின ரென்க, 

“ அண்பல்முதனாவிளிம்பு ” என்றதை அண்பல்முதல்‌, 
நாவிளிம்பு எனப்‌ பிரித்தல்‌ தகும்‌. அண்ணம்‌ ஈண்னிய பன்முதல்‌ 
என்பசே அதற்குப்‌ பொருளாகும்‌. அண்பல்‌ முதன்‌ என உரை 
காரர்‌ பிரிக்கது ஆராய்தற்பாலது. 

பிறப்பிடக்தில்‌ இகரஎசாலகாரங்கட்குச்‌ சிறிது வேறுபா 
டிருப்பினும்‌ ஓரின,த்தவாகக்‌ கூறியகற்குக்‌ காரணம்‌ ஆசிரியரே 
“ தத்தந்‌ திரிபே சிறிய வேன்ப ” (எழுத்‌. 88) என்ற சூத்திரத்திற்‌ 
கூறியுள்ளார்‌.” 

87. உள ஓஓ ஒள வேன விசைக்கும்‌ 

அப்பா லைந்து மிதழ்குவிக்‌ தியலும்‌. 


பொ-ள்‌, ௨, ஊ, ஓ, ஓ, ஒள  இவ்வைக்தெழுத்தக்களும்‌ 
அத்தன்மையவாய்‌ அங்கா முயற்சியுடன்‌. இதழ்களைக்‌ குவித்து ஒலிக்‌ 
கப்படும்‌. 

இவற்றின்‌ பிறப்பிடமும்‌ பகாரமகாரங்களின்‌ பிறப்பிடமும்‌ 
ஒன்றாக ஆசிரியர்‌ கூறியிருத்தல்‌ நோக்கத்தக்கது 1. . 

ஈண்டு முற்சூக்‌ தரத்‌ தினின்அ அவற்றோரன்ன என்ற தொடர்‌ 
அதிகரித்தது. 

* இவ்வாறே ஐக்தெழுத்திற்கும்‌ ஒரே இடமாக றாக்வேதப்ராதி 


சாக்யெத்தில்‌ முதற்படலம்‌ 19-ஆவஅ சூத்திரத்‌ தற்‌ க றப்பட்ட காண்க. 
காமாவதா வகா௱அகா௱வம_ா விகா௱காறெகாற? மகா? 


ர்‌ இவ்வாறே ருக்லேதப்சாதிசாக்யெத்திலுமூள௮ 1,20, 
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88, தத்தர்‌ திரிபே சிறிய வேன்ப. 


பொ-ள்‌. இ,௬,ள,எ, ஐ என்ற எழுத்துக்ளுள்‌ இ,ஈ 
இசண்டும்‌ ஓரிடச்திற்‌ பிறப்பினும்‌, எ, ஏ இவ்விரண்டும்‌ வேறிடத்‌ 
திற்‌ பிறப்பினும்‌, ஐசாசம்‌ வேதிடத்திற்‌ பிறப்பினும்‌, அம்முவகை 
எழு,க்துக்களுச்கும்‌ முயற்சியும்‌ வேறுபடினும்‌, அவ்வாறே ௨, ஊ, 
ஓ; இ இள இவற்றுள்‌ உகரஊகாரங்கட்கும்‌ ஓகரஓகாரங்கட்கும்‌ 
ஓளசாசக்திற்கும்‌ பிறப்பிடமும்‌ முயற்சியும்‌ வேறுபடினும்‌, கக்கம்‌ 
வேறுபாடு சிறிய என்று கூறுவர்‌ புலவர்‌. 


இச்சூக்திசவுரையில்‌ நச்சினார்க்கனியா்‌ “ இது முற்கூறிய 
உயிர்ச்ஞும்‌ மேற்கூறும்‌ மெய்க்கும்‌ பொதுவிதி கூறிச்‌ சிங்கரோக்‌ 
காகக்‌ கிடக்கு ” எனபர்‌. பின்னருள்ள மெய்களின்‌ இடத்தையும்‌ 
முயற்சியையும்‌ வெளிப்பட ஈன்கு ஆசிரியரே கூதியிருத்தலின்‌, இச்‌ 
சூத்திரம்‌ மெய்களின்‌ பிறப்பிடத்தைக்‌ கூறுமிடத்துச்‌ செல்ல 
வேண்டுவதில்லை. அன்றியும்‌ “ அவை எடுத்தல்‌ படுத்தல்‌ நலிதல்‌ 
விலங்கல்‌ என்றவாற்றானுக்‌ தலைவளி நெஞ்சுவளி மிடற்றுவளி மூக்கு 
வணி என்றவாற்ுனும்‌ பிறவாற்றானும்‌ வே௮படுமாறு நண்ணுணர்‌ 
வுடையோர்‌ கூறி உணர்க” என்று அவர்‌ கூறுகின்றார்‌. எடுத்தல்‌, 
படூத்தல்‌, நலிதல்‌, விலங்கல்‌ என்ற சொற்கள்‌ * உதாத்தம்‌, அநு 
தாத்தம்‌, ஸ்வரிதம்‌, ப்ரசயம்‌ என்ற ஸ்வசங்களைக்‌ குறித்தலானும்‌, 
அவை வடமொழியிற்போல தமிழ்மொழியில்‌ அவ்வாறே வழங்கப்‌ 
பட்டன என்றற்குப்‌ பழைய சான்று ஒன்றுமில்லாமையானும்‌ 
அவை ஒவ்வோரெழுத்திற்கும்‌ இருக்கன்றமையான்‌ * தத்தம்‌ ” 
என்ற சொல்‌ பொருந்காமையானும்‌, அவர்தங்கூற்று ஆசாய்தற்‌ 
பாலது. 


வல்லினம்‌ தலைவளி யுடையது என்றும்‌, இடையினம்‌ மிடற்று 
வளி யுடையது என்றும்‌ கச்சனார்க்கனியர்‌ இங்குக்‌ கூறியதற்குக்‌ 
காரணம்‌ 100-ஆவது சூத்திரவுசையில்‌ இளம்பூரணர்‌ அவ்வா! 
கூதியதாயிருத்தல்‌ கூடும்‌. அவ்வாறாயின்‌ கெஞ்சுவளியால்‌ உண்டாம்‌ 
இனம்‌ யாதென இருவருங்‌ கூறவில்லை. அன்றியும்‌ மெல்லினங்க 
ளெல்லாம்‌ காங்கூறிய இடங்களுடன்‌ மூக்கையும்‌ இடமாகக்கொள்‌ 

* (ரீ. பி.வி. 40; வீர. சர்‌. 4. விலங்கல்‌ என்பதற்குப்‌ பிரதியாக 
ஓயாதரப்பல்‌ எனை வழக்‌இற்று வீரசோழியம்‌. 
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ளும்‌ என ஆசிரியரே 100-ஆவத சூத்திசத்திற்‌ கூறினமையான்‌ 


மூச்குவளியான்‌ மாத்திரம்‌ அவை பிறக்கின்றன என்று கூறுதல்‌ தவ 
மூகும்‌.௮வற்றைஓலிச்கும்போ.து சிறித வளி வாய்வழியாகவும்‌,சறி.து 
மூக்கு வழியாகவும்‌ வருதலை ஒவ்வொருவரும்‌ உணமலாகும்‌. இடை 
யினம்‌ என்பன முழுதும்‌ வாய்‌ திறந்து ஒலிக்கப்படும்‌ உயிருக்கும்‌ 
முழுதும்‌ வாய்மூடி ஒலிக்கப்படும்‌ வல்லினமெல்லினங்களுக்கும்‌ 
இடையே வாய்‌ சிறிது மூடியும்‌, சிறிது திறந்தும்‌ ஓலிக்கப்படிகின்ற 
மையின்‌ அப்பெயர்‌ பெற்றெனவே யன்தித்‌ தலைக்கும்‌ ரெஞசிற்கும்‌ 
இடையிலுள்ள மிடற்றுவளியாற்‌ பிறத்தலான்‌ அப்பெயர்‌ பெற 
வில்லை. ஆகலின்‌ இடையினம்‌ மிடத்றுவளியுடையது எனக்‌ 
கூறுகலும்‌ பொருந்தாது. 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. வல்லினம்‌ தலைவளியுடைய மெல்லி 
னம்‌ மூக்குவளியுடைய, இடையினம்‌ மிடற்றுவளியுடைய. 


நச்‌. தா. சை. பதி. வல்லினம்‌ தலைவளியுடையத, மெல்லினம்‌ 
மூக்குவளியுடையது, இடையினம்‌ மிடற்றுவளியுடையது. 

உயிரெழுத்‌.அக்களின்‌ பிறப்பிடத்தையும்‌ முயற்சியையும்‌ கூறிப்‌ 
பின்னர்‌ 12 சூத்திரங்களில்‌ மெய்யெழுகத்துக்சளின்‌ பிறப்பிடத்தை 
யும்‌ முயற்சியையும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


89. ககார ஙகார முதனா வண்ணம்‌. * 


போ-ள்‌. க்‌, ங்‌ இவை யிரண்டும்‌ நாவடியோடு பொருந்திய 
அண்ணக்‌ தன்கண்‌ பிறக்கும்‌. 

இயலும்‌ என்ற சொல்‌ 87-ஆவது சூத்திரத்தினின்று அதி 
கரித்தது. 

முதனாவண்ணம்‌ என்றஅ முதனாவோடூ பொருந்திய அண்ணம்‌ 
என்ற பொருளில்‌ வந்த வேற்றுமைத்தொகை. அஃது எண்டு 
ஏழாம்வேற்றுமையுருபு தொகப்‌ பெற்றது. 

இச்சூத்‌திரவுசையில்‌ உரைகாரர்கள்‌ இருவரும்‌ முதல்‌ என்றதை 
அண்ணம்‌ என்றதனோடுங்‌ கூட்டி உரைத்தனர்‌. முகனாவோடு 

Cf. * ஹ.சா2டெ திமாசலெ.௪ கவமெ_வ்‌ மய தி 

(தெ, ஹா 2,35) 
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பொருந்தும்‌ ௮ண்ணக்கின்‌ பகுதி ௮ண்ணக்தின்‌ முதல்‌ ஆகுமே 
யன்றி மற்றொரு பகுதி ஆகாமையானும்‌, சிறப்பித்துக்‌ கூ. றவேண்‌ 
டிய இடத்தே அடைமொழி இன்றியமையாத தானும்‌, அவ்வாறு 
கூட்டிச்‌ சொல்லவேண்வெதின்‌.று. அவர்கள்‌ கூட்டிச்‌ சொன்னதற்‌ 


சூ 


குக்‌ காரணம்‌ முகனா ௮ண்ணம்‌ என்றதை இசண்டு தனிச்சொற்க 
ளாகக்‌ கொண்டமையும்‌, உற என்ற சொல்லை வருவிகத்‌்தமையும்‌ 
அகும்‌. 


உயிர்களின்‌ பிறப்பிடத்தைக்‌ கூறிய பின்னர்‌ ககரஙசரங்களின்‌ 
பிறப்பிடத்தை என்‌ ஆசிரியர்‌ கூ,றினரெனின்‌, நெடுற்கணக்கில்‌ உயிர்‌ 
களின்‌ பின்னர்‌ அவ்விசெழுக்தே இருக்சன்றமையானும்‌, அம்‌ 
முறையை எழுத்தேனப்படப வகரமுத னகரவிறவாய்‌ என்த முதற்‌ 
சூத்திரக்தில்‌ ஆசிரியர்‌ கொண்டமையானு மென்க. 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. ௧௧௩ என விவற்றின்‌ வேறுபாடும்‌ 


உணர்க, 


நச்‌. தா. சை. பதி. ௧ ௩ என விவற்றின்‌ வேறுபாடு உணர்க. 
90. சகார ஞகார மிடைகா வண்ணம்‌. * 


போ-ள்‌. ச்‌, ஞ்‌ இவை இடைகாவோடு பொருந்து மண்ணத்‌ 
இின்கண்‌ பிறக்கும்‌: 


ஈண்டும்‌ இயலும்‌ என்ற சொல்‌ அதிகரித்தது. 


இடையை இசண்டத்குங்‌ கூட்டவேண்டும்‌ என்ர உரைகாரர்‌ 
களது கொள்கை இன்றியமையாத தன்று என்பது முற்கூத்‌இர 
வுசையான்‌ விளங்கும்‌. 
பா-ம்‌. ஈச்‌. தா. பதி. வேறுபாடும்‌ உணர்க. 
நச்‌. தா. சை. பதி வேறுபாடு உணர்க. 


* தரம ஜிஹிாயவெத அவமெ_ _ (தெ, வரா 9,36) 
தாதா 2மயெ (பற, வரா 11. 79) 
காஓவழா,௮ா௦ லகி க. ஹா], 21) 
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91. டகார ணகார நுனி௩நா வண்ணம்‌. 


பொ-ள்‌. ட்‌, ண்‌ என்பன நாறுனியோடு பொருந்திய அண்‌ 
ஊதி தன்கண்‌ ன க்க * 


இயலும்‌ என்பது ஈண்டு மதிகரித்தஅு. 


நச்‌. ம. பதி. வேறுபாடும்‌ உணர்ச. 
நச்‌. தா. சை. பதி. வேறுபாடூ உணர்க, 


92. அவ்வா றேழுத்து மூவகைப்‌ பிறப்பின. 


போ-ள்‌. மேற்கூறப்பட்ட அறெழுத்துக்களும்‌ மூவகைப்‌ 
பட்ட பிறப்பினை யுடைய. 

இச்சூத்‌,திரம்‌ மேலனவற்றிற்கு ஓர்‌ புறனடை உணர்த்துதல்‌ 
நுதலிற்ற என இளம்பூரணரும்‌, மேலனவற்றிற்கோர்‌ ஐய மகற்றி 
யது என ஈச்௫னார்க்கினியருங்‌ கூறி அவை நிரனிறை வகையான்‌ 
௮றுவகைப்‌ பிறப்பின அல்ல என இச்சூத்திர முணர்த்துகன்றது 
என இருவருங்‌ கூறினர்‌. வருஞ்‌ சூத்திரங்களில்‌ நாநுனி அண்ணம்‌ 
௩ண்ணிய பன்முதல்‌ மருங்கின்‌ ஒற்ற எனவும்‌ நாநுனி அண்ணம்‌ 
வருட எனவும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறியிருத் தலைக்‌ காணின்‌, நிரனிறைவகை 
யாற்‌ கொள்ளுத லியலாது எனப்‌ பெறப்படுமாகலானும்‌, “£ றஃகா 
னல்கா னாயிசண்டும்‌ ?' “ரகார மகார மாயிரண்டும்‌ ?”, 
“ லகார ளகாச மாயிசண்டும்‌ '? என்றவிடத்து ஆயிரண்டும்‌ என்ற 
தொகைச்சொல்லையும்‌ ஈண்டு அவ்வாறெழுத்து என்ற தொகைச்‌ 

% ட்‌ ண்‌ இவை பிறக்கும்போது நாதனி ௮ண்ணத்தின்‌ நுனியைத்‌ 
தொடும்‌ என ஆசிரியர்‌ கூறுகின்றனர்‌. தற்போது மாம்‌ அவற்றை ஓலிக்‌ 
கும்போது ஈாஅனி மடிக்கப்பட்டு அண்ணத்தின்‌ உயர்விடத்தைத்‌ தொடு 
இன்ற.ஐ, இவ்வாறு ஒலிக்கும்‌ முறை மாறியதற்கு வடமொழியிலுள்ள 
டகாரணகாரம்‌ ஆகலாம்‌, அவற்றை அவ்வாறே ஒலித்தனர்‌ என்பது பிசாதி 
சாக்யெதூல்களான்‌ அறியப்படுதலின்‌, 200_ஏமஜீள ஷகாற காம 
வ,மள (8, வர 1, 9) கிஹாமெரண வரகிவெஷச 89௰-3,நி டவ 
மெ_(ப த. வரா 9,37). இனமொழிகளான ஆங்ஒிலம்‌, லத்தின்‌, க்ரேச்‌ 
முதலியவற்றில்‌ இன்மையானும்‌, இர்தியாவிலுள்ள மொழிகளில்‌ மாத்திரம்‌ 
இருக்இன்றமையானும்‌, அவ்வருக்கம்‌ வடமொழியால்‌ திராவிடமொழியி 
லிருர்து கொள்ளப்பட்டதென்பர்‌ டாக்டர்‌ கால்ட்வெல்‌. அவ்வாறுதான்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டுமென்ற, சிய திப்‌ என்பர்‌ யெஸ்பர்ஸன்‌ முதலியோர்‌, 
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சொல்லையும்‌ நோக்கின்‌, *இக்கான்கு சூத்‌ இிரங்களையும்‌ ககரஙகாம்‌ 
சகாஞகரம்‌ டகரணசரம்‌ ஆகிய அறெழுக்‌.தும்‌ முதனாவண்ணம்‌ 
இடைகாவண்ணம்‌ நுனிகாவண்ணமாகிய மூன்று வகைப்பட்ட 
பிறப்பிடத்தையுடையன' என்ற பொருளைக்கொண்ட ஒரே 
சூச்திசமாக ஆசிரியர்‌ சருதின சென்னலாம்‌. இவ்வாறு கூறாவி 
டின்‌, இச்சூக்திரம்‌ வெற்றெனக்‌ தொடுத்ததாகும்‌. அவ்வாறு நான்‌ 
இனையும்‌ ஓரே சூத்திரமாகக்‌ கொள்ளின்‌ வாக்யெபேதம்‌ என்ற 
குற்றம்‌ வாராதோ வெனின்‌, அவ்வாறெழுத்தும்‌ என்ற ஓரே 
எழுவாயும்‌ மூவசைப்பிறப்பின என்ற ஓரே பயனிலையுங்கொண்ட 
மையின்‌ வாராகென்க, 


93. ௮ண்ண ஈண்ணிய பன்முதன்‌ மருங்கின்‌ 
நாநுனி பரந்து மேய்யுற வோற்றத்‌ 
தாமினிது பிறக்குந்‌ தகார நகாரம்‌. * 


போ-ள்‌. அண்ணத்தை நெருங்கிய பற்களின்‌ அடியிட த்‌ தினை 
காவின்‌ நுனிப்பகுதி பரந்து நின்று தான்‌ அதனோடு ஒன்றுபடுமாறு 
ஓற்ற, தகர௩கரங்கள்‌ பிறக்கும்‌. 


தாம்‌, என்ற சொல்‌ கட்டுசைச்சுவை பட வந்தது எனக்‌ 
கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


பரந்து என்ற சொல்லைக்‌ கூறாது “மெய்யுற வொற்றும்‌? என்றே 
கூறின்‌ லகரத்தை ஒலிக்கும்போது எவ்வாறு காநுனி அண்பல்‌ 
முதலினை ஓற்றுகன்றதோ, அவ்வாறே தகர௩கரங்களை ஓலிக்கும்‌ 
போதும்‌ ஒற்றும்‌ எனக்‌ கொள்ளவரும்‌; கொள்ளின்‌, ௮ஃது இயற்‌ 
கைக்கு மாறாகும்‌ ; ஆயின்‌ பரந்து ஒற்ற எனக்‌ கூறின்‌ சாலும்‌, 
மெய்யுற எனல்‌ வேண்டா வெனின்‌, ௮ற்றன்று, மெய்யுற என்ற 
இல்லாவிடின்‌ நாவின்‌ அனிப்பகுதி ௮ண்பல்‌ முதலோடு முழுமையும்‌ 
ஓற்ற எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ இயலாத ; அப்போது தகர 
நகரங்களை ஓலிக்கும்போஅ சிறிது காற்று வெளியிற்‌ போகுமாறு 
உளது எனக்‌ கொள்ளவரும்‌. அஃதும்‌ இயற்கைக்கு மாறாகும்‌. 
ஆகலினன்றே, லகரத்தின்‌ பிறப்பினைக்‌ கூறுமிடத்‌அ, பரந்து மேய்யுற 
என்ற இசண்டு சொற்களையும்‌ ஆசிரியர்‌ வழங்காராயினர்‌. அண்ண 
.. (/*கிஷா ண தவலெ.ட ஓஷ6லெஷு (தவா, 38) 
உதா விலா ம;௦வஹீணடிி  (தெவரா1,24) 
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நண்ணிய என்ற அடைமொழியின்‌ பயன்‌ யாதெனின்‌, பன்முதல்‌ 
என்றது கீழ்வாய்ப்பல்லின்‌ அடி.யையுங்‌ குறிச்குமாகலின்‌, அதனைத்‌ 


தவிர்க்க என்க. 


89ஆவது சூத்திரத்திலுள்ள உறுப்புற்றமைய என்றது 
மேய்யுற என்ற தின்‌ பொருளை த்தாராபையான்‌, “முன்னே உறுப்புற்‌ 
றமைய என்ன வைத்தப்‌ பின்னும்‌ மெய்யுற என்றகனான்‌ எல்லா 
எழுத்‌ அக்களும்‌ மெய்யுற்றபோதே இனிது . பிறப்பதென்பது 
கொள்க” என்ற இளம்பூசணர்கூற்றும்‌, “ முன்னர்‌ உறுப்புற்றமைய 
என்னு கூறி ஈண்டு மெய்யுற ஒற்ற என்றார்‌ சிறிது ஓற்றவும்‌ வருட 
வும்‌ பிறப்பன உளவாகலின்‌ ” என்ற நச்சினார்க்கனியர்கூத்றும்‌ 
ஆசாய்தற்பாலன. அன்றியும்‌ மெய்யுறுதலானே இனிது 
பிறக்குமென இளம்பூரணர்‌ கூறியவாறு கொளின்‌, மெய்யுறு 
தலின்றிப்‌ பிறக்கும்‌ உயிர்களும்‌ இடையெழுத்‌ அக்களும்‌ 
இனிது பிறக்கவில்லை என்று கொள்ளல்வேண்டும்‌; ௮ஃது 
பொருக்க கத த்‌ ௧௩, சஞ, டண இவையும்‌, நாவின்‌ ஒரு பகுதி 
அண்ணத்தின்‌ ஒரு பகுதியோடு மெய்யுறு தலாற்‌ பிறக்கன்றமையின்‌ 
ஏன்‌ அங்கு மெய்யுற என்றதை ஆசிரியர்‌ வழங்கவில்லை எனின்‌, 
ஆங்கு முதனாவண்ணம்‌, இடைகாவண்ணம்‌, நுனிகாவண்ணம்‌ எனத்‌ 
தொகைச்சொல்லை வழங்கெமையானும்‌, அவற்றிற்கு விரி முதனா 
வோடு மெய்யுற்ற அண்ணம்‌, இடைகாவோடு மெய்யுற்ற அண்ணம்‌, 
அனிநாவோடு மெய்யுற்ற அண்ணம்‌ எனக்‌ கூறல்‌ அமையுமாகலானு 
மென்க. பகரமகரங்களும்‌ இதழ்கள்‌ ஒன்றுக்கொன்று மெய்யுற்று 
பிறக்கன்றமையானும்‌ வகரம்‌ பல்லுமிதழும்‌ மெய்யுற்று பிறக்‌ 
மையானும்‌ 

இதமியைந்து பிறக்தம்‌ பகார மகாரம்‌ ்‌ (எழுத்‌ 97), 
பல்லித மியைய வகாரம்‌ பிறக்தம்‌ (எழுத்‌ 98) 

என்ற சூத்திரங்களில்‌ ஏன்‌ மெய்யுற என்ற சொல்லை ஆசிரியர்‌ வழங்‌ 
லெரெனின்‌, அச்சூத்திரத்தில்‌ இயைந்து, இயைய என்ற சொற்‌ 
களுக்கு மேய்யுற்று, மெய்யுற எனப்‌ பொருளாகலின்‌ என்க. 

இளம்பூரணத்‌ திலுள்ள முன்னே உனறுப்புற்றமைய என்று 
வைத்‌ அப்‌ பின்னும்‌ மெய்யுற என்றதனான்‌, எல்லா வெழுத்‌ க்களும்‌ 
மெய்யுற்றபோதே இனி பிறப்பதென்பது கொள்க” என்ற 
தொடர்‌ இடைச்செருகலாயிருத்தலுங்‌ கூடும்‌. 4 

[8 n 
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மெய்புற என்ற கற்கு வடிவை உறும்படி என இளம்பூசணத்‌* 
திலும்‌, வடிவு உறும்படி என நச்சினார்கினியத்‌ திலும்‌ பொருள்‌ 
உனது, 


பா - ம்‌. ஈச்‌.ம. பதி. வேறுபாடு முணர்க. 
நச்‌. தா. சை. பதி. வேறுபாடு உணர்க. 


94.  ௮ணரி நுனிகா வண்ண மோற்ற 
றஃகா னஃகா னாயிரண்டூம்‌ பிறக்கும்‌. 


போ -ஸள்‌. காவின்‌ நுனி மேனோக்கிச்‌ சென்று ௮ண்ணதக்தை 
ஓற்ற றசானசாங்க ளிரண்டும்‌ பிறச்கும்‌. ஈண்டு நோக்கத்‌ தச்சன 
இசண்டு உள. அவையாவன :--(1) ஈகரத்தை ஓலிக்கும்‌ போது 
போல னசரத்தை ஓலிச்கும்போது நாதுனி ௮ண்ணத்தோடு 
மெய்யுஅதலின்று, பரந்து நிற்றலுமின்று. (2) ஈகரம்‌ பிறக்கு 
மிடம்‌ அண்பன்முதல்‌, னகரம்‌ பிறச்குமிடம்‌ அதற்குப்‌ பின்ன 


குள்ள அண்ணம்‌. 


இதற்கு முன்னருள்ள சூத்திரம்வசை  நெடுங்கணக்கின்‌ 
முறைப்படிக்‌ கூறி, ஈண்டு பகசமகரத்தைக்‌ கூறாது முறை மாற்றிய 
தற்குக்‌ காரணம்‌ நாஅதிகாரப்பட்டமையின்‌ என உசைகாரர்கள்‌ கூதி 
னர்‌. அஃதாவது ப, ம, இவற்றை ஓலிக்கும்போஅ நாவிற்குச்‌ 
செய்கை வெளிப்படையாய்‌ இல்லாமையாலும்‌, ற்‌, ஸ்‌,ற்ழ்‌,ல்‌,ள்‌, 
இவற்றையும்‌ க்‌,ங்‌, ச்‌, ஞ்,ட்‌, ண்‌,த்‌,ந்‌ இவற்றையும்‌ ஒலிக்கும்‌ 
போது நாவிற்குச்‌ செய்கை வெளிப்படையா யிருத்தலானும்‌ த்‌ ந்‌ 
இவற்றைப்பற்றிக்‌ கூறிய பின்னர்‌ ற்‌, ன்‌ இவற்றைப்பற்றிக்‌ கூறினர்‌ 
என்னலாகும்‌. 

தகரககரங்களை ஓலிச்கும்போதுள்ள நாவின்‌, சன்மை பெரும்‌ 
பான்மையும்‌ லகரளகரங்களை ஓலிச்கும்போது இருத்தலானும்‌, 
றகரனகரங்களை ஓலிச்கும்போது இல்லாமையானும்‌, அண்ண ஈண்‌ 
ண்ய .. (எழுத்‌ 93) என்ற சூத்திரத்திற்குப்‌ பின்னர்‌ “நாவி 
ளிம்பு வீங்கி ... (எழுத்‌ 96)” என்ற சூத்திரத்தை வையாது ஏன்‌ 
இச்சூத்திசத்தைக்‌ கூறினர்‌ என்ற கடாவிற்கு விடை :--வல்லின 
மெல்லினங்கள்‌ முறையே ஒரே இடத்திற்‌ பிறத்தலானும்‌, காவதிகா 
சம்‌ பற்றிப்‌ பகாமகரத்தை ஈண்டுக்‌. கூறாமையான்‌ பகரத்திற்று 
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அடுத்த. வல்லினம்‌ றகரமும்‌, மகரச்நிற்கு' அடுக்க மெல்லினம்‌ 
னசரமும்‌ ஆதலானும்‌, இச்சூக்‌ நிர]த்தை ஈண்டு ஆரியர்‌ வைக்‌ கன 
சென்க. 
95. நுனிகா வணரி யண்ணம்‌ வருட 
ரகார ழகார மாயிரண்டூம்‌ பிறக்கும்‌. 
பொ-ள்‌. காவின்‌ நுனி மேற்‌ சென்று அண்ணத்தைத்‌ தடவ 
ரகரம்‌ மகரம்‌ ஆயெ இரண்டும்‌ பிறக்கும்‌. இவ்விரண்டிற்கும்‌ றகர 
னகரங்கட்கும்‌ பிறப்பிடம்‌ ஒன்றா யிரு,த்‌தலின்‌, அவற்றின்‌ பின்னர்‌ 
இவற்றைக்‌ கூறினர்‌. றகானகரங்கள்‌, ரகரழகரங்கள்‌ இவை நான்‌ 
கற்கும்‌ பிறப்பிடம்‌ ஒன்றாயிருப்பினும்‌, முன்னிரண்டு முண்டாம்‌ 
போத காநூனி அண்ணத்தை ஓற்றுதன்றஅ, பின்னிசண்டு முண்‌ 
டாம்போது அஃது அண்ணத்தைத்‌ தடவுன்றது. ரகரழக 
சங்கள்‌ இரண்டும்‌ உண்டாம்போது ஒன்றுக்கொன்று வேறுபாடு 
சிறிதே யாகலின்‌, அதனைக்‌ கூறாத விடுத்தனர்‌ ஆசிரியர்‌. அவ்வேறு 
பாடு யா.து எனின்‌, ரகர்த்தை ஓலிக்கும்போஅ காற்றிற்கு வாயை 
விட்டு வெளியிற்‌ செல்ல எவ்வளவு இடனிருக்னெறதோ 'அவ்வளவு 
இடன்‌ மகரத்தை ஒலிக்கும்போது இல்லை. * 
96. நாவிளிம்பு வீங்கி யண்பன்‌ முதலுற 
ஆவயி னண்ண மோற்றவும்‌ வருடவும்‌ 
லகார ளகார மாயிரண்டூம்‌ பிறக்கும்‌. 
போ-ள்‌. காவின்‌ நுனிப்பகுதி பரந்து அண்பல்லின்டியைப்‌ 
பொருந்த, ஒற்ற லகாரமும்‌ அவ்வண்பல்லினடிக்கருகிலுள்ள 
அண்ணத்தைத்‌ தடவ எகாரமும்‌ பிறக்கும்‌. 
ஆவயின்‌ .என்றதிலுள்ள அகரச்சுட்ட  அண்பன்முதலைக்‌ 
குதிக்கும்‌. இச்சூத்திரத்‌ திற்கு அந்‌துவயம்‌ “நாவிளிம்பு விங்க 
அண்பன்‌ முதற ஒற்றவும்‌, நாவிளிம்பு வீங்கி ஆவபினண்ணம்‌ 
வருடவும்‌, லகாரளகாச மாயிரண்டும்‌ பிறக்கும்‌” என்றது 
அண்பன்‌ ழதலு மண்ணழ மறையின்‌: 
நாவிளிம்பு வீங்க யோற்றவும்‌ வரடவும்‌ 
லகார எகாரமா யீரண்டும்‌ பீறக்தம்‌ 
என்ற நன்னூற்‌ சூத்திரத்தான்‌ விளங்கும்‌. 
. * இகலின்‌ மொழிதூல்வல்லோர்‌ சரத்தை 117118 என்றம்‌ ழக 
ஈதீதை ரீர்ரநம௪ என்றும்‌ கூறுவர்‌, ட்‌ 


(கன்‌, 84) 
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நச்சினார்ச்சியர்‌ * நா மேனோக்கிச்சென்று தன்‌ விளிம்பு அண்‌ 
பல்லினடி.யிலே உருகிற்க அவ்விடத்து அவ்வண்ணத்தை அர்காத்‌ 
இண்ட லகாசமாயும்‌, அவ்விடத்‌.து அவ்வண்ணக்கை அந்நாச்‌ கடவ 
ளகாசமாயும்‌ இவ்விரண்டெழுத்அம்‌ பிறக்கும்‌” எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினர்‌. ஈண்டு வீங்கி என்ற சொல்லையும்‌ 93ஆவஅ சூத்திரத்தில்‌ 
பரந்து என்த சொல்லையும்‌ ஒரு பொருட்ளெவியாய்க்‌ கொள்ளுதல்‌ 
சுகரலகைரங்களை ஒலிச்கும்‌ முறைக்கு ஓத்‌ திருக்க, வீங்கி என்றதற்கு 
மேலோக்கிச்சென்று எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌, நாவிளிம்பு 
என்றதைத்‌ கொகைமொழியாகக்‌ சொள்ளா.து, நாவினை விங்குகற்கு 
எழுவாயாசவும்‌, விளிம்பினை உற என்றதற்கு எழுவாயாகவும்‌, 
கொண்டதும்‌ ஆராய்தற்பாலன. இளம்பூரணர்‌ நச்சினாக்கினியர்‌ 
இருவரும்‌ ஆவயின்‌ என்றகற்குப்‌ பொருள்‌ விளக்கமாய்க்கூ றவில்லை. 
நன்னூலாரும்‌ அசன்பொருளைத்‌ தன்‌ சூத்திரத்‌ திற்‌ குறிக்கவில்லை. 
தகமலகரங்சளுக்கு முயற்சி வேறுபட்டிருப்பினும்‌ பிறப்பிடம்‌ ஒன்றா 
யிருத்தலின்‌, இச்சூக்திச,க்‌ அள்ள “நாவிளிம்பு” என்ற அம்‌ நாநுனி 
என்றதும்‌ ஒருபொருட்‌ ளெவியாயிருத்‌தல்‌ கூடும்‌. 

இச்கூச்திரக்தை நகோக்கன்‌ ஆசிரியர்‌ காலத்தில்‌ ளகாரம்‌ 
கற்போதுபால்‌ ஓலிக்கப்பட்டிலது எனத்‌ தோற்றுகன்ற அ. 

தற்போது ளகரத்தை ஒலிக்கும்போது நானி மேனோக்கச்‌ 
சென்று அண்ணத்தைத்‌ தடவுகன்றஅ. ஆகலின்‌ முகரளகர 
மிரண்டும்‌ மயங்குன்றன 

பா- ம்‌. இளம்‌. க. பதி. * பல்லின தணிய விடத்துப்‌ பொருந்த.” ' 

இளம்‌. சி. பதி. ££ பல்லின தணிய விடத்தைப்‌ பொருந்த.” 

நச்‌. ம. பதி. ££ லகாரமுமாய்‌ ... ளகாமமுமாய்‌.” 

நச்‌. தா. சை. பதி. *லகாசமாயும்‌ ... ளகாரமாயும்‌.” 

97. இதழியைந்து பிறக்கும்‌ பகார மகாரம்‌. 

போ-ஸள்‌. பகரமகரங்கள்‌ இதழ்களை மெய்யுறச்‌ செய்து 
பிறக்கும்‌. 

இயைந்து என்றதை இயைய என்ற வாய்பாடாகத்‌ திரித்துக்‌ 
கொண்டனர்‌ உரைசாசர்கள்‌. அவ்வாறு கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ 
முன்ன ருள்ள சூத்திரங்களில்‌ செயவென்வாய்பாட்டி.லே உற, வருட, 


* வாழைப்பழம்‌, வாளப்பள ம்‌. 
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ஒற்ற முதலிய எச்சங்கள்‌ வர்திருக்கலா னென்னலாம்‌. வினைகள்‌ 
உருவத்தில்‌ தன்வினையாகவும்‌ பொருளில்‌ பிறவினையாகவும்‌ மிகுதி 
யாகப்‌ பண்டையிலக்கியங்களில்‌ வருதலின்‌ இயைந்து என்றதற்கு 
இயையச்‌ செய்து என்ற பொருள்‌ கூறலாமெனவும்‌, இதழ்‌ என்றதை 
இசண்டாம்வேற்றுமையாசக்‌ கொள்ளலா மெனவும்‌ கோற்று 


கின்றது. 


98. பல்லித ழியைய வகாரம்‌ பிறக்கும்‌. 

போள்‌ மேற்பல்லும்‌ ஜழிதமும்‌ இயைய வகாரம்‌ பிறக்கும்‌. 

பல்‌, இதழ்‌ எனப்பொ.துவாக ஆசிரியர்‌ கூறினும்‌ மேற்பல்லும்‌ 
கீழிதழம்‌ கூதெலே எளிதாகலின்‌, அச்சொற்களுக்கு முறையே 


அப்பொருள்களைக்‌ கூறினர்‌ உரைகாரர்கள்‌. 


99. அ௮ண்ணலஞ்‌ சேர்ந்த மிடற்றேழ வளியிசை 
கண்ணுற்‌ றடைய யகாரம்‌ பிறக்கும்‌. 

பொ-ள்‌. அண்ணத்தோடு பொருந்திய கழுத தினின்றும்‌ எழு 

இன்ற வளியானாதிய ஓசை முன்புறத்தை அடைய யகாரம்‌ பிறக்கும்‌. 
கண்‌ என்றது முன்புறம்‌ என்ற பொருளில்‌ கண்ணின்‌ திரப்பவா்‌” 

(குறள்‌ 1058) முதலிய இடங்களில்‌ வழங்கப்பட்டிருத்‌ தலின்‌, ஈண்டும்‌ 
அப்பொருளிலே ஆசிரியர்‌ வழங்னெரோ என்பது என்‌ எண்ணம்‌, 

அண்ணஞ்சேர்ந்த என்றதற்கு அண்ணத்தை நாச்சேர்ந்த 
(விடத்து) எனப்பொருள்‌ கூறினர்‌ இளம்பூரணர்‌. நச்சினார்க்கினியர்‌ 
“எழுவளிமிடற்றுச்சேர்ந்த இசை ௮ண்ணங்‌ கண்ணுற்றடைய யகாரம்‌ 
பிறக்கும்‌ ” எனச்‌ சூத்திரத்திற்கு அர்‌துவயங்‌ கொண்டனர்‌. நாவின்‌ 
அதிகாரமின்மையான்‌ இளம்பூரணர்கூற்றும்‌, ** மிடற்றெழுவளி 
யிசை ” என்றதை முறைமாற்றிக்‌ கூறுதல்‌ பொருத்தமின்மையான்‌ 
நச்சினார்க்னியர்கூற்‌ அம்‌ பொருத்தமாகத்‌ தோன்றவில்லை. 

100. மேல்லெழுத்‌ தாறும்‌ பிறப்பி னாக்கஞ்‌ 

சொல்லிய பள்ளி நிலையின வாயினு 
மூக்கின்‌ வளியிசை யாப்பறத்‌ தோன்றும்‌. 

பொ-ள்‌. ஆறு மெல்லெழுத்தக்களும்‌ தம்பிறப்பு சொல்லப்‌ 
பட்ட இடங்களில்‌ நிலைபெற்றாலும்‌, மூக்கன்வழியாகச்‌ செல்லும்‌ 
காத்தினிசையோடு பொருந்தித்‌ தோன்றும்‌. ° 
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முக்கின்வளியிசை என்‌ றகற்கு மூக்கின்வளியிசையான்‌ எனப்‌ 
பொருள்கொண்டு யாப்புற என்றதை மிகையாகக்‌ கருதி: அம்மிகைக்‌ 
குக்‌ கருத்தாக இடையெழுத் திற்கு மிடற்றுவளியும்‌ வல்லெழுத்திற்‌ 
குச்‌ தலைவளியும்‌ கொள்க எனக்‌ கூறினர்‌ உரைகாரர்கள்‌. மெல்‌ 
லெழுத்‌ அக்களை ஓலிச்கும்போ து வளியின்‌ ஒரு பகு தி வாய்வழி 
யாகவும்‌ ஒரு பகுதி மூக்குவழியாகவுஞ்‌ செல்லுகன்‌ றமையான்‌ 
மூக்கின்‌ வளியிசை என்றதற்கு மூக்கின்‌ வளியிசையோடூ எனவும்‌, 
யாப்புற என்றகற்குப்‌ பொருந்த எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளின்‌ யாப்‌ 
புற என்றது மிசையாகா.து. 


ஈச்சினார்ச்சினியக்தில்‌ “ஓசை கூறுங்கால்‌ ” என ஒரு சொல்‌ 
வருவிக்‌ அப்‌ பொருள்‌ கூறப்பட்டஅ. 


பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. மேற்சொல்லப்பட்ட விடத்தே நிலை 
பெற்றவாயினும்‌ 


இளம்‌. சி. பதி. சொல்லிய இடத்தே நிலைபெற்றனவாயினும்‌, 


பின்னருள்ள பாடம்‌ ஈச்சினார்க்கனியக்‌ ந லமுள்ள அ. 


முகலெழுக்அுக்களின்‌ பிறப்பிடத்தையும்‌ முயற்சியையுங்‌ 
கூறிய பின்னர்‌, சார்பெழுத்அக்களின்‌ பிறப்பிடத்தை இச்சூச்‌ திர்‌ 
திற்‌ கூறினர்‌. 


101. சார்ந்துவரி னல்லது தமக்கியல்‌ பிலவேனத்‌ 
தேர்ந்து வெளிப்படூத்த வேனை மூன்றுக்‌ 
தத்தஞ்‌ சார்பிற்‌ பிறப்போடு சிவணி 
யோத்த காட்சியிற்‌ றம்மியல்‌ பியலும்‌. 
பொ-ள்‌. சார்ந்து வாராது தாமே தனியாய்‌ வருதற்குத்‌ தன்‌ 
மையில்‌ வென ஆராய்க்து வெளிப்படுத்தப்பட்ட ஏனைச்‌ சார்பெழுத்‌ 
அக்கள்‌ மூன்றும்‌ கத்தமன சார்பாயுள்ள எழுக்அக்களின்‌ பிறப்‌ 
பொடு பொருக்‌ த்‌ தகுந்த இடங்களின்கண்‌ தம்மியல்போடு தோன்‌ 
அம்‌. 
“சார்ந்து வரினல்‌லத... ஏனை மூன்றும்‌” என்ற தொடரால்‌ 
குற்றியலிகரம்‌ குற்றிய அகரம்‌ ஆய்தம்‌ இவை குதிக்கப்பட்டன 
என்றது நூன்மரபு முதலிரண்டு சூத்‌ இிரங்களான்‌ அதியப்படும்‌. 
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“ சார்ந்துவரி ' னல்லது தமக்கியல்‌ பிலவெனத்‌ தேர்ந்து 
வெளிப்படுத்த வேனை மூன்றும்‌ என்று கூறாது * சார்க்துவரும்‌ 
எனை மூன்றும்‌” எனக்‌ கூறின்‌, ஆஅ, ஈஇ போன்ற இடத்அள்ள 
அளபெடையாகிய  அகரஇகரங்களில்‌  அதிவியாப்தி வரும்‌, 
அவை அகாரத்தையும்‌ ஈகாரத்தையுஞ்‌ சார்ந்து வந்தமையின்‌ 
னல்லஅ தமக்கியல்‌ பில” என்றகனான்‌ அங்கு அதிவியாப்தி 
வாராஅ, அவற்றிற்குக்‌ தனியாய்‌ வருதற்கும்‌ இயல்புண்மையின்‌, 
சார்பு என்றதற்குச்‌ சார்பாகிய எழுத்து என்பது பொருளாகும்‌. 
பிறப்போடு என்றதற்குப்‌ பிறப்பிடத்து எனப்‌ பொருள்கொண்டு 
தத்தஞ்‌ சார்பிற்‌ பிறப்பொடியலும்‌” என ஆசிரியர்‌ கூறாக, 
* தத்தஞ்‌ சார்பிற்‌ பிறப்பொடு சிவணி-—ஓத்த காட்சியிற்‌ றம்மியல்‌ 
பியலும்‌ ” என ஏன்‌ கூறினரெனின்‌, ஆசிரியர்‌ அவ்வாறு கூறியிருப்‌ 
பின்‌ சார்பெழு,த்‌ அக்களுக்கு அவற்றின்‌ சார்பாகிய எழுச்‌.துக்களின்‌ 
பிறப்பிடமே பிறப்பிடம்‌ எனப்‌ பொருளாகும்‌. அவையே இவற்‌ 
திற்கும்‌ இடமாகா.து அவ்விடங்களுக்கு அருகாமையில்‌ இவற்றை 
ஒலிக்கத்‌ தகுந்த இடமே இவற்றிற்கு இடமாகும்‌ எனக்‌ கூறவேண்டி 
அவ்வா சூத்திரித்தா ரென்க. காட்சி என்றதற்கு இடம்‌ என்‌ 
பத பொருளாகும்‌. 5 
இளம்பூரணர்‌ “£ ஒத்த காட்சி என்றதனான்‌ ஆய்த த்திற்குக்‌ குற்‌ 
.றெழுத்அச்‌ சார்பே யெனினும்‌ தலைவளியாற்‌ பிறத்‌தலின்‌, உயிரொடு 
புணர்ந்த வல்லெழுத்துச்‌ சார்பாகவே பிறக்குமென்பது கொள்க ” 
என்றனர்‌. இஃ குறியதன்‌ முன்னர்‌ ... (எழுத்‌. 88) என்ற கூத்தி 
ரத்தானே உணர்த்தப்பட்ட பொருளாகும்‌. 

“£ தம்மியல்பியலும்‌ என்றதனான்‌ ௮ளபெடையும்‌ உயிர்மெய்யும்‌ 
தமக்கு அடியாயெ எழுத்‌ அக்களது பிறப்பிடமே இடமாக வருமென்‌ 
பத கொள்க ” என இளம்பூசணத்திலுளது. உயிர்மெய்‌ என்றன 
ஓரொலியெழுத்‌ தாகாமையா னும்‌, டி? என்ற விடத்துளள இக 
சத்திற்குக்‌ ககரத்‌ தனிடம்‌ இடமாகாமையாலும்‌, அளபெடைகளெல்‌ 
லாம்‌ தனியாய்‌ நிற்குர்தன்மையுள்ள குற்றெழுத்‌அக்களா தலானும்‌, 
அவற்றிற்குப்‌ பிறப்பிடம்‌ ஆசிரியராற்‌ கூறப்பட்டமையாலும்‌, . 
இத்தொடர்‌ வேண்வெதின்று. ட்‌ 
ஈட்ட ஓர்கினியர்‌ இச்குத்திராத்திற்குக்‌ கொண்ட அபக 
*ரரது வரினல்லது தமக்கெல்‌. பிலவென தேர்ந்து (வெளிப்படுத்த 
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தம்மியல்பு மூன்றும்‌ கக்‌. கஞ்சார்பிற்‌ பிறப்பொடு சவணி இயலும்‌, 
ஏனைஓக்‌ சு சாட்சியின்‌ இயலும்‌” என்பது. இவ்வா கொண்டதத்குக்‌ 
காரணம்‌ 
ஆய்தக்‌ கிடந்தலை யங்கா ழயற்சி 
சார்பேழத்‌ தேனவுந்‌ தம்ழத லனைய (ஈன்‌ 81) 


என்ற நன்னூற்ளுக்கிரக்தில்‌ ஆய்தத்திற்குத்‌ கனியிடமும்‌ ஏனைய 
வற்றிற்குச்‌ கத்கஞ்‌ சார்பு இடமுமெனக்‌ கூதியிருக்கல்‌ ஆகலாம்‌ 
இங்கனங்‌ கூறின்‌ தம்மியல்பு, ஏனை என்ற சொற்களைச்‌ சூத்திரப்‌ 
பொக்கின்படி. அக்நுவயிக்காகது ஒரு குற்றமாகும்‌. அன்தியும்‌ 
தேர்ந்து வேளிப்படூத்த தம்மியல்பு மூன்றும்‌ என்றதற்கு ஆராய்ந்து 
வெளிப்படுக்கப்பட்ட எழுத்துக்கள்‌ தம்முடையபிறப்பியல்புமூன்றினை 
யுங்‌ கூறுங்கால்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறுதல்‌ பொருத்தமின்று. “ஏனை? 
என்றது எவ்வாறு ஆய்தத்தைத்‌ காட்டும்‌? ஏனை” என்றதனால்‌ ஆய்‌ 
சத்தைக்‌ கொள்ளுமவர்ச்கு ஈண்டு “£ மூன்று” ஏது ? இரண்டுதானே 
உள ; “கூறுங்கால்‌” என்றகனையும்‌ வருவிக்கவேண்டுமே ! மேலும்‌ 
“ஏனை ஓத்த காட்சியின்‌ இயலும்‌” என்றதற்கு “ ஓழிந்த ஆய்தம்‌ 
சமக்குப்‌ பொருந்திய நெஞ்சுவளியாற்‌ பிறக்கும்‌” எனப்‌ பொருள்‌ 
கொண்டனசே; காட்சி என்றதற்கு நேஞ்சுவளி என்பது பொருளென 
இவர்க்கு எங்கனர்‌ தெரிந்தது ? “ ஒச்த ” என்ற சொல்‌ எற்றுக்கு ? 
ஆகலின்‌ இச்சூத்திரத்திற்கு நச்சினார்க்கனியர்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ 


ஆசிரியர்க்கு உடன்பாடின்று என்பது என்‌ கொள்கை. 


ஆய்தத்திற்கு இடம்‌ தலையென்று இளம்பூரணர்‌ நன்னூலார்‌ 
சொல்லியிருக்கவும்‌ நச்சினார்க்னியர்‌ நெஞ்சு இடமென்ற அ எவ்வாறு; 


தற்போதுள்ள ஆய்தவொலி வடமொழியில்‌ கவருக்கத்‌ இன்‌ 
முதலிரண்டெழுத்துக்களுச்கு முன்னருள்ள விஸர்க்கவொலியை 
ஓத்திருத்தலானும்‌, வடமொழியில்‌ அவ்விஸர்க்கம்‌ பவருக்கத்தின்‌ 
முதலிரண்டெழுத்அக்களின்‌ முன்னர்‌ வேறாக ஒலிக்கப்படுதன்றமை 
யானும்‌, ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ ஆய்‌த த்‌ தின்பின்னர்‌ ஆறு. வல்‌ 
.லெழுத்தும்‌ வசலாமெனக்‌ கூதினமையானும்‌ ஆய்தத்திற்கு அவர்‌ 
காலத்து ௮றுவகை யொலி யிருக்கனவென்றும்‌, ௮வற்றுள்‌ ககரத்‌ தின்‌ 
முன்னருள்ள ஒலியே பிற்காலத்து எல்லாவிடத்தம்‌ வக்‌ கதெனவும்‌ 
கொள்ளல்‌ தரும்‌. அவ்வாறு கொள்ளாக்கால்‌ முட்டீது என்றது 
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முஃடீது எனவும்‌, கற்றீது என்றது கஃறிது எனவும்‌ வருமென 
ஆசிரியர்‌ புணரியலிற்‌ கூறுவது பொருந்தாக்‌ கூற்றாகும்‌, ககரவொலி 
யோடு இயைக்‌ ௪ ஆய்தவொலியும்‌ டகரறகரவொலிசளும்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று மயங்காமையின்‌. 

பா-ம்‌. இளம்‌. சி. பதி. பொருந்தி பொருந்தின (பொருந்தின 
என்ப து மிகை) 

இ.துவசை கூறப்பட்டனவெல்லாம்‌ புறத்தார்ச்குப்‌ புலப்படு 
மாறு ஒலிக்கப்படும்‌ எழுத்துக்களைப்பற்றியே யன்றி வடமொழி 
நாலின்சண்‌ பளை, பைசந்தி, மத்திமை எனக்‌ கூறப்படும்‌ எழுத்துச்‌ 
களைப்பற்றி யன்று என இரண்டு சூத்திரங்களான்‌ உணர்த்து 
இன்றனர்‌. 


102. ' எல்லா வெழுத்தும்‌ வெளிப்படக்‌ கிளந்து 
சொல்லிய பள்ளி யேழுதரு வளியிற்‌ 
பிறப்போடூ விூவழி யுறழ்ச்சி வாரத்து 
அகத்தேழு வளியிசை யரிறப நாடி 
அளவிற்‌ கோட லந்தணர்‌ மறைத்தே. 

போ - ள்‌. எல்லா வெழுத்துக்களையும்‌ (புறத்‌ தார்க்கு) வெளிப்படு 

மாறு ளெந்து சொல்லப்பட்ட இடங்களில்‌ தோன்றுகின்ற வளியினாற்‌ 
பிறக்கும்‌ பிறப்போடு கூறும்வழி, அவற்றோடு மாறுபடுகின்ற தன்மை 
யையுடைய அகத்‌ தன்கண்‌ (உந்தி, மார்பு, கழுத்து, என்னும்‌ இடங்‌ 
களில்‌) தோன்றுன்ற வளியானுண்டாகும்‌ இசையைக்‌ குற்றமற 
ஆராய்ந்து அதன்‌ தன்மையை அறிவித்தல்‌ வேதத்தின்சண்ண 
காகும்‌. 

வாரம்‌, அளவு என்பன தன்மை என்ற பொருளைத்‌ தரும்‌. 

எழுதருவளி என்றவிடத்து தரு என்றது அணைவினையாகும்‌. 
அகத்தின்சண்‌ உண்டாம்‌ எ முத்துக்களின்‌ நிலை மூவசைப்படும்‌ என 
வும்‌, அவை பரை, பைசந்தி, மத்திமை எனவும்‌, பரைநிலையில்‌ எழுத்‌ 
அக்களெல்லாம்‌ ஒரே தன்மையவாய்‌ இருக்கும்‌ எனவும்‌, ௮&௮ 
*அகவாறி வாக மிதா வடா,நி 
வ்‌ 
காதி விர நாலணா யெ உநீஷிண!!। 
மஹா திர ணிதிஹிதா தெஃயஷி 
அறிய வாதொ 8,துஷூா வடி ௨௮2 1 164,45 
14 » 
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மூலாதாமத்தில்‌ மிசமுமெனவும்‌, பைசந்தி உக்தியிற்றோன்று மென 
வும்‌, அது யோூச்சளுக்கே புலப்படுமெனவும்‌, மத்திமை கெஞ்சிற்‌ 
ரென்றுமெனவும்‌ வடமொழி யிலக்கணங்களிற்‌ கூறப்பட்டது. 
இச்சூத்‌ திசவுளையில்‌ இளம்பூரணர்‌ அளவு என்றதற்கு மாத்‌ 
திரை எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. அச்சொற்குத்‌ தன்மை என்ற 
பொருள்‌ திருச்சோவையார்‌ முதலியவற்றுட்‌ * காணப்படநின்றமை 
யானும்‌, அப்பெ ருள்‌ ஈண்டுப்‌ பொருக்துவதானும்‌, பிறப்பியலில்‌ 
எழுத்‌துக்ளின்‌ மாக்திசையைப்பற்றிக்‌ கூறாமையானும்‌ “ கன்மை ” 
என்ற பொருளைக்‌ சொள்ளலே தகும்‌. 
ஈச்ினார்ச்சினியர்‌ இச்சு க்‌ திரத்தையும்‌ வருஞ்‌ சூத்திசத்தையும்‌ 
ஒன்றாகக்சொண்டு கூறும்‌ பொருளாவது 2“ அசிரியன்‌ எல்லாவெழுக்‌ 
அச்சளும்‌ பிறக்குமானு முந்து நூற்சண்ணே கூறி வெளிப்படுக்சையி 
னாலே யானும்‌ அவ்வாறே கூறிய எண்வகை நிலத்அம்‌ பிறக்கின்ற 
பிறப்போடே அவ்வெழுத்துக்களைச்‌ கூறுமிடத்து யான்‌ கூதியவா 
ஏன்றி உக்தியிற்‌ ஜோன்றுங்‌ காற்றினது இரிதருங்‌ கூற்றின்‌ 
சண்ணே மாத்திரை கூட்டிக்‌ கோடலும்‌ மூலாதாரத்தில்‌ எழுகின்ற 
சாற்றி னோசையைக்‌ குற்றமற நாடிக்‌ கோடலும்‌ பார்ப்பா அ 
வேகுல்து உளதே அந்நில்மை ஆண்டு உணர்க. அங்கனங்கோடலை 
ஈண்டுக்‌ கூறலாகாமையின்‌ இக்‌.நாற்சட்கூருதே உந்தியிழ்‌ றோன்றிப்‌ 
புறத்தே புலப்பட்டு ஒலிக்கும்‌ பொருடெரியும்‌ சாற்றினது அணி 
விற்கே யான்‌ மாத்திரை கூறினேன்‌ அவத்தினது மாச்திசையை 
உணர்க.” 

கிளந்து என்றதற்கு எழுவாயாக ஆசிரியன்‌ எனக்‌ கொண்ட 
தும்‌, வெளிப்பட என்றதை வேளிப்படுக்கையினாலே என்ற காம 
ணப்பொருளிற்‌ சொண்டதும்‌, எழுதருவளியின்‌ என்றது உந்தியிற்‌ 
றேன்‌ அம்‌ பைசச்இிகிலையைக்‌ குறிக்கும்‌ எனக்‌ கொண்ட அம்‌, “அகம்‌?” 
என்றதற்கு மூலாகாசம்‌ எனப்‌ பொருள்சொண்டதும்‌ ஆராய்தற்‌ 
குதியன. 

“ இது பிறன்கோட்‌ கூறலென்னும்‌ உத்திச்கு இனம்‌” என 
நச்சினார்ச்சினியர்‌ கூறினர்‌. ௮ஃதிவண்‌ நுவலாது எழுந்து புறத்‌ 
திசைக்கும்‌ ... நுவன்றிசின்‌ என்ற பகுதி எவ்வாறு பிறன்கோட்‌ 
கூறலாகும்‌. இனி “எல்லா வேழுத்தும்‌ ... ௮ந்தணர்‌ மறைத்தே” 
என்ற சூத்திரம்‌ அவ்வாறு மெனின்‌, அற்றன்னு ; அடுத்த சூத்தி 

* ஏாள வில்லா வளவினர்‌ (திருக்கோ, 308) 


‘ 
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சக்திற்குக்‌ கோற்றுவாயாசலின்‌. ஆசிரியர்‌ வடமொழி தென்மொழி 
இரண்டனையும்‌ நன்கு ஆய்க்கவசாதலின்‌, ஆங்சாங்குச்‌ தமிழ்‌ மொழி 
யைப்பற்றிக்‌ கூறுமிடத்து வடமொழியிற்‌ கூ தியவாறே கூருமையின்‌ 
மீற்றமெனச்‌ சிலர்‌ சருதுவரென நினைத்து இருமொழியிலுள்ள 
மானுபாட்டினைச்‌ சொல்லிச்‌ செல்வர்‌. ஆசலினன்றே 4 மூவள 
பிசைந்த லோரேழுத்‌ தின்றே” என்ற சூத்திரத்தையுங்‌ கூறினர்‌, 


105. ௮ஃதிவ ணுவலா தெழுர்துபுறத்‌ திசைக்கும்‌ 
மெய்தேரி வளியிசை யளபுநவன்‌ நிசினே. 

போ - ள்‌. அதனை ஈண்டுக்‌ கூறாது எழுந்து வெளியில்‌ ஒலிக்கப்‌ 
படும்‌ தன்‌ சன்மை தெரிவிக்கும்‌ வளியிசையின்‌ தன்மையைக்‌ கூறி 
னேன்‌. 

மேய்‌ என்றதற்காப்‌ போருள்‌ பொருளெனக்‌ கொண்டனர்‌ உரை 
காரர்கள்‌. ஓரெழுத்தொருமொழியைத்‌ தவிர்த்து ஏனைமொழிசளி 
அள்ள எழுத்துக்சளுக்குப்‌ பொருளில என்றது பெரியோர்‌ * 
அணிந்த கொள்கையாகலின்‌, அவர்‌ தங்கூற்றுப்‌ பொருந்துமா ? 
சொற்குப்‌ பொருளிருத்தவின்‌ அவற்றின்‌ உழப்பாகிய எழுத்துக்‌ 
களுக்கும்‌ பொருளுண்டெனக்‌ கொள்ளுதல்தான்‌ பொருந்துமா ? 
ஆகலின்‌ *மெய்தெரி” என்ற, கனான்‌ முற்கு முதலியன முயற்சியாற 
பிறச்குமெனினும்‌, பொருள்‌ தெரியா நிலைமையவாசலின்‌ என்ற 
இளம்பூரணத்தொடரின்கண்ணும்‌, மெய்தெரிவளியெனவே பொரு 
டெரியாமுற்கும்ர்‌ வீனையும்‌!” முயற்சியானாமெனினும்‌ பொருடெரியா 
மையின்‌ என்ற நச்சினார்க்னியத்தொடரின்கண்ணும்‌ பொருள்‌, 
தேரியாநிலைமைய, பொருடேரியா என்றவை தன்மை, தேரியாநிலை 
மைய, தன்மைதேரியா என்றிருப்பின்‌ கலம்‌. 

பா-ம்‌. இளம்‌.கா. பதி. பிறன்சோட்‌ கூற்று சேர்ர்துடம்‌ 
படுதற்கு. . .மெய்‌ தெரியா முறைமையவாகலின்‌ ... நுவன்‌ றேன்ப.அ- 

இளம்‌. சி. பதி. பிறன்சோட்கூறி ... போருள்‌ தெரியா நிலை 
மையவாகலின்‌ ... நுவன்திசின்‌ என்பது. முன்‌ பாடஞ்‌ சிறக்சம்‌. 


பிறப்பியல்‌ முற்றும்‌. 
க மாத வழா.திவதிகவர,ததய நிவாதா! வாசுவண.ா கம 


வன: சொத ௬நம_சா? (2. லா 1.1. 2) 


ர்‌ கர்ச்சனை* 1 ழ்க்கை, 


4. புணரியல்‌ 


எழுதக்‌ அச்சளின்‌ வகை, இயல்பு முதலியவற்றையும்‌ அவற்றின்‌ 
பிறப்பிடம்‌ முயற்சி இவற்றையும்பற்றி நான்மாபு, மொழிமரபு, 
பிறப்பியல்‌ என்ற மூன்று இயல்களிற்‌ கூறிய பின்னர்‌, இரண்‌ 
டெழுத்‌.துக்கள்‌ ஒன்றன்பின்‌ மற்றொன்று கூட்டி ஒலிக்கப்படும்‌ 
பொழு.து நேரும்‌ மாறுதல்களைக்‌ கூறத்‌ தொடங்கினர்‌. அவ்வெழுத்‌ 
அக்கள்‌ சொற்களின்‌ உறுப்பாய்‌ நின்று புணரும்போது நிகழும்‌ 
மாறுதல்களின்‌ வகையையும்‌, ஆங்கு இடையிற்‌ றோன்றுஞ்‌ சாரியை 
களையும்‌, பகுதிக்கும்‌ சாரியைக்கும்‌ சேரும்‌ புணர்ச்சிகளையும்‌ புணரிய 
லிலும்‌, பெரும்பாலும்‌ வருமொழிமுதலில்‌ வரும்‌ மாறுதல்களைக்‌ 
கூனும்‌ விதிகளைக்‌ தொகைமரபிலும்‌, பெயருக்கும்‌ வேற்றுமை 
யுருபுச்கும்‌ இடையில்‌ வரும்‌ புணர்ச்சிவிதகளை உருபியலிலும்‌ 
நிலைமொழியி.ற உயிராயிருக்க வரும்‌ புணர்ச்சிவி தளை உயிர்மயங்கி 
யலிலும்‌, நிலைமொழியீ ற மெய்யாயிருக்க வரும்‌ புணர்ச்சிவி இகளைப்‌ 
புள்ளிமயங்கியலிலும்‌, கிலைமொழியி அ குற்றியலுகரமாயிருக்க வரும்‌ 
புணர்ச்சி திகளைக்‌ குற்றியலுகரப்புணரியலிலும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினர்‌: 


104. மூன்றுதலை யிட்ட முப்பதிற்‌ றெழுத்தின்‌ 
இரண்டூதலை யிட்ட முதலா கிருபஃ 
தறுநான்‌ கீறொடூ நேறிநின்‌ றியலும்‌ 
எல்லா மோழிக்கு மிறுதியு முதலும்‌ 
மேய்யே யுயிரேன்‌ ராமீ ரியல. 


பொ-ள்‌. முப்பத்துமூன்று எழுத்துக்குள்‌ மொழிக்கு முத 
லாக வரும்‌ இருபத்திரண்டு மொழிக்கு ஈறாக வரும்‌ இருபத்து 
நான்கு இவற்றுடன்‌ வழங்வெரும்‌ எல்லாமொழிக்கும்‌ ஈறும்‌ முத 
அம்‌ மெய்‌, உயிர்‌ என்ற இரு தன்பையன. 


இச்சூத் திரம்‌ எற்ற௮ுச்கு எனின்‌, மொழிமரபில்‌ “உயிர்‌ மெய்யல்‌ 
லன மோழிமுத லாகா (எழுத்‌. 60) ” எனவும்‌, உச்ச கார மிருமொழிக்‌ 
குரித்தே (எழுத்‌. 75) உப்ப கார மோன்றேன மொழிப (எழுத்‌. 76) 
எனவும்‌ கூறிணமையானும்‌, கிலைமொழியீற்தினையும்‌ வருமொழி 
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முதலையும்‌ உயிர்மெய்யாகக்சொண்டு புணர்ச்சிவி தஇகளை ஆசிரியர்‌ 
கூருமையானும்‌, அவற்றைக்‌ கூறுமிடத்து இறுதியெழுத்தையும்‌ 
முதலெழுத்தையும்‌ உயிசாகவேனும்‌ மெய்யாகவேனுமே கொள்ளல்‌ 


வேண்டுமென்‌ றற்‌ கென்ச. 


அவ்வாறாயின்‌ மொழிமு தலில்‌ வருன்ற உயிர்மெய்யெழுச்துக்‌ 
சளுள்‌ ஒருபகுதியாக மெய்யெழுத்‌ அக்கள்‌ மெய்யி னியற்கை புள்ளி 
யோடு நிலையல்‌ (எழுத்‌. 15) என்ற சூத்திரத்தான்‌ புள்ளிபெறுமோ 
வென்ற ஐயம்‌ வச அவ்வையத்தைப்‌ போக்க இச்சூத்திரங்‌ கூஜினர்‌: 


105. அவற்றுள்‌ 
மெய்மீ றேல்லாம்‌ புள்ளியோடூ நிலையல்‌. 


போ-ள்‌. மொழிக்கு இறுதியிலும்‌ முதலிலும்‌ வரும்‌ மெய்‌ 
களுள்‌, மொழிமிற்றிலுள்ள மெய்களெல்லாமே புள்ளியொடு நிற்‌ 
றல்‌ வேண்டும்‌. 

இச்சூச்‌திரம்‌ நியமவிதி யாகும்‌ மெய்யினியற்கை புள்ளி 
யோட நிலையல்‌ என்ற சூத்திரத்‌ தான்‌ வருமொழிமுதலின்கண்ணும்‌ 
நிலைமொழியிறு 'தியின்கண்ணுமுள்ள மெய்கள்‌ புள்ளி பெறுமெனப்‌ 
பெறப்பட அவற்றுள்‌ நிலைமொழி யீற்றின்கண்ணுள்ளனவே 
புள்ளி பெறும்‌ எனக்‌ கூறினமையின்‌. இதனால்‌ வருமொழிழமு தலி 
அள்ள மெய்‌ புள்ளி பெறாது எனப்‌ பெறப்பட்டது. 

இச்சூத்‌ திரத்திற்குஉதாமணம்‌ “திற்கும்‌, மரா” என்பனவாகும்‌. 

இச்சூத்திரத்‌ தள்ள அவற்றுள்‌ என்பதற்கு “மேல்‌ மெய்‌ 
யும்‌ உயிரும்‌ என்று கூதிய இரண்டனுள்‌ ” என இளம்பூசணரும்‌, 
“முற்கூறிய மெய்யும்‌ உயிருமென்ற இரண்டினுள்‌ * ௭ நச்சினார்க்‌ 
னியரும்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. எல்லாவுயிர்களுச்கும்‌ புள்ளி பெறு 
டல இயல்பாயின்‌ அவ்விருவர்தங்கூற்றும்‌ பொருந்தும்‌, 

“ மொழிமுதன்மெய்‌ புள்ளியொடு நில்லா தென்னாது ஈறெல்‌ 
லாம்‌ புள்ளியொடு நிலையல்‌ என ஈற்தின்மேல்‌ வைத்தக்‌. பட்‌ 
னன்‌ அவ்வித்றின்‌ மெய்‌ உயிர்முதன்மொழி வந்த இடத்து ௮2௮! 
ட்‌ இடங்கொடுக்கு மென்பது பெறப்பட்டது ” என.இளம்பூரணத 
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திலும்‌ “ இன்னும்‌ ஈற்று மெய்‌ புள்ளி ற்று நிற்குமென்‌ றதனானே 
உயிர்முதன்மொழி கம்மேல்‌ வந்தால்‌ அவை உயிசேற இடங்‌ 
கொடுக்‌. நிற்குமென்ப.தாஉங்‌ கூறினாராயிற்று ? என நச்சினார்க்‌ 
இனியத்திலம்‌ உள. அவை உயிசேற இடங்கொடுக்கு மென்பது 


“புள்ளி யிற்றுழ னுயிர்தனித்‌ தியலாது 

மெய்யொடூர்‌ சிவணு மவ்வியல்‌ கெடுத்தே?? (எழுத்‌. 139) 
என்ற சூக்திரத்திற்‌ கூறப்பட்டமையான்‌, அவர்தங்‌ கூற்று வேண்‌ 
வெ கன்று. 


பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. “மெய்மொழிக்‌ மு யவை யெல்லாம்‌. நிற்கும்‌” 


இளம்‌. சி. பதி. *மொழிக்கருய மெய்யெல்லாம்‌. . நிற்க.” 
பின்னர்‌ “£ முதலாயவெல்லாம்‌ ” என்ற பாடம்‌ இரண்டு பதிப்புக்‌ 


களி மிருத்தலின்‌, முன்னருள்ள பாடமே சிறக்கும்‌. 


நச்‌. ம. பதி. ££ நிற்கு மென்றா யிற்று” 
நச்‌. தா. சை. பதி. ££ நிற்குமென்றா ராயிற்று ” 


106. குற்றிய வுகாமு மற்றேன மொழிப. 


பொ-ள்‌: மொழியிற்றிலுள்ள குற்றியலுகாமும்‌ அத்தன்‌ 
மையஅ எனக்‌ கூறுவர்‌ (புலவர்‌). 


முற்குத்திரத்‌ திலிருக்து ஈண்டு ஈறு என்ற சொல்‌ அதிகரித்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌. 

அம்முப்பாற்புள்ளி (எழுத்‌. 8) என்றதனானே குற்றிய 
அகரமும்‌ புள்ளி பெறும்‌ எனப்‌ பெறப்படுதலான்‌, இச்சூத்‌ 
திம்‌ எற்றுக்கு என ஐயர்‌ தோன்றும்‌. அம்முப்பாற்புள்ளி என்றத 
னான்‌ மொழியித்திலுள்ள குற்றியலுகரமும்‌ ££ நுந்தை??என்‌ ற சொல்லி 
அள்ள குற்தியலுகரமும்‌ புள்ளி பெறும்‌ எனப்‌ பெறப்பட, 
இச்சூத்திரத்தான்‌ மொழியிற்றுக்குற்தியலுகாமே புள்ளிபெறு 
மென்று நியமிக்கப்பட்டதென்க. இதனாற்‌ பெறப்பட்டது யாது 
எனின்‌, நுந்தை என்னுமிடத்துக்‌ குற்றியலுகரம்‌ புள்ளிபெறாஅ என்‌ 
பதே யாகும்‌.டஇச்குத்‌ இரமும்‌ முத்கூச்‌இசம்‌ போன்று நியமவிதியா 


மனக. 
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பெருவிடின்‌ என்‌, எனின்‌ 


புள்ளி யிற்றுழ னுயிர்தனித்‌ தியலாது 
மேய்யோடூத்‌ சிவணு மவ்வியல்‌ கெடூத்தே. (எழுத்‌, 139) 


என்ற சூத்‌ திரத்தான்‌ உயிரேற இடங்சொடுச்கு மென்று உணர்த்‌ 
தற்கு என்ச. 


இச்சூத்திரத்‌ திற்கு உரைகாரர்கள்‌ 4 ஈற்றிற்‌ குற்றியலுகாமும்‌ 
புள்ளியிஅபோல உயிரேற இடங்கொடுச்கு மத்தன்‌ மைத்து என்று 
சொல்லுவர்‌ ” எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. ௮து பொருர்தாகென, 
'* குற்றிய லுகரழு மற்றென மொழிப என்னுஞ்‌ சூத்திரத்தாற்‌ குற்‌ 
தியலுகாமும்‌ புள்ளிபெற்று நிற்குமென முற்றுகரத்தோடி_தனிடை 
வரிவடிவினும்‌ வேற்றுமை தோன்றக்‌ கூறி” என்ற தொடரான்‌ 
சிவஞானமுனிவர்‌ கூறினர்‌. * அம்மூன்றும்‌ புள்ளிபெறுதல்‌ பற்றிப்‌ 
பொதுப்பெயசாக முப்பாற்புள்ளியும்‌ என்றும்‌ ” என அவரே முன்‌ 
னர்ச்‌ கூறினமையான்‌, இச்சூத்திரம்‌ குற்றியலுகரம்‌ புள்ளிபெறும்‌ 
என உணர்த்திற்று எனக்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருந்தாது. 


ஆகலின்‌ ஈற்றுக்குற்றியலுகாமே புள்ளி பெறும்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்வதே சாலும்‌. 


“ இம்மாட்டேறு ஒருபுடைச்சேறல்‌ ” என இளம்பூரணர்‌ கூதி 
னர்‌. ஒருபுடை என்றதும்‌ ஏகதேசம்‌ என்பதும்‌ ஒருபொருட்‌ 
ளெவியாகும்‌. புள்ளி யீற்றுமுன்‌ (எழுத்‌. 199) என்ற சூத்திரப்‌ 
பொருளை நோக்கின்‌, குற்தியலுகரம்‌ நில்மொழியிறுதியில்‌ வா வரு 
மொழிமுதலில்‌ உயிர்‌ வரின்‌ ஆங்கு வரும்‌ புணர்ச்சிக்கும்‌, மெய்‌ நிலை 
மொழியிறுஇியில்‌ வா வருமொழி முதலில்‌ உயிர்‌ வரின்‌ ஆங்குவறாம்‌ 
புணர்ச்சிக்கும்‌ உள்ள மாறுபாடு யாதெனின்‌ முற்கூற்தில்‌ குத்திய 
அகரங்கெட, மெய்யுடன்‌ உயிர்‌ லிக்கும்‌, பிற்கூற்றில்‌ நேரிலே 
மெய்யுடன்‌ ஒலிக்கும்‌ என்றதே ; ஒற்துமையாவத இரண்டை 
ணும்‌ உயிர்‌ மெய்யுடன்‌ ஒலித்தலேயாகும்‌. சிறிது ஒற்‌ அமையும்‌ 
சிறிது வேற்றுமை மி ; தலின்‌ (1 இம்மாட்டேற௮ு ஒருபுடைச 
சேறல்‌ 52 லர ள்‌ டக்‌ ஸ்ர ல்‌ கூடும்‌. இவ்வாறிருக்க 

பால்கறி ளம்பூரணர்‌ கூறியிரு கீதல்‌ ௯. ன்றாம்‌. 
சச்சினார்க்கனிய?்‌ த இம்மாட்டே று ஒருபுடைச்சேறல்‌ புள்ளி பழு 
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மையின்‌. . அங்ஙனம்‌ உயிரேறுங்காற்‌ கூற்அுகரங்‌ செட்டுப்போக 
நின்ற ஓற்றின்மேல்‌ உயிர்‌ ஏதிற்‌ றென்க”” எனக்‌ கூறினர்‌. புள்ளி 
பெறும்‌ என்றது அம்மப்பா ற்‌ புள்ளி (எழுத்‌ 2.) என்றகனான்‌ பெறப்‌ 
படு மெனச்‌ சிவஞானமுனிவர்‌ கூறியிருக்கலாணும்‌, குற்றுகரங்‌ 

செடாது முன்னர்‌ குற்றுசரவோசையும்‌ பின்னர்‌ உபிசோசையும்‌ 
பெற்று அல்விசண்டுங்‌ கூடி கின்று பொரு ளுணர்த்தும்‌” எனக்‌ கூறு 
சூல்‌ பொருந்காமையானும்‌, ஈச்சினார்க்கனியாசொள்சைகள்‌ ஆராய்‌ 
குற்பானை. 

107. உயிர்மெய்‌ மீறு முயிரீற்‌ நியற்றே. 

பொ-ள்‌. மொழியிற்றயிர்மெய்யும்‌, மொழியிற்று உயிரின்‌ 
தன்மையது. 

ஈண்டு உம்மையால்‌ இளம்பூரணர்‌ ££ இடையில்‌ நின்ற வும்‌ உயி 
ரின்‌ இயல்பையுடைச்‌ அ”? என்று கொண்டனர்‌. உயிரின்‌ இயல்பை 
யுடைத்து என அவர்‌ கூறியது பொருந்தாதெனக்‌ கருதி, ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ உம்மையான்‌ இடை நின்ற உயிர்மெய்யும்‌ உயிரீற்றின்‌ 
இயல்பை யுடைத்து ” எனக்‌ கூறினர்போலும்‌. ஈண்டு “ஈறு? 
என்றகனான்‌ மொழியின்‌ ஈற்றை இருவருங்கொண்டு “வரகு” என்ற 
விடத்து இடையில்‌ வந்த உயிர்மெய்யும்‌ உயிரின்‌ தன்மைத்து 
எனக்‌ கொள்வது எவ்வாறு பொருந்தும்‌ 2 உம்மையை எச்சவும்மை 
யாகக்‌ கொள்ளின்‌ அதனாற்‌ றழுவப்படுதற்கு உயிரைப்‌ போன்றது 
வெறொன்றில்லாமையின்‌, அது பொருந்தாது. இறப்பும்மையாகக்‌ 
கொள்ளின்‌ ஒருவாறு பொருந்து மென்னலாம்‌. இறப்பும்மையாற்‌ 
பயனின்மையான்‌ உம்மை யின்றியே பாடமிருந்ததோ வென ஐய 
முண்டாஜன்றஅ. மேய்யே உயிரென்‌ றாயீ ரியல (எழுத்‌. 104) என்ற 
சூச்திரத்தானே இப்பொருள்‌ பெறப்படுன்றமையானும்‌, விளக்கத்‌ 
இற்காகத்‌ தனியாய்க்‌ கூறின ரெனின்‌ உயிர்மெய்‌ முதலே மெய்ம்முத 
லியற்றே எனச்‌ சூத்‌ திரமுங்‌ கூறியிருத்‌ தல்‌ வேண்டுமாதலானும்‌, இச்‌ 
சூத்திரங்‌ கூறியதற்கு ஆசிரியரின்‌ உட்கருத்து விளங்கவில்லை. 

₹ இத்துணையும்‌ ஒருமொழியிலச்சணங்‌ கூறலின்‌ மொழிமா 
பின்‌ ஓழிபாயிற்௮ு ” என இளம்பூரணரும்‌, ££ இத்‌ அணையும்‌ மொழி 
மரபின்‌ ஒழிபு கூறிற்று?” என ஈச்சினார்க்கனியருங்‌ கூறினர்‌. 
புணர்ச்சியில்‌ கிலைமொழியிற்றிற்கும்‌ வருமொழிமுதலுக்குமே மாறு 
தல்‌ நிகழ்கன்றமையாலும்‌, புணர்ச்சிவிதிசளில்‌ உயிர்மெய்யைக்‌ 
கூறாமையானும்‌, புணர்ச்சிவி திகளுக்கு இச்சூத்‌ இரங்கள்‌ சருவியா 
மீருத்தலின்‌, அவர்தங்கற்அு ஆராய்தற்பாலது. 
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நச்னொர்க்னியத்‌ தில்‌ * உ யிர்மெய்யென்ப தோரிறுண்டேனும்‌ 
அ புணர்ச்சப்படான அஅவும்‌ உயிராயே யடங்குமென்றலின்‌ ” 
என்ற தொடர்‌ உளஅ. ஆங்கு உயிராயே யடங்குமேன்றலின்‌ என்ற 
தற்குப்‌ பிரதியாக உயிரின்‌ தன்மைத்‌ தென்றலின்‌ என்திருப்பின்‌ 
நலம்‌. 

பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. * இடைபி னின்றனவும்‌ உயிரினியல்‌ 
டை யுடைத்‌ அ.” 

இளம்‌. சி. பதி. “(இடையில்‌ நின்றதுவும்‌ உயிரினியல்பை 
யுடைக்‌.து”?. பின்னருள்ள பாடமே பொருந்தும்‌. 

இரண்டு சொற்கள்‌ புணருமிடத்தே புணர்ச்சி நிசமுமாதலின்‌, 
அவ்விரண்டனுள்‌ முதன்மையிலிருக்குஞ்‌ சொற்கும்‌, பின்னருள்ள 
சொற்கும்‌ முறையே நிறுத்தசோல்‌, குறித்துவருகிளவி எனப்‌ 
பெயர்‌ என்றதை இச்சூத்திசம்‌ உணர்த்துகின்றது. 


108. உயிரிறு சொன்மு ஸணுயிர்வரு வழியும்‌ 
உயிரிறு சோன்முன்‌ மெய்வரு வழியும்‌ 
மெய்யிறு சோன்மு மைர்வரு வழியும்‌ 
மேய்மிறு சோன்முன்‌ மேய்வரு வழியுமேன்று 
இவ்வேன வறியக்‌ கிளக்குங்‌ காலை 
நிறுத்த சொல்லே குறித்துவரு கிளவியேன்று 
ஆமீரி யல புணர்நிலைச்‌ சுட்டே. 

போ-ள்‌. உயிரிற்றுச்சொல்லின்‌ பின்னர்‌ உயிர்முதன்மொழி 

வருமிடமும்‌, உயிரீற்‌ அச்சொல்லின்‌ பின்னர்‌ மெய்முதன்மொழி வரு 
மிடமும்‌, மெய்யீற்‌றுச்சொல்லின்‌ பின்னர்‌ உயிர்முதன்மொழி வரு 
மிடமும்‌, மெய்மிந்றுச்சொல்லின்‌ பின்னர்‌ மெய்முதன்மொழி வரு 
மிடமும்‌ என்‌ அ (அர்கான்கும்‌) புணர்கிலையைச்‌ சருஅமிடத்‌ து இவை 
பென அதியச்‌ சொல்லப்படுமிடத்‌. நிறுத்தசொல்‌ குதித்துவரு 
கிளவி என இரு தன்மையன. 

கிளக்குங்காலை என்றதற்கு எழுவாயாக ஆசிரியன்‌ என்தன்‌ 

இளம்பூர ணரும்‌, யாம்‌ என்றதை நச்சனார்க்கனியருங்‌ கொண்டனா்‌. 
அதனைச்‌. செயப்பாட்டுவினைப்பொருளதெனக்‌ சொண்டு இவை என்‌ 
த அதற்கு எழுவாயாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


114 


இளம்பூரணர்‌ * என்றப்புணர்ச்சிவகை '” “ ஆயெ அவ்விரண்‌ 
டியல்புடைய '” என்று கூறுதலின்‌, இச்ரக்திரகீ தள்ள என்று 
இரண்டும்‌ பெயர்ப்போருஷில்‌ வந்தன என்றது வெளிப்படை. 
ஆசலின்‌ “என்று இசண்டும்‌ எண்ணிடைச்‌ சொல்‌ ”” என்ற சிதம்பரம்‌ 
பிள்ளைச்குறிப்புப்‌ பொருந்தா தென்க. 

பாஃம்‌ இளம்‌. க. பதி. “ என்றப்புணர்ச்‌சிவசை. ..சொல்லுங்‌ 
காலத்தும்‌ ” 

இளம்‌. சி. பதி. “அப்புணர்ச்சிவசை ... சொல்லுங்காலத்‌ அ ', 
“ என்றப்புணர்ச்சிவசை  சொல்லுங்காலகத்து ” என்றகே இளம்‌ 


பூசணர்பாடமா யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


நச்ரினார்க்கினியர்‌ முன்னருள்ள * என்று” என்ற சொல்லை, 
“ புணர்நிலைச்‌ சுட்டு” என்றகனோடு கூட்டி. * என்று சொல்லப்‌ 
க்க ஒன்றினே டொன்று கூடும்‌ நிலைமையாகய கருத்தின்சண்‌ ்‌ 
என்று கூறுதல்‌ நேரிகாகத்‌ தோன்றவில்லை. அன்றியும்‌ *: முன்னர்‌ 
மெய்யே யுயிர்‌ என்றது ஒருமொழிக்கு, இஃது இருமொழிக்கு ”' 
என்ற தொடர்‌ பொருந்தவில்லை, ஈண்டு ௮ச்‌ சத்திரம்போல்‌ மொழி 
களின்‌ ஈற்தினையும்‌ முதலையுங்‌ கூருது, புணர்கிலையின்கண்‌ நிறுத்த 
சொல்‌ குதித்‌அவருகிளவி என இரண்டாகக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டு 
மென்றே கூறலின்‌. 

அவ்விருவசைச்சொற்சளும்‌ புணரும்போது புணர்ச்சிவகை 
நரன்சென உணர்த்தும்‌ இச்சூத்திரம்‌. 


109 ௮வற்றள்‌ 
நிறுத்த சோல்லி னீறா கெழுத்தோடூ 
குறித்துவரு கிளவி முதலேழுத்‌ தியையப்‌ 
பெயரோடு பேயரைப்‌ புணர்க்குங்‌ காலும்‌ 
பெயரோடு தொழிலைப்‌ புணர்க்குங்‌ காலந்‌ 
தொழிலொடூ பேயரைப்‌ புணர்க்குங்‌ காலுந்‌ 
தொழிலோடு தொழிலைப்‌ புணர்க்குங்‌ காலும்‌ 
மூன்றே திரிபிட னோன்றே யியல்பேன 
ஆங்கக்‌ நான்கே மோழிபுண ரியல்பே. 
பொ-ள்‌. நிலைமொழி வருமொழி இவ்விரண்டனுள்‌ நிலைமொழி 
யிற்று வருமொழி முதல்‌ பொருந்துமாறு பெயரும்‌ பெயரும்‌ 
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புணருமிடத்தும்‌, பெயரும்‌ வினையும்‌ புணருமிடத்அும்‌, வினையும்‌ 
பெயரும்‌ புணருமிடத்அம்‌, வினையும்‌ வினையும்‌ புணருமிடத்தும்‌ 
மொழிபுணருக்‌ தன்மை, மூன்று இரிபிடனும்‌, இயல்பாம்‌ இடம்‌ ஒன்‌ 
அம்‌, ஆதிய நான்கே யாகும்‌. 

கச்சினார்ச்கினியத்‌ தில்‌ * இனி முயத்சோடு உண்டென்றால்‌ ௮து 
கு றித்துவருகிளவியன்மையி ற்‌ புணர்ச்சப்படாது ” என்ற தொடர்‌ 
உளஅ. ஒருவன்‌ மயச்சுத்‌ தால்‌ “முயற்கோட உண்டு” எனக்‌ கூறின்‌, 
ஆல்கு முயற்கோட்டினை கிறுக்கசொல்லாசவும்‌ உண்டு என்றதனைக்‌ 
குறித்‌ அவருளெவியாசவுங்‌ கொண்டால்‌ இழக் ந என்னை? இவ்‌ 
வதிகாமத்துள்‌ சொற்களுக்கே யன்றி, பொருளுக்குப்‌ புணர்ச்சி கூற 
வில்லையே. 

பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. “கான்லெச்சணத்தோடும்‌ ... இருவகைத்‌ து 
வினை.” 

நச்‌. தா. சை. பதி. ££ நான்னெத்தோடும்‌ ... இருவசைப்படுக்‌ 
தொழில்‌.” 


110. அவைதாம்‌ 
மேய்பிறி தாதன்‌ மிகுதல்‌ குன்றலேன்று 
இவ்வேன மோழிப திரியு மாறே. 

போ-ள்‌. அம்மொழிபுணரியல்பு திரிபாய்‌ வருமிடத்த மெய்‌ 
பிறிதாகல்‌, மிகுதல்‌, குன்றலென்று இவை எனக்‌ கூறுவர்‌ 
(ஆசிரியர்‌. 

“ அவைதாம்‌ ” என்றதற்கு * அத்திரிபுதான்‌ ” என இளம்‌ 
பூரணரும்‌, “ முன்னர்த்‌ திரிபேன்று கூறிய அவைதாம்‌ ”' என நச்சி 
னர்க்கனியரும்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. அவ்வாறாயின்‌ சூத்திரத்துள்‌ 
“ திரியுமாறே *' என்றஅ எற்றுக்கு? அன்றியும்‌ * அவைதாம்‌ திரிந்து 
புணரும்‌ நெறியை ” என்று அவர்‌ கூறுதற்குப்‌ பொருள்‌ யாது? ஆக 
லின்‌ * அவைதாம்‌ ”” என்றது £ழ்‌ மொழிபுணரியல்பு என்று வந்த 
தைச்‌ சுட்டுமென்று கொண்டு பொருளுரைப்பதே சாலும்‌. 

பா--ம்‌ இளம்‌. க. பதி. திரிபு மூன்றனுள்‌ யாதாயினு 
பசொன்றாயினும்‌, ஒரு புணர்ச்சிக்கு இரண்டும்‌ மூன்று 

காருங்கு வப்பெறும்‌,” ல 
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இளம்‌. சி. பதி. “ஒரு புணர்ச்சிக்குத்‌ திரிபு மூன்றனுள்‌ 
ஒன்றாயினும்‌ இரண்டாயினும்‌ மூன்றாயினும்‌ வசப்பெ.றும்‌.'' 

சிதம்பமம்பிள்ளைப்பதிப்பில்‌ “முதல்‌ உதாரணத்தில்‌ அத்திரிபு : 
முன்று வந்தது என்றிருத்கல்‌ வேண்டும்‌. இரண்டாம்‌ உதார 
ணம்‌ பிழை. இப்பிழைசள்‌ ஏட பெயர்த்தெழு தினோசால்‌ நேர்ந்தன 
போலும்‌” என்ற குறிப்பு உளது. முதல்‌ உதாரணம்‌ * மகத்தாற்‌ 
கொண்டான்‌ ” என்றது. மகம்‌ கொண்டான்‌ என்றவிடத்து 
“ நாட்பெயர்க்‌ கிளவி.” (எழுத்‌. 888) என்ற சூத்திரக்கான்‌ அத்து, 
ஆன்‌ என்ற சாரியைகள்‌ வந்தன. ஆகலின்‌ ஆங்கு 4 மிகுதி 
இரண்டு வந்தது ” என்று கூறுதல்‌ பிழையாசாது. இரண்டாம்‌ 
உதாமணம்‌ * நீயிர்‌ குறியிர்‌ ” என்றது. * நும்‌” என்றது அல்வழிப்‌ 
புணர்ச்சியில்‌ “£அல்லதன்‌ மருங்கிற்‌ சோல்லுங்‌ காலை...” (எழுத்‌. 327) 
என்ற சூத்திரத்தான்‌, உகரங்கெட, ஈகரத்தின்மேல்‌ “ஈ? வர, ஈறு 
செட, சகரம்‌ வர இடையில்‌ இகரம்‌ தோன்ற, நீஇர்‌ என மாறுகன்‌ 
றத. ஈண்டு ஈகாமம்‌, இகரம்‌, ரகரம்‌ மூன்றும்‌ மிகுதலின்‌ ௮ம்‌ 
மிகுதி மூன்று வந்தது எனக்‌ கூறுதலும்‌ பிழையாகாஅ. ஆகலின்‌ 
அச்குறிப்பினை அழித்தல்‌ வேண்டும்‌. 

பா-ம்‌ நச்‌. ம. பதி. “ சர நின்றான்‌ ... மூன்று மோருங்கே 
வசப்பெறும்‌. ”” 

நச்‌. தா. சை. பதி. * சா ஞான்றான்‌ ...முன் மொருக்சேயும்‌ 
வரப்பெறும்‌ ” 

நிலைமொழியும்‌ வருமொழியும்‌ அடைமொழி யடுத்துவரினும்‌ 
புணர்ச்சிக்குரிய என உணர்த்தினர்‌ இச்சூத்திரத்தில்‌. 

111. நிறுத்த சொல்லுங்‌ குறித்துவரு கிளவியும்‌ 

அடையோடு தோன்றினும்‌ புணர்நிலைக்‌ குரிய. 

பொ-ள்‌ நிலைமொழியும்‌ வருமொழியும்‌ அடையோடு வரினும்‌ 
புணர்ச்சிச்குரிய. 

உ-ம்‌. பதினாயிரத்தொன்‌ அ, ஆயிரத்தொருபலஃ ௮. 

இச்சூத்திரம்‌ எற்றுக்கு எனின்‌ கனிச்சொற்கள்‌ போலத்‌ 
தொசைச்சொற்களும்‌ நிலைமொழி வருமொழியாய்‌ வருமெனத்‌ தெற்‌ 
றென விளக்க என்னலாம்‌. 


[a 
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இச்ளுகத்தரவுளையில்‌ “ ஈண்‌ட அடையென்றது உம்மைத்‌ 
தொகையினையும்‌, இருபெயரோட்டுப்பண்புத்தொசையினையும்‌ என 
வுணர்க” என இளம்பூரணத்திலும்‌ “ அடையாவன உம்மைத்‌ 
தொகையும்‌  இருபெயசொட்டுப்பண்புக்தொசையுமாம்‌ ” என 
நச்சினார்க்கினியத்‌ திலும்‌ உள. 

“ பதினாயிரம்‌” என்றது வேற்றுமைத்தொகை யாகுமே 
யன்றி ஆயிரத்திற்கு அடையாகிய “பத்து” உம்மைத்‌ 
தொசையாகாமையான்‌ அத்தொடர்கள்‌ ஆராய்தற்பாலன. அன்றியும்‌ 
“ அவையல்லாத தொசைகளுள்‌ வினைத்தொசையும்‌ பண்புத்‌ 
தொகையும்‌ பிளந்து முடியாமையின்‌ ஒரு சொல்‌ எனப்படும்‌. 
அன்மொழிதக்தொசையும்‌ தனக்கு வேறோர்‌ முடிபின்மையின்‌ ஒரு 
சொல்லெனப்படும்‌. இனி ஒழிந்த வேற்றுமைத்தொசையும்‌ 
உவமத்தொகையும்‌ தன்னினமுடித்தல்‌ என்றதனான்‌ ஈண்டு ஒரு 
சொல்‌ எனப்படும்‌” என்ற தொடர்‌ இளம்பூசணத்திலும்‌, அப்‌ 
பொருள்‌ கொண்ட மற்றொரு தொடர்‌ ஈச்சினார்க்கியத்திலும்‌ உள. 
“ எல்லாத்‌ தொகையு மோருசோன்‌ னடைய ” (சொல்‌ 420) என்ற 
சூத்திரத்தான்‌ பண்புத்தொகை உம்மைத்தொகை இவையும்‌ ஒரு 
சொல்லேயா மென உணர்த்தப்படுகலின்‌ அத்தொடர்களின்‌ உட்‌ 
கருத்த நன்கு விளங்கவில்லை. 

பாம்‌ இளம்‌. க. பதி. * ஒரோர்‌ சொல்‌ இடைவர்‌ தொன்‌ 
தினும்‌ அவையும்‌ புணர்நிலைக்‌ குரிய ” 

இளம்‌. சி. பதி. ஓரோர்‌ சொல்லடைவர்து ஒன்றித்‌ தோன்‌ 
தினும்‌ புணர்நிலைக்குரிய ” 

புணர்நிலையின்சண்‌ நிலைமொழிவருமொழிகள்‌ ஒன்றுக்கொன்று 
லெ விடங்களில்‌ மாறுமென உணர்த்தற்கு இச்சூத்திரங்‌ கூறினர்‌. 

112. மருவின்‌ றோகுதி மயங்கியன்‌ மொழியும்‌ 

உரியவை யுளவே புணர்நிலைச்‌ சுட்டே. 

பொ-ள்‌. வழக்கில்‌ வருஞ்‌ சொற்கூட்டங்சளுள்‌ புணர்கிலை 

யைக்‌ சருஅமிடத்து மயங்குக்‌ தன்மையுடைய சொற்களும்‌ உரியவை 


யுள. 
உ-ம்‌, அனிநர, முன்றில்‌, ப 
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நாவின்‌ நுனி, இல்லின்‌ முன்‌ என்பன தொசையாம்போது 
eo ப) ய்‌ ய ௦ $3 
நாநுனி, இல்முன்‌ என ஆசாஅ, நுனி, முன்றில்‌ என ஆயின. “நிலை 
ட ட ச | ப 9 ட ப்‌ ர 
என்ற சொல்‌ எற்றுக்கு எனின்‌, நாவின்‌ நனி என்ற தொசையாக 
்‌ S12 SAE “ER 1 அசகலனி 
நா நுனி என்ற சொற்கள்‌ புணர்கின்ற கிலையில்கான்‌ மயங்குமேயன்தி 
நாவின்‌ நுனி எனக்‌ கனிச்சொற்களாய்‌ கி ற்கும்போத மயங்கா 
கென்றற்‌ சென்னலாம்‌' இவ்வாறு ££ நிலை” என்ற சொற்காம்‌ பயன்‌ 
ஆட > ஐ a} சொர்க Q ன்‌ 
காணலாம்‌, மாணா முலைய பரூுஉசசொறகமனளா இசைச்‌ 
சொற்களாசலான்‌* நிறுத்த சொல்லும்‌ ... ” (எழுத்‌. 111) என்ற 
ரூகதிரக்காலேயே புணாலாம்‌. ஆசவே நிலை என்றதனான்‌ 
ள்‌ a ம்‌ ௬ 1 ப்‌ ச 
இலக்சணக்கொமி பொருந்திய பரூஉவழச்சல்லா பரூஉவழச்கும்‌ 
ம்‌ எனக்‌ கொள்க ” என்ற இளம்பூரணத்‌ தொடரின்‌ 
சருத்து விளங்கவில்லை. 


புணர்ச்சப்‌। மி 


A டி = ப்‌ . ° ‘ 

இச்ருக்திரத்தான்‌ மரூஉச்சொற்சளின்‌ பகுதிகள்‌ புணரும்‌ 
போது இடம்‌ மானுமென உணர்த்தப்பட்டகாசக்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டுமேயன்றி * மரூஉச்சளும்‌ புணர்க்கப்பமம்‌ ” என்பத உணர்த்‌ 
சீப்பட்டதாசக்‌ கொள்ளல்‌ பொருந்தா தென்க. 


இச்ரூச்‌ திசத்திற்கு கச்சனார்க்கனியர்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ * இரு 
வசையாகிய மருவிய சொற்களும்‌, செவிக்கினிதாகச்‌ சொத்றிர 
னிடத்து மிறுத்தசொல்லுங்‌  குறித்தவருதிளவியுமாய்‌ ஓட்டி 
னாற்போல கின்று பொருளுணர்த்தாஅ, பிரித்து பின்னர்ச்‌ சென்ற 
ஓட்டிப்‌ பொருளுணர்த்க மயங்குதல்‌ இயன்ற சொற்களும்‌ புணரும்‌ 


கிலைமைக்‌ சருக்தின்சண்‌ உரியன உள ”' என்பதாகும்‌. 


இவ்வாஅ கூறியதற்குக்‌ சாரணம்‌ * இரும்பு திரித்தன்னமா 
யிரு மருப்பிற்‌--பரலவ லடைய விரலை தெறிப்ப ”” போன்றவிடத்து 
“£ மருப்பின்‌ * என்றது * பரல்‌ ?' போன்றதோடு அகர்‌. நூவயிக்காது 
விரலைபோன்‌ இதனைத்‌ தழுவுதலானாகும்‌. செய்யுளில்‌ சொற்களின்‌ 
முறை பிறழல்‌ பன்மெ ரழியிலுங்‌ காணப்படு தலானும்‌ “இரும்பு திரித்‌ 
தன்னமாயிரு பருப்பின்‌ ?' என்றதை அன்மொழித்தொசையாகக்‌ 
சொள்ளலா மாசலானும்‌ “ குறித்‌துவருகிளவி '*? என்றதனாற்‌ பின்‌ 
னர்க்‌ கூறப்படும்‌ “ வருமொழி ?” என்றதே பொருளாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
படுமாசலாலும்‌ தச்சனார்ச்சனியர்‌ கூனும்‌ பொருள்‌ ஆராய்தற்குரியஅ. 
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110-ஆவஅ சூத்திரத்அச்‌ ௬ றப்பட்ட மிகுதல்‌ இருவசைப்படும்‌ 
என இச்சூத்திரம்‌ உணர்த்தும்‌. 
113. வேற்றுமை குறித்த புணர்மோழி நிலையும்‌ 
வேற்றுமை யல்வழிப்‌ புணர்மொழி நிலையும்‌ 
எழுத்தே சாரியை யாயிரு பண்பின்‌ 
ஒழுக்கல்‌ வலிய புணருங்‌ காலை. 
பொ-ள்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்சி 3அல்வழிப்புணர்ச்சி இரண்‌ 
டி டத் தும்‌ (கில்மொழியும்‌ வருமொழியும்‌ புணருங்சாலத்‌ து 
எழு,க்‌.து, சாரியை இவ்விரண்டானும்‌ மிகுந்து வழங்கு கல்‌ வேண்டும்‌. 
111- ஆவது சூத்திரத்தினின்ற நிறுத்தசோல்லும்‌ குறித்துவரு 
கிளவியும்‌ என்பன ௮.ிசரி,த்தன. அவை ஒழுக்கல்வலிய என்ற 
தற்கு எழுவாயாகும்‌. 
பின்னர்ச்ளு,த்திரங்களி லெல்லாம்‌ அல்வழி எனக்‌ ௯ அமிடத்து 
வேற்றுமையல்வழி எனக்‌ சொள்ளல்வேண்டும்‌ என்றது இச்சூத்தி 
ரத்து இரண்டாமடியாற்‌ குறிக்கப்பட்டது. 
முன்னர்ச்‌ சொல்லப்பட்ட நால்வகைப்‌ புணர்ச்சியும்‌ வேற்று 
மைப்புணர்ச்‌சி, அல்வழிப்புணர்ச்சி என்றவற்றுள்‌ அடங்கு மென்‌ 
றதும்‌ இச்சூத்திரத்தாற்‌ பெறப்பட்டது. 
வேற்றுமைகுறித்தபுணர்மோழி என்றதற்கு வேற்றுமையுரு 
பால்‌ (கின்றும்‌ தொக்கும்‌, இயைபு குறிக்கப்பட்ட புணர்மோழிகள்‌ 
என்பது பொருளாகும்‌ 
“ஒழுக்சல்வலிய என்றதனான்‌ எழு,த்தஞ்‌ சாரியையும்‌ உடன்‌ 
பெறுதல்‌ கொள்க ” என்று இளம்பூரணத்திற்‌ காணப்படன்ற த. 
“வலிய”? என்ற சொல்லே, இச்சூத்திரம்‌ மிகுதல்‌ என்ற திரி 
பைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ என உணர்த்துகின்றமையான்‌ ஓழுக்கல்‌ என 
பத வேண்டுவதன்று. 
இச்சூத்திரத்நில்‌ “வேற்மமை குதித்த புணர்மொழி கில 
யும்‌ வேற்‌ றுமையல்வழிப்‌ புணர்மொழி நிலையும்‌ fe என களு 
வாயாகக்கொண்டனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. நிறுத்தசொல்லும்‌ குதித்துவரு 
செவியும்‌ என்பன புணருங்காலை என்றனவத்தித்கு எ (ுவாயாகலின்‌ 
ட 
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அவற்றையே ஓழுக்சல்‌ வலிய என்றதற்கும்‌ எழுவாயாகக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. புணருங்காலே என்ற சொல்‌ எற்றுக்கு எனின்‌, மாத்‌ 
தைக்‌ குறைத்தான்‌ என்ற இருசொற்களும்‌ புணர்தற்குத்‌ தகுக்‌ 
னவா யிருப்பினும்‌, அவ்விரண்டனையும்‌ சேர்த்து ஒலிக்காவிடின்‌ 
புணர்ச்சியானுண்டாம்‌ மிகுதல்‌ நிகழாது என்றதற்காக. புணருங்‌ 
காலை என்ற கனால்‌, * புணர்ச்சிக்கண்ணே, வேற்றுமை அல்வழி என 
இரண்டாவது ; அல்லாக்கால்‌, வேற்றுமையெனவே படும்‌ என்பது 
கொள்க ” என்ற இளம்பூசணம்‌ எற்றுக்கு எனின்‌, வேற்றுமைப்‌ 
புணர்ச்சி என்றதனால்‌ வேற்றுமைப்பொருட்புணர்ச்சியையே இளம்‌ 
பூரணர்‌ கொண்டமையானும்‌, அப்புணர்ச்சியுடையது கொகைச்‌ 
சொல்லே யாதலானும்‌ அவ்வாறு கூறின ரென்க. 


. oe ட . . . . ப்‌ 33 

கச்சினார்க்கனியத்‌ தில்‌ * வேற்றுமை யல்லாத ௮ல்வழியிடத்து 
என்றதற்குப்‌ பிரதியாக * வேற்றுமையல்லாதவழி என்‌ திருப்பின்‌ 
கலம்‌. 


முற்குக்திரத்திற்‌ கூறப்பட்ட வேற்றுமை, வேற்றுமையுரு 
பினைக்‌ குறித்தலின்‌, அவை யாவை என இச்சூத்‌ திரம்‌ உணர்த்தும்‌. 


114. ஐஒட குஇன்‌ அதுகண்‌ ணென்னும்‌ 
௮வ்வா றேன்ப வேற்றுமை * யுருபே. 


போ-ள்‌. வேற்றுமையுருபுகள்‌ ஐ, ஒடு, கு, இன்‌, ௮௮, கண்‌ 
என்ற ஆறும்‌ என்பர்‌ (புலவர்‌). 


பெயருக்கும்‌ சில வேற்றுமையுருபிற்கும்‌ நேரும்‌ புணர்ச்சியைக்‌ 
கூழமிச்‌ சூத்திரம்‌. 
115. வல்லேழுத்து முதலிய வேற்றுமை யுருபிற்கு 
ஒல்வழி யோற்றிடை மிகுதல்‌ வேண்டும்‌ 


பொ-ள்‌. வல்லெழுத்தை முதலாகவுடைய வேற்றுமையுருபு 
களாயெ கு, சண்‌ இவற்றிற்குப்‌ பொருக்தியவிடத்து அவற்றிற்கும்‌ 
பெயர்க்கும்‌ இடையில்‌ ஒற்று மிகுதல்‌ வேண்டும்‌. 


* வேற்றுமை என்ற தமிழ்ச்‌ சொல்லும்‌ விலகி: என்ற வடமொழிச்‌ 
சொல்லும்‌ ஒருபொருட்‌ இெவியாவன சோக்கற்பாலது.. அச்சொல்‌ வேதத்‌ 
தில்‌ அப்பொருளில்‌ வழங்கியது காண்ச 0, விலயா(தைத்‌,1.5 2) 
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ஒற்று எனப்‌ பொதுப்படச்‌ கூறினமையான்‌, வல்லோற்றும்‌ 
மேல்லோற்றுங்‌ சொள்ளப்படும்‌. இடை என்றதனான்‌ அவற்றிற்‌ 


கும்‌ பெயர்க்கும்‌ என்பன வருவிக்கப்பட்டன. 


உ-ம்‌. சினைக்கிளவிக்கு, அங்கண்‌ * 
ஓல்வழி யென்றதனான்‌ சலவிடச்‌.து மிகுதல்‌ இல்லை. 


உ-ம்‌. அவன்கட்படும்‌ (புறா. 189). 
முதற்கண்‌ (வினை 38), போக்கற்சண்‌ (அகத்‌. 89) முதலிய 
விடங்சளில்‌ சண்ணின்‌ முன்னர்‌ றகரவொற்றின்‌ மிகுதியை ர்‌ ஆசி 
ரியர்‌ சொண்டமையானும்‌ லகரவொந்திற்குப்‌ பின்னார்‌ ஈரொற்று 
வருமென ஆசிரியர்‌ கூறாமையானும்‌ நிலைமொஜழியிற்றுலகரங்‌ 


கெட்ட தென்க. 


அவ்வாறே தங்கண்‌ ஈங்கண்‌, உங்கண்‌ என்ற விடங்களில்‌ மக 
ரக்கேட்டினைக்‌ கொள்க, 


“ மெய்பிறிதாதலை எடுத்தோதாது மிக்கதனை எடுத்தோதிய 
வதனான்‌ மிக்க புணர்ச்செல்லனவும்‌ ஈண்டே கொள்க; பொற்கு 
பொற்சண்‌, ஆங்கண்‌, ஈங்கண்‌, ஊங்கண்‌, அவற்கு, இவற்கு, அங்கண்‌, 
கொற்றற்கு, சாத்தற்கு என வரும்‌ ?” என இளம்பூரணரும்‌ அவரைப்‌ 
பின்பற்றியே நச்சினார்க்னியருங்‌ கூறினா, 


ஈண்டுப்‌ பொற்கு, ' பொற்கண்‌, அவற்கு, இவற்கு, கொற்றற்கு, 
சாத்தற்கு என்ற உதாரணங்களில்‌ உரைகாரர்கள்‌ கொள்வஅபோல்‌ 
மிக்க புணர்ச்சியல்ல எனக்‌ கொள்ளாத, மிக்க புணர்ச்சியெனக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ சாலும்‌. உருபியலில்‌ ஆசிரியர்‌ னகரவீறு றகரமாக 


* ஈண்டு மகரம்‌ ககரமாய்த்‌ திரிந்த. த எனக்‌ கூறலாகாதோவெனின்‌ 
ஆசிரியர்க்கு அத கருத்தன்று என்பது * நும்மெ னொரு பெயர்‌ மெல்‌ 
லெழுக்‌.௮ யிகுமே...”? (எழுத்‌. 826) போன்ற இடங்களில்‌ மெல்லெழுத்‌.அ 
மிகுதியைக்‌ கூறியதேயாகும்‌. . 


ர்‌ ஆூரியர்‌ உருபியலில்‌ லகரவீது றகரமாக மாறும்‌ எனக்‌ கூறாமை 
யானும்‌, ஈண்டு ஒல்வழியொற்று இடையில்‌ மிகும்‌ எனக்‌ கூறினமை 
யானும்‌ முதற்கண்‌ போன்ற இடங்களில்‌ லகரம்‌ றகர மாகத்‌ இிரிர்தது எனக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ ஆசிரியர்க்கு உடன்பாடன்‌ அ, 

16 ௩ 
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மாறும்‌ எனச்‌ கூறாமையானும்‌, இங்கு ஒஓல்வொழி யொற்று இடை 
மிகும்‌ எனச்‌ கூ றினமையானும்‌, யர ம என்னும்‌ மூன்றன்‌ பின்‌ 
னரே ஈரொற்று வருமென எ டித்‌. 48-வது கூ த்திரத்திற்‌ கூறின 
மையான்‌ னகர வொற்றின்‌ பின்னர்‌ ஈரொற்று வாராது எனப்‌ 
பெறப்படுமின்றமையான்‌ அவ்வொற்று செடும்‌ எனக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
பொருக்துமாகலானும்‌ என்க. தங்கண்‌, எங்கண்‌ என்‌! னவற்றிற்கும்‌ 
அங்கண்‌ என்பதற்கும்‌ மாறுபாடின்மை 


படர்க்கைப்‌ பேயநம்‌ முன்னிலைப்‌ பேயரம்‌ 
பெல்லெழது மிதத லாவயி னுடை (எழுத்‌. 321) 
நும்மே னொநபேயர்‌ மேல்லேழத்து மிதமே (எழுத்‌. 3206) 


என்ற சூசுதிரங்சளின்‌ ஒற்றுமையால்‌ அறியக்டெக்கன்‌ றமையான்‌ 
௮ஃ.து இடைச்செருகலா யிருத்தல்‌ கூடும்‌. ஆங்சண்‌, ஈங்சண்‌, 
ஊங்கண்‌ என்பன அஅனீ-கண்‌, இது--சண்‌, உ௮௫ கண்‌ * என்ற 
இருபெயர்களாலாகிய தொசைக்சொற்களாகலான்‌ அவை ஈண்டு 
உகாரண மாகா. “நீட வருதல்‌ செய்யுளு ளுரித்தே ” 
(எழுத்‌. 209) என்ற சூத்திரத்தால்‌ சுட்டு நீள, ஐம்பா லதியும்‌ 
பண்பு தொகு மொழியும்‌ ...” (எழுத்‌. 482) என்ற குத்திரத்தால்‌ 
ஙகரவொற்று வந்தது எனக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


ஆறனுருபாகய ௮து என்றதன்‌ முன்னர்‌ நிகழும்‌ ஒரு மானு 
தலைக்‌ கூறும்‌ இச்சூத்‌ திரம்‌. 
116. ஆற ணுருபி னகரக்‌ கிளவி 
ஈறா ககரமுனைக்‌ கேடூதல்‌ வேண்டும்‌. 
பொ-ள்‌. அகரத்தை ஈழுகவுடைய சொற்குப்‌ பின்ன ருந்து 
ஆரும்வேற்அமையுருபின்‌ ௮கரங்‌ கெடும்‌. 


உ-ம்‌. தமது. 
தாம்‌*௮து என்தவிடத்து 4 தாம்கா மென்னும்‌...” 
(எழுத்‌. 189) என்ற சூத்திரத்தான்‌ தம்‌ அது என்றாக, அற 
* “கண்‌” என்பது இடப்பொருளை யுணர்ச்தும்‌ பெயரேயன்றி 


எழாம்வேற்‌ அமையருபன்‌ அ. i 
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னுருபின்‌ ” (எழுத்‌. 162) என்ற சூத்திரத்தான்‌ தம அது 
என்றாக, இச்குத்திரத்தான்‌ தமது என்றாயிற்று. இதனை 
கோச்கின்‌ இளம்பூரணத்தில்‌ “மேல்‌ ஈறாகு அகரம்‌ இதற்குத்‌ 
காரான இவ்வுரு பகரமே ஏறி முடிய அமைதலின்‌, அத கேடாதல்‌ 
வேண்டா எனின்‌, நெடுமு கல்‌ குறுகி விகாரப்பட்டு நின்ற மொழியாக 
லின்‌, அதன்மேல்‌ உருபகரமேறி முடியல்‌ வேண்டாராயினார்‌ போனு 
மென்பது ” என்ற தொடர்‌ இடைச்செருக லாயிருத்தல்கூடும்‌. இக்‌ 
கொள்கையை * இது நிலைமொழிக்கு ஓர்‌ அகரம்‌ பெறுமென விதி 
யாது உருபு அகரம்‌ ஏறிமுடியுமென விதித்தால்‌ வருங்‌ குற்றம்‌ உண்‌ 
டோவெனின்‌ ... “நினவ கூறுவலெனவ கேண்மதி” என்றாற்போல 
ஆருவதற்குரிய அகரவுருபின்‌ முன்னரும்‌ ஓர்‌ அகர எழுத்துப்‌ 
பேறு நிலைமொழிக்கண்‌ வருத. அள தாகக்‌ சருதினாராதலின்‌, ஆறனுரு 
பிற்கும்‌ ரான்சனுருபிற்கும்‌ பொதுவாக நிலைமொழிகச்கண்‌ அகரப்பேறு 
விதிக்‌, அதுவென்னும்‌ ஓருமையுருபுவந்தால்‌ ஆண்டுப்‌ பெற்று 
நின்ற அகரத்தின்‌ முன்னர்‌ அ.அவென்பதன்கண்‌ ௮கரங்கெடுக 
வென்று ஈண்டுக்கூதினாராதலின்‌ அதற்குக்‌ குற்றம்‌ உண்டென்று 
உணர்க” என்ற நச்சினார்க்னியத்தொடர்‌ வலியுறுத்துின்றஅ. 


மண்ணான்‌ 4 குடம்‌ போன்ற குடம்‌ மண்ணான்‌ என்பனவும்‌ 
வேற்றுமைகுதித்த புணர்மொழிகள்‌ ஆகுமோ என ஐயம்‌ வர, 
அஃது ஆகாது என உணர்த்தும்‌ இச்சூத்திரம்‌. 

117. வேற்றுமை வழிய பெயர்புணர்‌ நிலையே. 


பொ-ள்‌. வேற்றுமை குறித்த புணர்கிலையின்கண்‌ பெயர்கள்‌ 
வேற்றுமையுருபேத்ற பெயரின்பின்னர்‌ வரும்‌. 

ஈண்டு புணர்நிலை என்றது வேற்றுமை குதித்த புணர்மொழி 
நிலையைக்குறிக்கும்‌, “வேற்றுமை வழிய” என்திருத்தலின்‌. இச்‌ 
சூத்திரத்தில்‌ வேற்றுமை என்றது “உருபு தொடர்ந்தடுக்கிெய 
வேற்றுமைக்‌ கிளவி” (சொல்‌. 102) என்ற சூத்திரத்து வேற்றுமைக்‌ 
ளெவி என்ற சொல்லைப்‌ போல வேற்றமையுருபை யி. தியாக 


வுடைய சொல்லைக்‌ குதிக்கும்‌. 


இச்சூத்திரத்திற்கு இளம்பூரணர்‌ “வேற்றுமை பெயர்களின்‌ 
பின்னிடத்தன அவற்றோடு புணரும்‌ தில்மைக்கண்‌'! “எனப்‌ பொரு 
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ளும்‌, “மேல்‌ உருபுகிலை திரியா திறுபெயர்க்காகும்‌ என்‌ கின்றாரன்றோே 
வெனின்‌, பெயரொடு பெயர்‌ முதலிய கால்வசைப்‌ புணர்ச்சியையும்‌ 
வேற்றுமை அல்வழியென இரண்டாக அடக்கலின்‌, வினைவழியும்‌ 
உருபு வருமென்பது படநின்றதாகலின்‌ ஈண்டு இது கூறப்பட்ட” 
என இச்சூத்திசம்‌ கூறியதுகூற மென்ற குற்றத்திற்கு இலக்காகா 
கெனக்‌ கூறினர்‌. “£ வினையேனப்‌ பேது வேற்றுமை கோள்ளாது-- 
நினையுங்‌ காலைக்காலமோட தோன்றும்‌ ” (சொல்‌ 195) என்ற சூத்‌ 
திரத்‌அள்‌ வினை உருபேலா கென வெளிப்படையாய்க்‌ க றப்பட்டமை 
யின்‌, இளம்பூரணர்‌ கூனும்‌ ஐயம்‌ எழா தென்க. நச்சினார்க்கினியரும்‌ 
இளம்பூரணமரைப்‌ பின்பற்றியே கூறினர்‌. 


நச்சினார்க்கினியர்‌ “ஆயின்‌ இவ்விலக்குதல்‌ வினையியன்‌ முதற்‌ 
ரூத்திரத்தாற்‌ பெறுதுமெனின்‌, ௮௮ முதனிலையைக்‌ கூறிற்றென்‌ 
பது?” என்கின்றனர்‌. சோல்லேனப்படப-பெயரே வினையென்று 
(சொல்‌. 158) என்றும்‌, வினையேனப்‌ படூவது வேற்றுமை கொள்‌ 
ளாது-நினையுங்காலைக்‌ காலமோடூ தோன்றும்‌ (சொல்‌. 198) என்றும்‌, 
காலமோட வரூஉம்‌ வினைச்சோல்லேல்லாம்‌-உயர்திணைக்‌ குரிமையு 
மஃறிணைக்‌ குரிமையும்‌... (சொல்‌. 201) என்றும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறுகின்‌ 
மையின்‌, வினையேனப்‌ படவது என்றவிடத்து வினை என்றது 
முதனிலையைக்‌ குதிக்காதென்பஅ தெற்றென விளக்கும்‌.* 


புணர்ச்சியை வேற்றுமைப்புணார்ச்‌சி, ௮ல்வழிப்புணர்ச்சி என 
இருவசையாய்‌ ஆசிரியர்‌ பிரித்தமையானும்‌, அவை புணர்மொழி 
கஸின்‌ பொருள்‌ ௮றியப்படாது அறிதற்கு இயலாமையானும்‌, 
புணர்மொழிகளின்‌ பொருளை அ.திதற்குக்‌ கருவியாகப்‌ பெயர்‌ 
இருவகைப்படுமென இச்சூத்திர முணர்த்தும்‌. 

118. உயர்திணைப்‌ பேயரே யஃறிணைப்‌ பெயரென்று 

ஆயிரண்‌ டேன்ப பேயர்நிலைச்‌ சுட்டே. 

போ-ள்‌. பெயர்‌ புணர்நிலைச்சுட்டின்கண்‌ உயிர்‌ தணைப்பெயர்‌ 
௮ஃதிணைப்பெய சென இருவகைப்படு மென்பர்‌. 

* சொல்லதிகாரக்குறிப்பில்‌ ௮ச்கு.ச்‌இரவாராய்ச்சியின்சண்‌ ஈச்சினார்ச்‌ 


இனியர்‌ கொன்கை பொரும்‌ தாதெனல்‌ கூறப்பட்டதையுங்‌ காண்க, 
2 
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உ-ம்‌. அவன ; அது. 

பெயர்நிலைச்சுட்ட என்றதற்குப்‌ “பெயர இ நில்மையஅ கருத்‌ 
தினை” என இளம்பூரணரும்‌ * பொருளை ஒருவர்‌ கருஅதற்குற்‌ 
காரணமான நிலைமையை யுடைய பெயர்களை”? என ஈச்சினார்க்கனி 
யரும்‌ கூறினர்‌, புணர்நிலைச்சுட்டே என்றும்‌ புணர்நிலையே என்றும்‌ 
முன்னர்ச்‌ ஞூத்திரங்களில்‌ ஆசிரியர்‌ வழங்குதலின்‌, ஈண்டும்‌ நிலைச்‌ 
சுட்டே என்றதற்கு புணர்நிலைச்சுட்டே என்றதனைப்‌ பொருளாகக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ கேரிதாகும்‌. அன்றியும்‌ இச்சூதக்திசத் துள்‌ பெயரின்‌ 
வகை கூறப்படுதலின்‌ “ பெயர்‌” என்றது எழுவாயாயிருச்‌ தல்‌ 
வேண்டும்‌. 

“ நிலைச்சுட்ட?” என்றது எற்னுச்கு எனின்‌, பெயரின்‌ 
வகை உயர்திணை, அஃறிணை, விரவுத்‌ திணை யென மூன்றாக “ அம்‌ 
மூவுருபின ” (சொல்‌. 160) என்றவிடத் அக்‌ கூறியிருப்பினும்‌, 
புணர்ச்சியின்கண்‌ இருவகையாகக்‌ கொள்ளுதலே சாலுமென்றற்‌ 
கென்க. 

நச்சினார்க்கினியர்‌ இச்சூத்திரத்துள்‌ நிலை என்ற சொல்‌ மிகை 
எனக்கருதி “இனி அஃறிணை விரவுப்பெயரியல்பு மாருளவே என்றாற்‌ 
போலப்‌ பிறாண்டும்‌ ஓதுதல்‌ பற்றி நிலை யென்றதனான்‌ விரவுப்பெயர்‌ 
கோடலும்‌ ஒன்று” எனக்‌ கூறினர்‌. விரவுப்பெயர்‌ என்றது உயர்‌ 
இணை அஃறிணை இரண்டாகவும்‌ வழங்கும்‌ பெயராயிருப்பினும்‌, 
ஓரிடத்தில்‌ உயர்திணையாகவேனும்‌ ௮ஃறிணையாகவேனும்‌ இருத்தல்‌ 
வேண்டுமேயன்றி இரண்டு திணையாகவுமிரு த்தல்‌ பொருந்தாமையான்‌ 
அங்கன்‌ கூறவேண்வெதின்று. அவ்வாறாயின்‌ “£ அஃறிணை விரவுப்‌ 
பெயர்‌”? என அச்சூத்திரத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறாது “அஃறிணை” 
எனவே கூறியிருத்தல்‌ கூடுமெனின்‌, அற்றன்னு ; அவ்வாறு கூறின்‌ 
அஃதிணைச்சொற்களெல்லாவற்றிற்கும்‌ இயல்பாயிறுக்குந்தன்மை 
விஇிக்கப்பட்டதாகும்‌; விரவு,த்திணையாக வரத்‌ தகுதியுள்ள சொற்கள்‌ 
அஃதிணையாய்‌ வரினே இயல்பு விதிக்கப்படவேண்டுமென்பத 
அசிரியர்கருத்‌ தென்க. 

“பெயர்‌” என்றது முற்சூச்‌ திருத்‌ திலிருந்து அதிகரிக்க இயலு 
தலின்‌, இச்சூத்‌ இரத்தில்‌ பெயர்நிலைச்சுட்டே என்ததற்குப்‌ பிரதி 
யாக ஆசிரியர்‌ புணர்நிலைச்சுட்டே எனப்‌ படித்திருத்தல்‌ கூடும்‌. 
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118.ஐவ.து சூத்திரத்துள்‌ “எழுத்தே சாரியை... ஒழுச்கல்‌ 
வலிய” எனக்‌ கூறப்பட்டன. அச்சாரியை யாண்டு வரும்‌ என்ற 
ஐயத்தைப்‌ போச்கும்‌ இச்சூச்‌ இசம்‌. 


119. அவற்றுவழி மருங்கிற்‌ சாரியை வரும்‌. 


பொ-ள்‌. உயர்திணையஃறிணைப்பெயர்களின்‌ பின்னர்‌ சாரியை 
சள்‌ வரும்‌. 


உ-ம்‌. ஆடூஉவின்சை, பலவற்றுக்கோடு, 


சாரியை என்றது முன்னோரிட்ட குறியாகும்‌. ஆகலின்‌ அதனி 
லச்சணத்தை ஆசிரியர்‌ கூறிற்றிலர்‌. அவற்றைப்‌ புணரியனிலையிடைப்‌ 
பொருணிலைக்குதவு௩ என இடையியல்‌ இசண்டாஞ்‌ சூத்திரத்திற்‌ 
கூறினர்‌. அசலின்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌  ஆடுஉவின்கை மகடூஉவின்‌ 
சை பலவம்றுக்சோடு எனப்‌ புணரியனிலையிடைப்‌ பொருணிலைக்கு 
உதவிவந்தன” என்றனர்‌. அத்தொடர்க்குப்‌ பொருள்‌ ஆடுவின்கை, 
மகடஉவின்சை, பலவற்றுக்கோடு என்றவிடத்துள்ள இன்‌ சாரியை 
யும்‌ வற்றுச்‌ சாரியையும்‌ புணரியனிலையிடைப்‌ பொருணிலைக்கு உதவி 
வந்தன என்பது பொருளாகும்‌. 


பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. “£அவற்அள்வழி மருங்கின்‌” 
இளம்‌. சி. பதி. 


(1 ப! ணச்‌. 
நச்‌. தா. சை. பதி. அவற்‌அவழி மருங்கின்‌ 


இளம்‌. ௧. பதி. * ஆடூஉவின்கை மகடூஉவின்கை, பலவற்றுக்‌ 
கோடு” 
இளம்‌. சி பதி. * ஆடூஉவின்கை பலவற்னுக்கோடு” 
2 அன்‌ யாவை என்றதை இச்சூத்திரத்துள்‌ உணர்த்‌ 
ன ராசிரியர்‌. 
120. அவைதாம்‌ 


இன்னே வற்றே யத்தே யம்மே 
ஒன்னே யானே யக்கே யிக்கே 
அன்னேன்‌ கிளவி யுளப்படப்‌ பிறவும்‌ 
அன்ன வேன்ப சாரியை மோழியே. 
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பொ-ள்‌. அவற்றுவழி மருங்கின்‌ வருவனதாம்‌ இன்‌, வற்று, 
அகத்து, அம்‌, ஒன்‌, ஆன்‌, அக்கு, இச்கு, அன்‌ என்ற சொற்கள்‌ 
உளப்பட, பிறவு மத்தன்மையனவாசக்‌ கூறப்பட்டன சாரியை 


மொழிகளாம்‌. 

அவைதாம்‌ என்றதற்கு இளம்பூசணரும்‌ ஈச்௫னார்க்கினியரும்‌ 
“ மேற்சாரியை எனப்பட்டவைதாம்‌ எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌, 
அவற்றுவழி மருங்கின்‌ வருவனதாம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறின்‌ பொருந்‌ 
அமெனக்‌ தோற்றுகன்றது. . அவைதாம்‌. ..விளிகோள்பேயரே 
(சொல்‌. 120) என்ற சூத்திரத்துள்ள அவைதாம்‌ என்றதத்குக்‌ 
கிளக்கப்பவேனவாகிய பெயர்தாம்‌ என்ற பொருளைச்‌ சேனாவசையர்‌ 
கூறியதும்‌ விளிதாம்‌ எனக்‌ கூறாததும்‌ நோக்கத்தக்கன. அச்சுத்‌ 
திரத்துள்‌ “மெய்ப்பொருள்‌ சுட்டியவிளிகொள்‌ பெயர்‌ அப்பால்‌ 
நான்கென்பன எழுவாயும்‌ பயனிலையுமாய்‌ இயைர்து, ஒருசொன்னீர்‌ 
மையவாய்‌ அவைதாமென்னும்‌ எழுவாய்ச்குப்‌ பயனிலையாயின”? 
என அவர்‌ கூறியவாறே ஈண்டும்‌ சாரியை மொழியே பிறவுமன்ன 
என்ப என்பன எழுவாயும்‌ பயனிலையுமாய்‌ இயைந்து ஒரு சொன்னீர்‌ 
மையவாய்‌ அவைதாமென்னும்‌ எழுவாய்ச்குப்‌ பயனிலையாயிற்று 
எனக்‌ கூறுதல்‌ சாலும்‌. 

இவ்வாறு கொள்ளா அ சாரியைமொழியே என்றதனை இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமையாக இளம்பூரணர்‌ கொண்டனர்‌. அவ்வாறாயின்‌ அவை 
தாம்‌ என்றதற்கு நேரிதான முடிவு இல்லை. நச்சினார்க்கனியரோ 
உளப்படப்‌ பிறவுமன்ன என்றதை உளப்பட அன்ன பிறவும்‌ என 
மாற்றி, “கூட ஓன்பதாகய அத்தன்மையுடையனவும்‌ பிறவும்‌ ப்‌ 
எனப்‌ பொருள்கூறினர்‌. அவர்‌ கூற்றின்‌ அன்ன என்ற மிகையாவ 
அடன்‌ உளப்பட என்றதற்கு முடிக்குஞ்‌ சொல்லாய்‌ நிற்பது இயற்‌ 
கைக்கு மாறாய்‌ நிற்ன்றது. ஆகலின்‌ * உளப்பட, பிறவுமன்ன” 
என்றேஅர்‌துவயங்‌ கொள்ளல்வேண்டும்‌.* 
“பிற” என்றதனால்‌ தம்மிடை வரூஉம்‌ படர்க்கை மேன-- நம்மிடை 
வருஉ மூன்னிலை மோழிக்கே (எழுத்‌. 191) உயர்திணை யாயி-னம்‌ 
மிடை வருமே (எழுத்‌. 190) என்றவிடத் அக்‌ கூறப்பட்ட தம்‌, நும்‌ 
நம்‌ என்பனவும்‌, “னகாரை முன்னர்‌ மகாரங்‌ குறும்‌ (எழுத்‌. 52) 


* இவ்வாறு அமைப்புள்ள குத்திரங்சள்‌ தொல்‌. சொல்‌," 120,202,299. 
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என்றளிடத்து ஆரிரியரான்‌ வழங்கப்பட்ட ஐயும்‌, லனவென 
வருஉம்‌ புள்ளியிறுதிமுன்‌ - உம்முங்‌ கேழுவும்‌...” (எழுத்‌. 481) 
என்ற ரூத்திரத்துக்‌ கூறப்பட்ட உம்‌ கெழு இவையம்‌, ஒத்த தென்ப 
வேயென்‌ சாரியை (எழுத்‌. 104) என்றவிடத்அக்‌ கூறப்பட்ட ஏயும்‌ 
அவைபொன்றனவுங்‌ கொள்ளப்பமிம்‌. 


இச்சூக்‌ நிக்கல்‌ இன்‌, வற்று. ..இவற்றின்‌ முறைக்குக்‌ காரணங்‌ 
கூறுமிடத்து இன்னும்‌ அன்னும்‌ சிறப்புநோச்கி ஒன்று தொடக்கத்‌ 
இலும்‌ மற்றொன்று இறுதியிலும்‌ வைச்சப்பட்டன என்பர்‌ உரை 


கார்கள்‌. முறைச்குச்‌ காரணங்கூறாமையே கலமாம்‌. 


இளம்பூரணத்தில்‌ பிறவும்‌ என்றகனாற்‌ சொள்ளப்படுமவற்தில்‌ 
எம்மும்‌ உள்ளத. நச்சனார்ச்கனியத்‌ தில்‌ உம்‌ என்றது அதற்குப்‌ 
பிரதியாக உள.து. எம்‌ என்ற சாரியை ஆசிரியர்‌ யாண்டு வழங்கியிருக்‌ 
இன்ருசென்ப.து புலப்படாமையானும்‌ உம்‌ என்றதை ஆசிரியரே 
கூறியிருக்கலானும்‌, அஃது இளம்பூரணத்‌ திலில்லாமையானும்‌ 
£உம்‌' என்றதற்குப்‌ பிரதியாக “எம்‌ எனத்‌ தவறி வந்திருக்கலா 
மென்று கோன்றுகன்‌ ற.து. 


இளம்பூரணத்துள்ள அலங்கு காந்தள்‌ என்பதன்‌ விகார 
மென்ப” என்றதற்கும்‌ ஈச்சினார்க்னியத்திலுள்ள “இது வினைத்‌ 
தொகை” என்றதற்குங்‌ கருத்து ஒன்றென அறிக. 
பின்வரும்‌ பதின்மூன்று சூத்திரங்களில்‌ அச்சாரியைகள்‌ புணர்ச்சி 
யில்‌ அடையும்‌ மாறுதல்கள்‌ கூறப்படும்‌. 
121. அவற்றுள்‌ 
இன்னி னிகர மாவி னிறுதி 
முன்னர்க்‌ கேடுத லரித்து மாகும்‌. 
போ-ள்‌. ௮ச்சாரியைசகளுள்‌ இன்சாரியையின்‌ இகரம்‌ ஆகார்‌ 
தை இறுதியாகக்கொண்ட சொற்களின்‌ பின்னர்‌ கெடுதலும்‌ உண்டு. 


ஆனை, ஆவினை ; மா 4 ஐ - மானை, மாவினை. 


ஆவினிறுதி என்றதற்கு ஆ என்ற சொல்லின்‌ இறுதி என 
உசைசாசர்சகள்‌ :இருவருங்கொண்டு முன்னர்‌ என்ற சொல்‌ மிகையெனக்‌ 


129 


கருதி அகனால்‌ மானை என்றதையுங்‌ கொள்ளுநன்றனர்‌. அத்தி னகர 
மகரமுனை யில்லை (எழுத்‌. 126), இக்கி னிகர மிகரமுனை யற்றே 
(எழுத்‌. 127), ஐயின்‌ முன்னரு மவ்விய னிலையும்‌ (எழுத்‌. 128) 
முதலிய சூத்திரங்களில்‌ முன்னர்‌ என்ற சொல்லையேனும்‌ அப்‌ 
பொருள்கொண்ட சொற்கையேனும்‌ ஆசிரியர்‌ வழங்குதலானும்‌, அச்‌ 
சொல்‌ இல்லையெனின்‌ பொருள்‌ விளகச்சமாய்க்‌ கொள்ள இயலாமை 
யானும்‌, இச்சூத்‌ திரத்தில்‌ “முன்னர்‌” என்ற சொல்லை மிசையாக 
உரைகாரர்கள்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருத்தமின்று. அவ்வாறாயின்‌““மானை?? 
என்றது எதனாற்‌ பெறுமெனின்‌, “ஆவினிறுதி” என்றதற்கு “அகா 
ரத்தை இறுதியிற்‌ கொண்டசொல்‌ ” எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளு 
தலான்‌ என்க. இரட்றெமொழிதலான்‌ மாவினி௮ுதியெனப்‌ பிரித்‌ 
தால்‌ மானை எனப்‌ பெறப்படலாமெனின்‌, உண்மையே ; ஆயினும்‌ 
“ப்ர” போன்ற ஆகாரவிறுநிச்சொற்கள்‌ அச்செய்கை பெறின்‌ 
அவற்றிற்குத்‌ தனிச்சூச்‌ இரங்‌ கூறல்‌ வேண்டுமாகும்‌. 


இச்சூத்திரத்‌ தில்‌ உரித்தும்‌ என்ற உம்மையான்‌ இகசங்கெடா.து 
நிற்றலே பெரும்பான்மை யெனக்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


ஈசாரியையின்‌ னகரம்‌ சிலவிடத்து மாறுமென ச்சூத்‌ 
ரூத்‌ 
இரங்‌ கூறும்‌. 


122. அளபாகு மொழிமுத னிலைஇய வுயிர்மிசை 
னஃகான்‌ றஃகா னாகிய நிலைத்தே. 
போ-ள்‌. அளவைக்‌ குறிக்குஞ்‌ சொல்லின்‌ முதலாயுள்ள 
உயிசெழுத்தின்‌ முன்னருள்ள இன்னின்‌ னகரம்‌ றலஃகானாகுக்‌ 
தன்மைத்து. { 


உ-ம்‌. பத்து 4 அகல்‌ - பத்து 4 இன்‌ -- அகல்‌ 
பத்‌ 4 இன்‌ 4 அகல்‌ (எழுத்‌. 487) * - பத்‌ 4 இற்‌ 4 அகல்‌ அ 
பதிற்றகல்‌. 

* பத்து” என்றசன்‌'து?' ஒன்றமுதல்‌ எட்டு வசையிலுள்ள 
எண்ணின்‌ முன்னர்க்‌ கெடும்‌ என எழுத்‌, 434 ஆவது குத்திரத்திற்‌ கூறப்‌ 
படினும்‌ அதனை அளவுப்பெயரின்‌ முன்னரும்‌ எழுத்‌. 487 ஆவஅ சூத்திரத்‌ 
தால்‌ ஒருவாறு கொள்ளல்‌ வேண்டுமெனத்‌ ே தான்‌ அன்ற து. றகர வொற்றி 
ரட்டலை இறு திப்புறனடைச்சூத்திரத்தாற்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும, 
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“நிலைத்து என்றதனால்‌ பிறவழியும்‌ இன்னின்‌ னகரம்‌ றகரமாதல்‌ 
சொள்க ; பதிற்றொன்று, பதிற்றேழு எனவரும்‌” எனக்‌ கூறினர்‌ 
இளம்பூரணர்‌. நிலைஇய என்றதனால்‌ அதனையே சொண்டனர்‌ 
நச்சனார்க்னியர்‌. அவை பிற்காலத்‌ அ வழக்காயின்‌ ஒற்றுமைப்‌ 
போலியான்‌ * வந்தது எனக்‌ கூறுதல்‌ சாலும்‌. 


இன்னின்‌ சாரியையைப்பற்றிக்‌ கூறிய பின்னர்‌ வற்றென்‌ 
சாரியையைப்‌ பற்றிக்‌ கூறினர்‌. 


123. வஃகான்‌ மெய்கெடச்‌ சுட்மேத லைம்முன்‌ 
௮ஃகா னிற்ற லாகிய பண்பே. 


போ-ள்‌. (அவற்றுள்‌) சட்டெழுத்தை முதலாகவும்‌ ஐகாசத்‌ 
தை ஈற்றெழுக்காகவுங்‌ கொண்ட அவை, இவை, உவை என்ற 
சொற்களின்‌ பின்னர்‌ வருகின்ற வற்அச்சாரியை வகரக்செட்டு 
அகரம்‌ நிற்றற்பண்புடைக்‌ து. 


உ-ம்‌. அவை ஐ அவை 4 வற்று * ஐ (எழுத்‌. 
178) -- அவை 4 அற்று 4 ஐ ௪ அவையற்றை ; இவையற்றை ; 


உவையற்றை. 


வற்று என்றது 120 ஆவது சூதக்‌இிர,த்தினின்றும்‌ அவற்றுள்‌ 
என்றது 121ஆவது சூத்திரத்‌ தினின்றும்‌ அதிகரி த்தன.” 


₹ ஆயெ பண்பு என்றதனால்‌ சுட்ட முதலாயெ ஐயென்னிறு 
தி ஐசாசத்தோடு நில்லாதவழி வற்றின்‌ வகரம்‌ அகரம்‌ நிற்கக்‌ 
செடாது வற்றாயே நிற்றல்‌ கொள்க ” எனக்‌ கூறினர்‌ இளம்பூரணர்‌. 
அவை, அவ்‌ என்பன இரண்டு தனிச்சொற்களாக ஆசிரியர்‌ பல 
விடங்களிற்‌ கூற௮ுகன்றமையான்‌, இவ்வாறு கூறுவேண்டுவதின்று 
எனத்‌ தோன்றுகின்றது. 


“ ஆயெ பண்பு என்ற கனானே எவனென்பது படுத்தலோசை 
யாற்‌ பெயராயவழி எவன்‌ என கிறுத்தி வற்றும்‌ உருபுங்‌ கொடுத்து 
வற்துமிசையொற்றென்னு னகரக்கெடுத்து அகரவுயிர்முன்னர்‌ 
வற்தின்‌ வகரல்‌ செடுமெனச்‌ கெடுத்து எவற்றை, எவற்றோடு என 
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முடிச்ச” எனக்‌ கூறினர்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌. ஆசிரியர்‌ யாவற்றை, 
யாவற்றொடு என்பனவத்தித்குச்‌ சூத்திரங்‌ கூறுநன்றமையா.னும்‌ 
“எவன்‌” என்றது அதியாப்பொருள்வயின்‌ செதியத்தோன்றும்‌ 
என்றமையானும்‌ “எவன்‌” என்றது அவர்காலத்துப்‌ பெயராக 
வழங்கவில்லை யெனனலாம்‌. 


124. னஃகான்‌ றஃகா னான்க ஸனுருபிற்கு. 


போசஃள்‌. நான்கசாம்வேற்றுமையுருபிற்கு முன்னுள்ள னகரம்‌ 
றகரமாய்த்‌ திரியும்‌. 


உ-ம்‌. விளவிற்கு, கோஓற்கு, ஒருபாற்கு, அதற்கு. 


122ஆவது சூத்திரத்தினின்று மிசை என்ற சொல்‌ அதிக 
ரிக்சப்பட்‌ட “ நான்சனுருபிற்கு மிசை” என அர்‌நுவயிக்கப்படல்‌ 
வேண்டும்‌. 

ஈனஃகான்‌ ” எனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறியதனான்‌ னகாத்தை 
ஈற்றிற்‌ கொண்ட எல்லாச்‌ சாரியைகளையுங்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, 
னகரவிற்றுப்பெயர்களைக்‌ கொள்ளல்‌ கூடாதாவெனின்‌, கூடாததா 
கும்‌, இவ்வியல்‌ சாரியைகளின்‌ மாறுதலைப்பற்றிக்‌ கூறுகன்றமை 
யின்‌. 

இளம்பூசணத்தில்‌ “னகாரவிற்றுச்சாரியை யெல்லாம்‌” என்ற 
தற்குப்‌ பிரதியாக “£னகாமவீ ற்றுச்சாரியை யெல்லாவற்தினும்‌ ” 
என்திருப்பின்‌ கலம்‌. 


125. ஆனி னகரமு மதனோ ரற்றே 
நாண்முன்‌ வரூஉம்‌ வன்முதற்‌ றொழிற்கே. 

பொ-ள்‌. (அவற்றுள்‌) ஈட்சத்திரத்தைக்‌ குறிக்குஞ்‌ சொல்‌ 
லின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்தை முதலெழுத்‌ தாகக்‌ கொண்ட வினைக்கு 
முன்னுள்ள ஆன்சாரியையின்‌ னகரம்‌ அத்தன்மையஅ. (அதாவது 
றகரமாய்த்‌ திரியும்‌.) 

உஃம்‌. பசணியாற்‌ கொண்டான்‌. 

அவற்றுள்‌ என்றது 121ஆவஅ சூத்திரத்‌ தினின்று அதிகரித்‌ 
௧௮, உ 
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இளம்பூரணர்‌ தொழிற்கு என்பதனை ௫ தொழிற்கண்‌ என மயக்‌ 
சமாசக்‌ கொள்க என்றம்‌, கச்சினார்க்கினியர்‌ தோழிற்கு என்ற தற்குத்‌ 
தொழிற்கு ட்யேவகும்‌ எனப்‌ பொருளென்றுங்‌ கூறினர்‌. முற்‌ 
ருத்‌, திர க்தி ல்‌ “மிசை ” என்றதை 122ஆவத ர்க்க. கரக்க 
னின்றும்‌ அதிகரிக்க, சொழிற்கு மிசை என அுக்‌.நுவயிச்சின்‌ 
கேரிகாகும்‌. 

முன்‌ ரூக்தரம்‌ னகாவிற்றுச்சாரியைசளுச்‌ செல்லாம்‌ பொது 
விதியையும்‌ இச்சூத்திரம்‌ ஆன்சாரியைக்குச்‌ இறப்புவிகியையுங்‌ 
அகன்றன. 

120.ஆவத சூத்திரத்து இன்சாரியையை முதலில்‌ ஆசிரியர்‌ 
கூதினமையானும்‌ 121, 122ஆவதஅ சூத்திரங்கள்‌ இன்ச(1ரியைப்பற்‌ 
தியனவாதலானும்‌, 124ஆவ.து சூத்திரம்‌ இன்சாரியையும்பற்றிக்‌ 
கூறுதலானும்‌, 125ஆவது சூச்திரம்‌ ஆன்சாமியையு மத்‌ தன்மையது 
எனச்‌ கூறினமையானும்‌, 126 ஆவ சூத்திரம்‌ அத்‌ அச்சாரியைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூதினமையானும்‌, ௦ வற்றுச்சா! ரியைப்பற்றிக்‌ கூனும்‌ 198.ஆவஅ 
சூகி, தஇசக்கை ஏன்‌ * அனினசசம்‌ ” என்ற இச்சூத்‌திரத்‌ தின்‌ பின்‌ 
னர்‌ ஆசிரியர்‌ கூறிற்றிலர்‌ என்பது விளங்கவில்லை. 


பரணியான்‌ + கொண்டான்‌ என்ற அ வேற்றுமைப்புணா்ச்சியாக 
லின்‌ “னகார விறுதி வல்லேழுத்‌ தியையின்‌ றகாரமாகும்‌ வேற்று 
மைப்‌ போருட்கே ” (எழுத்‌. 383) என்ற சூத்திரத்தான்‌ னகரம்‌ 
றகாமாய்த்‌ திரியுமென்பது பெறப்படினும்‌, இச்சூக்‌ திரத்தை ஆசிரி 
யர்‌ கூறினமையின்‌ சாரியைகளின்‌ மாறுதல்கள்‌ ஆங்குக்‌ கூறப்பட 
வில்லை என்பது பெறப்படலாம்‌. அவ்வாறாயின்‌ “பனி கொண்‌ 
டான்‌”, * வளி கொண்டான்‌ ” என்னுமிடங்களில்‌ இன்‌ சாரியை 
வருமென்று “பனியேன...” (எழுத்‌. 242) “வளியேன...” (எழுத்‌ 
243) என்ற குத்திரங்களிற்‌ கூறப்பட்டமையானும்‌, ஆங்குள்ள 
னகரம்‌ றகரமாய்த்‌ திரிதற்கு விதியின்மையானும்‌ ££ உம்மையை 
இரட்றெ மொழிதலானே எதிரன தழீஇயதாக்க அதனான்‌ காளல்ல 
வற்றுமுன்வரும்‌ வன்முதற்றொழிற்கண்‌ இன்னின்‌ னகாமும்‌ றகர 
மாய்த்‌ திரிதல்‌ கொள்க” என இளம்பூரணர்‌ கூறவேண்டியுளஅ. 
“ னகாரவிறுதி...”” (எழுத்‌. 393) என்ற சூத்திரத்தான்‌ அதனைக்‌ 
கொள்ளின்‌ இவ்வாறு அவர்‌ கூறவேண்டுவதின்று. அவ்வாறாயின்‌ 
இச்குத்‌ திரம்‌ எத்௮ச்கு என்பது ஆசாய்தற்பாலது. 
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இளம்பூரணகத்தில்‌ இன்சாரியையி னசரமும்‌ அக்கான்கனுருபின்‌ 
கண்‌ வரும்‌ ஆன்சாரியையோடு ஒரு தன்மைத்தாய்‌ னகாரம்‌ றகார 
மாம்‌” என்றவிடத்து “னகாமம்‌ ” என்றது ஏட்டில்‌ தவறிவந்தத 
போலும்‌. ஆன்சாரியையின்‌ அகரம்‌ எனச்‌ சிதம்பமம்பிள்ளை பதித்‌ 
திருப்பதந்‌ தவறாகும்‌. 


126. அத்தி னகர மகரமூனை யில்லை. 


பொ-ள்‌: (அவத்றுள்‌) அகரவிற்றுச்சொல்லின்‌ பின்னறாள்ள 
அத்அச்சாரியையின்‌ ௮கரங்‌ கெடும்‌. 


உ-ம்‌. மக- கைக மக அதது்கை (எழுத்‌. 220) 
மக- தீது கைக மகத்துச்கை. 

அவற்றுள்‌ என்பது அதிகரித்தது. 

நச்சினார்கினியர்‌ *விளவச்‌.துக்கண்ணென்புழிக்‌ கெடா அநிற்றல்‌ 
அத்தேவற்றே என்பதனுட்‌ தெற்றென்றற்றே என்பதனாற்‌ கூறுப” 
என்றனர்‌. அவ்வாறே அச்சூத்‌திரவுரையிற்‌ கூறினர்‌ இளம்பூர 
ணரும்‌. “£ அத்தொடூஞ்‌ சிவணு மேழ னுருபே (எழுத்‌. 182) என்ற 
விடத்து ஏழாம்வேற்றுமையின்‌ முன்னர்‌ அத்அவருமென்றமை 
யான்‌ விளவத்‌அக்கண்‌ என்றவிடத்து அகரங்‌ செடவில்லை யென்ன 


லாம்‌. 


127. இக்கி னிகர மிகரமுனை யற்றே. 


பொ-ள்‌. (இவற்றுள்‌) இகாவீற்றுச்சொல்லின்‌ பின்னருள்ள 
இக்குச்சாரியையின்‌ இகரம்‌ அத்தன்மையது. (அஃதாவது கெடும்‌) 


உ-ம்‌: ஆடி - கொண்டான்‌ - ஆடி 4 இக்கு 4 கொண்டான்‌ 
(எழுத்‌. 249) ஆடிக்குக்‌ கொண்டான்‌. 


“ அவற்றுள்‌ ” என்பது அதிகரித்தது. 
128. ஐயின்‌ முன்னரு மவ்விய னிலையும்‌. 


பொ-ள்‌. ஓகாரவீற்றுச்சொல்லின்‌ பின்னரும்‌ இக்ூன்‌. 
இகரம்‌ அத்தன்மை பெறும்‌ (அஃதாவஅ கெடும்‌). 
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உ-ம்‌. சிச்திசை -- கொண்டான்‌ ௪ சித்திமை -- இக்கு 4 
கொண்டான்‌ (எழுத்‌. 287) = சிக்திசைச்குக்‌ கொண்டான்‌. 
அவற்றுள்‌, இக்கின்‌ இகரம்‌ என்பன அதிகரித்தன. 
129. எப்பேயர்‌ முன்னரும்‌ வல்லேழுத்து வருவழி 
அக்கி னிறுதிமெய்ம்‌ மிசையொடூங்‌ கெடுமே 
குற்றிய வகர முற்றத்‌ தோன்றாத. 
பொ-ள்‌. எவ்வசைப்பட்ட பெயர்களின்‌ பின்னரும்‌ வல்‌ 
லெழுத்தை முதலாகக்‌ கொண்ட வருமொழி வருமிடத்து (இடை 
யில்‌ வரும்‌) அச்குச்சாரியையின்‌ இறுதியிலுள்ள சகரம்‌ தன்‌ முன்ன 
ருள்ள ககரவொற்றுடன்‌ கெடிம்‌, குற்றியலுகரமும்‌ இறுதியில்‌ 
தோன்ஞனா.து. 


உ-ம்‌. குன்று 4- கூகை 5 குன்று 4 அச்கு 4 கூகை 
(எழுத்‌. 419) - குன்று 4 ௮ 4 கூகை - குன்றக்கூகை ; மன்றப்‌ 
பெண்ணை (எழுத்‌. 419) ; ஈமச்குடம்‌ (எழுத்‌. 330) ; கமிழக்கூத்து 
(எழுத்‌. 386) 

“முற்ற” என்றது மிகையெனக்‌ சுருதி உசைகாரர்கள்‌ 
“முற்ற என்றதனால்‌ வன்கணமன்றி மற்றக்‌ கணங்கட்கும்‌ கொள்க, 
குமிழ.நால்‌, தமிழயாப்பு, தமிழவசையர்‌.”” என்று கூறினர்‌. இவை 
பிற்காலத்‌.து வழக்சாயின்‌ ஒற்றுமைப்போலியான்‌ வந்தனவென்றும்‌, 
ஆசிரியர்‌ காலத்து வழக்கே எனின்‌ அதிகாரப்புறனடையால்‌ வந்தன 
என்றுங்‌ கூறல்‌ தகும்‌. 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. க. பதி. “ தாம்‌ வருமிடத்து...தமிழக்கூத்‌அ; தமிழ 
நூல்‌, தமிழயாழ்‌, தமிழவெழுத்‌ அ என வரும்‌.” 

இளம்‌. சி. பதி. “வல்லெழுத்து வருமிடத்அ குன்றக்‌ 
கூகை ... முற்ற என்றதனால்‌ ... எனவரும்‌.” முன்பாடம்‌ எட்டில்‌ 
தவறிவந்தது போலும்‌. 

150. அம்மி னிறுதி கசதக்‌ காலைத்‌ 

தன்மெய்‌ திரிந்து ங௩ஞ௩ வாகும்‌. 

பொ-ள்‌. ௧, ௪, த இவற்றை முதலாகக்‌ கொண்ட வருமொழி 
வருமிடச்க ( றன்‌) “அம்‌” சாரியையின்‌ இறுதி மகரம்‌ பேது 
யே ௧, ஈ ஆகத்‌ திரியும்‌. 
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உ-ம்‌. புளி 4 கோடு - புளி 4 ௮ம்‌ -- கோடு (எழுத்‌. 
245) = புளியங்கோடு ; புளியஞ்செதிள்‌ ; புளியந்தோல்‌. 

அவற்றுள்‌, வரு என்பன அதிசரி,க்‌தன. வரு என்பதைக்‌ காலை 
யுடன்‌ கூட்டல்‌ வேண்டும்‌. 

உரைசாரர்கள்‌ “£ தன்மெய்‌ என்றதனால்‌ அம்மினிறுதி மகாமே 
யன்றி, தம்‌, ஈம்‌, நும்‌, உம்‌ என்பனவற்றின்‌ இற தி மகரமும்‌ திரியு 
மென்பது கொள்ச. எல்லார்தங்கையும்‌, எல்லார்ங்சையும்‌ ... ” 
எனக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

* மேல்லெழத்து மிதத லாவயி னை”? (எழுத்‌ 321) 
எனக்‌ கூறப்பட்டமையானும்‌, அம்மெல்லெழுத்து மிகுதி மகரக்‌ 
கேடின்றி முடியாமையானும்‌, ஆங்கு மகரமே மெல்லெழுத்தாகத்‌ 
திரியாமையானும்‌ உரைகாசர்கள்கூற்று ஆராய்தற்பாலது. 

பா - ம்‌. 
நச்‌. ம. பதி ££ தன்னென்றதனான்‌” 
நச்‌. தா. சை. பதி. “தன்மெய்‌ என்றதனான்‌” 


131. மேன்மையு மிடைமையும்‌ வருஉங்‌ காலை 
இன்மை வேண்ட மென்மனார்‌ புலவர்‌. 

போள்‌. மெல்லெழுத்து இடையெழுத்து இவற்றை 
முதலாகக்‌ கொண்ட வருமொழி வருமிடத்து “அம்‌” சாரியையின்‌ 
மகரங்‌ கெடுதல்‌ வேண்டு மென்பர்‌ புலவர்‌. 

உ-ம்‌. புளி ஜெரி - புளி 4 ௮ம்‌ * ஜெரி (எழுத்‌. 
244) - புளியஜெரி. 

“அம்மினிறுதி” என்பத அதிகரித்தது. 

“புளியவிலை” என்றதனை உரையிற்கோடலாற்‌ கொண்டனர்‌ 
உரைகாரர்கள்‌. ௮௫ பிற்காலத்‌ அவழக்குப்‌ போலும்‌. 


132. இன்னென வரூஉம்‌ வேற்றுமை யுருபிற்கு 
இன்னேன்‌ சாரியை மின்மை வேண்டும்‌. 


போ-ள்‌. “இன்‌” என்ற வேற்றுமையுருபின்‌ முன்னர்‌ “இன்‌? 


என்ற சாரியை வாராக 
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மிசை என்றஅ 129 ஆவ அ! சூத்திரத்‌ னின்‌ அ அதிகரித்தது, 
“ அவற்றுள்‌ இன்னினிகாம்‌ ” (எழுத்‌. 121) என்றதன்பின்‌ வையாத 
தனால்‌ சிறுபான்மை இன்சா கெடாது நிற்றல்‌ கொள்க. பாம்‌ 
பினிற்‌ சடி..து தேள்‌ என வரும்‌” என இளம்பூரணரும்‌, “£ இனி அவற்‌ 
அள்‌ இன்னி சிகரம்‌ என்றதன்பின்‌ இதனை வையாக முறை யன்றிக்‌ 
கூற்றினான்‌ இன்சாரியை செடா.து வழகச்னெசண்ணுஞ்‌ செய்யுட்‌ 
சண்ணும்‌ நிற்றல்‌ கொள்க...இனி இன்மையும்‌ வேண்டுமென்னும்‌ 
உம்மை தொச்கு கின்ற தாக்கி அதனான்‌ இவை கோடலுமொன்று ” 
என கச்டினார்ச்சினியருங்‌ கூறினர்‌. 


இனி * பெயருக்‌ தொழிலும்‌...” என்ற அடிக்க ரூத்‌ இரத்தில்‌ 
ஓடு உருபு வரும்போது சாரியை வாராமலுமிருச்குமெனக்‌ கூறப்‌ 
படுதலின்‌ அதனை யொட்டி இச்சூத்திரமும்‌ கூறப்‌ .ட்டதென்ன 
லாம்‌ : பாம்பினிற்‌ கடி.து கேள்‌ என்பது பிற்பட்‌ ட வழச்குப்போலும்‌. 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. * இவை கோடனு மொன்றும்‌ ” 


நச்‌. தா. சை. பதி. ££ இவை சோடலு பொன்று ?? 
முன்பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 


155. பெயருந்‌ தொழிலும்‌ பிரிந்தோருங்‌ கிசைப்ப 
வேற்றுமை யுருபு நிலைபெறு வழியும்‌ 
தோற்றம்‌ வேண்டாத்‌ தொகுதிக்‌ கண்ணும்‌ 
ஒட்டூதற்‌ கொழுகிய வழக்கொடூ சிவணிச்‌ 
சொற்சிதர்‌ மருங்கின்‌ வழிவந்து விளங்காது 
இடைரின்‌ நியலுஞ்‌ சாரியை யியற்கை 
உடைமையு மின்மையு மோூவயி னெக்கும்‌. 


பொ-ள்‌. பெயரும்‌ வினையும்‌ பிரிக்கிசைத்‌து இடையில்‌ வேற்‌ 
அமையுருபு ஏற்றும்‌ ஏலாஅம்‌ சேர்க்து வரும்‌ வழக்கொடும்‌, பெயரும்‌ 
தொழிற்பெயரும்‌ ஒருசொன்னீர்மைப்பட்டு இடையில்‌ வேற்றுமை 
யுருபு ஏற்றும்‌ ஏலாஅம்‌ சேர்க்குவரும்‌ வழக்கொடும்‌ பொருந்தி, 
சொற்சைப்பகுதியும்‌ வேற்றுமை யுருபுமாகப்‌ பிரித்‌ அக்கூஇமிடத் அ 
அவற்தின்‌ பின்னர்த்‌ தோன்றுது, (சேர்த்துச்‌ சொல்லுமிடத்து) 
இடையில்‌ தோன்அஞ்‌ சாரியையின்‌ தன்மை ஓடுவுருபு வரும்போது 
இருக்‌ துமில்லி ௮ மிருச்கும்‌. 2 


197 


உ-ம்‌. விளவினைக்‌ குறைத்தான்‌ : விளவினைக்குறைத்‌ தான்‌ 
வந்தான்‌ ; பூவொடு விரிந்த கூந்தல்‌ : பூவினொடு விரிந்த கூந்தல்‌. 
இச்சூக்திரக்தில்‌ இளம்பூரணரும்‌ நச்சினார்க்கினியரும்‌ கொள்ளு 
மந்துவபம்‌ “ பெயருக்‌ தொழிலும்‌ பிரிர்திசைப்ப வேற்றுமையுருபு 
நில்பெறுவழியும்‌ தோற்றம்‌ வேண்டாத்‌ கொகுதிக்கண்ணும்‌, 
பெயருக்‌ தொழிலும்‌ ஒருங்சைப்ப வேற்றுமையுருபு நிலைபெற 
வழியும்‌ தோற்றம்‌ வேண்டாத்‌ தொதுதிக்‌ கண்ணும்‌, ஓட்டுதற்‌ 
கொழுயெ ...”?. சேனாவசையர்கொள்ளும்‌ அந்‌. துவயம்‌ *பெயருந்கொழி 
அம்‌ பிரிந்திசைப்ப வேற்றுமையுருபு நிலைபெறு வழியும்‌, பெயரும்‌ 
தொழிலும்‌ ஒருங்கசைப்ப தோற்றம்‌ வேண்டாத்‌ தொகுதிக்‌ கண்‌ 
ணும்‌ ஓட்டுகற்‌ கொழுயி. . .”?. இவ்வாறு அவர்‌ அச்துவயங்‌ கொண்ட 
னர்‌ என்றது “எல்லாத்‌ தோகையு மோருசோன்‌ னடைய” 
(சொல்‌ 420) என்ற சூத்திரத்தின்‌ உரையில்‌ * வேற்றுமையுருபு 
தொகப்‌ பெயருந்‌ தொழிலும்‌ ஒருங்சைத்‌தல்‌ ஆசிரியர்‌ நேர்க்தா 
ராகலின்‌ அவை தொகை யெனவே படமென்பது ”” என்ற தொட 
ரான்‌ விளங்கும்‌. சேனாவசையர்கொள்சைப்படி. தோழில்‌, 
தொகுதி என்ற சொற்களுக்கு முறையே வினை, சமாசன்‌ 
என்பன பொருளாகும்‌. இளம்பூசணர்கொள்கைப்படி. தோழில்‌ 
என்றதற்கு வினை, தொழிற்பெயர்‌ என்பனவும்‌ தொகுதி என்றதற்‌ 
குக்‌ கூட்டம்‌ என்பதம்‌ பொருளாகும்‌. நச்சினார்க்கனியர்கொள்‌ 
கைப்படி “£ தொழில்‌ என்றதற்கு வினை, தொழிற்பெயர்‌ என்பனவும்‌ 
“தொகுதி” என்றதற்குத்‌ * தொக்கு நிற்கும்‌ நிலை ” என்பதம்‌ 
பொருளாகும்‌. தொகுதி என்ற சொல்‌ கூட்டம்‌ என்ற பொரு 
ளில்‌ * மருவின்றோகுதி ” (எழுத்‌ 112)  என்றவிடத்து 
வழங்கப்பட்டமையான்‌, ஈண்டும்‌ அப்பொருள்‌ கூறுதல்‌ 
ஏற்கும்‌. சமாசன்‌ என்ற பொருளைக்‌ கொண்டு 4 கடந்தான்‌ ? 
என்றது வினைமுற்றாயிருக்கும்போஅம்‌ நிலம்‌ கடந்தான்‌ என்ற 
தைச்‌ சமாசனாகச்‌ சேனாவரையர்‌ கொள்ளுதல்‌ இன்றியமையாத 
தன்று. தொகுதி என்றதற்கு நச்சினார்க்கனி௰ர்‌ கூறிய பொருள்‌ 
“தோற்றம்‌ வேண்டா” என்ற பகுதியான்‌ ல்க நச்சினார்‌ 
க்ினியர்‌ இங்குச்‌ சூத்திரத்திற்கு அர்‌. நுவயத்தில்‌ இளம்பூரணமைப்‌ 
பின்பற்றி, “எல்லாத்‌ தோகையு மோருசோன்‌ னடைய” என்ற சூத்தி 
ரத்தில்‌ “நிலங்கடந்தான்‌”என்றது சமாசன்‌ எனக்‌ கூறிச்‌ சேனாவசை 
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யரைப்‌ பின்பற்றுதல்‌ பொருத்தமின்று. இளம்பூரணர்கொள்கையே 
உலசவழக்கிற்கு ஓக்கும்‌. 


இளம்பூரணருரமையில்‌ “பெயரும்‌ பெயருமாய்‌'' என்றவிடத்‌ 
அப்‌ பெயருமாய்‌ என்ற குற்குத்‌ தொழிற்பெயருமாய்‌ என்பதுபொரு 
ளாகும்‌. 


“எல்லாகம்மையும்‌ எனச்‌ சாரியை ஈற்றின்‌ சண்ணூம்‌ வருதலின்‌ 
இடைநகின்றியறல்‌ பெரும்பான்மை யெனக்‌ கொள்க” என்றனர்‌ 
இளம்பூசணர்‌. “எல்லார்கம்மையும்‌ எனச்‌ சாரியை ஈற்றின்‌ கண்‌ 
ணும்‌ வருதலின்‌ இடைநிற்றல்‌ பெரும்பான்மை யென்றற்கு இயலு 
மென்றார்‌” என்றனர்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌. * எல்லா மென்னு மிறுதி 
முன்னர்‌ வற்றேன்‌ சாரியை முற்றத்‌ தோன்றும்‌--உம்மை நிலையு 
மிறுதி யான (எழுத்‌. 190) என்றவிடத்து வற்று என்றதைச்‌ சாரியை 
யாசவும்‌, அடித்க சூத்திரங்களில்‌ நம்‌, தம்‌, நும்‌ என்பன இடையில்‌ 
வருமென்னும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறுதலின்‌, ௮வர்‌ உம்மையைச்‌ சாரியையாகக்‌ 
கொண்டா ரென்பது தெற்றென விளங்சவில்லை. 481-ஆம்‌ சூத்திரத்‌ 
தையுங்‌ காண்க. 


ஈச்சினார்க்கனியத் தில்‌ “விளவின அகோடு விளவின்கோடு” இவற்‌ 
தினை ஒருங்கசைத்தனவாசவும்‌, இதற்குப்‌ பிரிந்திசைத்‌ தலின்று 
எனவும்‌ கூறப்பட்ட: இவற்றையே பிரிந்திசைத்தனவாகக்‌ கொள்‌ 
ளின்‌ குற்றம்‌ யாதோ ? 


134. அத்தே வற்றே யாயிரு மொழிமேல்‌ 
ஒற்றுமேய்‌ கெடூத றேற்றென்‌ றற்றே 
௮வற்றுமுன்‌ வருஉம்‌ வல்லெழுத்து மிகுமே. 
போன்‌. அத்து, வற்று இவ்விரண்டு இடைச்சொற்களின்‌ 
முன்னருள்ள மெய்‌ தன்வடிவங்கெடுதல்‌ தெளியப்பட்ட அ. அவ்‌ 
விடைச்சொற்களின்‌ பின்னர்‌ வரும்‌ வல்லெழுத்து மிகும்‌. 


உ-ம்‌. கலம்‌ 4 குறை - கலம்‌ 4 அத்து 4 குறை (எழுத்‌ 
169) - கல 4 அத்அக்குறை ௫ கலத்துக்குறை (எழுத்‌ 126) ; 
அவ்‌ கோடஅவ்‌ * வற்று 4 கோடு (எழுத்‌ 379) = வர 
கோடு. க்‌ 


க 
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இச்சூத்திரத்தான்‌ அவை கோடு என்றதும்‌ அவற்றுக்கோடூ 
என ஆகுமென்று உரைசாரர்கள்‌ கூறினர்‌. ஈண்டு ஐகாமங்‌ செடுதற்கு 
விதியின்‌.று. சூத்திரத்தில்‌ ஒற்றுமேய்‌ என்றதற்குப்‌ பிரதியாக 129 
ஆவது ரூத்திரகச்‌ திலுள்ளவாறு இறுதிமேய்‌ என இருப்பின்‌ அச்சூத்‌ 
இசசக்தின்றும்‌ மிசை என்ற சொல்லை அதிகரிகத்‌,து, இறுதியும்‌ அதன்‌ 
முன்னருள்ள மெய்யும்‌ எனப்‌ பொருள்கொளல்‌ தகும்‌. அவையற்றுக்‌ 
கோடு என்பது அவை, கோடு என்ற சொற்களின்‌ புணர்ச்சி யெனவும்‌ 
அவற்றுக்கோட என்றது அவ்‌, கோடு என்ற சொற்களின்‌ புணர்ச்சி 
யெனவுங்‌ கொள்ளல்‌ இளம்பூசணருச்கு ஒருவாறு உடன்பாடு 
என்றது 178 ஆவது சூத்திரத்து அவருமையான்‌ விளங்கும்‌. 

விண்ணத்அக்‌ சொட்கும்‌, வெயிலத்துக்‌ கொண்டான்‌; இருள்‌ 
அக்கொண்டான்‌ என்னுமிடங்களில்‌ ஒற்று கெடொததை நோக்க ஒற்று 
மெய்‌ கெடும்‌ என்னாஅ ஒற்றுமேய்கேடதல்‌ தேற்றேன்றற்றே என 
ஆசிரியர்‌ கூறியிருக்கலாம்‌. உரைகாரர்கள்‌ '* அத்அ முற்கூறிய முறை 
யன்றிய கூற்றினான்‌ அத்தின்‌ மிசையொற்றுக்‌ கெடாது நிற்கவும்‌ 
பெறும்‌ ” என்கின்றனர்‌. பிறவுயிரின்‌ முன்னும்‌ அத்தின்‌ அகரம்‌ 
செடுகல்‌ பிற்காலவழக்கு என்னலாம்‌. தேற்று என்றதனால்‌ அத்‌ 
இன்‌ அகரம்‌ கெடாது நிற்றலுங்‌ கொள்க. விளவத்‌அக்கண்‌ எனவரும்‌?” 
என்றார்‌ இளம்பூரணர்‌. இதற்கு விடை 126ஆம்‌ சூத்திரத்தின்‌ 
உரையிற்‌ கூறப்பட்ட அ. . 

பா-ம்‌. . 

இளம்‌. க. பதி, * அவ்விருமொழி மேனின்ற வேழுத்து ” 

இளம்‌. சி. பதி. “ அவ்விருமொழி மேல்‌ நின்ற ஒற்று” 
பின்னருள்ள பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 

மொழிகளுக்கு இடையிலும்‌, பெயர்க்கும்‌ வேற்றுமையருபிற்கு 
மிடையிலும்‌ வருஞ்சாரியைகளைக்‌ கூதிய பின்னர்‌ எழுத்துக்களின்‌ 
சாரியைகளை நான்கு சூத்‌ திசங்களிற்‌ கூறினர்‌. 


135. காரமுங்‌ கரமுங்‌ கானோ6 சிவணி 
நேரத்‌ தோன்று மேழுத்தின்‌ சாரியை. 
பொ-ள்‌. நிரம்பத்‌ தோன்றும்‌ எழுத்தின்‌ சாரியைகள்‌ காரம்‌, 
கரம்‌ இவ்விரண்டும்‌ கானொடு பொருந்தி அம்முன்றாம்‌. ஈண்டு 
எழுத்தின்‌ சாரியை என்றதை எழுவாயாகவும்‌ _ நேரத்தோன்றும்‌ 
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என்றதைப்‌ பெயரெச்சமாசவும்‌ கொள்ளுதல்‌ கேரிதாகுமென்பஅ 
“ரகா ஜனொக்வறும்‌..,கொக்தோன்றும்‌ பலரறிசொல்லே ”' (சொல்‌. ய) 
என்றவிடக்துச்‌ சேனாவரையர்கச்சினார்க்கினியருரைகளான்‌ விளங்‌ 
கும்‌. அங்கு “ நெரக்கோன்றும்‌ ””  என்றதைப்‌ பெயமெச்ச 
மாசக்‌ கொண்ட ஈச்சினார்க்கினியர்‌ ஈண்டு வினைமுற்முகக்‌ சொண்‌ 
டனர்‌. “எழுத்தின்‌ சாரியை ” என்றதன்‌ பின்னர்‌ ஆதற்கு என 
வருவிக்‌ துக்கொண்டு இச்‌த்‌இசக்‌ இற்கு “£ காமமுங்‌ கரமும்‌ கானொடு 
பொருக்தி எல்லா .ந௫ரியசானும்‌ உடன்படத்‌ தோன்றும்‌ எழுத்‌ 
அச்சாரியை யாதற்கு ” எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. ££ எழுத்தின்‌ 
" என்றது ஈண்டு உத்தேரியமாகையால்‌ அதனை எழுவாய்‌ 
வேற்றுமையாகக்‌ கொள்ளுதலே நேரிகென்பது என்கொள்கை. 


சாரியை ' 


அவ்வாருயின்‌ “£ சவணி ”* என்றதன்‌ பின்னர்‌ அம்மூன்றாம்‌ என 
வருவித்தல்‌ வேண்டும்‌. 

“ கோச்தோன்றும்‌ ” என்ற பெயசெச்சக்தின்‌ பயன்‌ யாதெ 
னின்‌, கேரக்தோன்றாக காரை, ஆனம்‌, ஏனம்‌, ஒனம்‌ என்ற சாரி 
யைசளை நீச்குகற்கு என்னலாம்‌. 


நச்சினாக்கனியத்தில்‌ * சாசமுங்‌ கரமும்‌ ௮டுக்அச்சொல்லிய 
வழி இனிதிசைத்தலானும்‌ வழக்குப்பயிற்சி யுடைமையானும்‌ 
வடவெழுத்திற்கும்‌ உரியவாதலானுஞ்‌ சேரக்‌ கூறினார்‌?” என்ற 
தொடர்‌ உளஅ. வடவெழுத்திற்குக்‌ காரம்‌ * என்ற சாரியை உளதே 
யன்றி கரம்‌ என்ற சாரியை இல்லை. 

பா-ம்‌. 

நச்‌. ம. பதி. ££ காரமுங்‌ கரமும்‌ அடுத்துச்‌ சொல்லியவழி... 
அத்தன்மை யில்லாததனால்‌...ஒனம்‌ என விவை சிதைந்த வழக்‌ 
சேனும்‌ ..” 

நச்‌. தா. சை. பதி. “காரமுங்கரமும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லிய வழி... 
அத்தன்மை யின்மையினால்‌. ..ஓனம்‌ என்க. இவை சிதைந்த வழக்‌ 
கேனும்‌ கடியலாகா வாயின”. 


“அடுத்துச்சொல்லிய வழி” என்றதும்‌ “என்க” என்றஅஞ்‌ 
சிறக்கும்‌. 


* வண_ாகீகாற ,. 
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156. அவற்றுள்‌ 
கரமுங்‌ கானு நேட்டெழுத்‌ திலவே. 


போ-ள்‌. அவ்வெழுத்‌அச்சாரியைகளுள்‌ கரம்‌, கான்‌ இவ்‌ 
விரண்டனையும்‌ நெட்டெழுத்துக்கள்‌ உடையனவில்லை. 


இதனால்‌ “காரம்‌” ஒன்றே நெட்டெமுத்திற்கு உண்டு என்பது 


பெறப்பட்டது. 


உ-ம்‌. ஆகாசம்‌. 

“தாரந்‌ தானே நெட்டெழுத்‌ அண்டே” எனச்‌ சூத்‌ திரிக்காத 
இவ்வாறு சூத்திரி,த்த தற்கு யாது காரணமெனின்‌, அவ்வாறு சூத்தி 
ரிப்பின்‌ நெட்டெழுத்அக்குள்‌ ஒரு பகுதியான ஐகார ஒளகாரங்‌ 
கட்கு கானும்‌ வரும்‌ என்று பின்கூறுதல்‌ நேரிதன்றாகும்‌. 


பா -ம்‌. 
நச்‌. ம பதி. £்‌ மேற்சொல்லப்பட்டவற்றுள்‌ ”. 
நச்‌. தா. சை. பதி. ££ முற்‌ கூறியவற்றுள்‌ ர்‌) 


157. வரன்முறை மூன்றுங்‌ குற்றேழுத்‌ துடைய. 


போ-ள்‌ வருதல்‌ முறையைக்கொண்ட மூன்றனையும்‌ குற்‌ 
றெழுச்துக்கள்‌ உடைய. 


காரம்‌, கரம்‌, கான்‌ மூன்றும்‌ எழுத்துக்களின்‌ சாரியை என்‌ 
அம்‌, காரம்‌ நெட்டெழுத்அக்களின்‌ சாரியை என்றும்‌ முன்னர்ச்‌ 
சூத்திரங்களாற்‌ பெறப்பட, கரம்‌, கான்‌ என்ற இரண்டுந்தான்‌ 
குற்றெழுத்‌அக்களுக்கோ என்ற ஐயம்‌ ஒருவாறு வசலாமென 
நினைத்‌, அதனைப்‌ போக்னெர்‌ ஆசிரியர்‌ இச்சூத்‌ இரத்‌ தா னென்க. 
“ வரன்முறை என்றதனான்‌ அஃகான்‌ என்புழி ஆய்தமிக்கு முடியு 
மென்பஅ கொள்க” என இளம்பூரணர்‌ கூறினர்‌. அவர்கொள்கை 
யினையே பின்பற்றினர்‌ ஈச்சினார்க்னியர்‌. அஃகான்‌ (எழுத்‌. 123). 
ளஃகான்‌ (எழுத்‌. 24), னஃகான்‌ (எழுத்‌. 26) என ஆசிரியர்‌ 
வழக்கான்‌ அதனைக்‌ கொள்ளுதல்‌ நேரிதாகும்‌. 2 
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பா -ம்‌. 
ட்‌ ம்‌ ல்‌ 2 ல டக ட்‌ ட்‌ 
நச்‌. ம. பதி எனப்பிறவுஞ்‌ ரூத்திரங்களுட்‌ காண்க... 
கட்டர்‌ 
பெருவழகச்னெ று. 
நச்‌. தா. சை. பதி. “எனவும்‌ பிறவுஞ்‌ ரூத்திரங்களுட்‌ காண்க. 
பெரு வழக்கன்று... 


மன்பாடஸஞ்‌ சிறக்கும்‌. 
(2 படல்‌ ல] 


“ இது ஞுறியதன்முன்ன சாய்சுப்புள்ளி என்பசனாற்‌ பெருதா 
யிற்று மொழியாய்‌ நில்லாமையின்‌ ”” என்ற நச்சினார்க்கினியர்‌ 
கொடர்ச்கு ££ வகான்மெய்‌ '? முகலியவற்றுள்‌ வஃ்சான்‌ முதலியன 
மொழியாய்‌ நில்லா என்னு கூறுதற்கு ஏ.துவின்மையின்‌, இது 
குறியகன்முன்ன சாய்தப்புள்ளி என்பகனாற்‌ பெருதாயிற்று 
என்பது பொருளாகும்‌, 


138. ஐகார ஒளகாரங்‌ கானொடூக்‌ தோன்றும்‌. 

போ-ள்‌. ஐ, ஓள இவ்விரண்டும்‌ கான்சாரியையோடும்‌ 
கொன்றும்‌. 

இச்சூத்திரம்‌ “ கரமுங்‌ கானு நெட்டெழுத்‌ இலவே” என்ற 
ரூச்திரக்தி ற்கு ஒரு புறனடையாகும்‌. ்‌ 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி. கானொடு தோன்றும்‌ 

இளம்‌. சி. பதி. கானொடுக்‌ தோன்றும்‌. 
பின்னருள்ள பாடமே தேரி. 

எழுத்துக்களின்‌ சாரியைகளைக்‌ கூறியபின்னர்‌ மொழியிற்றின்‌ 
சண்ணுள்ள புள்ளியெழு,த்‌ அச்சள்‌ வருமொழியின்‌ உயிர்முதல்‌ அதன்‌ 
மேல்‌ஏற இடங்கொடுச்சும்‌ என உணர்த்‌ இனர்‌ இச்சூத்‌திரத்‌ தன்கண்‌. 

159 புள்ளி மீற்றுமு னுயிர்தனித்‌ தியலாது 

மேய்யோடூஞ்‌ சிவணு மவ்வியல்‌ கெடூத்தே. 

பொ-ள்‌ நிலைமொழியின்‌ ஈற்றில்‌, மெய்‌ குற்றியலுகரம்‌ இவ்‌ 
விருபுள்ளியுள்‌ ஒன்னு நிற்க, வருமொழிழுதலில்‌ உயிர்‌ வரின்‌, அப்‌ 
புள்ளியின்‌ தன்மையைக்‌ கெடுத்து அவ்வுயிர்‌ அம்மெய்யுடனும்‌ 
அச்குதியலுகாப்பற்‌அக்கோடாயெ மெய்யுடனும்‌ பொருந்தும்‌, 
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உ-ம்‌. பால்‌4-௮டை--பாலாடை , 
கன்று-- ௮ங்கே--சன்்‌ றங்சே. 


“புள்ளியிற்றுமுன்னும்‌ என தொகுத்து நின்ற உம்மையை விரித்‌ 
குகனானே குற்றியலுகரத்தின்‌ முன்னும்‌ இவ்விதி கொள்க” என 
இளம்பூரணரும்‌, “புள்ளியிற்‌.றுமுன்னுமென உம்மையை மாறி 
எச்சவும்மையாக்கக்‌ குற்றியலுகர த்தின்‌ முன்னரு மென அவ்விதி 
கொள்க ”' என நஈச்சினார்க்கினியருங்‌ கூறினர்‌. 


“மெய்யி றேல்லாம்‌ புள்ளியோடூ நிலையல்‌?' (எழுத்‌. 105) 
என்றும்‌, 
“ குற்றிய லுகரழ மற்றேன மோழிப ?? (எழுத்‌, 106) 


என்றும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினமையான்‌ இச்ரூக்‌ திரத்துள்ள புள்ளி 
என்ற சொல்லே மெய்‌ குற்றியலுகரம்‌ இரண்டனையும்‌ குதிச்குமெனச்‌ 
கொள்ளல்‌ தகும்‌. 

உயிரும்‌ புள்ளியும்‌ ... (எழுத்‌. 165) 
என்ற சூத்திரத்தில்‌ “ புள்ளி” என்றதற்கு அவ்வாறே பொருள்‌ 
கொளல்‌ வேண்டும்‌. 


அச்சொற்களைக்‌ கூட்டிச்‌ சொல்லாது பிரித்துச்‌ சொல்லின்‌, 

ஈற்றுமெய்‌ தன்‌ வடிவத்தைப்‌ பெறுமென்று கூறினர்‌ இச்சூத்‌ 

திரத்துள்‌. 
140. மெய்யுயிர்‌ நீங்கிற்‌ றன்னுரு வாகும்‌. 


பொ-ள்‌. உயிர்‌ நீங்ன்‌ மெய்‌ தன்‌ வடிவாய்‌ அகும்‌. 
உ-ம்‌. பாலாடை கபால்‌ ஆடை, கன்றங்கே௪கன்‌ அ அங்கே. 
இனி கிலைமொழிமீறும்‌ வருமொழிமுதனும்‌ உயிசாயிருக்க, 


இடையில்‌ உடம்படுமெய்‌ வரலாகும்‌ என்பர்‌. 


141. எல்லா மொழிக்கு முயிர்வரு வழியே 
உடம்படு மெய்மி னருபுகோளல்‌ வரையார்‌. 
போ -ள்‌. மொழிகள்‌ எல்லாவற்திற்கும்‌ வருமொழிமுதல்‌ 
உயிசாயிருக்க (இடையில்‌) உடம்படுமெய்யின்‌ வடி.வுசோடலை நீச்சார்‌ 


(புலவர்‌). 7 ச 
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உ-ம்‌. மணி 4 அழகு - மணியழகு. 


எல்லாமோழிக்கும்‌ என்று ஆசிரியர்‌ கூறினும்‌, உயிரை ஈற்றிற்‌ 
கொண்ட சொல்லே சொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


வரையார்‌ என்தகனான்‌ உடம்படுமெய்‌ கொள்ளுதல்‌ இன்றி 
யமையாகதன்று எனக்‌ கொள்க. ஆகலின்‌ பனா௮ட்டு, எஎக்‌ 
கொட்டில்‌ என்ற விடங்களில்‌ உடம்படுமெய்‌ வரவில்லை, இளம்‌ 
பூரணர்‌ “வரையார்‌ என்றதனால்‌ உடம்படுமெய்கோடல்‌ ஒருதலை 
அன்றென்பது கொள்ளப்படும்‌. இனி அரிஅ, மூங்கா இல்லை ” 


எனக்‌ கூறினர்‌. 


னகர விஅவாய்‌, அவ்வியல்‌ ; ஆயிரு இணையின்‌, ஆயிரண்டென்ப, 
ஆவினிறுதி, இல்லா வெல்லாம்‌ ; கொடியென வவ்வே, கூட்டியெழூ 
உதல்‌ ; ஈயாகும்‌ ; உருவாகும்‌ ; அம்முவானும்‌ ; எ ஓ வென்னும்‌) 
உளவே யவவும்‌, மூப்பே யடிமை; உயர்திணைப்‌ பெயரே யஃதறிணை ; 
அசையளபு ; ஓ, ஒள வென்னும்‌ என்ற ஆசிரியர்‌ வழங்கிய சொற்க 
ளான்‌ ௮, உ, ஊ ஒ, ஒள இவற்றின்‌ பின்னர்‌ வகரமும்‌, இ, ஈ, ஏ, ஐ 
இவற்றின்‌ பின்னர்‌ யகரமும்‌, ஆவின்‌ பின்னர்‌ யகர வகரங்களும்‌ 
வருமென அறிக. ஆகலின்‌ இவற்றை இளம்பூரணர்‌ கூறியவாறு 
உரையிற்கோடலாற்‌ கொள்ளாது, ஆசிரியர்‌ வழக்காற்கொளல்‌ 
தகும்‌. இச்சூத்திரவுரையில்‌ “இகர விறும்‌ ஈகாரவீறும்‌ ஐகார 
வீ.றும்‌ யகரவுடம்படுமெய்‌ கொள்வன, அல்லன வெல்லாம்‌ வகரமெய்‌ 
கொள்வன ”” என இளம்பூரணரும்‌, “ உயிர்களுள்‌ இகரஈகாரஈனு 
யகரவுடம்படுமெய்‌ கொள்ளும்‌; ஏகாரம்‌ யகாரமும்‌ வகாரமுங்‌ 
கொள்ளும்‌ ; அல்லனவெல்லாம்‌ வகரஉடம்படுமெய்யே கொள்ளு 
மென்று உணர்க”? என நச்சனார்க்னியருங்‌ கூறினர்‌. நச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ நன்னூலார்‌ கூறியவாறே கூறுதலின்‌, அவர்‌ ஈகன்னூலாரக்குப்‌ 
பிற்பட்டவர்‌ என்றதற்கு இஃது மொரு சான்றாகும்‌. 


“ எல்லாமொழிக்கும்‌ ? என்றற்கு ₹ மூவகைப்பட்ட மொழிக்‌ 
கும்‌” என இளம்பூரணரும்‌ “்‌ கிலைமொழியும்‌ வருமொழியுமாய்ப்‌ 
புணரும்‌ எவ்வகை மொழிக்கும்‌ ”” என-ஈச்‌சினார்க்ொயரும்‌ பொருள்‌ 
கூதினர்‌. 


&- 
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142. எழுத்தோ ரன்ன போருடேரி புணர்ச்சி 
இசையிற்‌ திரிக னிலைடுய பண்பே. 
பொ-ள்‌. எழுத்துச்சளில்‌ ஒரு தன்மையவாய்ப்‌ பொருள்‌ 
தேர்க்து அறியப்படும்‌ புணர்ச்சியுடைய மொழிகள்‌ ஐசைவேற்‌ 
ுமையால்‌ வேறுபடுந்‌ தன்மையன. 


உ-ம்‌. செம்பொன்‌ பதின்றொடி (செம்பு ஒன்பதின்தொடி 
செம்பொன்‌ பதின்‌ தொடி.) 


பொருள்‌ தெரிதல்‌ என்றற்குப்‌ பொருள்‌ விளங்கி நிற்றல்‌ எனப்‌ 


பொருள்‌ கூறினர்‌ உரைகாரர்கள்‌. 


145. அவை தாம்‌ 
முன்னப்‌ பொருள புணர்ச்சி வாயின்‌ 
இன்ன வேன்னு மேழுத்துக்கட னிலவே. 


போ ள்‌. முற்கூறப்பட்டவை தாம்‌ புணர்ச்சியின்சண்‌ இவ்‌ 
வாறென எழுத்து முறையில்லாதனவாய்க்‌ குறிப்பான்‌ உணரப்படும்‌ 
பொருளுடையன. 


இச்சூத்திரம்‌ வரிவடிவிற்செனக்‌ கொள்க என . உரைகாரர்கள்‌ 
கூறினர்‌. முன்னருள்ள சூத்திரத்தில்‌ பல பொருளுள்ள ஒரு 
தொகைமொழி ஓசைவேற்றமையால்‌ மாறுபடுமெனக்‌ கூறப்பட்‌ 
டமையான்‌, அ௮ப்பொருள்வேத்றுமை எதனாற்‌ புலப்படுமென ' ஐயர்‌ 
தோன்ற, குறிப்பான்‌ உணரப்படும்‌ என . இச்சூத்திரம்‌ ... ஐயம்‌ 
அசற்றிற்று எனக்‌ கூறின்‌, குற்றமென்னை ? 

இச்சூத்திரமும்‌ இதற்கு முன்னுள்ள சூத்திரமும்‌ எற்றுக்கு 
எனின்‌, தமிழ்மொழியில்‌ சொற்களின்‌ பொருள்‌ அதியப்படாத 
வரை, புணர்ச்சி வேற்றுமைப்புணர்ச்சயொ அல்வழிப்புணர்ச்சியா 
என அறிதல்‌ இயலாமையின்‌ இவ்லிரண்டு சூத்திசங்களம்‌ வேண்டு 


மென்க. 


புணரியல்‌ முற்றும்‌. 
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5. தோகைமரபு. 


பின்வரும்‌ உருபியல்‌, உயிர்பயங்கியல்‌, புள்ளிமயங்யெல்‌, குற்றிய 
னுசரப்புணரியல்‌ இவற்றுள்‌ விரிவாய்க்‌ கூறவேண்டுவனவற்றுட்‌ 
சிலவற்றைக்‌ கொகுக்து ஈண்டு ஆசிரியர்‌ கூறுதலானும்‌, வருமொழி 
முதலின்‌ மாறுதலை அங்குக்‌ கூறாத ஈண்டே தொகுத்துக்‌ கூறுத 
லானும்‌, பகுதிச்கும்‌ வேற்றுமையுருபிற்கும்‌ இடையில்‌ கோன்றுஞ்‌ 
சாரியைசளின்‌ மாறுதல்சளைத்‌ தொகுக்‌.துக்‌ கூறுதலானும்‌, இவ்விய 
அச்குக்‌ தொசைமரபு எனப்‌ பெயரிட்டன ரென்க. தொகைமீயல்‌ 
எனப்‌ பெயரிடாது தோகைமரபு என ஏன்‌ பெயரிட்டனசெனின்‌, 
்‌ இவ்வியலுளுள்ள சூதக திசங்களிற்‌ பலவற்றிலும்‌ முன்‌னோசது கொள்‌ 
'சையைத்‌ தொகுத்துக்‌ கூதினபையி னென்க. அஃ என்ப, 
என்மனார்‌ புலவர்‌, மோழிப என்ற சொற்களான்‌ விளங்கும்‌. 


உருபியல்‌ முதலியவற்றிற்‌. கூறப்படாதனவற்றை எண்டு 
ஆசிரியர்‌ கூறினமையின்‌, சொல்லதிசாசத் துள்‌ முன்‌ எட்டு இயலி 
அங்‌ கூறப்படாதனவற்றை எச்சவியலுட்கூறி அதனை இறுதியிய 
'லாகக்‌ கூறியவாறு இதனையும்‌ இறுதியியலாக ஏன்‌ கூதிற்திலசெனின்‌, 
முன்னோச.து கொள்கையை முன்னர்‌ உணர்த்துவதே அவரிடமுள்ள 
பெருமதிப்பைக்‌ காட்டுமாகலின்‌ என்க. அவ்வாறாயின்‌ இதனைப்‌ 
புணரியலின்‌ முன்னர்‌ ஏன்‌ கூறவில்லையெனின்‌, ஆங்கே பெரும்பா 
இங்‌ கருவிச்சூத்திரங்கள்‌ கூறப்பட்டமையாலும்‌, ஈண்டுச்‌ செய்கைச்‌ 
சூத்‌ இி.ரங்கள்‌ கூறப்படுகன்றமையானும்‌, செய்கைச்சூத்‌ இரங்களுச்கு 
முன்னர்க்‌ கருவிச்சூத்‌ திரங்களைக்‌ கூறுதல்‌ இன்றியமையா ததானு 
மென்க. 


பின்வரும்‌ மூன்று சூத்திரங்களும்‌ உயிர்மயங்கெல்‌, புள்ளி 
மீ்யங்கியல்‌ இரண்டற்கும்‌ பொதுவாகும்‌. 


₹ 
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144. கசதப முதலிய மோழிமேற்‌ றோன்று 
மெல்லேழுத்‌ தியற்கை சோல்லிய முறையான்‌ 
ங ஞ௩ம வேன்னு மொற்றா கும்மே 
அன்ன மரபின்‌ மோழிலயி னான. 


போ-ள்‌. க்‌,ச்‌,த்‌, ப்‌ இவற்றை முதலெழுத்தாகவுடைய வரு 
மொழியின்‌ முன்னர்‌ வரும்‌ மெல்லெழுத்து முறையே ங்‌,ஞ்,ந்‌, ம்‌, 
இவையே யாகும்‌ ௮வ்வாறுள்ள மரபைக்‌ கொண்ட மொழிகளின்கண்‌, 


மரப்பேயர்க்‌ கிளவி மேல்லேழத்து மீதமே (எழுத்‌ 218) 
வேரிநே னிறுதி ழழதுங்‌ கேடுவழி 

வரமீட னுடைத்தே மேல்லேழத்‌ தியற்கை , (எழுத்‌ 302) 
அல்வமி யேல்லா மேல்லேழத்‌ தாதம்‌ (எழுத்‌ 315) 


முதலிய சூத்திரங்களில்‌ மெல்லெழுத்து எனப்‌ பொதுப்படக்‌ 
கூறியதனான்‌, விள--கோடு-- விள--செதிள்‌, விள தோல்‌, விள-- 
பூ; வெரிர்ட்குறை, வெரிர்‌4 செய்கை, வெரிக்‌-- தலை, வெரிக்‌-- 
புறம்‌ ; மரம்‌ குறிது, மமம்‌ சிறிது, மரம்‌ இது, மரம்‌ பெரிது ; 
என்ற விடத்துங்‌, ஞ்‌, ந்‌, ம்‌ இவை முறையே வருமென்பது இச்‌ 
சூத்திரத்தா லுணர்த்தப்பட்டது. 


அன்னமரபின்‌ மொழிவயினான என்றஅ எற்றுக்கு எனின்‌, 
விளக்கு றுமை போன்ற இடங்களில்‌ மெல்லெழுத்து வாராமையைக்‌ 
குறித்‌ தற்‌ சென்க. 


எதோன்றுமென்றதனால்‌ தோன்தி கின்றனவும்‌ அவ்வாறே 
திரிந்து மெல்லெழுத்தாமென்பது; மரங்குதிது ..- எனவரும்‌” 
என இளம்பூரணர்‌ கூதினர்‌. தோன்றும்‌ என்ற பெயரெஞ்சுளெவி 
ஆரிரியர்‌ தொல்காப்பியனாரஅ கொள்கையில்‌ நிகழ்காலம்‌ எதிர்காலம்‌ 
இரண்டி னும்‌ வருமாகையான்‌, அல்வா கூறவேண்டுவதின்று. 


பா-ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி. “தொக்கு முடிவனவற்றை மெல்லாம்‌ தொக்கு 
முடி.த்தலின்‌ .., அல்வழியும்‌ வேற்றுமையுமாகய விருவழிக்கண்‌ 
ஆம்‌...” ne ்‌ ்‌ 
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இளம்‌. சி. பதி. “விரிந்து முடிவனவற்றையெல்லாம்‌ தொகுத்து 
முடித்தலின்‌ ... அல்வழியும்‌ வேற்றுமையுமாகிய இருவகைக்‌ கண்‌ 
உ 23 
அட, 


அல்வழி, வேற்‌. மைவழி யென வழங்குன்‌ றமையான்‌ முன்ன 
ருள்ள பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. தொக்கு என்றதற்குப்‌ பிரதியாக விரிந்து 
என்‌.று கூறுதல்‌ ஈச்சினார்க்கினியத்தைப்‌ பின்பற்றியோ வென்ற ஐய 
முண்டாகின்ற.து. 


நச்‌. ம. பதி. “ஓரோர்‌ சூத்‌ இரங்களால்‌ ... விரிக்க சூத்திரம்‌ 
பொருளவன்றிக்‌ தொக்குப்‌ புண்ருமாறு .... மெல்லெழுத்துக்கள்‌ 
யாவையேனின்‌...”” 


நச்‌. தா. சை. பதி. *ஒரோவோர்‌ சூத்‌ திரங்களால்‌ ...விரிந்த ரூத்‌ 
இரப்பொருளவன்றியுந்‌ தொக்குப்‌ புணருமாறு...மெல்லெழுச்‌ 
க்கள்‌ ...” 
முன்னருள்ள பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 


145. ஞாமய வவேனு முதலாகு மோழியும்‌ 
உயிர்முத லாகிய மொழியு முளப்பட 
அன்றி யனைத்து மெல்லா வழியும்‌ 
நின்ற சோன்மு னியல்பா கும்மே, 


பொ-ள்‌. நிலைமொழியின்‌ பின்னர்‌ ஞ்‌, ந்‌, ம்‌, ய்‌, வ்‌, உயிர்கள்‌ 
இவற்றை முதலாகக்‌ கொண்ட வருமொழிகள்‌ வேற்‌ தமை, அல்வழி 
ஆ௫ய எல்லாவழியும்‌ இயல்பாகும்‌. 


இது பொதுச்சூத்திசம்‌. இதற்குப்‌ புறனடைகள்‌ பல. ' அவை 
ஆங்காங்குக்‌ கூறப்படும்‌. * அகத்தோத்தினுள்‌ காழ்பத்தெட்டுச்‌ 
சூத்திரத்‌ தான்‌ முடிவதனை ஈண்டு ஒரு சூத்திரத்‌. சான்‌ தொகுத்‌. 
முடித்‌. த.தாயித்று.” 


உளப்பட என்றதற்கு ஆக என இளம்பூரணரும்‌ தம்மிற்கூட 
என சச்சனொர்க்ினியரும்‌ .பொருள்கூதினர்‌. நின்றசோல்‌ என்றதற்கு 
நிலைமொழி :எனம்‌ பொருளிருப்பினும்‌, - நிலைமொழியாகிய பெயர்‌ 
சாப்‌ பொறாள்கொண்டனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. வினையை நீச்குதற்காக்‌ 
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சாரண௩்‌ தெரியவில்லை. சூத்திரத்தில்‌ ஞ,ந, ம, ய, வூ உயிர்‌ 
இவற்றை முதலாகக்கொண்ட எல்லாமொழியும்‌ கின்ற சொன்முன்‌ 
இயல்பாகும்‌ என்‌ அ ஆசிரியர்‌ கூறியிருக்க, உரையாசிரியர்கள்‌ உயிரின்‌ 
பின்‌, குற்றியலுகர தஅச்கும்‌ தரம்‌ உதாரணம்‌ கொடுப்பதாகக்‌ கருதி 
துக்கையது ந்தை யென்று கொடுத்துள்ளனர்‌. குற்றியலுகரம்‌ 
உயிரெழு த்திற்‌ சேர்ந்த தல்ல என்பது ஆசிரியர்‌ அணிபு ; ஆசையால்‌, 
இது பொருந்தாது; அன்றியும்‌ வருமொழியாகய இச்சொற்களில்‌ 
நகரமேயன்‌ றி, உகரம்‌ முதலிலில்லை பென்பதுங்‌ கருதத்தக்கது. 


இச்சூத்திரவுரையில்‌ சூத்திரத்துள்ள எல்லாம்‌ என்றதனால்‌ 
யகரஈறு யகரத்தின்‌ முன்னர்‌ இரண்டிடத்‌அற்‌ கெடுதலையும்‌, உயிர்க்‌ 
கணமாயின்‌ ஓற்றிசட்டியும்‌ உடம்படுமெய்‌ பெற்றும்‌ உயிசேதியும்‌ 
முடியுங்‌ கருவித்‌இரிபுகள்‌ திரிபெனப்படா வென்பதையுங்‌ கொண்‌ 
டனர்‌ நச்சினார்க்னியர்‌. பின்னருள்ளனவற்றை மாத்திரம்‌ கொண்‌ 
டனர்‌ இளம்பூரணர்‌. ஓற்றிரட்டலையும்‌ உடம்படுமெய்கோடலையும்‌ 
உணர்த்துஞ்‌ சூத்திரங்களை இதற்தப்‌ புறனடையாகக்‌ கொண்டு 
அவற்றைத்‌ திரிபெனக்‌ கொள்ளின்‌ குற்றம்‌ யாது ? 


பா - ம்‌. 
இளம்‌. ௧. பதி. “ஈறிற்று.  .இக்கருவித் திரிபு திரிபெனப்படா...” 
இளம்‌. சி. பதி. “ஈரிற்று...இக்கருவித்திரிபு மூன்று திரிபு 
மன்மையின்‌ திரிபெனப்படா...” 
நச்‌. ம. பதி. எல்லாவழியு மென்றதனான்‌ உயிர்க்கணமாயின்‌...”' 
நச்‌. தா. சை. பதி. எல்லா மென்றதனான்‌ உயிர்க்சணமாயின்‌...” 
பெரும்பான்மை இயல்பாயினுஞ்‌ சிறுபான்மை வருமொழி 
முதலின்கண்‌ வரும்‌ மெல்லெழுத்து உறமு மென்பர்‌ இச்சூச்‌ 
திரத்துள்‌. 
146. அவற்றுள்‌ 3 
மெல்லெழுத்‌ தியற்கை யுறழினும்‌ வரையார்‌ 
சொல்லிய தொடர்மொழி யிறுதி யான. 
போ - ள்‌. மேற்கூறப்பட்ட வருமொழி முதலாூயெஞ்‌, ந, ம்‌ய்‌ 
வ்‌, உயிர்‌ இவற்றுள்‌ ஞ்‌, ந்‌, ம்‌, என்னும்‌ மெல்லெழுத்து, சொல்லப்‌ 
பட்ட தொடர்மொழியீற்தின்கண்‌ உறழினும்‌ நீக்காக்‌ (புலவர்‌) : 
ப - 
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இதனால்‌ உறழாமையே பெரும்பான்மை யென அறிக, 


உ-ம்‌. கதிர்ஞஜெரி, கதிர்ஞ்ஜெரி. 


உரைகாசர்கள்‌ “வருமொழி முற்கூறியவதனால்‌ ஓமரெழுத்‌ 
சொருமொழியுள்ளும்‌ ஈரெழுக்தொருமொழியுள்ளும்‌ இலவற்‌ 
திற்கு உறழ்ச்சி முடிபுகொள்க சொல்லிய என்‌ றகனான்‌ ஓரெழுத்‌ 
சொருமொழியுள்ளும்‌ ஈரெழுத்தொருமொழியுள்ளும்‌ சிலைவற்‌ 
கிற்கு மிக்குமுடதல்கொள்க ” என்னுங்‌ கூறினர்‌. ஆசிரியர்‌ 
தொடர்மொழி எனக்‌ கூறியிருக்கன்றமையான்‌, அவை பிற்‌ 
காலத்து வழக்காயிருத்தல்‌ கூடும்‌. ஆயின்‌ சொல்லிய என்பது 
எற்றுக்கு எனின்‌? -கதொடர்மொழியென்று இங்குக்‌ கூறியது இசண்டு 
மொழிகள்‌ தொடர்ந்த தொடர்மொழியை யன்று ; ஓசெழு த்தொரு 
மொழி என்ற சூத்திசத்துக்கூறிய தொடர்மொழியைக்‌ குறிக்கவென்‌ 


பகற்கு என்னலாம்‌. 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி.  ஐசெழுத்தொருமொழியுள்ளுஞ்‌ சிலவற்‌ 
திற்கு... 

இளம்‌. சி. பதி. “தசெழுத்தொருமொழியுள்ளும்‌ ஈரேழுத்‌ 
தொருமொழியுள்ளுஞ்‌ சிலவற்திற்கு. . .”” 

நிலைமொழியிறு ணகரனகரமாயிருக்க வருமொழி வினையாக 
யகரத்தை முதலெழுத்தாகக்‌ கொண்டவிடத்அ, அந்த யகரத்திற்கு 
மாழமுக ஞகரம்‌ வரும்‌ என இச்சூக்‌ திரம்‌ உணர்த்தும்‌. 

147. ணனவென்‌ புள்ளிமுன்‌ யாவு ஞாவும்‌ 

வினையோ ரனைய வேன்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொ-ள்‌. (கிலைமொழியிமுகிய) ண்‌, ன்‌ இவற்றின்‌ பின்னர்‌ 
(வருமொழிமுதலாய) யா, ஞா இவ்விரண்டும்‌ வினைக்கண்‌ ஒரு 


'கன்மையன எனக்‌ கூறுவர்‌ புலவர்‌, 


உ-ம்‌. மண்யாஜ்த, பண்ஞாத்த; பொன்யாத்த, பொன்‌ 
ஞாத்த, ' ௨ 


6 
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இச்சூக்‌திசத்துள்‌ வினை என்றது எற்றுச்கு எனின்‌, பெயர்க்‌ 
சண்‌ அவ்வாறு வாராது என விலக்க என்ச. ஞா முற்கூமுது யா 
முற்கூ தியவகனான்‌ யாமுதன்மொழிச்சண்‌ ஞா வருமென்று சொள்க”” 
என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌ ; அவரைப்‌ பின்பற்றினர்‌ ஈச்சினாக்கினியர்‌, 


“யாவும்‌ ஞாவும்‌” என்றதற்கு “ யாவும்‌ ஞாவும்‌ முதலாய 
வினைச்சொற்சள்‌ ** என்றம்‌ * வினையோரனைய ” என்றதற்கு “ ஒரு 
வினைவந்த கன்பையை ஓச்கும்‌ ”' என்றும்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌ ஈச்ச 
னர்க்கினியர்‌. முன்னர்‌ வினைச்சொற்கள்‌ என்பது எவ்வாறு கடைக்‌ 
தீது என்றது விளங்கவில்லை. 


பா-ம்‌, 

இளம்‌. க. பதி. ££ ஆசிரியர்‌ ”; 

இளம்‌. சி. பதி. * புலவர்‌.” 

நிலைமொழியீறு அவையாகவே யிருக்க வேற்றுபமையல்வழிக்சண்‌ 
திரிபில என உணர்த்தும்‌ இச்சூத்திரம்‌. 


148. மோழிமுத லாகு மேல்லா வேழுத்தும்‌ 
வருவழி நின்ற வாயிரு புள்ளியும்‌ 
வேற்றுமை யல்வழித்‌ திரிபிட னிலவே. 


பொ-ள்‌. மொழிமுதற்சண்வரும்‌ எல்லாவெழுத்தும்‌ வரு 
மிடத்து நிலைமொழியீற்றின்சண்ணுள்ள ண்‌, ன்‌ என்ற அவ்விரு 
மெய்யும்‌ அல்வழிப்புணர்ச்சியில்‌ திரிபிடத்சை உடையனவல்ல. 


உ-ம்‌. மண்‌ கடித, பொன்பெரிஅ ; காண்‌ கரியை, கண்டான்‌ 


கரியை, 


இச்சூத்திரவுரையில்‌ ** எல்லாவெழுத்‌ அம்‌ வருவழி”” என்ற 
தற்கு “£ இருபத்‌ திரண்டெழுத்தும்‌ வருமோழியாய்‌ வருமிடத்து ” 
என நச்சினார்க்னியத்‌தில்‌ உள்ளது. அங்கு வருமோழியாய்‌ என்‌ 
பதற்குப்‌ பிரதியாக வருமோழிமுதலாய்‌ என்திறாப்பின்‌ கலம்‌. 

குறித்துவருகிளவி, நிறுத்தசோல்‌ இவத்திலுள்ள ஒருபகுதியாயெ 


74 வரு 23 « நில்‌ 35 என்பனவற்றை கர க 5 வருவழி, 
நின்ற என்ற சொற்களிற்‌ காண்க, a 
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வருமெ ரழி முற்கூ றியகனால்‌ ணசரக்திற்குச்‌ சிறுபான்மை திரிபு 
உண்டெனவும்‌, அதற்றாச்‌ சாட்ரோல்‌ என்ப. அ! உசாரணமாகுமென 
வுல்‌ கூறினர்‌ உரைசாசர்சள்‌. அனு பண்பு க்கொசையாசலின்‌ “உயரும்‌ 


புள்ளியும்‌... (எழுத்‌ 482) என்ற சூக்திரக்காற்‌ சொள்ளல்‌ தகும்‌, 


பா-ம. 

இளம்‌. ௧. பதி. £ மேற்‌ சொல்லி னின்ற ணனச்களாகய...” 

இளம்‌. சி. பதி. * பெயர்ச்சோல்லி னின்ற ணனச்சளாகய.. 

நிலைமொழி சாண்‌, சண்டான்‌ முதலிய வினைச்சொற்களாயு 
மிருக்குற்கு முடியுமாசலான்‌, முன்னுள்ள பாடமே தவறற்றதாகும்‌, 

நிலைமொழியிறு அவையாயிருச்க வேற்றுமைச்சண்ணும்‌ ஓசோ 
வழி இயல்பாம்‌ எனக்‌ கூறும்‌ இச்சூத்திரம்‌. 


149. வேற்றுமைக்‌ கண்ணும்‌ வல்லேழுத்‌ தல்வழி 
மேற்கூ நியற்கை யாவயி னான. 
போ-ள்‌. அவ்விடத்து (அவ்விசண்டு மெய்யும்‌ நிலைமொழி 
மீறாய்‌ வருமிடத்‌.து) வேற்றுமைப்புணர்ச்சச்சண்ணும்‌ வருமொழி . 
முதல்‌ வல்லெழுத்‌கல்லாகன வருமிடத்து மேற்கூறப்பட்ட இயல்‌ 
பே (புணர்ச்சியாகும்‌). 
உ-ம்‌. மண்டீட்சி, பொன்ூட்‌2. 


ஆவயினான என்ற க்கு ௮வ்விரண்டூபுள்ளியிடத்து என இளம்‌ 
்‌ சணரும்‌, அல்வழிக்கண்‌ ௮ங்ஙனந்திரியாது நின்ற அவ்வொற்றுக்கள்‌ 
என்று ஈச்சினார்க்கி னியரும்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. பலவிடங்களிலும்‌ 
சூத்‌ திரத்திற்றிலுள்ள ££ ஆவயினான ”” என்றதற்கு அவ்விடத்தின்‌ 
கண்‌ என்பது பொருளாகலின்‌, ஈண்டு இளம்பூரணர்‌ கூ அம்‌ பொரு 
ளே பொருந்தும்‌. 
பாம்‌. 
நச்‌. ம. பதி. “ மேனான்கு சூத்திரத்தாற்‌ கூறும்‌ இவை 
வல்லெழுத்து ..” 
நச்‌. தா. சை. பதி. “மேல்‌ கான்கு ஞூத்திரத்தாற்‌ கூறியன 
வல்லெழுத்து . ” பின்பாடமே பொருத்தமான ௮. 
வருமொழி முதலின்‌ திரிபைக்‌ கூ௮ம்‌ இச்சூத்திசமும்‌ அடுத்த 
சூத்திரமும்‌. . 
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150. லனவென வரூஉம்‌ புள்ளி முன்னர்த்‌ 
த௩ வேனவரிற்‌ ரனவா கும்மே. 


போ-எள்‌. ல்‌, ன்‌ இவற்றின்‌ பின்னர்‌ த்‌, ர இவை வரின்‌ த, க்‌ 
இவை முறையே ற்‌,ன்‌ ஆகும்‌. 

உ-ம்‌. ஸ்இதுகஸ்டதிதுதற்றின கழுத 809, 
சஃறி.து (எழுதக்‌ 370) ; கல்‌--ஈன்று--கல்‌4-னன்௮ு--, கன்னன்‌.று 
(எடித்‌. 368); பொன்‌ -- தத - பொன்றிஅ; பொன்‌ ஈன்று - 
பொன்னன்‌ று, 


151. ணளவேன்‌ புள்ளிமுன்‌ டணவேனத்‌ தோன்றும்‌. 


போ -ள்‌. ண்‌, ள்‌ இவற்றின்‌ பின்னர்‌ த்‌, ர்‌ இவை வரின்‌ அவை 


முறையே ட்‌, ண்‌ அகும்‌. 


உ-ம்‌. மண்டீது, மண்ணன்று; முள்‌ தீது முள்‌ மீது 
முட்டீஅ (எழுத்‌. 897), முஃடீஅு (எழுத்‌ 400); முண்ணன்‌.று. 


முற்சூத்‌திரத்‌இிலிருர்‌து தனவெனவரின்‌ என்றது ஈண்டு அதி 
கரித்தது. 


இளம்பூரணருரையில்‌ “ அதிகாரத்தினால்‌ தகாராகாரங்கள்‌ 
வரின்‌ ” என்றுளது. ஈண்டு அதிகாரத்தினால்‌ என்ற சொல்லை, 
ஆசிரியர்‌ பாடஞ்சொல்லும்போ.து, மாணவர்‌ ஏட்டில்‌ எழுதியிருச்‌ 
தல்‌ கூடும்‌, ௮ஃத இடைச்செருகலாய்‌ உரையின்‌ மூலத்தில்‌ வந்து 
ளஅ என்னலாம்‌. 


பா-ம்‌. 
நச்‌. ம. பதி. ££ நிறனிறைவசையால்‌ ”' 
நச்‌. தா. சை..பதி. * நிரனிறையானே ” 


முன்னிலைவினைச்சொற்சள்‌ நிலைமொழியாயிருக்க நேரும்‌ மாறு 


தலைக்‌ கூறும்‌ இச்சூத்திரம்‌. . 
20 
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152. உயிரீ றாகிய முன்னிலைக்‌ கிளவியும்‌ 
புள்ளி யிறுதி முன்னிலைக்‌ கிளவியும்‌ 
இயல்பா குநவு முறழ்பா குநவுமென்‌ 
ராம ரியல வல்லெழுத்து வரினே. 
பொ-ள்‌. உயிர்‌, மெய்‌ இவற்றை ஈற்றிற்‌ கொண்ட முன்னிலைச்‌ 
சொற்சள்‌ நிலைமொழியாயிருக்க, வருமொழி முதலில்வல்லெழுத்து 


வரின்‌, அவை இயல்பு, உறழ்ச்சி என்ற இரண்ட தன்மையுடையன. 


“ முன்னிலைக்கிளவி ?' என்றது பெயர்‌, வினை இரண்டற்கும்‌ 
பொ.வாயினும்‌, ரீ என்ற முன்னிலைப்பெயரைப்பற்றியதை 251, 
254ஆவத சூத்திரங்களில்‌ தனியாய்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினமையானும்‌, 
நீயிர்‌ என்ற. அ அவது கொள்கையில்‌ நும்மின்றிரிபேயராதலானும்‌, 
ஈண்டு அச்சொல்லான்‌ முன்னிலைவினையே குறிக்சப்படு மென்ச. 


₹ உயிரிறு...என்றமையான்‌ முன்னிலைவினைச்சொல்‌ என்பது 
கொள்க?” என இளம்பூசணரும்‌, “£ ஈறென்று ஓதினமையின்‌ வினைச்‌ 
சொல்லே கொள்க ”” என ஈச்சினார்க்கினியருங்‌ கூதினர்‌. 

உ-ம்‌. எறிகொத்றா ; ஈடகொற்றா, ஈடக்சொற்றா. 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி * எனவும்‌ இவையியல்பு...எனவும்‌ இவை 
உ௰ழ்ச்சி.” 

இளம்‌. சி. பதி. * எனவும்‌ வரும்‌, இவையியல்பு... எனவும்‌ 
வரும்‌, இவை உறழ்ச்சி. 

பின்பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 

மூற்சூத்‌ திச.த்திற்குப்‌ புறனடை கூறுனெறார்‌. 


155. ஒளவென வரூஉ முயிரிறு சொல்லும்‌ 
ஞ௩மவ வென்னும்‌ புள்ளி யிறுதியுங்‌ 
குற்றிய வுகரத்‌ திறுதியு முளப்பட 
முற்றத்‌ தோன்றா முன்னிலை மொழிக்கே. 
போ-ள்‌. ஓளசாரவிற்றுச்சொல்லும்‌, ஞ்‌, ந, ம்‌, வ்‌ இப்‌ 
புள்ளியித்றுச்சொல்லுங்‌ குற்றியலுகர த்தை இறுதியாகக்‌ கொண்ட 
சொல்லும்‌ முன்னிலைமொழிக்கண்‌ முன்போலத்‌ தோன்றா. 
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அவை பெறுஞ்‌ செயல்கள்‌ உயிர்மயங்யெல்‌ முதலிய மூன்்‌அ 
இயல்களிலும்‌ கூறப்படும்‌. 


ஈண்டு முற்றுதல்‌ என்றதற்கு ஒத்திருத்தல்‌ என்றேனும்‌ 
(முற்கூறியவித) நிரம்பியிருத்தல்‌ என்றேனும்‌ பொருள்கூறலாம்‌. 

உளப்பட என்றதற்குப்‌ பொருந்த என்ற பொருளைக்‌ கூறி, 
அதனை முற்ற என்றதனோடு அரந்நுவயித்தனர்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌, 
௮து சூத்திரப்போக்கிற்குப்‌ பொருந்தாது. 


“ முற்ற என்றதனால்‌ நிலைமொழி உகரம்‌ பெற்று வருமொழி 
வல்லெழுத்து உறழ்க்து முடிதல்‌ சொள்க” எனக்‌ கொண்டனர்‌ 
உரைசாரர்கள்‌. உகரம்‌ பெறுதலும்‌ வல்லெழுத்து மிகுதலும்‌ 897, 
298, 299, 329, 383, ஆவது சூத்திரங்களாற்‌ பெறப்படுதலின்‌, 
இவ்வாறு அவர்‌ கூறுதல்‌ பொருந்துமா வென ஆராய்தற்பாலது. 


இளம்பூரணம்‌ ௧. பதிப்பில்‌ * கூடுக்கொற்றா ” என்றும்‌, இளம்‌ 
சி. பதிப்பில்‌ “கூடுகொற்றா, கூட்டுக்சொற்றா” என்றும்‌ ஈச்சினார்க்கனி 
யத்தில்‌ * கூட்டுக்கொற்றா ” என்னு முள. 


பா--ம்‌. 
நச்‌. ம. பதி. வாசாதனவற்றை. 
நச்‌. தா. சை. பதி. ஆகா தனவற்றை. 


நிலைமொழி உயர்‌ தனையாய்‌ உயிரையும்‌ புள்ளியையும்‌ ஈற்திற்‌ 
கொண்டிருப்பின்‌, ௮௮ புணரும்‌ புணர்ச்சியைக்‌ கூறும்‌ இச்சூத்திசம்‌. 


154. உயிரீ மாகிய வுயர்திணைப்‌ பெயரும்‌ 
புள்ளி யிறுதி யுயர்திணைப்‌ பேயரும்‌ 
எல்லா வழியு மியல்பேன மோழிப. 
போ-ள்‌. உயிரையும்‌ புள்ளியையும்‌ ஈற்றிற்‌ கொண்ட உயர்‌ 
திணைப்பெயர்‌ (கிலைமொழியாயிருக்க) வேற்றுமை, அல்வழி இரண்‌ 
டன்கண்ணும்‌ இயல்புபுணர்ச்சியா மென்பர்‌ (புலவர்‌). 
உ-ம்‌. நம்பிகை; நம்பி பெரியன்‌ ; ௮வன்பெருமை, அவன்‌ 
பெரியன்‌. ப்‌ 
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“ உயிரிறு புள்ளியிறுதி என்றதனால்‌ உயர்தி ணைப்பெயருள்‌ 
இயல்பன்‌ றி முடிவன வெல்லாங்‌ கொள்க. பல்சான்றார்‌, கபிலப.சணர்‌, 
இறைவகெடுவேட்டுவர்‌, மருத்‌அவமாணிக்கர்‌, பல்லசசர்‌ என இவை 
ஈறுகெட்டு முடிந்தன. கோலிகச்சருவி, வண்ணாரப்பாடி, ஆசிவகப்‌ 
பள்ளி என இவை ஈறுசெட்டு வல்லெழுத்து மிச்சன. குமரகோட்டம்‌ 
குமசக்கோட்டம்‌, பிரமகோட்டம்‌ பிரமச்சோட்டம்‌ என இவை 
ஈறுகெட்ட வல்லெழுத்து உறழ்க்து முடிந்தன ” என்றனர்‌ இளம்‌ 
பூரணர்‌. அவரைப்‌ பின்பற்றினர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. இவை யெல்‌ 
லாம்‌ 482-வஅ சூத்திசத்துள்ள  அன்னவையெல்லாம்‌ மருவின்‌ 
பாத்திய புணரியனிலையிடை உணமத்தோன்றா ” என்றதனாற்‌ 
கொள்ளப்படிமாதலான்‌, உரைகாரர்கள்‌ ஈண்டு அவற்றைக்‌ கொள்ள 
வேண்டுவதின்று. 

“ எல்லாம்‌ என்றகனான்‌...உண்டனெஞ்‌ சான்றேம்‌, உண்டே 
நரம்‌ என இவை திரிந்தன” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌ ; அவரைப்‌ பின்‌ 
பற்தினர்‌ ஈச்சினார்க்கனியா்‌. இதனை * அல்வழி யெல்லாம்‌ மேல்‌ 
லெழுத்‌ தாகும்‌” (எழுத்‌. 914) என்ற சூத்திரத்தானும்‌ அச்சுத்‌ 
திரச்‌துசையானும்‌ பெறுதல்‌ இயலுமாதலான்‌, ஈண்டு அவர்‌ அவ்வாறு 
கொள்ளவேண்வெதின்‌ அ. 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி. “திறுத்தி...கிறுத்தி,,., உண்டேஞ்‌ சான்றேம்‌” 


இளம்‌. சி. பதி, “நிறுத்து .. நிறுத்து ... உண்டனெம்‌ 
சான்றேம்‌.” 
நச்‌. ம. பதி * எனவு மொட்டுக...முடி தலுங்‌ கொள்க....?? 


நச்‌. தா. சை. பதி * எனவு மெல்லாவற்றோடு மொட்டுக... 
முடிவனவுங்‌ கொள்க,...” 


முத்சூத்‌ திசத்திற்கு ஒரு புறனடை. 
155. அவற்றுள்‌ 
இகரவீற்‌ றுப்பேயர்‌ திரிமிட னுடைத்தே. 


போ-ள்‌. அவ்வுயர்தினைப்பெயர்களுள்‌ இகரவிற்றுப்பெயர்‌ 
திரியுமிடமும்‌ உடைத்து. ப பதி 
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உம்‌.  நம்பிப்பேறு, 


உயர்திணைப்பேயர்‌ என்பது ஈண்டு அதிகரித்தது. அதனை 
ஏழாம்வேற்றுமையாகத்‌ திரித்தல்‌ வேண்டும்‌. 


₹ உரையிற்கோடல்‌ என்பதனான்‌. இது மிக்க திரி பென்பது 
கொள்ளப்படும்‌.” என்றும்‌, “இடனுடைக்‌.து என்றதனான்‌ இகர ஈறன்‌ 
ஜிப்‌ பிற ஈறும்‌ தரியாது வல்லெழுத்து மிக்கு வருவன ஈண்டுக்‌ 
கொள்க. இனைப்பூ, இனைப்பு வு ”' என்றுங்‌ கூறினர்‌ இளம்பூரணர்‌. 


தினை என்பது உயர்‌ திணையாகும்‌. 


நிலைமொழி உயர்திணையாயிருக்கும்போதுள்ள புணர்ச்சியைக்‌ 
கூறி, விரவுப்‌ பெயர்‌ ௮ஃறிணையாயிருக்கும்போது வரும்‌ புணர்ச்‌ 


சியை ஈண்டுக்‌ கூறினர்‌. 


156. அஃறிணை விரவுப்பேய ரியல்புமா ருளவே. 

பொ-ள்‌. (எல்லா வழியும்‌) ௮ஃறிணைவிரவுப்பெயர்‌ இயல்பா 
யிருத்தலும்‌ உள. 

உ-ம்‌. சாத்தன்குறித ; சாத்தன்கை. 

எல்லாவழியும்‌ ட்டம்‌ 154-ஆவது சூத்திரத்‌ தினின்று அதி 
கரித்தது. 

உம்மையால்‌ இயல்பின்றி வருவனவும்‌ உள என்பத அதியக்‌ 
கிடக்கின்றது. 

_மூத்சூத்‌ இரங்களில்‌ உயர்‌ திணைப்பெயர்‌ நிலைமொழியா யிருக்‌ 
கும்போதள்ள புணர்ச்சி கூறப்பட்டமையான்‌, இச்சூத்திசத் தள்‌ 
அஃதிணைப்பெயர்‌ நிலைமொழியா யிருக்கும்போதுள்ள புணர்ச்சி 
யைக்‌ கூறுதற்கு விரவுப்பெர்‌ எனக்‌ கூதின்‌ சாலும்‌, 
அஃறிணை என்ற அடைமொழி வேண்டா எனின்‌, அவ்வா 
யின்‌ உம்மையால்‌ உயர்‌இனைப்பெயரும்‌ இயல்பின்றி வருவனவும்‌ 
உள என வதியப்படும்‌; ௮ஃது ஆசிரியர்க்கு உடன்பாடன்று. 

அவ்வாறாயின்‌ அஃறிணை என்றாற்‌ சாலும்‌, விரவுப்பேயர்‌ 
என்றல்‌ வேண்டாமெனின்‌, அவ்வாறாயின்‌ விரவுப்பெயரல்லா 
அஃதிணைப்பெயர்க்கும்‌ இச்சூத்திரம்‌ புணர்ச்சி கணக்கர்‌ 
கருதப்படும்‌, ௮ஃ.த” உடன்பாடன்று. 
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பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. “செய்வாரா தலின்‌. . .அஃறிணையாண்பெண்‌ 
அணர்த்திற்‌ நென்றல்‌,,.க றினாசென்றுணர்க. . .ஓட்கெ.. .” 
நச்‌. தா. சை. பதி. செய்வாசாலெனின்‌. . .அஃறிணையாண்பாலும்‌ 


பெண்பாலும்‌ சாட்டி னாசென்றுணர்ச... ஓட்டி உணர்க...” 


முன்றாம்‌ வேற்றுமையுருபுதொக்க சொல்‌ நிலைமொழியாயிருக்க 
அதன்‌ பின்னர்‌, அதனாற்‌ குறிக்கப்பட்ட பொருளின்‌ வினையைக்‌ 
குறிக்குக்‌ சொழிற்சொல்‌ வருமொழியாய்‌ வர, தேரும்‌ புணர்ச்சியைத்‌ 
தொகுத்‌ அக்‌ கூறும்‌ இச்சூத்‌ திரம்‌. 


157. புள்ளி யிறுதியு முயரிறு கிளவியும்‌ 
வல்லெழுத்து மிகுதி சொல்லிய முறையாற்‌ 
றம்மி னாகிய தோழிற்சோன்‌ முன்வரின்‌ 
மெய்ம்மை யாகலு முறழத்‌ தோன்றலும்‌ 
௮ம்முறை யிரண்டூ முரியவை யுளவே 
வேற்றுமை மருங்கிற்‌ போற்றல்‌ வேண்டும்‌. 


போ -ள்‌. பின்னர்‌ வல்லெழுத்து மிகுதி கூறப்பட்ட முறை 
யிலுள்ள புள்ளி உயிர்‌ இவற்றை இறுதியிற்‌ கொண்ட சொற்கள்‌ 
நிலைமொழியாசவும்‌, அவற்றான்‌ ஆலய தொழிலைக்‌ குறிக்கும்‌ வினை 
வருமொழியாகவும்‌ வரின்‌, வேற்றுமைவழியில்‌ இயல்பு, உறழ்ச்சி 
இவ்விரண்டின்‌ கண்ணும்‌ உரியவை உள. அவற்றைப்‌ போற்றல்‌ 


வேண்டும்‌. 


இச்சூத்திரக்கருத்‌ தில்‌ ஈச்சினாக்கினிய்‌ இளம்பூரணசோடு 
மாறுபடாதிருப்பினும்‌, சொன்முறையான்‌ பொருளைக்‌ கூறுமிடத்து 
வேறுபட்டனர்‌. * வல்லெழுத்து மிகுதிசொல்லிய முறையான்‌ 
வேற்றுமை மருங்கிற்‌ போற்றல்‌ வேண்டும்‌” என்ற தொடர்க்கு 
வேற்றுமை மருங்றெ சொல்லிய முறையான்‌ வேண்டும்‌ வல்‌ 
லெழுத்து மிகுதி போற்றல்‌?” என அக்துவயங்கொண்டு 4 உயிர்‌ 
மயங்கயெலுள்ளும்‌ புள்ளிமயங்கியலுள்ளும்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்‌ 
சிக்குச்‌ சொல்லிய முறையான்‌ விரும்பும்‌ வல்லெழுத்து மிகுதியை 
ஈண்டுக்‌ கொள்ளற்க. ”” எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. இவ்வக்நுவயம்‌ 
சூத்திரப்போக்கிற்கு மாறுபாடாயிருத்‌ தலுடன்‌, இவ்வாறு பொருள்‌ 
கொள்ளின்‌ இவ்விரண்டு அடிகளும்‌ சூத்திரத்துள்‌ மிகையாகும்‌. 
ஆகலின்‌ இளம்பூரணர்‌ கொண்ட அச்நுவயமே, சிறக்கும்‌. 

ஆ 2 க 
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இச்சூக்இரம்‌ மூன்றாம்வேற்றுமையுருபு தொக்க பெயர்‌ நிலை 
மொழியாயிருக்ச வரும்‌ புணர்ச்சியை உணர்த்துன்றது என்றது 
எவ்வாறு அஜறியப்பட்டதெனின்‌, 4 வேற்றுமை மருங்கின்‌ '” எனக்‌ 
கூறப்பட்டமையானும்‌, 4 தம்மினாாய தொழிற்சொல்‌”” எனக்‌ 
கூறப்பட்டமையானும்‌, வேற்றுமைவழியில்‌ வினைமுதற்பொருள்‌* 
மூன்றாம்வேற்றுமைச்கு உரித்தாகலானும்‌ அவ்வாறு அறியப்பட்ட 
தென்௫. 


நிலைமொழி இசண்டாம்வேற்றுமைப்பெயசாயிருக்க நேரும்‌ 
மாறுதல்களைக்‌ கூறும்‌ இச்சூத்திசம்‌. 


158. மெல்லெழுத்து மிகுவழி வலிப்போட தோன்றலும்‌ 
வல்லெழுத்து மிகுவழி மெலிப்போடூ தோன்றலும்‌ 
இயற்கை மருங்கின்‌ மிகற்கை தோன்றலும்‌ 
உயிர்மிக வருவழி யுயிர்கேட வருதலுஞ்‌ 
சாரியை யுள்வழிச்‌ சாரியை கேதேலஞ்‌ 
சாரியை யுள்வழித்‌ தன்னுருபு நிலையலுஞ்‌ 
சாரியை யியற்கை யுறழத்‌ தோன்றலும்‌ 
உயர்திணை மருங்கி னோழியாது வருதலும்‌ 
அஃறிணை விரவுப்பெயர்க்‌ கவ்விய னிலையலும்‌ 
மெய்பிறி தாகிடத்‌ தியற்கை யாகலும்‌ 
அன்ன பிறவுந்‌ தன்னியன்‌ மருங்கின்‌ 
மெய்பெறக்‌ கிளந்து போருள்வரைக்‌ திசைக்கும்‌ 
ஐகார வேற்றுமைத்‌ திரிபேன மோழிப. 


பொ-ள்‌. மெல்லெழுச்‌.அ, வல்லெழுத்‌ து இவை மிக வேண்டிய 
வழி மாறுபட்டு வல்லெழுத்து மெல்லெழுத்து இவை மிகுதலும்‌, 
இயல்பிடத்அ மிகுதல்‌ வருதலும்‌, உயிர்மிகுதலிடச்‌.து உயிர்‌ செ 
அம்‌, சாரியை வரவேண்டிமிட த்து வாசாதிருச்‌ தலும்‌, சாரியை உருபு 
இசண்டுமிருத்தலும்‌, சாரியையின்‌ உறழ்ச்சியும்‌, உயர்திணை ௮ல்‌ 
தினை விரவுப்பெயர்‌ இரண்டிடத்தும்‌ ஐகார வேற்றுமை ஒழியா 
இருத்தலும்‌, மெய்பிறிதாதற்குப்‌ பிரதியாக இயல்பாதனும்‌ ௮வவா 


*மூன்றா குவதே 
ஒடுவெனப்‌ பெயரிய வேற்றுமைக்‌ செவி 


வினைமுதல்‌ கருவி யனைமுதற்‌ றஅவே (சொல்‌. 79) 
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அள்ள பிறவும்‌ தன்‌ கன்மையை உண்மையாசக்‌ கூறப்பட்ட 
(டூ ராருனினின்றும்‌ வேறுபட்டு ஓலிச்கும்‌ இர ண்டாம்வேற்றுமைத்‌ 
திரிபு அதன்‌ பின்னர்‌ வினைவரின்‌ என்று கூறுவர்‌ (புலவர்‌.) 


தொழிற்சொன்முன்வரின்‌ என்றதை முற்ளு த்திக்‌ இலிருந்து 


ஈண்டு அதிசரிக்கல்‌ வேண்டும்‌. 


“ம்‌. விளச்குறைத்தான்‌ (எழுத்‌. 217) ; மசங்குறைத்‌ 
சான்‌ (எழுத்‌. 911), தாய்க்கொலை (எழுத்‌. 859), பலாச்குறைத்தான்‌ 
(எழுத்‌. 227) ; வண்டுசொணர்ந்தான்‌ (எழுத்‌. 196) ; வண்டினைக்‌ 
கொணர்ந்தான்‌ (எழுத்‌. 421) ; புளி குறைத்தான்‌, புளிக்குறைத்‌ 
சான்‌ (எழுத்‌. 245) ; ஈம்பியைக்‌ கொணர்ந்கான்‌ (எழுத்‌. 154); 
கொற்றனைக்‌ கொணர்ந்தான்‌ (எழுத்‌. 156) ; மண்கொணர்ந்தான்‌ 
(எழுக. 393). 


சூத்திரத்தின்‌ இறுதியிலுள்ள 4 தன்னியன்‌ மருங்கன்‌... 
மொழிப ” என்ற தொடருக்குப்‌ பொருள்‌ “£ தன்னையே நோக்கத்‌ 
திரிபு கூறுமிடத்து பொருள்பெற எடுத்தோதப்பட்டு ஏனை. 
வேற்றுமைப்பொருட்புணர்ச்யெத பொஅமுடிபினை த்தான்‌ நீக்கி 
வேறு முடிபிற்றாய்‌ கின்று ஒலிக்கும்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமையத 
வேறுபட்ட புணர்ச்சி என்னு கூறுவர்‌ ஆசிரியர்‌” என ஈச்சினார்க்‌ 
கினியத்‌ திற்‌ காண்கின்றது. இவற்றுள்‌ ஏனை என்பது தவறாய்‌ 
வந்திருக்‌ தல்‌ வேண்டும்‌. 

ஒழியாது. மெய்பேற முதலிய சொற்களான்‌ இளம்பூரணரும்‌ 
நச்சினார்க்கனியறும்‌ பெறப்பட்ட தாகக்‌ கொண்ட பொருளை அன்ன 
பிறவும்‌ என்றகனானே கொளல்‌ தகும்‌. 

பா-ம்‌ 

நச்‌. ம. பதி. “ கழுக்குணர்க்கான்‌ ..இயல்பாய்‌ வருமென்றமை 
யின்‌ ..எச்சண்டு...?? 

நச்‌. தா. சை, பதி. கழுக்கொணர்க்தான்‌.. இயல்பாய்‌ வருமென்‌ 
தமை... எக்கண்டு...? 

பின்னருள்ள பாடமே பிழையற்றது. 

நிலைபொழியீ௮ இ, ஐ த்‌ க்க அல்வழியில்‌ சேரும்‌ 
புணர்ச்சியைக்‌ கூலம்‌ இச்சூத்திரம்‌. 
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159. வேற்றுமை யல்வழி 'இஜ யேன்னும்‌ 
ஈற்றுப்பேயர்க்‌ கிளவி மூவகை நிலைஇய 
அவைதாம்‌ 
இயல்பா குநவும்‌ வல்லெழுத்து மிகுநவும்‌ 
உறழா குநவு மேன்மனார்‌ புலவர்‌. 


போ-ள்‌. அல்வழிப்புணர்ச்சியின்கண்‌ இகரவிற்றுப்பெயரும்‌ 
ஐகா.ரவீ ற்‌அப்பெயரும்‌ (நில்மொழியாயிருக்கும்போ ௮) இயல்பு, 
வல்லெழுத்து மிகுதி, உறழ்ச்சி என்ற மூவகை நிலையையுடையன 


என்பர்‌ புலவர்‌. 


-. உ-ம்‌. பருத்திகுறிது, அரை சிறிது; அலிக்கொற்றன்‌, புலைக்‌ 
கொற்றன்‌; ளிகுதிஅ, இளிக்குதிஅ ; தினைகுதி௮, இனைக்குதிஅ. 


ஈண்டு பேயர்க்கிளவி என்றது அஃறிணைப்பேயரையே குதிக்‌ 
கும்‌, 1548-ம்‌ சூத்திரத்‌ இல்‌ உயர்திணைப்பெயர்க்குச்‌ செய்கை கூறப்‌ 
பட்டமையின்‌. ££ பெயர்க்ளெவி மூவகை நிலைய எனவே பெயர்க்கிளவி 
யல்லாத களவி மிகுதியும்‌ இயல்பும்‌ என இருவகைய எனச்‌ கொள்க”? 
என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. அவரைப்‌ பின்பற்றினர்‌ ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌. 

இச்சூத்‌திரத்‌ அள்ள முதலிரண்டு அடிகளை ஒரு சூத்‌ திரமாக 
வும்‌ பின்னருள்ள மூன்றடிகளை மற்றொரு சூத்‌ திரமாகவும்‌ ஆசிரியர்‌ 
தொல்காப்பியனார்‌ கருதியிருத்‌ தல்‌ கூடும்‌. 

பா - ம்‌. 

இளம்‌. க. பதி. அல்வழியிடத்து ... அரைகுறிது ... புலக்‌ 
கொற்றன்‌...” 


த க பதி. -*6 அகவன்‌ க்‌ . சமைகுறிது ... புலிக்‌ 
- கொற்றன்‌, 


முன்னருள்ள பாடமே நேரி தாகும்‌. 
மூத்சூ ,சீதி7த்திற்‌ கூறப்பட்ட இகரஜகாரவீற்றுச்சொற்களுள்‌ 
சிலவத்திற்குச்‌ இறப்புவிதியை இச்ரத்‌. இரங்‌ கூறும்‌. ஆகவே, இது 
சலி அ படட ட வவ தனத த த தது 
31 
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160. சுட்டூமூத லாகிய விகர விறதியும்‌ 
எகரமுதல்‌ வினாவி னிகர விறுதியுஞ்‌ 
சுட்டீச்சினை நீடிய வையெ னிறுதியும்‌ 
யாவேன்‌ வினாவி னையே னிறதியும்‌ 
வல்லெழுத்து மிகுகவு முறழா குகவுஞ்‌ 
சொல்லிய மருங்கி னுளவென மொழிப. 


போ-ள்‌. முற்கூறப்பட்ட சுட்டெழுத்தை முதலாகவும்‌ இக 
மத்தை இறுதியாகவுக்கொண்ட சொற்களும்‌ எகரத்தை முதலாக 
வும்‌ இகரத்தை யிறுதியாகவுங்‌ கொண்ட வினாச்சொற்களும்‌, சுட்‌ 
டெழு,த் தின்‌ நெடிலை முதலாகவும்‌ ஐகாரத்தை யிஅதியாகவுங்‌ 
கொண்ட வினாச்சொற்களும்‌ வல்லெழுத்து மிகுதியையும்‌ உறழ்ச்சி 


யையுங்‌ கொண்டன என்று கூறுவர்‌ (புலவர்‌.) 


முதலிரண்டடியில்‌ * முதல்‌ ' என்ற சொல்லிருத்தலான்‌, மூன்‌ 
முவது அடியிலுள்ள சினை என்றதற்கு முதலேழுத்தாகிய சினை 
எனவும்‌, யாவேன்‌ வினாவின்‌ என்றதற்கு யாவேன்ற முதலைக்‌ 
கொண்ட வினாவின்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கொளல்வேண்டும்‌. 


உ-ம்‌. அதோளிக்கொண்டான்‌. ..ஆண்டைக்கொண்டான்‌, அவ்‌ 
வழி கொண்டான்‌, அவ்லழிக்கொண்டான்‌... 


இச்சூத்திரம்‌ * றட அமை இடப்பொருள்‌ நின்ற 
இர ச்சொல்‌ முடிபு கூனுநின்றது ” என உரைகாரர்கள்‌ கூதி 
இச்சூக்திசத்தில்‌ சோல்லிய மருங்கின்‌ என்றும்‌ முற்சூத்‌ 
த்தில்‌ “ பேயர்க்கிளவி ' என்றும்‌ ஆசிரியர்‌ ௯ றியிருக்கின்‌ 
றபையான்‌ அதோனி, ஆண்டை முதலியவற்றை ஆசிரியர்‌ பெயரா 
சவே கொண்டனர்‌ எனக்‌ கூறுதல்‌ சாலும்‌. இவற்றைப்‌ பிற்காலத்‌ 
கார்‌ இடைச்சொல்லாகக்‌ கொண்டனர்‌ என்பது வெளிப்படை. 
“ சொல்லிய மருங்கு என்றதனால்‌ பிற ஐகாரவினு மிக்கு முடிவன 
கொள்க. பண்டைச்‌ சான்றார்‌, ஒருதிங்களைக்குழவி “ என்றனர்‌ 
இளம்பூரணர்‌. ஈச்சினார்ச்சனியறாம்‌ அவரோடு உடன்பட்டனர்‌. 
அவ்விருவர்‌ கூறும்‌ உதாரணங்களெல்லாம்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்சி 


108 


யாசக்‌ சொள்ளுகல்‌ சாலுமாசலானும்‌, வேற்றுமைப்புரைச்சியில்‌ 
வல்லெழுத்து மிகுதியை 2 ஆ டு 


** ஓகார விறுதிப்‌ பேயர்நிலை ழன்னர்‌...??. ்‌ (எழுத்‌, 280) 
என்ற சூத்திரத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ உணர்த்தினமையானும்‌ அவ்விருவர்‌ 
தங்கொள்சையும்‌ ஆய்தற்பாலது. 


புள்ளிமயங்யெலிற்‌ கூறவேண்டிய சல நிலைமொழியீற்றின்‌ 
செயலை ஈண்டுக்‌ கூறினர்‌. 


161. பநேடியதன்‌ முன்ன ரோற்றமேய்‌ கெதேலங்‌ 
குறியதன்‌ முன்னர்த்‌ தன்னுரு பிரட்டலும்‌ ' 
அறியத்‌ தோன்றிய நெறியிய வேன்ப. 


பொஃள்‌. (நிலைமொழியில்‌ நெட்டெழுத்தின்‌' பின்னரும்‌ 
ஈற்திலுமுள்ள ஒற்றாயே மெய்செடுதலும்‌, குற்றெழுத்தின்‌ 
பின்னர்‌ ஈற்றுபெய்‌ இரட்டலும்‌ அறியுமாறு தோன்றுந்‌ தன்மை 
யன என்று கூறுவர்‌ (புலவர்‌). '*நெடியதன்‌ முன்னர்‌” என்றா 
மேனும்‌ ?? நெட்டெழுத்தைக்‌ கொண்ட ஈசெழுக்தொருமொழியின்‌ 
நெடியதன்‌ முன்னர்‌” எனவும்‌ ££ ஒற்றுமெய்‌ ” என்றாரேனும்‌ 
. “ இறுதியொற்று மெய்‌ “' எனவுங்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. . 


உ-ம்‌. கோல்‌-- 2த--சோல்‌-1- றிது (எழுத்‌. 150)= கோறிது த 


மண்‌ -- அகல்‌ ௫ மண்ணகல்‌. 


முதல்‌ -- நிலை முதனிலை போன்றன “குறுமையும்‌ நெடுமை 
யும்‌ ..” என்ற சூத்திரத்தாலும்‌ இச்சூத்‌ தரத்‌ தாலுங்‌ கொள்க, 


“குறிய த பின்கூறிய முறையன்றிக்‌ ௯ ற்தினான்‌ நெடியன முறி 
நின்றவழியும்‌ குறியதன்‌ முன்னர்‌ ஒற்றாய்‌ இரட்தெலும்‌ (காம்‌-- 
ஐதம்‌4 ஐ-- தம்மை) குதறியது இரிந்து நெடியாயவழி அதன்‌ 
முன்னர்‌ ஒற்றாய்க்‌ கெடுதலுங்கொள்க” என்றம்‌, * நெதியியல்‌ 
என்றதனாற்‌ குதியதன்முன்னர்‌ நின்ற ஒத்தின்றிப்‌ புணர்ச்சியாற்‌ 
பெற்ற அம்‌ இரட்டுமென உணர்க, அவ்வடை எனவரும்‌ ” என்றும்‌ 
இளம்பூரணர்‌ கூறினர்‌. அக்கொள்கையைப்‌ பின்பற்றினர்‌ கச்சி 
னார்க்னெயர்‌. வாலிழந்த ஈரி ஈரியே யன்றி வேறாகாமையா னும்‌, 
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ஆரும்‌ விரல்‌ புதிதாக முளைத்த சையை யுடையோன்‌ வேறு மனித 
சை ஆசாபையானும்‌, இடங்சளுச்குத்‌ தச்சவாறு ஒருவனுச்குச்‌ சில 
அ௮ணிசலன்சள்‌ முதலியன அவனுடலிற்‌ றேன்றினும்‌ அவனுடல்‌ 
வேறாகாமையானும்‌, தம்மை, ௮வ்வடை என்பனவற்றை உலகநியா 
யங்சளாற்‌ சொள்ளுதற்‌ பொருந்அமாதலான்‌ உமரைகாரர்சள்‌ மிகை 
யாற்கொள்ளுதல்‌ வேண்டுவதின்‌.ு. 


“அறிய” என்ற சொல்லின்‌ பயன்‌ இவ்விதி எங்குஞ்‌ செல்லாதென்‌ 


பதை உணர்த்த எனக்‌ கூறுவர்‌ உரைசாசர்கள்‌. 


“மேலைச்சூக்திரத்து ஆறனுருபிற்‌ கூதியவதனான்‌ ஓற்அ இசட்டு 
தல்‌ உயிர்முகன்மொழிச்சண்ணகென்று கொள்க ? என இளம்பூர 
ஊரும்‌, “ மேலைச்‌ சூத்திரத்து நான்சனுருபு பிற்கூறியவதனான்‌ ஒற்‌ 
திரட்தெல்‌ உயிர்முதன்மொழிசக்சண்ணதென்று உணர்க என 
கச்னார்க்னியருங்‌ கூறினர்‌. ஞ்ண்‌,ந்‌,ம்‌,ன்‌,ய்‌,ர்‌,ல்‌, வ்‌,ழ்ள்‌ 
இம்மெய்களே நிலைமொழியிறுதியில்‌ இருத்தல்‌ கூமொகலானும்‌, 
இவை இரட்டிப்பின்‌ இவற்றின்‌ பின்னர்‌ பெய்‌ வருதல்‌ இயலான 
என்பது “ய ர ழ வென்னும்‌...” (எழுத்‌. 48) என்ற சூத்‌ திரத்தான்‌ 
அதியப்பமொசலானும்‌, வருமொழிமுதல்‌ உயிராயிருச்கும்போதே * 
நிலைமொழியிற்றுமெய்‌ இரட்டுதல்‌ நிகமுமெனக்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி “ முறையன்‌ றிய கூற்றினால்‌ ?” 

இளம்‌. சி. பதி * முறையன்றி அக்கூற் தினால்‌.” முன்னருள்ள 
பாடமே நேரிதாகும்‌. . 

நச்‌. ம. பதி கற்தி௮...இடையினவகரவொற்தில்‌ - வழியும்‌” 


நச்‌. தா. சை. பத்‌ “ காற்றிது., இமை வகா வொ மிக்‌ வழியும்‌? 
முன்னருள்ள பாடமே நேரிதாகும்‌. 


முற்சூக்திரத்திற்‌ கூறப்பட்ட குற்றொற்றிரட்டல்‌ சிலவிடங்‌ 
களில்‌ இல்லை யென்றும்‌, அவ்விடத்து வேறு மாறுதல்‌ உண்டாம்‌ 
என்றும்‌ இச்சூத்‌ இரங்‌ கூறும்‌, 


ன 
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162. ஆற னுருபினு நான்க னுருபினுங்‌ 
கூறிய குற்றோற்‌ நிரட்ட லில்லை 
ஈறாகு புள்ளி யகரமோட நிலையும்‌ 
நெடூமுதல்‌ குறுகு மோழிமுன்‌ னான. 


பொ-ள்‌. நெடுமுதல்குறுகுமொழியின்‌ பின்னர்‌ ஆரும்வேற்‌ 
அமை நான்சாம்வேற்றுமை இவற்றின்‌ உருபுகள்‌ நிற்க, முற்கூத்‌ 
திரத்திற்‌ கூறப்பட்ட குறியதன்‌ பின்னருள்ள ஒற்று இரட்டாது. 


ஒற்கின்‌ பின்னர்‌ அகரம்‌ வரும்‌. 


உ-ம்‌. தாம்‌ கு தம்‌4-கு (எழுத்‌. 189) தம-- கு 
தமச்கு (எழுத்‌. 115); தாம்‌*அது=கம்‌4 அது (எழுத்‌. 189) 
கம்‌ அத ௫ தம அ (எழுத்‌. 1160௫ தமஅ. 

நெடுமுதல்‌ குறுகும்‌ மொழிசளுள்‌ யான்‌, யாம்‌ என்பனவற்றை 
யுங்‌ கொள்ளல்வேண்டும்‌. * கூறிய என்றதனானே நெடுமுதல்‌ குறு 
காக மொழியும்‌ குறுகு மொழியும்‌ இவ்விருவிதியுங்‌ கொள்க; எல்லார்‌ 
தீமதும்‌ எல்லார்‌ தமக்கும்‌? என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. அவ்வாறே 
கூறினர்‌ ஈச்சினார்க்கனியரும்‌. தற்போதுள்ள சக்கவிலக்கியங்களில்‌ 
எல்லார்தமஅம்‌, எல்லார்‌ தமச்கும்‌ போன்ற வழக்குக்‌ காணப்படாமை 
யானும்‌, தொல்சாப்பியனார்சாலத்‌அச்கு முன்னருள்ள இலக்கியங்களில்‌ 
அவைவழங்கப்பட்டன என்று திண்ணமாய்க்‌ கூற தற்போது இயலா 
மையானும்‌, இச்சூத்திரத் துள்‌ கூறிய என்ற சொல்‌ மிசையின்மை 
யானும்‌, அவர்தங்கூற்று ஆராய்தற்பாலது. & 


பாஃம்‌. நச்‌. ல்‌ பதி. ££ தகரம்‌ பெற்ற திரண்டற்கும்‌ ன்‌ 
்‌ நச்‌. தா. சை. பதி. ஓஒற்திரட்டாமையும்‌ அகரப்பேறு மிரண்‌ 
டற்கும்‌ ?” 
நெடுமுதல்‌ குறுகும்‌ மொழிபோல்‌ தும்மும்‌ செய்கை பெறு 
மென்று உணர்த்தும்‌ இச்சூத்திரம்‌. : 
163. நம்மெ னிறதியு மந்நிலை திரியாது. 


போ-ள்‌. ஆரறாம்வேற்றுமை நான்காம்வேற்‌அமையுருபுசளின்‌ 
முன்னர்‌ அம்‌ என்‌றசெரல்லின்‌ இறுதியும்‌ அர்கிலையிலிருக்து திரியாது 
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உ-ம்‌. நுமது, அமச்கு. 


ஆறனுருபினும்‌ நான்கனுருபினும்‌ ” என்றன முற்சூத்திரத்தி 
னின்‌.ற ஈண்டு அதிகரித்தன. 


லல்லெழுச்தும்‌ ஞ௩ம வ என்பனவும்‌ வருமொழி முதலாக 
வருமிடத்‌.து உகரப்பேற்றினையடையுஞ்‌ சொற்சளுச்கு வருமொழி 
முதலில்‌ உயிரும்‌ யசசமும்‌ வரின்‌ நிசமுஞ்‌ செய்சையை இச்சூத்‌ இரங்‌ 


கூனும்‌. 


164. உகரமோடு புணரும்‌ புள்ளி யிறுதி 
யகரமு முயிரும்‌ வருவழி மீயற்கை. 


பொ-ள்‌ உகரப்பேற்றினை யடையும்‌ புள்ளியிறுதி தன்‌ 
பின்னர்‌ வருமொழிமுதல்‌ யசரமாயும்‌ உயிராயு மிருக்க இயல்பாகும்‌: 


உ-ம்‌. உரிஞ்பாஅ... 
“ ககாரை யொற்றிய...?? . - (எழுத்‌. 297) 
“கு நமவ வியையினு மகர நிலையும்‌ ?? ்‌ (எழுத்‌. 298) 


என்ற சூக்தரங்சளான்‌. கொழிற்பெயரின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்‌ 
தும்‌, ஞ, ௩ ம, வ என்பனவும்‌ வரின்‌ மிக.கலும்‌ உகரம்‌ வருதலும்‌ 
அதியப்படுகின்றமையானும்‌, “£ ஞ௩மயவ...”” (எழுத்‌. 145) என்ற 
சூச்திர,த் கான்‌ வருமொழிமுதல்‌ யகரமும்‌ உயிருமுமாயிருக்க வரும்‌ 
புணர்ச்சி இயல்பாம்‌ என்பது அ௮தியப்படுசன்‌ றமையாலும்‌, . இச்சூத்‌ 
திரம்‌ வேண்டா ; அவ்வாதிருக்க ஆசிரியர்‌ இச்சூத்‌திரல்‌ கூறினமை 
யான்‌ *ஞரமவய...” (எழுத்‌. 145) என்ற சூத்திரம்‌ நிலைமொழி 
தொழிற்பெயராயிருக்க வரும்‌ மாறுதல்களை விதிக்கவில்லை எனக்‌ 
கூறுதல்‌ தகும்‌. 


இனி ஆ சூத்‌ தரங்கள்‌ கிலைமொழி அளவுப்பெயராயும்‌ கிறைப்‌ 
பெயசாயும்‌ எண்னுப்பெயரரயும்‌ இருக்ச வரும்‌ மாறுதல்களைக்‌ கூ றும்‌. 
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165. உயிரும்‌ புள்ளியு மிறுதியாகி - ௩- 
அளவு நிறையு மேண்ணுஷ்‌ சுட்டி 
உளவெனப்‌ பட்ட வெல்லாச்‌.சோல்லுக்‌ 
தத்தங்‌ கிளவி தம்மகப்‌ பட்ட | 
முத்தை வரூஉங்‌ காலந்‌ தோன்றின்‌ 
ஒத்த தென்ப வேயென்‌ சாரியை. 


போ-ள்‌. அளவு, நிறை, எண்‌ 'இவற்றைக்‌ குறிப்பனவும்‌ 
உயிர்‌, புள்ளி இவற்றை ஈற்றிற்‌ கொண்டனவுமான நிலைமொழி 
சளுக்குத்‌ கத்தமினக்சனவாயுக்‌ தம்மிற்‌ குறைந்தனவாயுமுள்ள 
சொற்கள்‌ வருமொழியாய்‌ வருமிடத்‌.து ஏ என்ற சாரியை ஓத்தது 


ஏன்று கூஅவர்‌ (புலவர்‌) 


உ-ம்‌. படி யேயுழக்கு, கலனேபதக்கு, உழக்கேயாழாக்கு, 
தொடியேசஃ௬, காணியே முந்திரிகை. 


எல்லாச்சொல்லும்‌ என்றதை எழுவாயாகவும்‌ ஒத்தது என்‌ 
றதைப்‌ பயனிலையாகவும்‌ ஏ யேன்‌ சாரியை என்றதைச்‌ 
செயப்படுடொருளாகவுங்‌ கொண்டனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. எல்லாச்‌ 
சொல்லும்‌ என்றது பன்மையாகவும்‌ ஓத்தது என்றது ஒருமை 
யாகவும்‌ இருத்தலின்‌, எல்லாச்சொல்லும்‌ என்றதை நான்காம்‌ வேற்‌ 
றுமையாகவும்‌, ஏயென்‌ சாரியை என்றதை முதல்வேற்றுமையாக 


வுங்‌ கொள்ளலாம்‌. 


“ உயிரி. று புள்ளியிறென்றதனானே ஏயென்‌ சாரியை பெரு, சன 
வும்‌ உளவென்‌ அணர்க?' என இளம்பூரை றும்‌, * அதிசாரப்பட்ட 
புள்ளியீற௮ு முற்கூறாததனானே குறுணி நானாழி... கொள்க ” என 
ஈச்சனார்க்னியருங்‌ கூறினர்‌. ஒத்தது என்ற சொல்லானே அதனைச்‌ 
கொள்ளல்‌ தகும்‌. முந்தை என்றது “வலிக்கும்‌ வழிவலித்தலும்‌” 
(சொல்‌, 403) என்ற சூத்திசத்தான்‌ மத்தை என ஆயிற்று , 


இச்சூத்திரத்தில்‌ புள்ளி என்றது மேய்‌, குற்றியலுகரம்‌, இவ்‌ 
விரண்டனையுல்‌ குதிக்கும்‌, . நல்‌: 
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166. அரையென வரூஉம்‌ பால்வரை கிளவிக்குப்‌ 
புரைவ தன்றாற்‌ சாரியை யியற்கை. 


பொ-ள்‌. பகுதிக்ளெவியாயெ அரை என்ற வருமொழிச்குச்‌ 
சாரியையின்‌ தன்மை பொருக்தா.து. 

உ-ம்‌. உழக்கசை... 

“4 இஃது ஓட்டுகற்கொழுய வழக்கு (எழுத்‌. 133) அன்று 
என்பகனான்‌ விலச்குண்ணாதோவெனில்‌ தம்மகப்பட்ட என்று 
வருமொழியையும்‌ வசைந்தோதினமையின்‌ இதற்கு அவ்விதி 
செல்லாதென்பது ”' எனக்‌ கூறினர்‌ இளம்பூரணர்‌. “ ஓட்டுதற்‌ 
கொழுத வழக்கன்மையிற்‌ சாரியை பெறாவாயின வென்றாலோ 
வெனின்‌, அவை பெற்றும்‌ பெரு அம்‌ வருவனவத்திற்குக்‌ கூறியதாக 
லானும்‌, இது தம்மகப்பட்ட என வரைந்தோதினமையானும்‌ 
விலக்கல்‌ வேண்டிற்று”? எனக்‌ கூறினர்‌ கச்சினார்க்கினியர்‌. 


167. குறையென்‌ கிளவி முன்வரு காலை 
நிறையத்‌ தோன்றும்‌ வேற்றுமை யியற்கை. 
பொ-ள்‌: அளவு, நிறை, எண்‌ இவற்றைச்சுட்டும்‌ பெயர்களின்‌ 
பின்னர்‌ குறை என்றது வருமொழியா யிருக்கும்போது வேற்றுமை 
யியற்கை நிரம்பத்‌ தோன்றும்‌. - 
உ-ம்‌. உரிச்குறை. 


உரியும்‌ குறையும்‌ என்று விரிக்க, வேற்றுமையியற்கை என்ற 
னால்‌ இன வேற்றுமையிலன்‌ அ என்பது விளங்கு மென் தனர்‌. 


“முன்‌ என்றகனான்‌ பொருட்பெயசோடு புணரும்‌ வழியும்‌ 
வேற்றுமைமுடிபு எய்‌துக வென்பஅ௫. கலப்பயறு எனவரும்‌. 
கலத்தளவாகிய பயறு என விரிக்க. நிறைய என்பதனால்‌ கூறு 
என்பதன்கண்ணும்‌ வேற்றுமைமுடி.பு எய்து . மென்பது: நாழிக்‌ 
கூறு என வரும்‌” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. அவரைப்‌ பின்பற்தி 
னர்‌ நச்சினார்க்கினி௰ர்‌. 7 ்‌ கங்கு 

அளவு நிறையும்‌...எல்லாச்சோல்லும்‌ "என்பது அதிகரித்து 
வந்தது. 


முற்குத்திசத்திற்கு ஒரு புறனடை, - . : ல. 
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168. குற்றிய லுகரக்‌ கின்னே சாரியை. 


போ-ள்‌. குற்றியலுகரத்தை ஈற்றிற்கொண்ட அளவு, நிறை, 
எண்‌ இவற்றைக்‌ குறிக்கும்‌ பெயருக்குப்‌ பின்‌ குறை என்ற கிளவி 


வரின்‌, இன்னே சாரியை ஆகும்‌. 


“ குற்றியலுகரம்‌ என்றது குற்றியலுகரத்தை ஈற்றிற்‌ கொண்ட 
சொல்லைக்‌ குறிச்கும்‌. அஃது அளவு, நிறை, எண்‌ இவற்றிலொன்‌ 
றைக்‌ குறிச்குஞ்‌ சொல்‌ என்பது அவற்றி னதிகாரத்‌ தான்‌ விளங்கும்‌: 


்‌ குறையேன்கிளவி முன்வருகாலை என்றது முற்குத்திரத்‌ 
னின்று அதிசரித்தஅு. 


உ-ம்‌. உழக்கின்குறை; ௮ஃத உழக்கும்‌ குறையும்‌ என விரியும்‌. 


“ குற்றியலுகரத்‌ இன்னே மென்பதூஉம்‌ பாடம்‌ ” என்றனர்‌ 


நச்சனொர்க்னியர்‌. 
169. அத்திடை வரூஉங்‌ கலமேன்‌ னளவே. 


போ ள்‌. கலமென்ற அளவுப்பெயரின்கண்‌ குறை என்றது 
வருமொழியாய்‌ வருமிடத்‌.து இடையில்‌ அத்து வரும்‌. 


உ-ம்‌. கலத்அச்குறை. 

குறையென்கிளவி, முன்வருகாலை என்பன அதிகரித்தன. 

அளவு என்றது அளவுப்பெயர்‌ என்ற பொருளில்‌ வந்தது. 
“ கதலமென்னளவே ” என்றதை மு.தல்வேற்‌.றுமையாகச்சொண்டு 
புணரும்வழி என்றதை வருவித்து அதத்குப்‌ பயனிலையாக்கனர்‌ 
உரைகாரர்கள்‌. அதனை எழாம்வேற்தமையுறாபு தொக்கசொல்லாய்க்‌ 
கொளின்‌ நலம்‌. 


“ மஃகான்‌ புள்ளிமு னத்தே சாரியை ” (எழுத்‌. 185) என்ற 
சூத்திரத்தால்‌ “கலம்‌” என்ற.சொல்லின்‌ பின்னர்‌ அத்தச்சாரியை 
வரும்‌, இச்சூத்‌ திரம்‌ வேண்டாமெனின்‌ அற்றன்‌ அ. அதனால்‌ வரும்‌ 
௮த்அச்சாரியை குறையென்ளெவி...(எழுத்‌. 167) என்ற சுத்தி 
ரத்தால்‌ தவிர்க்கப்பட்ட தென்க. 
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17. பனையே னளவுங்‌ காவே னிறையும்‌ 
நினையுங்‌ காலை மின்னோடு சிவணும்‌. 


பொ-ள்‌. குறையென்கிளவி முன்வருகாலை பனை என்ற அள 
வுப்பெயரும்‌ கா என்ற கிறைப்பெயரும்‌ ஆராயுங்காலத்து இன்‌ 


னொடு பொருந்தும்‌. 
உ-ம்‌. பனையின்‌ குறை... 


இதனை உம்மைக்‌ தொசையாக விரிக்க. 


“ நினையுங்கால்‌ என்றகனான்‌ வல்லெழுத்தஅப்பேறஞ்‌ இறு 
பான்மை கொள்க. பனை க்குறை, காச்குறை எனவரும்‌ எனற 
கூறினா உமைசாரர்கள்‌. 


முற்கூறப்பட்ட அளவுப்பெயர்‌ நிறைப்பெயர்‌ இவை எவ்‌ 
வெழு த்தில்‌ தொடங்கு மென்பதைக்‌ கூறும்‌இச்சூத்திரம்‌. 


171. அளவிற்கு நிறையிற்கு மோழிமுத லாகி 
உளவேனப்‌ பட்ட வோன்பதிற்‌ றேழுத்தே. 
அவைதாம்‌ 
கசதப வேன்றா ௩மவ வேன்றா 
அகர உகரமோ டவையேன மொழிப. 


போ-ள்‌ அளவுப்பெயர்‌, நிறைப்பெயர்‌ இவ்விரண்டற்கும்‌ 
முதலாய்‌ உளவெனப்பட்டன ஒன்பதெழுத்‌து. அவைதாம்‌ 
க்‌,ச்‌, த்‌,ப்‌,ந்‌, ம்‌, வ்‌, ௮, உ, எனக்‌ கூறுவர்‌ (புலவர்‌). 

இச்சூத்திசத் துள்‌ முதல்‌ இரண்டடி களையும்‌ ஒரு சூத்திரமாக 
வும்‌, ஏனை முன்றடிகளையும்‌ மற்றொரு சூத்திரமாகவும்‌ ஆசிரியர்‌ கருதி 
யிருத்தல்‌ கூடும்‌. 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி. ££ நிறைக்கும்‌ ,,. அரந்தை எனவும்‌ ... இம்மி 
ஓசெடை...” 


இளம்‌. சி. பதி. * கிறைப்பெயர்ச்கும்‌ ... அர்தை இம்மி 
எனவும்‌ ... ஓசெடை ..” க 


மல்‌ 


முன்னருள்ள பாடத்தில்‌ நிறைக்கும்‌ என்றது நிறைப்பெயர்க்‌ 
கும்‌ என்றிரு,க்‌தல்‌ வேண்டும்‌. மற்ற இடங்களெல்லாவற்திலும்‌ முன்‌ 
பாடமே இறக்கும்‌. 

நச்‌. ம. பதி. ££ அந்தம்‌,,, இர்நிறைக்கு... ஓரெடை ” 
நச்‌. தா. சை. பதி. 4 அ௮ந்தை,..நிறைச்கு...” 
முற்சூத்‌,திரங்களுக்கெல்லாம்‌ புறனடையாகும்‌ இச்சூத்திரம்‌. 


172. ஈறியன்‌ மருங்கி னிவையிவற்‌ நியல்பேனக்‌ 
கூறிய கிளவிப்‌ பல்லா றேல்லாம்‌ 
மெய்த்தலைப்‌ பட்ட வழக்கொடூ சிவணி 
ஒத்தவை யுரிய புணர்மோழி நிலையே. 


போ-ள்‌. நிலைமொழியிற்றின்கண்‌ இவை இவை இயல்பெனக்‌ 
கூறப்பட்ட சொற்களின்‌ பலவழிகளெல்லாம்‌ உண்மையாயுள்ள வழக்‌ 
கொடு பொருந்திப்‌ புணர்ச்சியின்கண்‌ ஒத்தவை உரிய. 


பா-ம்‌. ்‌ 
இளம்‌. க. பதி. ££ மாண்‌ கடிது.” 
இளம்‌. சி, பதி. “மண்கடிது.” 
முன்னுள்ள பாடம்‌ அச்சுப்பிழையாக வந்திரு த்தல்கூடும்‌. 
இவ்வியலிறுதியில்‌ சில சொற்களின்‌ ம௱உமுடிபு கூறப்‌ 
படுசின்‌ றன. ப 
175. பலரறி சோன்முன்‌ யாவ ரேன்னும்‌ 
பெயரிடை வகரங்‌ கேடூதலு மேனை 
ஒன்றறி சொன்முன்‌ யாதேன்‌ வினாவிடை 
ஒன்றிய வகரம்‌ வருதலு மிரண்டூம்‌ 
மருவின்‌ பாத்தியிற்‌ றிரியுமன்‌ பயின்றே. 


பொ-ள்‌. பலர்பாற்பெயரின்‌ பின்னர்‌ யாவசென்னும்‌ பெய 
ரிடையில்‌ வகரங்‌ கெடுதலும்‌, ஒன்றன்பாற்பெயரின்‌ பின்னர்‌ யாது 
என்ற சொல்லினிடையில்‌ (உயிரோட) பொருக்திய வகரம்‌ வருதலும்‌ 
மரூஉக்கள அ முடி. பின்சண்‌ பயின்று திரியும்‌. 
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உ-ம்‌. அவர்யார்‌ ? ; அது யாவது ? 
இவர்‌ யார்‌? ; இது யாவது ? 


இச்ரூத்திரவுமையில்‌ * அவர்‌ யார்‌” என்றவிடத்து “யார்‌” என்‌ 
அ வினைக்குதிப்பன்று , என்றதற்கு ஈச்சினார்க்கினியர்‌ பின்வரு 
மானு கூறுகின்‌ மார்‌ :— 


"உ அவர்‌ யாவசென்பது வகரங்‌ செட்டு அவர்‌ யாரென நின்றவழி 
*யாஅரென்னும்‌ வினாவின்‌ கிளவி...” 
வினைச்குறிப்புச்சொல்லாம்‌ பிறவெனின்‌, ஆகாஅ ; அவ்வகரற்‌ கெட்‌ 


டாலும்‌ ஈண்டு யாவசென்னும்‌ பெயர்த்தன்மையாயே நிற்றலின்‌ 


என்‌. வினையியலுட்கூறும்‌ 


அத பெற்றவா றென்னையெனின்‌ ஈண்டுப்‌ பலரறிசொன்முன்‌ வந்த 
யாவரென்பதன்‌ வகரம்‌ செடுமெனவே, ஏனை அவன்‌ அவள்‌ என்றும்‌ 
இருபான்முன்னும்‌ யாவசென்பது வாராகென்றும்‌ அது திரிந்து 
மருவாய்‌ நிற்குமென்றுங்‌ கூறுதலானும்‌ “யாவரென்னும்‌ பெயரிடை' 
என்பதனானும்‌ பெற்றாம்‌. இதனானே அவன்‌ யாவர்‌, அவள்‌ யாவர்‌ 
என்றாற்‌ பால்வழுவா மென்பது பெற்றாம்‌. இதனை “யாவன்‌ 
யாவள்‌ யாவரேன்று -மாவமின்‌ மூன்றோ...” எனப்‌ பெயராக 
ஓதியவாற்றான்‌ உணர்ச. அன்றியும்‌ யாரென்னும்‌ வினாவின்‌ ' ளெவி 
முப்பாற்கும்‌ உரித்தென்று யாரென்னும்‌ வினாவினைக்‌ குறிப்பினை 
அவன்‌ யார்‌, அவள்‌ யார்‌, அவர்‌ யார்‌ என முப்பாற்கும்‌ ஒப்ப உரிமை 
கூறுகலானும்‌ ௮௮ வேறென்பஅ பெற்றாம்‌. அத வினையியலுள்‌ 
ஓதினமையானும்‌ “ வினாவிற்‌ கேற்றல்‌ ” எனப்‌ பயனிலையாக ஓதின 
மையானும்‌ வேறுயிற்று."” இவ்வாறு கூறுதல்‌ பொருர்துமாவென 
ஆசாய்தற்பாலது. 


பா-ம்‌. 

நச்‌. ம. பதி. ££ வருமொழியாய்‌ வருதல்‌ கொள்க.” 

நச்‌. தா. சை. பதி. * நிலைமொழியாய்வருதல்‌ கொள்க.” பின்‌ 
பாடமே பொருந்தும்‌. 


தொகைமரபு முற்றும்‌. 


_——— ச 


6. உருபியல்‌. 


பட ப. வ்‌ 


பெயரும்‌ வேற்அயையுருபும்‌ புணரும்போது உண்டாம்‌ மாறு 
தல்சளை இவ்வியலிற்‌ கூறினர்‌ ஆசிரியர்‌. புணர்ச்மொறுதல்களைத்‌ 
தொகுத்துக்‌ கூறிய பின்னர்‌ அவற்றை உருபியல்‌ முதலிய கான்‌ 
கியல்சளிலும்‌ விரித்துக்‌ கூறினர்‌. 


நிலைமொழியி.று உயிசாயிருக்க நேரும்‌ மாறுதல்களை ஒன்பது 
சூ த்தி சங்சளிலும்‌, மெய்யாயிருக்க கேருமவற்றைப்‌ பதின்மூன்று 
சூத்‌ இிரங்களிலும்‌, குற்தியலுகசமாயிருக்க கேருமலற்றை ஏழு 
சூத்திரங்களிலும்‌, புறனடையை ஒன்றிலுங்‌ கூறினர்‌. 


174. ௮ ஆ உ ஊ ஏ ஒள வேன்னும்‌ 
அப்பா லாற னிலைமோழி முன்னர்‌ 
வேற்றுமை யுருபிற்‌ கின்னே சாரியை. 


போஃள்‌. ௮, ஆ, உ, ஊ, ஏ, ஒள என்ற அப்பகுதிப்பட்ட 
ஆனையும்‌ ஈற்திற்கொண்ட நிலைமொழியின்‌ பின்னர்‌, வேற்றுமை 
யுருபு வரின்‌, இடையில்‌ வருஞ்‌ சாரியை இன்னேயாகும்‌. 


அப்பா லாறனிலைமோழி என்றாரேனும்‌, நிறுத்த சோல்லினீறா 
கெழுத்தோடூ (எழுத்‌. 109) என ஆசிரியர்‌ கூறியிருக்கின்றமையான்‌ 
௮ப்பாலாறனையு மீற்றிற்கோண்ட ரிலைமோழி எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளல்வேண்டும்‌, 


“ வேற்றுமை யுருபிற்ன்னே சாரியை” என்று கூறினா 
சேனுஞ்‌ சாரியை பெயர்‌, வேற்றுமையுருபு இவற்றின்‌ இடையில்‌ 
வருமென்பஅ ““அவற்றுவழி மருங்கிற்‌ சாரியை வருமே” (எழுத்‌. 119). 
என்றதனாற்‌ பெறப்படும்‌. 


உ-ம்‌. விள--ஐ--விள-டஇன்‌-டஐ- விளவினை ; மாவினானும்‌ 
(புறத்‌. 21), வெருவின்கண்ணும்‌ (கள. 20), கொண்முவினை, சேவினை, 
வெளவினை. ன்‌ 
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பா-ம்‌. இளம்‌. * சமூஉவினை, சமூுஉளினொட ” 
நச்‌. “ தமுஉவினை, தழுஉவினொடு ” 


முன்னருள்ள பாடம்‌ அச்சுப்பிழை யாகும்‌. தமூ௨ என்பது 
போன்றன ஆரிரியர்சொள்சையில்‌ உசரவீறேயாகும்‌. 


175. பல்லவை நுதலிய வகர விறபெயர்‌ 
வற்றோடூ சிவண லேச்ச மின்றே. 


போ-ள்‌. பன்மைப்‌ பொருளைக்‌ குறிப்பதும்‌ அசரத்தை 
இ௮றுதிபிந்சொண்டதுமான பெயர்‌ வேற்றுபையுருபின்‌ முன்னர்‌ 
வற்றுச்சாரியை பெறுதல்‌ நிச்சமின்று, 


உ-ம்‌. பல்ல-ஐ- பல்ல வற்‌.2 4 ஐ பல்லவற்றை. 


சில்லவற்றை...;  பிறவற்றின்‌ (புறக்‌. 86) பயிலாதவற்றை 
(சொல்‌. 297). 


“ எச்சமின்றே என்றதனான்‌ இன்‌ சாரியையும்‌ வரு மென்றா 
யிற்று. இதனானே ஈண்டு, மூன்றாமுருபின்சட்‌ சாரியை பெற்றே 
மூடியும்‌” என இளம்பூரணரும்‌, * பல்லவை அதலியவற்தின்கண்‌ 
முன்றாமுருபு வற்றுப்‌ பெற்றே முடிதல்‌ கொள்க ” என நச்ரினார்க்‌ 
இனியருங்‌ கூறினர்‌. ஈச்சினார்க்கனியர்‌ கூறியது தெளிவாயுள அ. 
அன்றியும்‌ எச்சமின்று என்றதனானே *மேல்‌ இன்பெற்றன 
பிறசாரியையும்‌ பெறுதல்‌ கொள்க” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. வற்று 
இன்‌ இரண்டனையுல்‌ சொள்ளலாம்‌ என்பது பிறவற்றின்‌ நிமித்த 
மும்‌ (புறத்‌. 80) என்ற ஆசிரியர்‌ வழக்காற்‌ கொளல்‌ தகும்‌. 


உடைமையு மின்மையு மொடுவயி னெகிதம்‌ (எழுத்‌. 188) 


என்றவிடத்து மூன்றாமுருபு சாரியையின்றியும்‌ வருமெனக்‌ கூறப்‌ 
படினும்‌, பிறவொடும்‌ (உவம. 18) என ஆசிரியரான்‌ வழங்கப்படி.னும்‌, 
பல்லவை அதலிய வகர விறுபெயர்‌ அங்கு வற்துப்பெற்றே முடியு 
மென உசைசாசர்கள்‌ கூறியது ஆசாய்தற்பாலஅ. 


இளம்பூசணம்‌ ஈச்சினார்ச்கினியம்‌ இவ்விரண்டு உரைகளிலும்‌ 
௮கரவிறுபேயா என்றதற்குப்‌ பேயர்களின்‌ இறுதி ௮கரம்‌, பேயர்க 
ளின்‌ இறுதி நின்ற ௮கரம்‌ எனப்‌ போருள்‌ கூறப்பட்டுள து. அதலிய 
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என்ற பெயர்‌ என்பதைத்‌ சழுவுதலால்‌ அவ்வாம்‌ கூறப்பட்டன 
போனும்‌ ; * அகரவிறுபெயர்‌ ” என்ற தொகைமொழியைச்‌ தழுவு 
கின்றது எனக்‌ கொள்வதே ரூத்திரப்போக்கிற்குப்‌ பொருரச்‌.தும்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி. ஈண்டு முன்றாமுருபின்சட்சாரியை பெற்றே... 
நிலாத்தை”. 

இளம்‌. சி. பதி. ££ ஈண்டிம்‌ உருபு இன்‌ சாரியை பெற்றே... 
நிலத்தை.” முன்னருள்ள பாடமே சிறச்கும்‌. 

176. யாவேன்‌ வினாவு மாமிய நிரியாது. 


போ-ள்‌. யா என்ற வினாப்பெயரும்‌ அத்தன்மையினின்றுந்‌ 
திரியாஅ. 


உ-ம்‌. யாவற்றை. 


யா என்ற பலவின்பால்வினாப்பெயளை ஆசிரியர்‌ “யாது யா 
யாவை ” (சொல்‌. 167) என்றவிடத்அக்‌ கூறியதைக்‌ காண்ச. 


177. சுட்மேத லுகர மன்னோடு சிவணி 
ஓட்டிய மேய்யோழித்‌ துகரங்‌ கெடுமே. 


பொ-ள்‌ சுட்டைமுதலாசவுடைய உகரவீற்றுச்சொல்‌ அன்‌ 
சாரியையோடு பொருந்த, அவ்வுகரம்‌ ஓட்டிய மெய்யை நீக்கித்‌ தான்‌ 
கெடும்‌. 


உ-ம்‌. அது 4 ஐ அதனை; (சொல்‌ 110). இதனின்‌ 
(சொல்‌. 177). 

சுட்மேதலுகரம்‌ என்றவிடத்து உகம்‌ என்றாரேனும்‌ 
உகரத்தை ஈற்றிற்கொண்ட சொல்லைக்‌ சொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. கெடூம்‌ 
என்றதற்கு உகரம்‌ என்றது எழுவாயாசலின்‌, செய்தென்வாய்ப்‌ 
பாட்டதாயெ சிவணி என்றதைச்‌ சிவண எனத்‌ திரித்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. 


176 


178. சுட்டமுத லாகிய வையே னிறுதி 
வற்றோடு சிவணி ரிற்றலு முரித்தே. 


பொ-ள்‌. சட்டை முதலாசவும்‌ ஐசாரக்தை ஈருசவுமுடைய 
சொல்‌ வேற்றுமையுருபின்‌ முன்னர்‌ வற்றுச்சாரியையைப்‌ பெறுதலு 


முரிக்‌.த. 


உ-ம்‌, அவை ஐ அவை--வத்‌.று- ஐ- அவை அற்று ஐ 
(எழுத்‌. 123)-- அவையற்றை. 


சிவணி என்றதற்குச்‌ சுட்மேதலாகிய வையெனிறுதி என்றதை 
எழுலாயாசவும்‌, நிற்றலு முரித்தே என்றதற்கு அவ்வீற்றைகாரம்‌ என்‌ 
றதை எழுவாயாசவுங்‌ சொண்டு *சுட்டெழுத்தினை முதலாகவுடைய 
ஐகாசவிதற்றுச்சொல்‌ வற்றுச்சாரியையொடு பொருந்தி அவ்விற்றை 
காசம்‌ கிற்றனு முரித்து கில்லாமையு முரித்து ” எனச்‌ சூத்திரப்‌ 
பொருள்‌ கூறினர்‌ இளம்பூரணர்‌. பின்னர்‌ 4 ஓகாரம்‌ கெட்டவழி 
கின்ற வகாத்தினை வற்றின்‌ மிசை ஒற்றென்று கெடுத்‌ அ அவற்றை... 
என ஓட்டுக ; மந்து இம்முடிபு சுட்முதல்‌ வகரவிற்றோடு ஓத்த 
மையின்‌ ஈண்டு இது கூறல்‌ மிகைபடக்‌ கூறலாம்‌ பிற எனின்‌, ௮ஃத 
ஓச்கும்‌; இவ்வாறு கூறுவன மேலும்‌ உள, இவற்றிற்கெல்லாம்‌ ஆசிரி 
யன்‌ எருத்து அறிக்து கொள்ளப்படு மென்பது ” என்றுங்‌ கூறினர்‌. 


சிவணி என்ற செய்தெனெச்சத்‌ இனை ஐகாரவித்றுச்சொல்‌ 
லாகிய முதலின்‌ வினையாசவும்‌ நிற்றல்வினையைச்‌ இனையாகய ஐகாரத்‌ 
இன்‌ வினையாசவுல்‌ சொள்ளுதல்‌ பொருந்தாமையானும்‌, அவற்றை 
முதலியன இளம்பூரணர்‌ ௬ தியலாறே ௮வ்‌ என்ற சொல்லினின்றும்‌ 
பிறச்குமாசலானும்‌, அவர்தம்‌ உரை பொருந்தாதென்க. 


இதனையுணர்க்துதான்‌ நச்சினார்க்னியர்‌ *சுட்டெழுத்தினை 
முதலாசவுடைய ஜஐசா.ரவிற்றுச்சொல்‌ வற்றுச்சாரியையோடு பொ 
ருக்கி கிற்றலு முரிச்து” எனப்பொருள்‌ கூறினர்‌. ஆயினும்‌ 
 உம்மையான்‌ வற்ரொடு ல உருபின்கண்‌ இன்சாரியை பெற்று 
கிற்றனு முரித்து ” என்றனர்‌. சூத்திரப்போக்கை கோக்கன்‌ 
உம்மையான்‌ வற்றுச்சாரியை பெறாஅ நித்தலு முரித்து எனக்‌ 
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கூறுகலே சாலும்‌ எனத்‌ தோற்றுகன்றது. அவ்வாறாயின்‌ 
அவையிற்று (Lf ர, 2 10), இவையிற்றுச்கு (Se 1௨ 1௨ Vols 111 
Part Il 2. 187) முதலியன எவ்வாறு வருமெனின்‌, புறனடைச்‌ 


ப அத ட்‌ 
சரூத்திரத்தான்‌ வரு மென்க. 


179. யாவேன்‌ வினாவி னையே னிறதியும்‌ 
ஆயிய நிரியா தென்மனார்‌ புலவர்‌ 
ஆவயின்‌ வகர மையோ௫ங்‌ கெடூமே. 


போ-ள்‌. யாவை என்ற வினாப்பெயரும்‌ அத்‌தன்மையினின்‌ 
அந்‌ திரியாது என்று கூறுவர்‌ புலவர்‌; அவ்விடத்அ வகரம்‌ ஐகாமத்‌ 
தோமஸ்‌ கெடும்‌. 


உ-ம்‌. யாவை-ஐ-யாவை--வற்‌.று-- ஐ-யாவற்றை. 


“வகரம்‌ வற்றின்‌ மிசை ஒற்றென்று செவெதனை ஈண்டுக்‌ 
கேடோதியவதனாற்‌ பிற ஐகாரமும்‌ வற்றுப்‌ பெறுதல்‌ கொள்க, 
கரியவற்றை செய்யவற்றை எனவரும்‌ ” என இளம்பூரணர்‌ கூறுவர்‌, 
கரியவற்றை முதலியன ஐகாரவீ ற்துப்பெயரினின்றும்‌ பிறந்ததாக. 
நச்சினார்கினியர்‌ கொண்டனர்‌. அவற்றைக்‌ கரிய முதலான அகர 
விற்றுப்பெயரினின்றும்‌ பிறந்ததாசக்‌ கொள்ளுதல்‌ சாலும்‌. 


இச்சூத்திரத்‌ இல்‌ வகரக்கேட்டினைக்‌ கூறாது ஐகாரக்கேட்டினை 
மாத்திரம்‌ ஆசிரியர்‌ கூறியிருப்பின்‌, வகரக்கேட “ அத்தே வற்றே... 
ஒற்றுமெய்கெடதல்‌....” (எழுத்‌. 134) என்ற கூத்திரத்தாற்‌ பெறப்‌ 
படும்‌; அவ்வாதிருக்க ஏன்‌ ஈண்டு வகரக்கேட்டினை ஆசிரியர்‌ கூறின 
ரெனின்‌, நிலைமொழி மெய்யிறா யிருக்கும்போது அம்மெய்யின்‌ 
கேட்டினை அச்சூத்திரம்‌ உணர்த்‌ திற்றேயன்றி, உயிரிறாயிருக்கும்‌ 
போனும்‌, அவ்வுயிர்‌ கெட எஞ்சிநின்ற மெய்யுங்‌ கெடும்‌ என உணர்த்‌ 
தற்கு அன்ற எனக்‌ குறித்தற்கு என்க. 


பா - ம்‌. 
நச்‌. ம. பதி. ££ அவ்விடத்து ? 
நச்‌. தா. சை. “£ அவ்‌ ஈற்றிடத்‌ அ ர 
முற்கூதிய பாடமே சிறக்கும்‌. 
23 
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180. ய னொருபெயர்‌ நேடுமுதல்‌ குறுகும்‌ 
ஆவயி னகர மோற்றா கும்மே. 
பொ-ள்‌. (ஈசாரவிற்றுப்பெயருள்‌) நீ என்ற ஒரு பெய 
சாகிய நெடுமுகல்‌ குறுகும்‌ வேற்றுமையுருபின்‌ முன்னர்‌. அவ்‌ 
விடத்தில்‌ னசரவொற்று வரும்‌. 
உ-ம்‌. நின்னெூ (புறநா. 19) 


நெடுமுதல்‌ என்பது நெடிதாகிய முதல்‌ என விரியும்‌. முதல்‌ 
என்பதற்குச்‌ தொடக்கம்‌ பொருளென்ப அ *தொடக்கங்குறகும்‌....”” 
(எழுத்‌. 821) என்ற விடத்துள்ள * தொடச்சம்‌ ?' என்ற சொல்‌ 
சாட்டும்‌. 


சூத்திரத்துள்‌ ஒருபேயர்‌ என்றதன்‌ பயனை * ஒருபெயர்‌ 
என்றது நின்‌ என்பதும்‌ வேறொரு பெயர்‌ போறலை விலக்கிற்து ” 
என இளம்பூசணரும்‌, “ நின்னென்று வேறொரு பெயரோ எனக்‌ 
கருதுதலை விலச்குதற்கு ஒரு பெயரென்றார்‌ ” என நச்சினார்க்கனி 
யருங்‌ கூறினர்‌. முன்னுள்ள சூத்திரம்சளில்‌ வேற்றுமையுருபின்‌ 
முன்னர்‌ ஈகாரவிற்றுப்பெயர்சளுக்கு உண்டாம்‌ மாறுதல்களை 
ஆசிரியர்‌ கூறாமையின்‌, இச்சூத்திரத்தில்‌ அவற்றுள்‌ நீ என்ற ஒரு 
பெயர்க்கே மாறுதல்‌ உண்டு என உணர்த்தற்கு ஒருபெயர்‌ எனச்‌ 
கூறினர்‌ என்னலாம்‌. 


₹ நெடிமுதல்‌ என்றது அம்மொழி முதலின்‌ நகரம்‌ குறுகுதலை 
விலக்கிற்று. ஈண்டு உயிர்பெய்யொற்றுமைபற்றி நெடியது முதலா 
யிற்று ” என இளம்பூரணர்‌ கூறினர்‌. அவர்கொள்சைச்கு உடன்‌ 
பட்டனர்‌ ஈச்சினார்க்கனி௰ர்‌. ஈகரம்‌ குறுகும்‌ என்ற ஐயத்திற்கு 
இடமின்மையான்‌ அவ்வான கூறுதல்‌ வேண்டாம்‌. 

181. ஓகார விறுதிக்‌ கொன்னே சாரியை. 

பொ-ள்‌. ஓகாரத்தை இறுதியாகக்‌ கொண்ட சொற்கு 
வேற்்‌அமையுருபீன்‌ முன்னர்‌ ஒன்‌ என்ற சாரியையே வரும்‌. 

உ-ம்‌. கோஃ்ஜுசோஃ ஒன்‌ ஜு௫கோஒனை. * 

* ஈண்டு ஓ என்ற அளபேடை யன்‌ று, ஒன்‌ சாரியையின்‌ பகுதி 


என அறிதல்‌ வெண்டும்‌ 


.] 
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“ ஒன்னே என்ற எசாசத்தால்‌ பெரும்பான்மையாக வருஞ்‌ 
சாரியை ஒன்னே; சிறுபான்மை இன்‌ சாரியை வருமென்று கொள்க. 
* ஒன்றாக நின்ற கோவினையடர்ச்சவர்த”.,..எனவும்‌ வரும்‌ என நச்சி 
னார்க்கினியர்‌ கூறினர்‌. ஏகாரம்‌ தேற்றேகாரமாகலின்‌, இன்சாரியை 
வருதல்‌ ஆசிரியர்க்கு உடன்பாடின்றெனவும்‌, ௮து பிற்காலத்து 
வழக்கு எனவுங்‌ கொள்ளுதல்‌ சாலும்‌. 


182, ௮ஆ வேன்னு மரப்பேயர்க்‌ கிளவிக்கு 
அத்தொடூஞ்‌ சிவணு மேழ னுருபே 


போ-ள்‌, ஏழாம்‌ வேற்றுமையுருபு அகாஅகாரவீ ற்துமரப்‌ 
பெயரின்கண்‌ வரின்‌, ௮ஃது அத்அச்சாரியையோடும்‌ பொருந்தும்‌. 


உ-ம்‌. விள--கண்‌-விளவத்துக்கண்‌்‌ பலா--கண்‌- பலா 
வத்‌ அக்கண்‌. 

உம்மை எச்சவும்மை அதனால்‌ 174-ஆவது சூத்திரத்துக்‌ 
கூறப்பட்ட இன்சாரியையும்‌ வரும்‌. 

உ-ம்‌. பலவின்‌ பழம்‌ (புறநா. 109). 

முற்சூத்‌இிரத்திலிருக்து இறுதி என்ற சொல்லை அதிகரித்து 
௮ஆ வென்னு மிறுதிமரப்பெயர்க்‌ கிளவிக்கு எனச்கொள்ளல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. “௮௮ வென்று சொல்லப்படு மரத்தையுணச நின்ற பெயரா 


இய சொற்கு ”” என உரைகாரர்‌ கூறும்‌ பொருளின்‌ கருத்து “ ௮ஆ 
இவற்றை ஈற்றிற்‌ கொண்ட மரப்பெயர்க்கு” என்பதே யாகும்‌. 


பா-ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி. அத்தோடு பொருர்அம்‌, 
இளம்‌. சி. பதி. அத்தொடும்‌ பொருந்தும்‌. 
பின்பாடமே நேரிதாகும்‌. 

183. ஸஞுவேன்‌ புள்ளிக்‌ கின்னே சாரியை. 


பொ-ள்‌. ஞ்‌, ந்‌ இவற்றை ஈற்திற்கொண்ட சொற்கு வேற்‌ 
அமையுருபின்‌ முன்னர்‌ இன்சாரியையே வரும்‌. 
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உம்‌. உரிஞ்‌--ஐ- உரிஞினை ; பொருக்‌- ஐ பொருகினை. 


180.ஆவஅ சூக்திசத்திலிருக்‌து இறுதி என்ற சொல அதிகரித்‌ 
தது. 
184. சுட்டுமுதல்‌ வகா மையு மெய்யும்‌ 
கேட்ட விறுதி யியற்றிரி பின்றே. 


போ-ள்‌. சட்டெழுக்தை முதலாசவும்‌  வகரவொற்றை 

அ தியாசவுங்சொண்ட சொல்‌ ஐயுமெய்யுங்கெட்ட ஐசாசவிற்றுச்‌ 

சொல்லின்‌ இயல்பினின்றும்‌ மாறுதலின்று. அஃதாவஅ வற்றுச்‌ 
சாரியை பெறும்‌. 


இறுதி என்றது அதிசரித்த.து. 


ப்‌ ட . . . 3 
“யு மெய்யுங்‌ செட்ட விறுதி” என்றதனான்‌ “ யாவை ” 
என்றதைக்‌ சொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


உ-ம்‌. அவ்‌ ஐ ௪ அவ்‌ வற்று ஐ ௪ அவ்‌ அற்று ஐ - 
அவற்றை ; இவற்றை; உவற்றை ; அவற்றெூ (சொல்‌ 116). 


“ ஐயுமெய்யுங்‌ செட்ட விறுதி?”? என்றதனால்‌ அவை, இவை, 
உவை என்பனவற்றை இளம்பூரணர்‌ கொண்டது பொருந்தா தென்க. 
ஜயுமெய்யுங்செட்டவி தி நச்சினார்க்கினியர்‌ கூறியவாறு யாவையே 
யாசலின்‌. 


185. ஏனை வகர மின்னொடு சிவணும்‌. 


பொ-ள்‌. ஏனைவகரவிற்றுப்பெயர்‌ இன்சாரியையோடு பொருநர்‌ 
கம்‌. 


௨-ம்‌. தெவ்‌ ஐ௫தெவ்‌- இன்‌ ஐ தெவ்வினை. 
“ வகரக்‌ கிளவி நான்மோழி யீற்றது” (எழுத்‌ 81) என ஆசிரியர்‌ 
கூதியிருக்சன்றமையானும்‌, சுட்டெழுத்தை முத லாகக்கொண்ட 
வகரவிற்றுச்சொல்‌ மூன்றாகலானும்‌, ஏனை வகரவீற்றுச்சொல்‌ 
ஒன்றே யாகும்‌. ௮ஃது உரைகாரர்கூற்றால்‌ தெவ்‌ என்றதேயாகும்‌. 
“ தெவ்வுப்‌ பகையாகும்‌” (சொல்‌. 346) என்ற ஆசிரியர்‌ சூத்திரத்‌ 
தானும்‌ அதனைக்‌ கொள்ளல்‌ கூடும்‌. 
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186. மஃகான்‌ புள்ளிமு னத்தே சாரியை. 


பொ-ள்‌. மசரத்தை ஈற்றிற்கொண்ட சொல்லின்‌ முன்னர்‌ 
வேற்அபையுருபு வரின்‌ அத்அச்சாரியையே வரும்‌. 


உ-ம்‌. மம்‌ ஐ ௪ பாரம்‌ அத்தர்‌ ஐ - மா அச்ச ஐ 
(எழுத்‌. 134 கமா சக்த ஐ (எழுத்‌. 126) மரத்தை ; சொற்‌ 
ஐத்தானும்‌ (புறத்‌. 8) 

இறுதி என்றது அதிசரித்தது. 


187. இன்னிடை வரூஉ மோழியுமா ருளவே. 

போ -ஸஎ்‌. மசரவிற்றுச்சொற்சளுள்‌, இன்சாரியை இடையில்‌ 
வருகின்ற சொற்சளும்‌ உள. 

உ-ம்‌. உரும்‌-ஐ -- உருமினை. 

மஃகான்புள்ளி என்றது அதிகரித்த. 

இச்சூத்திரவுரையில்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ மார்‌ என்றதை அசை 
யாகக்‌ கூறினர்‌, அசைநிலைக்‌ கிளவி.. (சொல்‌. 271) என்ற சூத்‌ 
திரத்தள்‌ ஆசிரியரே ஆர்‌ என்றதை அசையாசசக்‌ ௯ தினமையானும்‌, 
“ மார்‌” என்றதை அசையாக அவர்‌ கூமுமையானும்‌, மொழியும்‌ ஆர்‌ 
எனப்‌ பிரித்தலே கேரிதாகும்‌. 

மறத்தினானும்‌ (புறத்‌. 24) என்ற ஆசிரியாவழக்கான்‌ பட்டு 
இன்‌ இசண்டும்‌ வசல்கூடும்‌. 


188.  நும்மே னிறுதி யியற்கை யாகும்‌. 


போ-ள்‌. “நும்‌” என்ற சொல்லின்‌ இறுதியிலுள்ள மகரம்‌ 
வேற்றுமையுருபின்‌ முன்னர்‌ இயற்சையாய்‌ நிற்கும்‌. 

உ-ம்‌. ம்‌--ஐ-.தும்‌--ம்‌--ஐ (எழுத்‌. 161) - அம்மை. 

நும்மை என்றவிடத்து மகரம்‌ இசரட்டித்திருக்க, சூத்திரத்‌ 
அள்‌ இயற்கை என்ற சொல்‌ எவ்வாறு பொருக்‌அமெனின்‌, அச்‌ 
சொற் குச்‌ சாரியையின்மை எனப்‌ பொருள்சொளல்‌ வேண்டு மென்க. 

இச்சூத்திரத்து இயற்கை என்றாரேனும்‌ நங்கண்‌ என்த 
விடத்து மகரங்கெட்டு கரம்‌ மிகுதற்கு “ மேலைச்கூத்திரத்‌ து மெய்‌ 
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என்ற சனான்‌ மகரவொற்றுச்‌ செரித்து வல்லெழுத்து முதலிய என்‌ 

. . » . ட) ட . ய்‌ உ ட 
பதுனான்‌ மெல்லொற்றுக்‌ கொடுக்க” எனக்‌ கூறினர்‌ நச்ினார்க்கினியர்‌. 
இதனை வல்லெழுத்து முதலிய . (எழுத்‌. 115) என்ற சூத்திரவுரை 
யிற்‌ காண்க. 


189. தாம்கா மென்னு மகர விறுதியும்‌ 
யாமே னிறுதியு மதனோ ரன்ன 
ஆ௭ யாகும்‌ யாமே னிறுதி 
ஆலயின்‌ யகரமெய்‌ கெடுதல்‌ வேண்டும்‌ 
ஏனை யிரண்டூ ரெடூமுதற்‌ குறுகும்‌. 


போ-ஸள்‌. தாம்‌, நாம்‌ என்ற மகரவிற்றுச்செ ாற்சளும்‌, யாம்‌ 
என்ற மசரவிற்றுச்சொல்லும்‌ வேற்றுமையுருபு பின்வரின்‌ அத்‌ 
தன்மையன. (அஃதாவது சாரியை பெறாஅ இயற்கையாயிருச்கும்‌.) 
யாம்‌ என்ற மசரவி.றுதிச்சொல்லின்௧ண்‌ உள்ள ஆகாரம்‌ எகரமாகும்‌; 
அவ்விடத்து யகரவொழற்றுக்‌ செடும்‌. எனையிசண்டன்சண்ணுள்ள 


ரெமோதல்‌ குறுகும்‌. 


உ-ம்‌. தாம்‌ ஓ தம்மொடு (சொல்‌ 115); நாம்‌*ஜஐ= 


நம்மை ; யாம்‌--ஐ- எம்மை 


யாமேனிறுதி என்றற்கு யாமேன்‌ மகரவிறுதி எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறல்‌ வேண்டும்‌. மகரம்‌ என்றதை மு.தலடி.யிலிருக்து ஈண்டுங்‌ 
கொண்டுவரல்‌ வேண்டும்‌: அதனோரன்ன என்றவிடத்‌ அள்ள அது 
முற்குத்‌ திர,த்‌ அள்ள நம்‌ என்றதைக்‌ குறிக்கும்‌. 


* அவயின்மெய்‌ என்றதனால்‌ பிறவபின்‌ மெய்யுங்‌ கெடிமெனக்‌ 
கொள்க, தங்கண்‌, நங்கண்‌, எங்கண்‌ எனவரும்‌ '” எனக்‌ கூறினர்‌ 
இளம்பூரணர்‌. நச்சினார்க்கனியர்‌ அவரோட உடன்பட்டனர்‌ இது 
“ வல்லெழுத்து முதலிய...” (எழுத்‌. 116) என்ற சூத்திரவுசையிற்‌ 


கூறப்பட்ட அ. 


பா-ம்‌. 
இளம்‌. ௧. பதி. ££ கெடுதலை வேண்டும்‌ ” 
இளம்‌. சி. பதி. “ கெடூதல்‌ வேண்டும்‌.” 
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190. எல்லா மென்னு மிறுதி முன்னர்‌ 
வற்றேன்‌ சாரியை முற்றத்‌ தோன்றும்‌ 
உம்மை நிலையு மிறுதி யான. 


போ-ள்‌. எல்லாம்‌ என்ற !ாகரவிற்றுச்சொன்முன்‌ வேற்றுமை 
யுருபு வரின்‌ இடையில்‌ வற்றுச்சாரியை முழுஅந்‌ தோன்றும்‌ ; இறு 
இச்சண்‌ உம்மை நிலைபெறும்‌. 


மகரம்‌ என்றது முற்சூத்திரத்திலிருக்து அதிகரித்தது ; 
மகரவிறுதி எனச்‌ கொள்ளப்பட்ட அ 


உ-ம்‌. எல்லாம்‌ ஐ௫எல்லாம்‌- வற்று ஐ உம்‌ எல்லா 
வற்று ஐ உம்‌ (எழுத்‌. 184) எல்லாவற்றையும்‌. 

அடுத்த சூத்திரத்தில்‌ உயர்திணையாயின்‌ எனக்‌ கூறப்பட்ட 
மையின்‌, ஈண்டு ௮ஃறிணையாகய எல்லாம்‌ என்றதே கொள்ளப்படும்‌, 


முற்ற என்றகனான்‌ மூன்றாமுருபின்கண்ணும்‌ நான்கா 
முருபின்கண்ணும்‌ ஆருமுருபின்கண்ணும்‌ உம்மின்‌ உகரக்சேடு 
கொள்க?” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. ஈச்ரினார்க்கினியர்‌ அவ்வாறு 
கூறுதலோடு அதற்கு * முற்றுகாமாதலின்‌ ஏறிமுடியா ” எனக்‌ காம 
ணமுற்‌ கூறினர்‌. எல்லாவற்றொடு, எல்லாவற்றிற்கு, எல்லாவற்றது 
என்ற விடங்களில்‌ ஈற்றெழுத்தைக்‌ குற்றதியலுகரமாகக்‌ கொள்ளின்‌ 
குற்றம்‌ யாது ? அவ்வாறு கொள்ளின்‌ ““முற்ற” என்ற சொற்குப்‌ 
பயன்‌ உசைசார்கள்‌ கூ அமா சுூறவேண்டுத வில்லை, 

191. உயர்திணை யாயி னம்மிடை வருமே. 

போ -ள்‌. எல்லாம்‌ என்ற சொல்‌ உயர்‌ திணையாயிருக்கு 
மிடத்து வேற்றுமையுருபின்‌ முன்னர்‌ ௩ம்‌ வரும்‌, இறுதிக்கண்‌ 
உம்மை நிலைபெறும்‌. 

உ-ம்‌. எல்லாம்‌--ஐ-- எல்லாகம்மையும்‌. 

உம்மை நிலையுமிறுதியான என்பது முற்சூத்திரத்தினின்‌ அ 
அதிசரித்தது. 

யகரவொற்தின்‌ பின்னர்‌ மெய்சளூள்‌ யகரவகரங்களே வரு 


மென ஆசிரியர்‌ கூறியிருத்தலானும்‌ (எழுத்‌. 27, 28,) ஈண்டு 
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நம்மை விதித்திருக்கலானும்‌, இறுதி மகரத்தின்‌ கேட்டினைக்‌ 
சொள்க. கனை இளம்பூரணர்‌ * நிலைமொழி யொற்றும்மேல்‌ வற்று 
1 ம ர்‌ ற த 

நகக்‌ ன டகர அலி ன்‌ ல்‌ நனி 3 
மிசையொற்று என்று கெட்டு நின்ற அதிகாரத்தாற்‌ செடுக்க ; இன்‌ 
ணுமதனானே உம்முப்பெறுகலும்‌ அதன்கண்‌ உகரம்‌ சில உருபின்‌ 
சண்‌ செடுகலுங்‌ சொள்க ” என்றனர்‌. அவரோடு உடன்பட்டனர்‌ 
ஈச்சினார்ச்கினியர்‌. “உம்மை நிலையுமிறுதியான ”' என்பது இச்சூத்‌ 
சத்தில்‌ அதிகரிக்‌ குது எனின்‌ இவ்வாறு கூறவேண்டுதல்‌ இன்று. 


192. எல்லாரு மென்னும்‌ படர்க்கை யிறுதியும்‌ 
எல்லீரு மென்னும்‌ முன்னிலை யிறுதியும்‌ 
ஒற்று முகரமுங்‌ கெ6மேன மொழிப 
நிற்றல்‌ வேண்டூம்‌ ரகரப்‌ புள்ளி 
உம்மை நிலையு மிறுதி யான 
தம்மிடை வரூஉம்‌ படர்க்கை மேன 
நும்மிடை வருஉம்‌ முன்னிலை மொழிக்கே. 


பொ-ள்‌. எல்லாரும்‌ என்ற படர்க்கை யுணர்த்தும்‌ மகரவிற் 
௮ச்சொல்லின்சண்ணும்‌, எல்லீரும்‌ என்ற முன்னிலை யுணர்த்தும்‌ 
மகாவிற்றுச்சொல்லின்சண்ணும்‌ பின்‌ வேற்றுமையுருபு வரின்‌, ஈற்றி 
அள்ள உம்‌ செட்டு ர்‌ நிற்க, வேத்றுமையுருபின்‌ பின்னர்‌ இறு 
தியின்சண்‌ உம்‌ கிற்குமென்றும்‌, பகுதிக்கும்‌ வேற்றுமையுருபிற்‌ 
கும்‌ இடையில்‌ படர்ச்கைச்சொல்லின்கண்‌ தம்‌ என்பதும்‌, முன்‌ 
னிலைச்சொல்லின்சண்‌ நும்‌ என்பதும்‌ வருமென்று கூஅுவர்‌ (புலவர்‌), 


“ படர்ச்கை முன்னிலை என்ற மிகுதியான்‌ மகரவிற்றுத்தன்மைப்‌ 
பெயரிடைச்சண்‌ ஈம்முச்சாரியையும்‌ ஈற்றுச்சண்‌ உம்முச்சாரியையும்‌ 
பெற்றுமுடி வன சொள்க; கரியேஈம்மையும்‌, கரி யேஈம்மொடும்‌ என 
ஓட்கெ” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. அவர்கூற்றோட உடன்பட்ட 
னர்‌ ஈச்னார்க்கினியர்‌, இதனைத்‌ தன்னினமுடித்‌ தலாலேனும்‌ ஒற்று 
மைப்போலியாலேலும்‌ உயர்திணை யாமி னம்மிடை வருமே என்ற 
சூத்திரத்‌ இின்ழ்க்‌ கொள்ளின்‌ கலம்‌. 


“படர்ச்சைப்பெய: முற்கூ.றியவதனால்‌ ரகாரவிற்றுப்படர்க்கைப்‌ 
பெயரும்‌ முன்னிலைப்பெயரும்‌ இறுதிச்சண்‌ உம்மொடு தம்முச்சாரி 
யையும்‌ அம்முச்சாரியையும்‌ பெற்று முடிவன கொள்க. சரியார்தம்‌ 
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மையும்‌, சான்றிர்நும்மையும்‌ என ஓட்டுக என்றனர்‌ இளம்‌ 
புணர்‌. கச்கினார்க்னியரும்‌ அவ்வாறே கூறினர்‌. அவ்வழக்கெல்‌ 
லாம்‌ ஓற்றுமைப்போலியான்‌ பிற்காலத்‌, வந்தன எனக்‌ கொள்ளல்‌ 
னும்‌. 


“நிற்றல்வேண்டும்‌ ரகரப்புள்ளி என்றகனானே சம்முப்பெராமை 
வருமவையுங்கொள்க. எல்லார்க்குமெல்லாநிகழ்பவை எனவரும்‌ ” 
என்றனர்‌ ௩ச்சினார்க்கினியர்‌. இவ்வழக்கு பிற்காலக்‌. கத) எனக்‌ கூறு 
சுலே பொருந்தும்‌. 


எல்லாரும்‌, எல்லீரும்‌ இவ்விரண்டையும்‌ ஆசிரியர்‌ பெயரியலில்‌ 
உயர்‌ திணைக்சண்‌ படித்‌ திருக்கன்றமையான்‌, ஈச்சினார்க்கனியர்‌ ஈண்‌ 
டுப்‌ படர்க்கை, முன்னிலை என்பனவத்றிற்கு உயர்திணைப்படர்க்கை, 
உயர்திணைமுன்னிலை எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. 

இச்சூத்திரத்துப்‌ படர்க்கை முன்னிலை என்பன மிகுதியெனக்‌ 
கூறினர்‌ இளம்பூரணர்‌. எல்லாரு மேன்னும்‌ பெயர்‌ நிலைக்கிளவியு-- 
மேல்லீரு மென்னும்‌ பெயர்நிலைக்‌ கிளவியும்‌... (சொல்‌ 164) என்ற 
சூத்திரத்து அவற்றை முறையே படர்க்கைக்கிளவி, முன்னிலைக்‌ 
கிளவி என ஆசிரியர்‌ கூறாமையான்‌, ஈண்டுக்‌ கூறுதல்‌ இன்றியமை 
யாக தென்க. ஆகலின்‌ இளம்பூரணர்கூற்றுப்‌ பொருந்தா அ. 


பா-ம. 

இளம்‌. க பதி, ££ தம்மொடு நும்முச்சாரியையும்‌ பெற்று... 
சான்றிர தம்மையும்‌.” 

இளம்‌. சி. பதி. “உம்மொடு கம்முச்சாரியையும்‌ அம்முச்சாரி 
யையும்‌ பெற்று, .சான்‌ தீர்‌.நும்மையும்‌.”? 


பின்னருள்ள பாடமே பொருந்தும்‌. 


195. தான்யா னேன்னு மாமீ ரிறுதியும்‌ 
மேன்முப்‌ பேயரோடூம்‌ வேறுபா டிலவே. 
போ- ள்‌. தான்‌ யான்‌ என்ற அவ்விரண்டு னகரவிற்றுச்‌ 
சொற்களும்‌ மேற்கூறப்பட்ட தாம்‌, காம்‌ யாம்‌ என்ற பெயரோடு 
வேறுபாட்டினை உடையவல்ல, 
24 ல்‌ 
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உஃம்‌. தன்னை 'சொல்‌. 448), என்னை. 
: ஆயீரிறுதியும்‌ என்ற விடத்து ஆயிரண்னேகராவிறுதியும்‌ எனக்‌ 
சொள்ளல்‌ வண்டும்‌. 
194. அழனே புழனே யாயிரு மொழிக்கும்‌ 
அத்து மின்னு முறழத்‌ தோன்றல்‌ 
ஒத்த தென்ப வுணரு மோரே. 
பொன்‌. அழன்‌, புழன்‌ என்ற. இசண்டு சொற்களுக்கும்‌ 
பின்னர்‌ வேற்றுமையுருபு வரின்‌ ௮ச்‌.து, இன்‌ என்ற சரமியைகள்‌ 
உ௰ழச்சியாய்க்‌ தோன்றுதல்‌ பொருந்து மென்று கூறுவர்‌ உணர்‌ 
வோர்‌, 


உ-ம்‌. அழன்‌ --ஐ-- அழன்‌ -- அத்தர்‌ ஐகுஅழர்‌ ௮௧௮ -- ஐ 
(எழுத்‌ 134) -அழஃ-த்து-ஐ (எழுதக்‌. 120) க அழத்கை, அழ 
னினை; புழத்கை, புழனினை. 


“கோன்றல்‌ என்றகனான்‌ எவன்‌ என்றும்‌ என்‌ என்றும்‌ 
கிறுக்கி வற்றுக்‌ கொடுத்து வேண்டும்‌ செய்சைசெய்து எவற்றை, 
எவற்றொடு எனவும்‌ ' எற்றை எற்றொெடு எனவும்‌ முடிக்க.” 
என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. யாவன்‌ என்றதை யாவன்‌ யாவள்‌... 
(சொல்‌ 162) என்ற ரூத்திசத்திற்‌ பெயராகவும்‌, எவன்‌ . என்றதை 
யாதேவன்‌ (சொல்‌. 31) என்ற சூத்திரத்‌ தில்‌ முடிக்குஞ்சொல்லாகவும்‌ 
ஆசிரியர்‌ படித்திருக்கன்றமையான்‌, எவன்‌ என்றது பிற்காலத்தே 
வேற்றுமையுருபு ஏற்றது -எனக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, யாவை 
என்றதை ஆஃ ரியர்‌ பெயரியலில்‌ படித்திருக்ன்றமையின்‌ அதற்கு 
இரண்டாம்‌ வேத்றுமை யாவற்றை என்றாகும்‌. ௮௯௮ பிற்காலத்து 
யான்‌—என்னை, யாம்‌--எம்மை என்றதை கோக்க ஒற்றுமைப்போலி 
யால்‌ யாவை--எவற்றை என்றாயிருத்‌ தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வாதிருக்க 
“எவற்றை” என்றஅ எவன்‌ என்ற ஒருமைப்பெயரின்‌ இரண்டாம்‌ 
வெற்றுமையாக எச்காலத்‌.து ங்க 5 வர்கதென்பத ஆராய்தற் 
பாலது. 


“ஒத்தது என்றதனால்‌ என்‌ என கறுத்த அத்தம்‌ இன்‌ 
லும்‌ சொடுத்துச்‌ செய்கை செய்து எகனத்தை என கத்தொடு என 
வும்‌, எகினினை, எகனினொடு எனவும்‌ முடிச்ச” என்றனர்‌ உரை 


காராகள்‌, 
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195. ௮ன்னேன்‌ சாரியை யேழ னிறுதி 
முன்னர்த்‌ தோன்று மியற்கைத்‌ தென்ப. 

பொ-ள்‌. ஏழ்‌ என்ற சொல்லின்‌ இறுதியின்‌ பின்னர்‌ வேற்‌ 
அமையுருபு வரின்‌ இடையில்‌ அன்சாரியை தோன்றுமியற்சை 
யுடையது என்ப. 

உ-ம்‌. ஏழனை, ஏழனுருபிற்கு (எழுத்‌. 202) 

பூழனை, யாழனை என்பனவற்றை ஆசிரியர்‌ சாரியையை முற்‌ 
கூறியவதனால்‌ உமரைகாரர்கள்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌. 


“ மேல்‌ வருகின்ற அன்‌ சாரியையைச்‌ சேர வைத்‌ தமையான்‌ 
அவையெல்லாம்‌ இன்சாரியை பெற்றுவருகலுங்‌ கொள்ச. ஏழினை, 
பூழினை,.யாழினை என வரும்‌ ” என்றனர்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌. அவை, 
பிற்காலக்‌.துவழக்செனச்‌ தோன்றுகின்‌ ஐ.அ. 


196. குற்றிய லுகரத்‌ திறுதி முன்னர்‌ 
முற்றத்‌ தோன்று மின்னேன்‌ சாரியை. 
பொ-ள்‌, குற்தியலுகரத்தை யிறுதியாகக்‌ கொண்ட சொற்‌ 
களின்‌ முன்னர்‌ வேற்றுமையுருபு வரின்‌ இன்சாரியை தோன்றும்‌. 
உ-ம்‌. பகட்டினானும்‌ (புறத்‌. 21) 
முற்ற என்றதனாற்‌ பிறசாரியைகளையும்‌ வழக்கு நோக்கி உரை 
காரர்கள்‌ கொள்ளுன்றனர்‌. * முன்னதற்கு ” (அகத்‌. 52), “ விளி 
கொள்வதன்கண்‌ ”” (சொல்‌. 63) போன்ற ஆசிரியர்வழக்கனால்‌ அவற்‌ 
றைக்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. * குற்றிய' லுகரக்‌ கின்னே' சாரியை” 
(எழுத்‌. 168) என்ற சூத்திரம்‌ ௮ளவுப்பெயர்‌, நிறைப்பெயர்‌ எண்‌ 
அப்பெயர்‌ இவை குற்தியலுசரவிஅ தி யாயின்‌ குறையின்முன்‌ இன்‌ 
சாரியையே வரும்‌ எனக்‌ கூறிற்று இச்சூத்திரம்‌ குற்றியலுகர 
விறுதிப்பெயர்‌ வேற்றுமை யுருபின்‌ முன்னர்‌ இன்சாரியை பெறு 
மென்றஅ. 
197. கெட்டெழுத்‌ திம்ப ரோற்றுமிகத்‌ தோன்றும்‌ 
அப்பான்‌ மோழிக ளல்வழி யான- 
பொ-ள்‌. நெட்டெழுத்தைக்கொண்ட ஈரெழுத்தொருரெர்ழி 
யின்‌ பின்னர்‌ வேற்றுமையுருபு வரின்‌ . குற்தியலுகரத்தின்‌ 
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பற்றுக்கோடாயெ ஓற்அ மிகும்‌, இனவொற்,று மிசாச்‌ சொற்களில்‌ 
லாச விடத்‌.து. 

உ-ம்‌. ஆறு ஆன்‌ அஆற்றான்‌ (கற்பு. 29) 

“ குறுமையும்‌... ” (எழுத்‌. 50) என்ற சூச்திரத்தான்‌ இவ்விதி 


யைத்‌ கொடர்மெ £ழிச்குங்‌ சொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


உ-ம்‌. பசட்டினானும்‌ (புறக்‌. 21). 
“ அப்பான்‌ மொழிகள்‌ ” என்றதன்‌ பொருளை 


ஒற்றிடை யினமிகா மோழியுமா நளவே 
௮த்திறத்‌ தில்லை வல்லேழத்து மிகலே (எழுத்‌, 413) 


என்ற சூத்திரம்‌ விளக்கும்‌. அவை நாகு, காசு, போது, சாபு போன்‌ 
னை என்பது உசைசளான்‌ விளங்கும்‌. 


198. அவைதாம்‌ 
இயற்கைய வாகுஞ்‌ சேயற்கைய வேன்ப. 

பொஃள்‌. அவ்வொற்னு மிகுஞ்‌ சொற்கள்‌ சாரியை பெறாத 
இயல்பாய்‌ நிற்கும்‌ தன்மையன என்பர்‌. 

உ-ம்‌. பல்லாற்றானும்‌ * (கற்பு. 27) 

செயற்கைய என்றகனான்‌ இனவொற்று மிக்கன சிறுபான்மை 
இன்பெறுகலுங்‌ சொள்க” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌, இவ்வாறு கூறு 
தற்குக்‌ காரணம்‌ * பசட்டினானும்‌ ” (புறத்‌. 21) முதலிய ஆசிரியர்‌ 
வழக்சாயிருத்தல்‌ கூடும்‌. 196, 197 இசண்டு சூத்திரங்களும்‌ 


ஓன்னறுச்கொன்னு புறனடை யெனக்‌ கொள்ளாவிடின்‌, சாரியை வரு 
தல்‌ அவற்குலே பெறப்படும்‌. 


199. எண்ணி னிறுதி யன்னோடு சிவணும்‌. 


பொ ள்‌: எண்ணுப்பெயர்சளாயெ குற்தியனுகாவீறு வேற்‌ 
அமையுருபின்‌ முன்னர்‌ அன்சாரியையோடு பொருந்தும்‌. 


௨-௩. ஒன்றனை (சொல்‌. 27), இரண்டன்‌ (சொல்‌. 93) 
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நச்சினாக்கினிய௰ர்‌ “ முன்னர்ச்‌ செயற்சைய என்ற இலேசானே 
ஒன்றினை, இரண்டினை என இன்சாரியையுங்‌ சொடுக்க ”” என்றனர்‌. 


தற்றிய லுகாத்‌ திறுதி ழன்னா்‌ 
மற்றத்‌ தோன்று மின்னேல்‌ சாரியை (எழுத்‌. 196) 
என்றும்‌, 6 


எண்ணி னிறுதி யன்னோட சிவணும்‌ 


என்னும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறியிருக்க இன்‌ சாரியையும்‌ வருமெனக்‌ கூறுதல்‌ 
பொருந்தாது. இன்சாரியையும்‌ வருமெனின்‌, இச்கூத்திரம்‌ 


எண்ணி னிறுதி யன்னொடூஞ்‌ சிவணும்‌ 


என்திருப்பின்‌ நலம்‌. அங்கன்‌ கூறாமையால்‌, ஒன்றினை என இன்‌ 
வருவது பிற்கால வழச்சாயிரு க்கல்‌ கூடும்‌. 


எண்ணி னிறுதி யன்னோட சிவணும்‌ என்றவிடத்து குற்‌. 
றியலுகரத்‌ திறுதியாகய எண்ணினைக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌, குற்றிய: 
லிகரக்திறுதி என்றது அதிசரித்து வருகன்றமையின்‌. அஆகலி 
னன்றே ஏழ்‌ என்ற எண்‌ அ௮ன்சாரியை பெறுமென 


அன்னேன்‌ சாரியை யேழ னிறுதி (எழுத்‌. 195) 
என்ற சூத்திரத்‌ திற்‌ றனிமையாகக்‌ கூறினர்‌ ஆசிரியர்‌. 


200. ஒன்ற முதலாகப்‌ பத்தூர்ந்து வருஉம்‌ 
எல்லா வேண்ணுஞ்‌ சொல்லுங்‌ காலை 
ஆனிடை வரினு மான மில்லை 
அஃதென்‌ கிளவி யாவயிற்‌ கெடுமே 
உய்தல்‌ வேண்டம்‌ பஃகான்‌ மெய்யே, 
போ-ஸ்‌. பத்தால்‌ தொடர்ந்து வரப்படும்‌ ஒன்று முதலாக 
எல்லா வெண்ணையும்‌ வேற்றுமையுருபின்‌ முன்னர்ச்‌ சொல்லுங்‌ 
காலத்து, ஆன்சாரியை இடையில்‌ வரினுங்‌ குற்றமில்லை. (அப்‌ 
போது ௮ஃ௮)என்ற களவி கெடும்‌ ; பகர வொத்று நிற்கும்‌. 


உ-ம்‌. ஒருபது ஐ (எழுத்‌. 438) ஒருபஃது 4ஆன்‌ ட்‌ 
ஐ--ஒருப்‌4-ஆன்‌4-ஐஉஒருபானை ' 
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ரு . த்து. +5 ய்‌ மி பத 7 ட 2 . 
பத்தூர்க்து வரூஉம்‌ என்றவிடத்‌ அ பத்து” என்‌ 

திருக்க, உதாரணத்தில்‌ *ஒருபஃது”' என ஏன்‌ கொள்ளல்வேண்டு 

மெனின்‌, * அஃதென்ளெவி *' என்ற தொடசா னென்க, 


ஆனமில்லை என்றதனான்‌ 199 ஆவ. ஞூத்திரத்தின்படி. அன்‌ 
சாரியையும்‌ வரும்‌. 


உ-ம்‌. இருபல்‌ கனை. 


பிற்சாலன்‌து, ஒன்பானை என்ற வழச்கு வந்தது என உமைக 
னா ரல்‌ விளங்கும்‌. 


இச்சூத்திரத்தில்‌ வரிழம்‌ மானம்‌ எனப்‌ பதப்பிரிவு கூறுகின்‌ 
றனர்‌ லர்‌. மானம்‌ என்றகுற்குக்‌ குற்றம்‌ என்ற பொருள்‌ 
பிற்சாலத்து வக்கமையானும்‌, ஆனம்‌ என்றதற்குக்‌ குற்ற பொன்ற 
பொருளே உள்ளமையானும்‌, ஆனம்‌ என்றே பிரித்தல்‌ வேண்டும்‌. 

பாஃம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. ஒருபானொடு, ஒருபஃதினை, ஒரு 
பஃதினொடு, இருபஃ தினை. 


இளம்‌. சி. பதி. ஒருபானொடு, இருபஃதினை. முன்பாடஞ்‌ 
இறக்கும்‌. ஓருபஃ தினை முதலியன ஒருபஃதனை...என ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ கூறியவாறு இருதிதல்வேண்டும்‌.. 


201. யாதே னிறதியுஞ்‌ சுட்மேத லாகிய 
ஆய்த விறுதியு மன்னோட சிவணும்‌ 
ஆய்தங்‌ கேடூத லாவயி னான. 


போ-ள்‌. யாது என்ற. குற்றியலுசரவிறுதிச்சொல்லும்‌ 


சட்டை முதலிலும்‌ ஆய்த த்தை இடையிலுங்சொண்ட குற்தியலுகர 
விறுதிச்சொற்சளும்‌ வேற்றுமையுருபின்‌ முன்னர்‌ அன்சாரியை 
யோடு பொருந்தும்‌; அவ்விடத்‌௫ ஆய்தங்‌ கெடும்‌. 


உ-ம்‌. யாத்‌ ஐஜ௫யாது அன்‌ 4 ஐ-யாதனை ; யாதன்‌ 
சொல்‌ 106) அஃதை ஐூ௫ அஃது அன்‌ 4 ஐ அதனை (சொல்‌ 
110), இதனின்‌ (சொல்‌ 77). 


தி்‌ என்றதற்கு முன்னர்‌, அஇசரித்த குற்றியலுகரத்தை 
ஓட்சகே. =z ்‌ 
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202. ஏழ ஸுருபிற்குத்‌ திசைப்பெயர்‌ முன்னர்ச்‌ 
சாரியைக்‌ கிளவி யியற்கையு மாகும்‌ 
ஆவயி னிறுதி மெய்யோடூங்‌ கெடுமே. 


போ -ள்‌. தஇிசைப்பெயரின்‌ பின்னர்‌ ஏழாம்வேற்றுமையுருபு 
வரின்‌ சாரியை இயல்பாசவு மிருக்கும்‌. அவ்விடத்து குற்றியலுகரத்‌ 
திறுதி அதன்‌ பற்றுக்கோட்டென்‌ கெடும்‌. 


உ-ம்‌. வடக்கு கண்‌ அவடக்கண்‌. 
உம்பையான்‌ இன்சாரியை வரும்‌. 


உ-ம்‌. வடக்கின்கண்‌. 


* உருபு முற்கூறியவகனால்‌ £ழ்சார்‌....வடபுடை என இவ்வாறு 
சாமியை பெறாஅ திரிந்து முடிவனவெல்லாங்‌ சொள்க”” என்றனர்‌ 
உமைகாரர்கள்‌. ஆங்கு சார்‌, புடை முதலியவற்றைப்‌ பெயராகக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ குற்றமின்றாதலின்‌, அவர்தங்கூற்று ஆராய்தற்பாலஅ. 


“இன்பெறுவழி உகரற்கெடாதென்று உணர்க” என்றனர்‌ நச்சி 
னர்க்னியர்‌. உகம்‌ என்றதற்குப்‌ பற்றுக்கோடெனுள்ள குற்றிய 
அகரம்‌ என்பது பொருள்‌ போலும்‌. 


203. புள்ளி யிறதியு முயிரிறு கிளவியும்‌ 
சோல்லிய வல்ல வேனைய வேல்லரம்‌ 6 
தேருங்‌ காலை யுருபோட சிவணிச்‌ 
சாரியை நிலையுங்‌ கடப்பா டி.லவே. 


பொ-ள்‌.  புள்ளியிற்று.ச்சொற்களுள்ளும்‌ உயிரீத்றுச்சொற்‌ 
களுள்ளும்‌ சொல்லப்பட்டவற்றைத்‌ தவிர்த்து எஞ்சிய சொற்களெல்‌ 
லாம்‌ ஆராயுமிடத்து உருபொடு பொருக்அம்போது சாரியையோடு 
நிலைபெறவேண்டும்‌ என்ற நியதி இல்லை. 


உ-ம்‌. மண்ணை, மண்ணினை...; இளியை, ளியினை ; எண்ணின்‌ 
(சொல்‌. 44), பெயரினும்‌ (சொல்‌. 50), தொழிலினும்‌ (சொல்‌. 50) 
பொருளினும்‌ (சொல்‌ 101), தொகு ,இயின்‌ (சொல்‌. 99), இயற்கையின்‌ 
(சொல்‌. 407). 
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ட கருங்காலை என்றகனுன்‌ உருபுகள்‌ நிலை்மொழியாக நின்று 
தம்‌ பொருளொடு புணரும்வழி முடியும்‌ முடி.புவேற்‌.றுமை யெல்லாங்‌ 
சொள்க ”* என்று கூறினர்‌ உசைசாசர்கள்‌. வேற்றுமையுருபேற்ற 
பெயர்சளும்‌ பெயர்சளாமாதலின்‌, அவற்றை உயிர்மயங்கியல்‌ புள்ளி 
மாயங்கியல்‌ கூற்றியனுகரப்புணரியல இவற்றுட்‌ கூறப்படும்‌ விதிச 
ளாலே சொள்ளலாம்‌. 


“ இஃது உருபியலாசலான்‌ உருபொடு சவணி என வேண்டா 
வன்றே ; அதனான்‌ உருபுபுணர்ச்சிச்சண்‌ சென்ற சாரியைகளெல்‌ 
லாம்‌ ஈற்றுப்பொதுமுடிபுள்வழிப்‌ பொருட்புணர்ச்சிக்கண்ணுஞ்‌ 
செல்லுமென்ப.து சொள்க ?' என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. இடையில்‌ 
எல்லா வுருபுக்‌ கொளும்‌ என்பது 

ஓயுங்‌ கண்ணு மல்லாப்‌ பொநள்வயின்‌ 
மேய்யுநபு தோகா௮ விறுதி யான (சொல்‌. 105) 
என்ற ரூத்‌ இசத்காற்‌ பெறப்படின்றமையானும்‌, உருபு 
முதலில்‌ கின்றே பின்னர்த்‌ கொகுமாதலானும்‌, நின்றவழி சாரியை 
வருமாகலானும்‌, உருபு தொச்சவழி அதுகாரணமாக வந்த சாரியை 
யுங்‌ செமோ வென்ற ஐயம்‌ வர, அது செடவேண்டிய நியதியில்லை 
என்பதை, £ உருபொடு சிவணி * என்றது குதிக்கன்றது என்பதே 
அதற்குப்‌ பொருளாகும்‌. 

இச்சுத் கிரகத்திலும்‌ புள்ளி என்றது மெய்யினையுங்‌ குற்றிய 
லுகரத்தினையுங்‌ குதித்தல்‌ கோக்கத் தக்கது. 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. க. பதி. மலையொடு பொருஅ. ..புள்ளியி அம்‌.” 


இளம்‌. சி. பதி. “ மலையொட பொருதது மால்யானை....ரெய்‌ 
மீறும்‌.” “ புள்ளியீ அம்‌ ” என்ற பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 


உருபியல்‌ முற்றம்‌. 


7. உயிர்மயங்கியல்‌. 


இ 


உருபியலின்‌ பின்னர்‌ உயிரை ஈற்றிற்கொண்ட பெயரும்‌ வினை 
யும்‌ நிலைமொழியாயிருக்க, நேரும்‌ மாறுதல்களை இவ்வியலிற்‌ கூறினர்‌ 
ஆசிரியர்‌. ஆகலின்‌ இவ்வியலை உயிர்மயங்கியல்‌ எனப்‌ பெயரிட்டனர்‌. 
உமரைகாராகள்‌ உருபியலில்‌ பெயருக்கும்‌ வேற்றுமையுருபி ற்கும்‌ 
இடையில்‌ வரும்‌ மாறுதல்களை ஆசிரியர்‌ வெளிப்படையாகக்‌ கூதி, 
உருபேற்ற பெயர்க்கும்‌ மேல்‌ வருஞ்‌ சொற்கும்‌ இடையில்‌ வரும்‌ 
மாறுதல்களை 203 ஆவத சூத்திரத்‌ துள்ள தேருங்காலை என்றதனால்‌ 
உய்த்துணர வைத்தனர்‌ எனச்‌ சொண்டனர்‌. இவ்வாறு கொண்ட 
தற்குக்‌ காரணம்‌ வேற்றுமையுருபு வெளிப்படையாயிருக்க, குறித்‌ அ 
வருளெவியோடு சேரும்‌ மாறுதல்கள்‌ உருபியலிலே கூறப்பட்டி ருத்‌ 
கல்‌ வேண்டும்‌ என்ற நினைவினாற்‌ போலும்‌. ஆசலினன்றே உயிர்மயங்‌ 
இயல்‌, புள்ளிமயல்யெல்‌, குற்தியலுகரப்புணரியல்‌ இவற்றுள்‌ வேற்று 
மைவழி ௯ றப்பட்ட புணர்ச்சிகளை வேற்ற மைப்பொருட்புணர்ச்சி 
யெனக்‌ கொண்டனர்‌. அவ்வாறு கொள்ளா அ ஆங்கெல்லாம்‌ வேற்றுமை 
யுருபு நிற்கும்‌ போஅம்‌, தொகும்போதும்‌ வரும்‌ புணர்ச்சிகளை 
ஆசிரியர்‌ கூறினர்‌ எனக்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருந்தும்‌. ** மண்ணினைக்‌' 
கொணர்ந்தான்‌ ”” என்றவிடத்அ வல்லெழுத்து மிகுதியை “ ஐகார 
விறுதிப்‌ பெயர்நிலை முன்னர்‌ ” (எழுத்‌. 281) என்ற சூத்திரத்‌ 
தானும்‌, “கயிற்றாற்‌ கட்டினான்‌” “காக்கையிற்கரிது”” என்றவிடத்அ 
னகரவொற்று றகரவொற்றாய்த்‌ இரிந்ததை “னகார விறுதி . ” 
(எழுத்‌. 333) என்ற சூத்திரத்தானும்‌, * ஊருக்குச்‌ சென்றான்‌ ” 
என்றவிடத்‌.து வல்லொற்று மிகுதியை * வன்றொடர்‌ மொழியும்‌ ” 
(எழுத்‌. 415) என்ற சூத்திரத்தானும்‌, “ அவனத கால்‌ ” என்ற 
விடத்து இயல்புபுணர்ச்ியை * ஒற்றிடையினமிகா...”” (எழுத்‌. 
413) என்ற சூத்திரத்தானுங்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. மண்ணினை, 
கயிற்றான்‌, ஊருக்கு அவனத என்பனவற்றுள்‌ முதலிரண்டையும்‌ 
முறையே ஓகாரவீற்றுப்பெயராகவும்‌, னஃகானீற்றுப்பெயசாசவும்‌, 
பின்னைய இரண்டையுங்‌ குற்தியலுகரவி, ற்‌றுப்பெயராகவுங்‌ கொள்ளல்‌ 
தகுமா வெனின்‌, தகும்‌. எவ்வாறு எனின்‌ 4 சொல்லேனப்‌ 
படே - பெயரே வினையே யாயிரண்‌ டென்ப (சொல்‌.158) என்னும்‌, 
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 இடைச்சொற்‌ கிளவியு முரிச்சோற்‌ கிளவியு மவற்றுவழி மருங்கிற்‌ 
றோன்று மென்ப ”' (சொல்‌. 159) என்னும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறியிருக்கின்‌ 
மையான்‌ என்க, 


அகரம்‌ முதல்‌ ஓளகாரம்‌ வரை ஈற்றிற்சொண்ட கிலைமொழிச்‌ 

ப பி . . . . . ர 
சொற்களை முறையாசக்‌ சொண்டு, ஆங்கு முதலில்‌ வேற்றுமையல்‌ 
வழிப்புணர்ச்சியையும்‌, அதன்பின்னர்‌ வேற்றுபைப்புணர்ச்சியை 
யுங்‌ ‘hn தின ர்‌, 


ஆகலின்‌ “மேல்‌ உருபபுணர்ச்சி கூறி ஈண்டும்‌ பொருட்‌ 
புணர்ச்சி கூ.றுன்றமையின்‌ மேலகனோடி இயைபுடைத்தாயிற்று ” 
என்ற இளம்பூரணர்கூற்றும்‌, “மேற்‌ பெயரோடு உருபு புணரு 
மானு கூறிப்‌ பெயர்வருவழி உருபு தொக்கு நின்ற பொருட்புணர்ச்சி 
கூறுன்றமையின்‌ உருபியலோடு இயைபுடைத்தாயிற்று ” என்ற 
கச்ரினார்க்கனியா்கூற்றும்‌ பொருந்தா. அன்றியும்‌ “ பொருட்‌ 
புணர்ச்சி?” என்றதற்கு வேற்றுமையுருபு நில்லாது அப்பொருள்‌ 
கிற்கு மிடத்‌ அவரும்‌ புணர்ச்சி எனப்‌ பொருள்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
அவ்வாறாயின்‌ இவ்வியலிற்‌ கூறப்பட்ட விதிகளில்‌ நிலைமொழி 
வினையெச்சம்‌, பெயரெச்சம்‌, வினைமுற்று, உரையசைக்‌கிளவி இவை 
முதலியனவாச இருத்தல்‌ இயலாஅ. ஆசிரியரோ வினையேஞ்சு 
கிளவியும்‌....(எழுத்‌ அ. 205), சாவவென்னுஞ்‌ செயவே னேச்சத்‌ 
திறுதி.... (எழுத்‌. 210), வாழியவேன்னுஞ்‌ சேயென்கிளவி 
(எழுத்‌. 212), செய்யா வென்னும்‌ வினையெஞ்சு கிளவியும்‌ (எழுத்‌. 
228), தன்றொழி லுரைக்கும்‌ வினாவின்‌ கிளவியோட (எழுத்‌. 225), 
வினையேஞ்சு கிளவியும்‌ (எழுத்‌. 287), முதலியவற்றைக்‌ கூறினர்‌. 
அன்றியும்‌ உருபியலில்‌ பகுதிக்கும்‌ வேற்றுமையுருபிற்கும்‌ இடை 
யில்‌ வரும்‌ மாறுதல்களை விரிவாகக்‌ கூறிய ஆசிரியர்‌ * யானையை 
கண்டான்‌” முதலிய இடங்களிலுள்ள புணர்ச்சியை உசையிற்கோட 
லாற்‌ சொள்ளவைத்தாசென்பது நேரிதாகாஅ. 


நிலைமொழி அகரவிறாயிருக்க அல்வழிப்புணர்ச்சியில்‌ நேரும்‌ 
மாறுதல்களைப்‌ பதின்மூன்௮ சூத்‌ திரங்களிலும்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்‌ 
சியில்‌ நேர்வனவற்றை ஐந்௮ ரூத்‌ திசங்களிலும்‌ உணர்த்‌ தனர்‌ ஆசிரி 


யா. 
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204 அகர விறுதிப்‌ பெயர்நிலை முன்னர்‌ 

வேற்றுமை யல்வழிக்‌ கசதபத்‌ தோன்றின்‌ 
தத்த மொத்த வொற்றிடை மிகுமே 

பொ-ள்‌. அகரத்தை இறுதியிற்கொண்ட பெயர்ச்சொல்லின்‌ 
பின்னர்‌ வருமொழிமுதலில்‌ கசதப இவை வரின்‌, அல்வழிக்கண்‌ 
அவற்றை ஒத்த ஒற்று இடையில்‌ மிகும்‌. 

உ-ம்‌. விள-குறிஅ-- விளச்சுறி.து.. . 

“ஓத்து ஓற்றென்னாது தத்தம்‌ என்றதனான்‌ அகரவிற்று 
உரிச்சொல்‌ வல்லெழுத்‌அ மிக்கும்‌ மெல்லெழுசு அ மிக்கும்‌ முடியும்‌ 
முடிபும்‌ இடைச்சொற்களுள்‌ எடுத்தோதா தவற்றின்‌ முடிபும்‌ அகரம்‌ 
தன்னை உணரகின்றவழி முடியும்‌ முடிபுங்‌ கொள்க. தடக்கை, தவக்‌ 
கொண்டான்‌ என: இவை உரிச்சொல்‌ வல்லெழுத்அப்பேறு... அச்‌ 
குறித,...என்பது தன்னை உணமநின்றவழி வல்லெழுத்‌ அமிகு தி; 
அவ்யாஅ என்பது இடையெழுத்‌ அமிகுதி; அவ்வழகிது என்பது 
உயிர்ச்கணத்‌ அ முடிபு ” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. உரிச்சொல்‌ என்‌ 
பது தாது எனத்‌ தெய்வச்சிலையார்‌ வெளிப்படையாக எச்சவியலில்‌ 
முதற்சூத்திரத்‌இில்‌ விளக்கியிருக்கன்றமையானும்‌, தவ என்றதை 
வினைப்போலி எனச்‌ சேனாவசையர்‌ கூறுகன்றமையானும்‌, தட என்‌ 
றது அவர்கூற்தில்‌ பெயர்ப்போலி யாகு மாதலானும்‌ இச்சூத்திரத்தி 
அள்ள பெயர்நிலை முன்னர்‌ என்றதனானே தடக்கை என்றதைக்‌ 
கொள்ளவும்‌, அடுத்த சூத்‌ திரத்‌துள்ள வினையெஞ்சுகிளவி என்றத 
னானே தவக்கொண்டான்‌ என்றதைக்‌ கொள்ளவுஞ்‌ சாலுமெனச்‌ 
தோன்றின்‌ றத. அக்குறிது, அவ்யாது*அவ்வழகிது என்ற இடங்களில்‌ 
அ தன்னையே குதித்தலான்‌, ௮ பெயராகுமே யன்றி இடைச்சொல்‌ 
லாகாஅ. ஆனஅபற்தியே ஈச்சினார்க்னியர்‌ * இனி இடைச்சொல்‌ 
வல்லொற்றுப்பெற்று வருவன உளவேல்‌ அவற்றையும்‌ இவ்விலே 
சான்‌ .முடித்‌தக்‌ கொள்க? என்றனர்‌ போலும்‌, அவ்வாறாயினும்‌ 
“அகரந்தன்னை உணமரநின்‌றவழி வன்சணத்தோடு மிக்குமுடியும்‌ முடி. 
புக்கொள்க”” என ஏன்‌ அவர்‌ கூதினரென்பதூ விளங்கவில்லை. அக 
லின்‌ உரைகாரர்கள்கூற்று ஆராய்தற்பாலன. 

* அவ்யாத என்பது அவ்யாழ்‌ போன்றதைப்‌ பார்த்து ஓ.ற்றமைப்‌ 
போலியான வர்திருத்தல்‌ கூடும்‌, 


n 
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பா. -ம்‌. 
இளம்‌. க. பதி. ££ அவ்வழடிது என்பதற்கு உயிர்க்கணத்‌து 
முடிபு” 
x ந ‘ . ஆ] டி உட ய்‌ நடி 
இளம்‌: சி. பதி. அவ்வழூ.த என்பது உரிர்க்கணக்‌ அ முடிபு 


பின்னருள்ள பாடஞ்‌ சிறச்கும்‌. 


205. வினையெஞ்சு கிளவியு முவமக்‌ கிளவியும்‌ 
எனவெ னேச்சமுஞ்‌ சுட்டி னிறுதியும்‌ 
ஆங்க வென்னு முரையசைக்‌ கிளவியும்‌ 
ஞாங்கர்க்‌ கிளந்த வல்லெழுத்து மிகுமே. 


பொ-ள்‌? அகரவிற்றுவினையெச்சமும்‌, அகரவிற்றுவுவமவுரு 
பும்‌, என என்ற எச்சமும்‌, அசசச்சுட்டும்‌, ஆங்க என்ற உசையசைச்‌ 
சொல்லும்‌ கில்மொழியாய்‌ வருமிடச்‌.து, வருமொழிமுதலில்‌ -௧௪ 
தப வரின்‌ முற்கூக்திரக்திற்‌ கூறப்பட்ட வல்லெழுத்து மிகுதி 
வரும்‌. 


உ-ம்‌. உண கொண்டான்‌ = உணக்சொண்டான்‌ ; புலிபோல 
கொன்றான்‌ - புலிபோலக்‌ கொன்றான்‌; சொள்ளென 4 கொண் 
டான்‌ -கொள்ளெனக்‌ கொண்டான்‌; ௮ 4 கொற்றன்‌ - அக்கொற் 
றன்‌*; ஆங்க கொண்டான்‌ ௫ ஆங்கக்கொண்டான்‌. 


சட்டை இடைச்சொல்லாக ஈச்சினார்க்கினியர்‌ கூறுதல்‌ பொரும்‌ 
காது. அவற்றைச்‌ சுட்டுப்பெயரின்‌ தாதுர்‌ வாக மொழிநூல்‌ 
வல்லோர்கொண்டனர்‌. 


முற்குத்‌ திசத்திலிருக்து அகரவிறுதி. முன்னர்‌, கசதபத்‌ தோன்‌ 
நின்‌ என்பன அதிகரி த்தன. 


* அக்கொற்றன்‌ என்பத தொகைச்சொல்‌; அசற்கு விரி * அவனும்‌ 
௮௨னே கொற்றனும்‌ அவனே ? என்பு இளம்பூரணர்கொள்கை யென்‌ 
பது “ரஃகானும்‌ ௮துவே ஒற்றும்‌ அதுலே; பகரமும்‌ அதுவே இறுதி 
யும்‌ ௮ தவே?? (தொல்‌. 7. இனம்‌ ) என்ற அவரத தொடரால்‌ விளங்கும்‌. 


+Demonstrative root (M. V. G. pp. 107, 108.) 
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பா-ம்‌ நச்‌. ம, பதி ““உமையசை யென்பதனாலுணர்க ” 
நச்‌. தா. சை. பதி. “ என்றகனாலும்‌ ஆங்கவுமையசை என்‌ 
னும்‌ இடையியற்‌ சூத்திரத்தானுமுணர்க ” 


206. சுட்டின்‌ முன்னர்‌ ஞநமத்‌ தோன்றின்‌ 
ஒட்டிய வோற்றிடை மிகுதல்‌ வேண்டும்‌. 
போ - ள்‌. அகரச்சுட்டு நிலைமொழியாயிருக்க வருமொழிமுத 
லில்‌ ஞ்‌, ந்‌, ம்‌ இவை தோன்றின்‌, அவற்றையொட்டிய ஒற்று இடை 
யில்‌ மிகுதல்‌ வேண்டும்‌. 


உ-ம்‌. ௮--ஞாலம்‌- அஞ்ஞாலம்‌; அந்கான்கு (பெயரி. 22); 
அம்முறை (விளி 36). 


சுட்டின்‌ என்றாரேனும்‌ அதிசாரத்தான்‌ அகரச்சுட்டைக்‌ 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. “ ஓட்டியவென்றதனான்‌ அஞ்னொளிர்‌ 
5.௮, அர்ஈன்று, அம்மாண்டது என அகர்‌ தன்னையுணர நின்ற 
வழியும்‌ மிகுதல்‌ கொள்க” என்றனர்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌. “ ௮ நன்று ? 
என்றவிடத்து ௮ எழுவாயாகவும்‌, நன்று பயனிலையாசவும்‌ இருத்‌ 
தலின்‌ அவை விட்டிசைத்தலே சிறக்கும்‌. 


207. யவமுன்‌ வரினே வகர மோற்றும்‌. 

போ-ள்‌. அகரச்சுட்டு நிலைமொழியா யிருக்க வருமொழி 
முன்னர்‌ ய்‌, வ்‌, இவை வரின்‌, இடையில்‌ வகரவொழற்று வரும்‌. 

உ.-ம்‌, அ௫யாழ்‌* - அவ்யாழ்‌.; ௮ -- வழி - அவ்வழி 
(கள. 11) ௮-வயின்‌ - அவ்வயின்‌ (கற்பு. 9) 

208. உயிர்முன்‌ வரினு மாயிய நிரியாது. 

போ-ள்‌. அகரச்சுட்டின்‌ பின்னர்‌ உயிர்‌ வந்தாலும்‌, அத்‌ 
தன்மை திரியாது. 


* அந்த யாழ்‌ என்ற சொற்களைத்‌ தொகையாக்கும்போது அவை 
௮-டயாழ்‌ என ஆகும்‌. அதற்கு விதி ஐம்பாலறியும்‌ பண்புதோத மோழி 
யும்‌ (எழுத்‌. 482) என்ற அ ஆகும்‌. 
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உ-ம்‌. அடை அவ்‌ 4 அடை ௪ அவ்வடை (எழுத்‌. 
161); இவ்விடச்‌.து (செய்யு. 207); ௮4 ஆடை அவ்வாடை. 


ஈண்டும்‌ அகரவிறுதி, சுட்டின்‌ முன்னர்‌ என்றன அதிசரித்தன. 

“ நெறியியல்‌ (எழுத்‌. 169) என்ற இலேரினான்‌ இசட்டுதல்‌ 
கூறினமையின்‌ அத நில்மொழித்கொழிலென்பதவே கூறப்‌ 
பட்டு” என இளம்பூரணர்‌ கூறினர்‌. இவ்வாறு சொள்ளாது 
உலசவழச்கையொட்டி. அதனைக்சொள்ளல்‌ ககுமென அச்கூத்திர 
வுசையிற்‌ கூறியது சாண்ச. 


“ இரியாது என்றகனானே மேற்சுட்டுநீண்டவழி யசசத்தோடு 
சொள்க ” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. இவ்வாறு கொள்ளாது ஆயிரு 
திணையின்‌ (சொல்‌. 1) ஆயிரண்டூ (எழுதத்‌. 85) முதலிய ஆசிரியர்‌ 


வழக்கே அதற்கு ஞாபகமாக்‌ கொள்ளல்‌ கூடும்‌. 


88 வருமொழி முற்கூரியவகனான்‌ அகர்‌ தன்னை யுணர நின்ற 
வழியும்‌ வகரம்‌ மிகுதல்‌ கொள்க ; அவ்வழததெ என வரும்‌”? 
என்றனர்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌. தன்னை யுணர நிற்கும்‌ அகரம்‌ பெய 


சாகுமேயன்றிச்‌ எட்டாசாதென்ச. 


பா-ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி.  “ அகரச்சுட்டின்‌ .. இவ்வியல்பில்‌. ..”” 
இளம்‌. சி. பதி. . * சுட்டின்‌...அவ்வியல்பில்‌ ””. 

நச்‌. ம. பதி. ₹ கூறுதலின்‌... வகரக்கேடும்‌ ” 

நச்‌. தா. சை. பதி. * கூறினமையின்‌. . வகரக்கேடு,” 


209. நீட வருதல்‌ செய்யுளு ளுரித்தே. 


பொ-ள்‌. அகரச்சுட்டு நீண்டு வருதல்‌ செய்யுளின்கண்‌ உளது. 
உ-ம்‌. யிசண்டு (எழுத்‌. 85), ஆவறுமூன்று (சொல்‌. 56) 
ஆங்கண்‌* (கற்பு 31) ஆவகை (களவு. 22), ஆவயின்‌ (கற்பு. 8) 


*:: ஆங்கண்‌ ?? என்னுமிடதக்க “ கண்‌ ?? என்பது இடப்பொருளை 
யுணர்க்தும்‌ பெயர்‌; £ ஜங்கண்கண்‌ ?' என்பது ஏழாம்‌ வேற்றுமையுருபு 
தொக்கு ஆங்கண்‌ என வழங்கப்பட்ட அ. 
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ஈண்டு அகரம்‌, சுட்ட இவை அதிகரித்தன. 

“வருமொழி வசையாது கூறினமையின்‌ இம்முடிபு வன்சண 
மொழிந்த கணமெல்லாவற்னொடுஞ்‌ சென்றது. உதாரணம்‌ 
பெற்றவழிக்‌ கண்டு கொள்க?” என உரைகாரர்கள்‌ கூறினர்‌. 
௮வ்வானு கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ இதன்‌ முன்னர்‌ மென்கணம்‌, 
ய, வ, உயிர்‌ இவை வருமொழி முதலாயிருக்க அகரச்சுட்டின்பின்‌ 
வரும்‌ மாறுதல்களை ஆசிரியர்‌ கூறியது என்னலாம்‌. சுட்டு நீண்ட 
விடத்து யகரவகரங்கள்‌ உடம்படுமெய்யாக வருதலும்‌ வருமொழி 
முதல்‌ இரட்டிக்காமல்‌ இருத்தலும்‌ வருமொழி முதல்‌ வல்லினமா 
யிருக்க அவற்றிற்கு இனமெல்லினர்‌ தோன்றனும்‌ உதாரணமாகக்‌ 
கூறப்பட்ட ஆசிரியர்‌ வழக்கினால்‌ அறியக்கூடும்‌. 


210. சாவ வென்னாஞ்‌ செயவே னேச்சத்‌ 
திறுதி வகரங்‌ கேதேலு முரித்தே. 


பொ-ள்‌. சாவ என்ற செயவெனெச்சத்தின்‌ இறுதியி 
அள்ள வகரங்‌ கெடுதலு முண்டு. 


உ-ம்‌. சாவ - புல்லற்பாற்று - சாவப்புல்லற்பாற்று, 
சாப்புல்லற்பாற்று. (குறள்‌. 829) உம்மை எச்சவும்மையாகலான்‌ 
8205-ஆம்‌ சூத்திரத்‌ தின்சட்‌ கூறப்பட்ட வல்லெழுத்அமிகுதியுங்‌ 
கொள்ளப்படும்‌. 205-ஆவஅ சூத்திரத்‌ திற்‌ கூறப்பட்ட வினையெஞ்சு 
சளெவிகளுள்‌ ஒரு பகுதிக்கண்ணதாகய சாவ என்றதைப்பற்றிக்‌ 
கூறுதலின்‌, இஃது அதற்கொரு சிறப்புச்சூத்திரமாகும்‌. 


“££ இதனை வினையெஞ்சுளெவியும்‌ என்றதன்பின்‌ வையாத 
முறையன்திய கூற்றினான்‌ இயல்புகணத்‌ அம்‌ அந்நிலைமொழிக்கேடு 
கொள்க, சாஞான்றார்‌ என வரும்‌ ”” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. அவ்‌ 
வழக்கு ஒற்றுமைப்போலியான்‌ பிற்காலத்து வர்ததெனச்‌ கொள்ள 
லாகும்‌. i 

211. அன்ன வென்னு முவமக்‌ கிளவியும்‌ 

அண்மை சுட்டிய விளிநிலைக்‌ கிளவியும்‌ 
செய்ம்மன வென்னுந்‌ தோழிலிறு சொல்லும்‌ 
ஏவல்‌ கண்ணிய வியங்கோட்‌ கிளவியும்‌ 
செய்த வென்னும்‌ பெயரேஞ்சு கிளவியும்‌ 
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செய்யிய வென்னும்‌ வினையெஞ்சு கிளவியும்‌ 
அம்ம வேன்னு மூரைப்போருட்‌ கிளவியும்‌ 
பலவற்‌ றிறுதிப்‌ பேயர்க்கோடை யுளப்பட 
அன்றி யனைத்து மியல்பேன மொழிப்‌. 


பொ-ள்‌. அகரவிற்றுச்சொற்சளாகய அன்ன என்ற உவம 
வுருபும்‌, அண்மைவினிச்சொற்சளும்‌, செய்ம்மன என்ற வினைமுற்‌ 
அம்‌, எவலோடு பொருந்திய வியங்சோள்வினைமுற்றும்‌, செய்த 
என்ற பெயரெச்சமும்‌, செய்யிய என்ற வினையெச்சமும்‌, கேள்‌ 
எனச்‌ சொல்லுதற்சண்‌ வரும்‌ அம்ம என்ற இடைச்சொல்லும்‌, 
பலவற்றைக்‌ குதிக்கும்‌ அகரவிற்றுப்பெயரும்‌ உளப்பட அவ்வ 
லைச்அச்சொற்சளும்‌ நில்மொழியாய்‌ நிற்க வருமொழிமுதலில்‌ 
க, ச, தூப த்‌ தோன்ற, வரும்‌ புணர்ச்சி இயல்பெனக்‌ கூறுவர்‌ (புலவர்‌). 


௮கரவிறுதி, க ச த பத்தோன்றின்‌ என்பன அதிகரித்தன. 
உ-ம்‌. பொன்னன்ன குதிரை ...; ஊரகொள்‌ ,...; உண்‌ 


மன குதிசை... ; செல்க குதிரை ட உண்ட குதிரை , 
ணிய சொண்டான்‌ .. 


3 உண்‌ 


3 அம்மசொற்றா ...; பலகுதிசை .. ; 


பலவற்றிறுதிப்பேயர்‌ என்றதற்குப்‌ பன்மைப்போருளை உணர்த்‌ 
தும்‌ ௮கரலீற்றுப்பெயர்களுள்‌ ஐந்த எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌ நச்ி 
னார்க்கினியர்‌. அவ்வாறு அவர்‌ கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ “ பல்ல பல 
சில உள்ள இல்ல?” என்றவற்தைச்‌ சொல்லதிகரரத்து 168ஆவது 
சூத்திரத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ படித்திருத்தலே யாகும்‌. இளம்பூரணர்‌ 
அதற்குப்‌ பலவேன்னும்‌ 'பெயர்ச்சோல்‌ எனப்பொருள்‌ கூதினர்‌. 
தின்னினமுடித்‌ தலான்‌ லெ முதலியவற்றை அவர்‌ சொண்டனர்‌. 
220-ஆவஅ சூத்திசத்திலுள்ள பலவற்தினதி என்றதற்கு அஸ்தி 
ணைப்பன்மைப்பொருளை உணர்த்தும்‌ ஆசாரவித்றுமுற்றுவினைச்‌ 
சொல்‌ ” எனப்‌ பொருள்‌ கூறிய இருவரும்‌ ஈண்டும்‌ அகரவீற்றுப்‌ 
பண்புப்பெயர்‌ எனக்‌ கூறுவதே பொருந்தும்‌. 


“ எல்லாரு மேன்னும்‌ படர்க்கை யிறுதியும்‌ ? (எழுத்‌. 192) 


என்பத போல “பலவென்னு மி௮ுதி” எனப்‌ பாடமிருப்பின்‌ அவர்‌ 


கூறும்பொருள்‌ பொருந்தும்‌. 


ர்‌ 
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ஏவல்‌ கண்ணிய வியங்கோளுக்கு “யானும்‌ நின்னோடுடன்‌ வருக” 


முதலியவற்றை உதாரணமாசவும்‌, ஏவல்‌ சுண்ணாத வியங்கோளுச்கு 
“நி செல்க, அ௮அ செல்சு” முதலியவற்றை உதாரணமாகவும்‌ நச்‌ 
சிக்கனார்க்னியர்‌ கூறி, இளம்பூரணர்‌ கூதிய “மன்னிய பெரும நீ” * 
என்றதை ஏவல்‌ கண்ணாத வியங்கோளுக்கு உதாரணமாகக்‌ கொள்ளு 
தல்‌ பொருந்தா கெனவும்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌, கூறுநன்றான்‌ அவன்‌ 
நிலைபெற்றிருத்தல்‌ வேண்டு மென்றே கருதிச்‌ கூறுதலின்‌?! என்றுங்‌ 


கூறினர்‌. 
அவற்றுள்‌ 


முன்னிலை தன்மை யாமீ ரிடத்தோடு 
மன்னு தாதம்‌ வியங்கோட்‌ கிளவி (சோல்‌. 226) 


என்ற சூத்‌ இ.ரத்தான்‌ வியங்கோள்‌ தன்பைமுன்னிலைசளில்‌ 
வாராமையானும்‌ மன்னிய என்றதனால்‌ பிறன்‌ ஒருவன்‌ செய்ய 
வேண்டிய செய்கையை 1 விரும்பாமையானும்‌ அவர்தங்கூற்று 
ஆராய்தற்பாலது. 4 செய்ம்மன வென்னுர்‌ தொழிலிறுசொல்‌ ” 
என்றதற்கு “செய்ம்மன வென்று சொல்லப்படுக்‌ தொழிற்‌ சொற்‌ 
பொருள்‌ கருங்கால்‌ உம்‌ ஈற்றான்‌ இறுஞ்சொல்‌'” என நச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ பொருள்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தாததாகும்‌. அதற்குச்‌ “செய்ம்‌ 
மனவென்னும்‌ வினையாயெ அகரவீற்றுச்சொல்‌' என்பதே நேர்‌ 


பொருளாகும்‌. 


* அண்மை சுட்டிய விளிநிலைக்களவி ?” அசரவி ற்றுச்சொல்லா 
யின்‌ ௮ஃத ££ அண்மைச்‌ சொல்லிற்‌ ககர மாகும்‌ ” (சொல்‌. 130) 
என்ற சூத்திரத்தாற்‌ பெறப்படுமாகலானும்‌, அச்சூத்திரம்‌ உயர்‌ 
திணையதிகாரத்து ளிருப்பதாலும்‌ அத்தொடர்க்மு அணியாமைக்‌ 
கருதிய விளியாயெ நிலைமையையுடைய உயர்திணைப்‌ பெயர்ச்சொல்‌” 
என உரைகாரர்கள்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. கிளந்த விறுதி யஃறிணை 
விரவுப்‌ பெயர்‌-விளம்பிய நெறிய விளிக்குங்‌ காலை (சொல்‌. 150) என்ற 
சூத்திரத்‌ தான்‌ அஃதிணைவிரவுப்பெயரும்‌ அவ்வாறு வருதல்‌ 
க மொகலான்‌ அவர்தங்கடற்று  ஆராய்தற்பாலது. உரைப்‌ 
போருள்‌ என்றதற்கு உரையசைப்பொருள்‌ என இளம்பூசணரும்‌ 

* “மன்னிய பெரும நீ?? முதலியன பிற்காலத்‌ அவழக்கெனக்‌ கொள்‌ 
னல்‌ தகும்‌. படிம துக்‌ 
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எதிர்முகமாக்கிய ஃ“. இடைச்சொல்லும்‌ என கச்ரினார்ச்சினியரும்‌ 
பொருள்‌ கூறினர்‌. அம்ம என்ற சொல்லைப்பற்றி இடையியலில்‌ 
அம்ம்கேட்பிக்கும்‌ (சொல்‌. 276) என்ற ஒரு ரூத்திரமே இருக்‌ 
இன்றமையின்‌, நச்சினார்ச்னியர்‌ கூறும்‌ பொருளே கேரிதாகும்‌. 

₹ அன்னவென்னும்‌ ...” என்ற முதலடி 205ஆவ.த ரூத்திசத்‌ 
இற்‌ பொ.துவாக உள்ள்‌ உவமக்கிளவியும்‌ என்ற தற்குப்‌ புறனடை; 
“ அண்மை எட்டி ட்ட என்ற இசண்டாமடி 204.ஆல. ரூத்திரத்‌ 
திற்‌ பொதுவாக உள்ள பெயர்‌ என்றதற்குப்‌ புறனடை ; * செய்ம்‌ 
மன ...” “ஏவல்‌...” 4 செய்த... * அம்ம...” என்ற கான்கடி.களும்‌ 
எய்காததை எய்துவிக்கன ; *செய்பிய ''என்ற அடி 205.ஆவது 
ரூதிதிசக்‌இற்‌ பொதுவாக உள்ள வினையேஞ்சுகிளவியும்‌ என்றதற்‌ 
குப்‌ புறனடை. * பலவத்றிறுதி .”? என்ற அடியும்‌ 204ஆவது 
ரூகதிரத்திற்‌ பொதுவாக உள்ள பெயர்‌ என்றதற்குப்‌ புறனடை. 

“ வினிநிலைக்களவியர யெ பெயசை முன்‌ வைத்ததனால்‌ செய்க 
வென்பதன்‌ மறையன்றிச்‌ செய்யுபென்ப தற்கு பறையாயெ செய்யாத 
என்பதும்‌ அவ்வியல்பு முடிபு உடைத்தெனக்‌ கொள்க” என இளம்‌ 
பூரணரும்‌, ££ விளிநிலைக்‌ ஜெவியாகய பெயர்‌ முற்‌ கூறாதத 
னானே செய்யுமென்பதன்‌ மலையாகிய செய்யாத வென்பதற்‌ 
கும்‌ இவ்வியல்பு முடிபு கொள்க” என நச்சினார்க்னிய 
ருங்‌ கூறினர்‌. உவமக்கிளவிக்கு முன்‌ பெயமை 204 
205 சூத்திரங்களிற்‌ கூறினமையான்‌, ஈண்டும்‌ முதலிரண்‌ 
டடிசளை மாற்றி. ஆரியர்‌ கூறவேண்டியகே முறையாகு மாதலான்‌, 
ஈச்சினார்ச்சினியா்கூற்றே பொருக்தும்‌. இளம்பூசணத்தில்‌ “முன்‌ 
வைச்ததனால்‌” என்ற பாம்‌. ஏடெழுதுவோரின்‌ பிழையால்‌ வந்‌ 
இருத்தல்‌ கூடும்‌. இனி ஆரியர்‌ கூறிய * செய்த ” என்ற பெய 
செச்சம்‌ அ௮சசவித்றுப்பெயசெச்சங்களுக்செல்லாம்‌ உபலக்கணம்‌ 
எனக்‌ கொள்ளின்‌ சாலும்‌. விதியை உணர்த்தும்‌ . பெயசெச்சம்‌ 
மறையை உணர்த்தும்‌ பெயசெச்சத்திற்கு உபலக்கண மாகுமா 
வெனின்‌, 

பெயரெஞ்சு கிளவியும்‌ வினையேத்சு கிளவியும்‌ 
எதிந்மறுந்து மோழியினும்‌ போருணிலை திரியா (சொல்‌. 286) 
என ஆசிரியர்‌ ௯ தியிருச்கின்றமையின்‌, அவ்வா னுகலா மெனத்‌ 
தோன்‌அறது 
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ஏவல்‌ கண்ணாக வியங்சோளின்சண்ணும்‌ இயல்புபுணர்ச்சியை 
இளம்பூரணர்‌ உரையிற்சோடலாற்‌! கொள்ளுகின்றார்‌. ௮து பிற்‌ 
காலக்‌ அவழக்காயில்லாதாயின்‌ ஆகிரியர்‌ ££ ஏவல்‌ சுண்ணிய ”” என்ற 
அடைமொழியைக்‌ கூறார்‌. 


முற்றுவினையும்‌ வினைக்குறிப்பும்‌ அவ்விய்ல்பின என்றதை 
“ பலவற்றிறுடி,..” என்பதனை அம்ம என்பதற்கு முன்‌ வையாத 
தனால்‌” என இளம்பூரணரும்‌, எல்லாவற்றினுஞ்‌ சிறந்த பலவற்‌ 
திறுதியை இறுதியிற்‌ கூறின சால்‌ என ஈச்சினார்க்னியருங்‌ கொண்‌ 
டனர்‌. செய்ம்மன என்பது வினைமுற்றிற்கும்‌, வினைச்குறிப்பிற்‌ கும்‌ 


உபலக்ரண பெனச்‌ சொள்ளலாம்‌. 


பா-ம்‌ 

நச்‌. ம. பதி. *அணியாசைச்‌ சரா தின்‌ முன்னின்றாரை எதிர்முக 
மாக்கிக்‌ கூறும்‌ வினியாகிய நிலைமையினையுடைய. ..௮ச்காலம்‌ வழங்‌ 
குதலின்‌' ஆசிரியர்‌ மனவென்பதனையும்‌ ..? 


நச்‌. தா. சை. பதி. . * அணியரரைக்‌ கருதின விஸியரகிய நிலை 
மையினையுடைய . .... அக்காலம்‌ வழங்கியதாதவின்‌ ஆசிரியர்‌ 
அதனையும்‌...” 


212. வாழிய வேன்னுஞ்‌ சேயென்‌ கிளவி 
இறுதி யகரங்‌. கெடதலு, முரித்தே. 


போ.- ள்‌. வாழிய என்ற சேய்மையிலுள்ள வாழுங்காலத்தை 
உணர்த்‌. அஞ்‌ சொல்‌  நிலைமொழியரயிருக்ச, இறுதியிலுள்ள 
யகரல்‌ செடுதலுமுண்டு, உம்மையான்‌. கெடரமையே பெரும்பான்‌ 
மையாம்‌. 


உ-ம்‌. வாழி கொற்றா. 

வாழிய என்றதை ஏவல்‌ கண்ணாத வியங்கோள்‌ என்றார்‌ இளம்‌ 
பூரணர்‌. அதனை ஏவல்‌ கண்ணிய வியங்சோள்‌ எனக்‌ கூறி அதற தக்‌ 
காரணம்‌ ““அல்லாச்சரல்‌ வாழ்த்‌ இயல்‌ வகையே நரற்பாற்கு முரித்தே 
என்பதற்கும்‌ வாழ்த்தியலாசச்‌ சான்றோர்‌ கூறிய செய்யுட்சளுக்கும்‌ 
பயனின்றாம்‌”” என்று கூறினர்‌' நச்‌சனார்ச்சினியர்‌. நச்சினார்க்கினி௰ர்‌ 
கூற்ழப்‌ பொருந்து மென த தோன்றவில்லை, 
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வாழிய யான்‌ நீ அவன்‌ அவள்‌ அவர்‌ அது அவை என இது 
முண்டைக்அுஞ்‌ செறின்‌ என நச்சினார்ச்னியருமையீல்‌ உளது, 
வியங்கோள்‌ தன்‌ மைமுன்னிலைகளில்‌ வாராது என ஆசிரியர்‌ தொல்‌ 
காப்பியனார்‌ க றியிருத்தலரனும்‌, நன்னூலார்‌ மூன்றிடதீதும்‌ வரு 
மொன்‌ கூறிய ரு, க தல ரனுர்‌, ஈச்சினார்க்கினியர்‌ கன்னூலார்சாலத்திற்‌ 
கூப்‌ பிற்பட்டவர்‌ என்பதற்கு. இது மொரு சான்றாகும்‌. 

பா - ம்‌. 

ரூக்கிரத்தில்‌ இளம்பூரணப்பதிப்புச்சளிலும்‌ மகாலிங்சையர்‌ 
நச்சினார்ச்சைப்பதிப்பிலும்‌ ££ சேயென்‌ ளெவி ” என்றுள அ. அதற்கு 
மசாலிங்சையர்‌ பதிப்பில்‌ ££ அதுதான்‌ வாழுங்கால நெடுங்கால 
மென்னும்‌ ப ருக்‌ தருஞ்சொல்‌ ” என அதற்குப்‌ பொருள்‌ 
கூற்ப்பட்னளெ.அ,  அவ்வாதிருக்க காமோதரம்பிள்ளை பதிப்பு, 
சைவசிக்தகாக்கக்சழப்பதிப்பு இவ்விரண்டிலும்‌ *செயவென்‌ கிளவி” 
எனச்‌ ரூத்‌ இரத்திலும்‌, * வாழுங்காலம்‌ நெடுங்காலமாகுக என்னும்‌ 
பொருளைத்‌ கரும்‌ வாழியவென்று சொல்லப்படுஞ்‌ செயவெனெச்‌ 
சக்களளி ** என உரையிலும்‌ உள. செயவென்கிளவி என்ற பாட 
தப்பான “£ வாழுங்சாலம்‌ நெடுங்காலமாகுக என்னும்‌ பொருளைத்‌ 
திரும்‌” என உரையித்‌ கூறுதற்கு இடனில்லை. : ட்‌ சேயென்‌ 
களவி என்ற பாடமே பொருந்தும்‌. 


215. உரைப்பொருட்‌ கிளவி நீட்டமும்‌ வரையார்‌,. 


பொ-ள்‌, அம்ம என்றதன்‌ அகரவிறுதியின்‌ நீட்டத்தையும்‌ 
நீச்கார்‌ (புலவர்‌). 
ச்‌ 


உ-ம்‌. அம்மா கொற்றா. 

அகரவிறுதி என்றஅ அதிசரித்தஅ. 

“ ஒன்றெனமுடித் கல்‌ என்பதனான்‌ அக்நீட்சி இயல்புகணத்‌ 
அங்கொள்க ' என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. “£ வசையாது கூறினமையின்‌ 
நீட்‌? இயல்புசகணத்துங்‌ கொள்க ” என்றனர்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌. 

214. பலவற்‌ நிறுதி நீீமோழி யுளவே 

செய்யுள்‌ கண்ணீய தோடர்மோழி யான. 

பொ-ள்‌. பலவற்றைக்‌ குறிச்கும்‌ அகரவிறுதிச்சொற்களுள்‌ 
அகரம்‌ கீளூசன்ற மொழிகளும்‌ செய்யுட்கண்‌ பொருந்திய தொடர்‌ 
மொழிக்சண்‌ உன, 
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உ-ம்‌. “ பலசில * என்ற தொடர்மொழி நீண்டதைப்‌ “பலான 
ஞ்சிலா௮ பென்மனார்‌ புலவர்‌ ” என்றவிடத்அுக்‌ காணலாம்‌. 


வருஞ்சூச்‌ திரத்தில்‌ தொடரலிறுதி தம்முற்றாம்‌ வரின்‌ எனக்‌ 
கூறப்பட்டமையான்‌, பலசில என்றதை இரண்டு ஈரெழுத்து 
மொழிகளாகக்‌ சொள்ளாஅ தொடர்மொழியாகக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ ; ஆகலான்‌ பலவற்றிறுதி என்றதற்குப்‌ பலவென்னுஞ்‌ சோல்லி 
னிறுதி என இளம்பூரணர்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ பொருத்தமின்று. 


₹ உண்டு என்னாது உள என்றதனால்‌ சிலவென்னும்‌ வருமொழி 
யிறுதி நீடலுங்‌ கொள்க ” என இளம்பூரணரும்‌, “ உடைத்து என்‌ 
னது உள வென்ற பன்மையான்‌ வருமொழிக்கட்‌ சில என்பது 
வந்து நீடுமென்று சொள்க ?? என நச்சினார்க்னியருங்‌ கூறினா: 
இவ்வாறு கூறியது “ உள” என்பது பன்மையாகலான்‌ என்க, 
£ பலலலை”” என்றதை ஓரே தொடர்மொழியாசக்‌ கொள்ளுதல்‌ கேரி 
தாகலான்‌, சில என்றதை வருமொழியாகக்‌ கூறுதல்‌ கேரிகன்‌ 
றென்க. பலா௮ஞ்சிலா௮ம்‌ என்று இரண்டிடத்தும்‌ வரும்‌. 
“அம்‌” சாரியையைக்‌ கிளந்தவல்ல சேய்யுளுட்‌ டிரிநவும்‌ (எழுத்‌. 483) 
என்ற புறனடைச்சூத்திரத்தாற்‌ கொள்ளலாம்‌. இவ்வாறு கூறா, 
செய்யுளான என்னாத செய்யுட்கண்ணிய தொடர்மொழியான என்‌ 
றதனாற்‌ பல என்னும்‌ மொழியீறு நீண்டவழி நிலைமொழி அகரப்‌ 
பேறும்‌ வருமொழி ஞகாரமெல்லெழுத்‌ அப்‌ பேறும்‌ வருமொழியீறு 
நீண்டவழி அகரப்பேறும்‌ மகரமாகய மெல்லெழுத்துப்பேறுங்‌ 
கொள்க என உரைகாரர்கள்‌ கூறினர்‌. 

“£ செய்யுள்கண்ணிய மொழி யென்னாது தொடர்‌ மொழி என்த 
தீனான்‌ இப்பலவென்பது நீளும்வழி வருமொழியாவ அ! சிலவென்‌ 
பதே என்று கொள்ளப்படும்‌” என இளம்பூரணர்‌ கூறுதல்‌ 
பொருத்தமின்று ; ஏனெனில்‌ “ செய்யுள்சண்ணிய மொ, ” எனக்‌ 
கூறின்‌ * பலூலை ” என்ற தொடர்மொழியைக்‌ கொள்ளவேண்டிய 
நியதியில்லை. 

அகரம்‌ அதிகரித்தது. 

_பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. “பலவற்றிறுதிச்குச்‌ செய்யுண்முடிபு.... 
வருமொ. ழி ஞகர மபெல்லெழு த்துப்பேறும்‌ ..- மகரமெல்லெழுத்துப்‌ 
பேறும்‌ A) ்‌ ச 


க 
௫ 
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நச்‌. தா ச. பதி, “ பூவைற்றிறுடிச்குச்‌ செய்யுண்டுதடி ட 

௨ தா. சை. பதி, பலவைற்றிறுஇச்குச்‌ செய்யுண்முடிபு ... 
வருமொழி ஞசாமாகிய மெல்லெழுத்துப்பெறும்‌ மகசமாகய மெல்‌ 
லெழுக்‌.துப்பேறும்‌...” 


215. தொடா லிறுதி தம்முற்‌ றாம்வரின்‌ 
லகரம்‌ றகரவோற்‌ றாதலு முரித்தே. 


பொ-ள்‌ கொடர்மொழியல்லாகனவும்‌ பலவத்றைக்‌ குறிப்‌ 
பனவுமான அரரவிறு இச்சொற்கள்‌ தம்முன்‌ காம்‌ வரின்‌, லகரம்‌ 
ப, ரவொற்றாகலும்‌ உரித்து. உம்பையான்‌ அவ்வாறாகாமையே 
பெரும்பான்மையாம்‌. 


உ-ம்‌. பலபல பற்பல; சில்‌ சல சிற்லெ, 


சூல்‌ ென்னள்ள லகரம்‌ என்றதற்கு லகரவோற்று எனப்‌ 
பொருள்‌ சொண்டு, “ லகரம்‌ றகரமாம்‌ என்னாது சைரம்‌ றகர 
வொற்றாகும்‌ என்ற ஞாபகத்தான்‌ அகரம்‌ செடுமென்னானாகக்‌ 
கொள்ளு” என உரைசாரர்சள்‌ கூறினர்‌. வகரம்‌ (எழுத்‌. 210) 
யகரம்‌ (எழுத்‌. 212) என்ற சொற்கள்‌ வகரவொற்று, யகமவொற்று 
எனப்‌ பொருள்படாது ய, வ எனப்‌ பொருள்படுன்றமையான்‌, 
ஈண்டும்‌ ஆரியர்‌ லகரம்‌ என்றதனால்‌ லகரவொற்றைக்‌ குறிக்காது 
ல என்தகையே குதித்தனர்‌ எனக்‌ சொள்ளின்‌ சாலும்‌. ஆகலின்‌ 
“ மகரவொற்று ” என்றவிடத்து * ஒற்று” என்றது மிகை யென்‌ 
அம்‌, அது * அகரம்‌ செடும்‌ £. என்றதை ஞாபிக்கன்றது என்றும்‌ 
உரைசாசர்சள்‌ கூறுவது பொருக்‌ தாக்‌ கூற்றாகும்‌. 


“ அருத்தாபத்தி முகத்தால்‌ தம்முற்றாம்வரின்‌ லகரம்‌ றகர 
கொற்றாமெனவே தம்முன்‌ பிற வந்தவிடத்து. லகரம்‌ றகரவொற்றா 
காது அசரங்‌ செமென்பது கொள்ளப்பமம்‌ ” என உசைசாசர்கள்‌ 
கூறினர்‌. இது அருத்தாபத்தியாகுமா ? ஆசாது ; ஆதலால்‌ இதனை 
பல்வேறு சவர்பொருள்‌ (கள. 23), பன்னகை (கள. 28) பன்னூறு 
(சள. 82) பல்லாற்றானும்‌ (கற்பு. 27) பல்குறிப்பினவே (உவம. 11) 
இல்வசை (மரபு. 100) முதலிய ஆசிரியர்‌ வழச்சாற்‌ கொள்ளலாம்‌. 


பலவற்று என்பது அதிசரித்தது. 
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216. .வலலெழுத்‌ தியற்கை யுறழத்‌. தோன்றும்‌. 


போ - ன்‌. பலவற்றைக்‌ குதிச்குஞ்‌ சொற்கள்‌ தம்முன்‌ தாம்‌ 
வரின்‌ வருமொழி வல்லெழுத்‌ தின்‌ முன்னருள்ள இயற்கை உறமும்‌. 


. ப்‌ 
உ-ம்‌. யல பல பலப்பல, பலபல 


இச்ஞூத்‌ திரம்‌ பலவற்றிறுதிப்‌ பேயர்க்கொடை (எழுத்‌. 219) 
என்றதற்குச்‌ சிறப்புவிதி யாகும்‌. 


“இயற்கை என்றகனான்‌ முன்கூறிய பற்பல, சிற்ரில என்னும்‌ 
முடிபொடு பல்பல, சில்சில என்னும்‌ முடிபுபெற்று உறழ்ச்சியா தல்‌ 
கொள்க. தோன்றும்‌ என்றகனான்‌ அசரங்செட ஓசசம்‌. ஆய்தமும்‌ 
மெல்லெழுக்‌.துமாய்த்‌ திரிந்து முடிதல்‌ சொள்ச. பஃணானை, பன்மசம்‌, 


” என உரைகாரர்சள்‌ கூறினர்‌. 


சிஃறாழிசை, சின்னூல்‌ எனவரும்‌ 
அசரங்‌ செட்டவிடத்‌.து லகரவொத்று 4 தகரம்‌ வரும்வழி ஆய்த 
நிலையலும்‌ ” (எழுத்‌. 870)  மேல்லெழுத்‌ தியையி னகார மாகும்‌ ” 
(எழுத்‌. 368.) என்ற சூத்திரங்சளால்‌ முறையே ஆய்தமாசவும்‌ 
னகாசமாசவும்‌ மானு மாதலின்‌ அகரக்கேட்டினை மாத்திரம்‌ உமை 
காரர்கள்‌ கூறியிருப்பின்‌ நலம்‌. 


217. வேற்றுமைக்‌ கண்ணு மதனோ ரற்றே. 

போ-ள்‌. அகரவிறுதிப்பெயர்‌ நிலைபொழியாயிருச்ச, பின்னர்‌ 
க, ச, த, பத்‌ தோன்றின்‌, வேற்றுமைப்புணர்ச்‌சக்கண்‌ ௮ஃது 
அல்வழிப்புணர்ச்சியோடு ஒரு தன்மைத்தாயிருச்கும்‌. அஃதாவது 
தத்தம்‌ ஒற்று இடைமிச்கு முடியும்‌. 

உ-ம்‌. இ விளக்கொற்றன்‌ ... 

அகரவிறுதிப்பேயர்‌, நிலை முன்னர்‌, க ச த பத்‌ தோன்றின்‌ 
என்பன 204-வத சூத்திரத்‌தினின்று அதிகரித்தன. 

218. மரப்‌பயர்க்‌ கிளவி மெல்லேழுத்து மிகுமே- 

போ-ள்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்‌சிக்கண்‌ அசரவிறுதிமர ப்பெயர்க்‌ 

: தது ப்‌ : . 

கிளவியின்‌ பின்னர்‌ ௧௪. தப த்‌ தோன்றின்‌, இடையில்‌. அவற 
திற்கு இனமான மெல்லெழுத்தர-மிகும்‌: 


ந 
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உ.ம்‌. விள ரி -விளங்கோடு (எழுத்‌. 144)... 


வேற்றுமைக்கண்‌, அகரவிறுதி, கசதபத்‌ தோன்றின்‌, என்பன 
அதிசரிச்னனை, 


219. மகப்பெயர்க்‌ கிளவிக்‌ கின்னே சாரியை. 


பொ-ள்‌. வேற்றமைப்புணர்ச்ரிக்கண்‌ மக என்ற அசமவிற்றுப்‌ 
பெயர்க்குப்‌ பின்னர்‌ ௧, ச,தப வரின்‌, இடையில்‌ இன்சாரியை 
வரும்‌. 


உ-ம்‌. மசவின்சை, 


“ மமவின்கை ” என்றது * மசவிற்கை” என ஆசாதகாவெளின்‌, 
னஃகான்‌ றஃகாக னான்க னுருபிற்கு (எழுத்‌. 124) என்றபையான்‌, 
அசாசென்ச. 


வருஞ்‌ சூச்திசத்திலுள்ள * அவண்‌ சான்றகனால்‌ மாகவின்கை 
என மேல்‌ இன்சாரியை பெற்றவழி இயைபுவல்லெழுக்‌.து 
விழ்வை க்‌ கொண்டனர்‌ உரைசாரர்கள்‌. ௧௪ தபச்சள்‌ ஈரொற்‌ 


ரேக யரழ இவற்றின்‌ பின்னரே வருமென்பது 


'* யாடி வேன்னு ழன்றுழன்‌ னேற்றக்‌ 
கசதபஙருநம விரோழ்‌ றதம்‌ ?? (எழுத்‌. 48) 


என்ற சூத்திரத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ உணர்த்‌ தினமையின்‌ இன்சாரியை 
வரும்போது இயைபு வல்லெழுத்து வாசாதென்பது பெறப்படுமாக 
லான்‌ உசைசாசர்கள்‌ . றந்துப்‌ பொரு ததமின்று. ££ சாரியைப்பேறு 
வசையாது கூதியவழி கான்கு சணத்துக்சண்ணுஞ்‌ செல்லுமென்‌ 
பதாசலின்‌ மசவின்‌ ஞாண்‌ என இயல்புசணத்‌ அச்சண்ணுங்‌ சொள்க” 
என்றனர்‌ உரைசாரர்கள்‌. 


220. அத்தவண்‌ வரினும்‌ வரைநிலை யின்றே. 
போ-ஸள்‌. அங்கு அத்அச்சாரியை வரினும்‌ நீக்கப்படாத. 


உ அ மசக்கை மக்‌ அத்க் கைக மசகு த்து 4 கை 
(எழுத்‌. 126) -மகத்துக்சை (எழுத்‌. 134) 
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“ அவண்‌ என்றதனால்‌ மகப்பால்யாடு என வல்லெடி த்தப்‌ 
பேறும்‌, நிலை என்றதனால்‌ மகம்பால்யாடு என மெல்லெழுத் அப்‌ 
பேறுங்‌ கொள்க ”” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. அவற்றைக்‌ “ கிளந்த 
வல்ல...” (எழுத்‌. 488) என்ற புறனடைச்சூத்திரத்தாற்‌ கொள்‌ 
ளின்‌ நலம்‌. 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதிப்பில்‌ மகவின்கை என்மேல்‌ இன்சாரியை 
... இயைபுவல்லெழுத்‌அவீழ்வுங்‌ கொள்க *! என்ற தொடர்‌ இல்லை, 


221. பலவற்‌ நிறுதி யுருபிய னிலையும்‌. 


போ-ள்‌. பலவற்றைக்‌ குறிக்கும்‌ ௮சரவிறுதிச்சொல்‌ பின்னர்க்‌ 
க சதபத்‌ தோன்றின்‌ உருபுபுணர்ச்சியின்‌ தன்மையில்‌ நிற்கும்‌. 


உ-ம்‌. பல--கோடு--பலவற்றுக்கோடு ; சிலவற்றுக்கோடு ; 

பலவற்றிறுதி என்றதற்கு முன்போலவே பலவேன்னு மகர 
வீற்றுச்சொல்‌ என இளம்பூரணரும்‌, பல்ல பல சில உள்ள இல்ல 
என்னும்‌ பலவற்றை யுணர்த்தும்‌ அகரவீற்றுச்சோற்களினிறுதி என 
ஈச்சினார்க்கினியரும்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. பலவற்றைச்‌ குதிக்கும்‌ ௮௧7 
விற்றுச்‌ சொற்களெல்லாவற்றையுங்‌ கொள்ளல்‌ நலம்‌. 


அகரம்‌, கசதபத்தோன்றின்‌ என்பன அதிகரித்தன. 


பல என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌ வேற்றுமையுருபு வரின்‌ சேரும்‌ 
மாறுதல்களை 


பல்லவை நுதலிய .., (எழுத்‌. (174) 
என்ற சூத்திரத்‌ இன்கண்ணும்‌, அச்சொற்கள்‌ வேறு சொற்களோடு 
தொகையாகும்போது வேற்றுமையுருபு தொக ஆங்கு நேரும்‌ 
மாறுதல்களை இச்சூத்‌ திரத்தின்கண்ணும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினர்‌. 
கிளந்தவற்றியலான்‌ (சொல்‌. 296) முதலிய ஆசிரியர்வழக்கால்‌, வரு 
மொழிமுதல்‌ உயிசாயிருக்கும்போதும்‌ வற்று என்ற சாரியை 
வருமெனக்‌ கொள்க. 


நிலைமொழியீ று அகரமாயிருக்க சேறும்‌ மாறுதல்களைக்‌ கூறி, 
அதன்பின்னர்‌ ௮&௮ ஆகாரமாயிருக்கும்போது அல்வழிப்புணர்ச்சி 
27 = 
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யில்‌ நேரும்‌ மாறுதல்களை நான்கு சூச்இரங்கனிலும்‌ வேற்றுமைப்‌ 
புணர்ச்சியில்‌ நேரும்‌ மாறுதல்களைப்‌ பத்துச்சூதக்‌ திசங்களிலுங்‌ 
கூறினர்‌ ஆசிரியர்‌. 


222. ஆகார விறுதி யகர வியற்றே. 
பொ-ள்‌. ஆகாமவிறுதிப்பெயரின்‌ பின்னர்‌ கசதபத்‌ 


கோன்றின்‌ அல்வழிப்புணர்ச்சியில்‌ ௮ஃது அகரவிறுதிப்‌ பெய 
ரின்‌ தன்மைத்தாகும்‌. அஃதாவஅ ஓத்த ஓற்௮ு இடையில்‌ மிகும்‌ 

உ-ம்‌. தாராஃ்கடிதஅ ௫ தாராக்கடி த... 

பெயர்நிலை முன்னர்‌ வேற்றுமையல்வழிக்‌ க ௪ த ப த்தோன்றின்‌ 
என்பது அதிசரித்தஅ. 

223. செய்யா வென்னும்‌ வினையெஞ்சு கிளவியும்‌ 

அவ்விய நிரியா தென்மனார்‌ புலவர்‌. 

போ-ஸ்‌. செய்யா என்ற வினையெச்சமும்‌ ஆகாரவிற்றுப்‌ 
பெயர்ச்சொல்லின்‌ தன்மையில்‌ திரியாஅ எனக்‌ கூறுவர்‌ புலவர்‌. 

உ-ம்‌. உண்ணா--சொண்டான்‌ ௫ உண்ணாக்கொண்டான்‌. 

செய்யா என்ற வினையெச்சவாய்பாட்டினை. 

6 
சேய்து சேய்யூச்‌ சேய்பு சேய்தேனச்‌ 


சேய்யியர்‌ சேய்யிய சேயின்சேயச்‌ சேயற்கேன 
அவ்வகை யோன்பதும்‌ வினையேத்சு கீளவி' (சொல்‌. 228) 


என்ற. சூத்திரத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறாராயினும்‌, ஈண்டுக்‌ கூறி 
யிருக்ன்றமையான்‌ அவ்வாய்பாடும்‌ ஆ௫ிரியர்காலத்தே வழங்கப்‌ 
பட்டதெனக்‌ கொள்ளல்வேண்டும்‌. ஆசலினன்றே அச்சூத்‌இர 
வுசையில்‌ *௮&த உண்ணா என. அகாரமாயும்‌ வரும்‌ ” எனச்‌ 
சேனாவரையர்‌ கூதினர்‌. 


“ செய்யாத ” என்ற பெயரெச்சம்‌ கீகரங்குன்திச்‌ “செய்யா ” 
அச, அஅவும்‌ புணர்ச்சியில்‌ அல்வுருவங்கொண்ட வினையெச்சத்‌ இன்‌ 
செய்கை பெற, அதனை இளம்பூரணர்‌ * இரியாது என்றதனால்‌ 
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செய்யா என்னும்‌ பெயசெச்சமும்‌ அல்லாது முடியுமெனக்‌ “கொள்ச, 
உண்ணாக்‌ கொற்றன்‌ ?” எனவும்‌, ஈச்சினார்ச்சனியர்‌ 4 உம்மையாத்‌ 
பெயரெச்சமறையாதிய சொல்லும்‌?” எனவுங்‌ கூதினர்‌, உம்மை 
எச்சவும்மையாகலான்‌, அஃது ஆகாரவிறுதியைக்‌ குறித்தல்‌ நேரிதே 
யன்றி, இச்சூத்திரத்தின்‌ முன்னரோ பின்னரே காணப்படாத 
பெயமெச்சத்தைக்‌ குறிக்கு மென்றது கேரிதாகாது, அதனை அறி 
யாப்‌ பொருள்‌ (சொல்‌ 81) வினை வேறுபடாஅப்‌ பலபொருளொரு 
சொல்‌ (சொல்‌ 52) முதலிய ஆசிரியர்‌ வழக்காற்சொள்ளின்‌ நலம்‌, 
“அறியாப்‌ பொருள்‌ ?' போன்றவற்றைத்‌ தொகைமொழியாகக்‌ 
கொண்டு செய்யுஞ்‌ செய்த (எழுத்‌; 482) என்றதனாற்‌ செய்கை 
செயினும்‌ பொருந்தும்‌ 


224. உம்மை யெஞ்சிய விருபேயர்த்‌ தோகைமோழி 
மெய்ம்மை யாக வகர மிகுமே. 


பொ-ள்‌, இருபெயரும்மைத்தொகையின்‌ நிலைமொழியி.று 
ஆகாரமரயிருக்க, வருமொழி ௧ ௪ தபக்களிற்‌ ரொடங்க, காரத்‌ 


தின்‌ பின்னர்‌ உண்மையாக அகரம்‌ மிகும்‌. 


உ-ம்‌. உவா-ஃ பதினான்கு ௫ உவாஅப்பதினான்கு. 

₹ மெய்ம்மையர்க என்றதனால்‌ வல்லெழுத்அக்‌ கொடுக்க * 
இளம்பூரணரும்‌ ஈச்சினர்க்னியருங்‌ கூதினர்‌, வல்லெழுத்து வாரா 
மைக்குக்‌ காரணம்‌ “£ இஃதும்‌ எழுவாயும்‌ பயனிலையுமின்‌ றி உம்மைத்‌ 
தொகையா தலின்‌ மாட்டேற்றான்‌ வல்லெழுத்துப்‌ பெரறாதாயிற்று” 
என நச்சனர்க்னியர்‌ கூறினர்‌. ஈண்டு அல்வழிப்புணர்ச்சிைப்பத்தி 
அசிரியர்‌ கூறுன்றமையானும்‌, அல்வழிப்புணர்ச்சிசொற்கள்‌ எழு 
வாய்‌ பயனிலையாயிருக்குமிடத்தேதான்‌ என்ற நியதி இல்லாமையர 
னும்‌ ஈச்சனார்க்னியர்‌ கூலிங்‌ க்ரரணம்‌ பொருந்தர்‌ தென்க. அன்றி 
யும்‌, இஃது அகரவீறாதலின்‌, மாட்டேற்றான்‌ வல்லெழுத்அப்‌ 
பெற முடியாதென்பஅம்‌ அதிக. த 


? என 


“ உவா ” என்றது , “ உவா௮ என மாதின்‌ ௮ஃது அகர 
விற்றுப்பெயசாகலின்‌,  “ அகரவிறுதிப்‌ பெயர்நிலை முன்னர்‌ ...” 
(எழுத்‌. 204) என்ற சூத்திரத்தான்‌ வல்லெழுத்து மிகு மெனக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ குற்றமாகாது. “£ உம்மை தொக்க என்னாது எஞ்சிய 
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என்ற வாய்பாட்டு வேற்றுமையான்‌ இம்முடிபு இருபெயரொட்டுப்‌ 
பண்புக்தொசைக்குஸ்‌ கொள்க. அரானுப்பாம்பு எனவரும்‌ ” 
“இன்‌ ணும,கனான்‌ எழுவாய்முடிபிற்கும்‌ பெயசெச்சத்‌ திற்கும்‌ அசுரப்‌ 
பேறு கொள்க, உவாஅச்சொடி..து, உவாஅச்சாச்கை * எனவரும்‌” என 
இளம்பூசணரும்‌, (£ உம்மை தொக்க என்னாது எஞ்சிய என்ற வாய்‌ 
பாட்டு வேற்றுமையான்‌ அராஅப்பாம்பு என பண்புத்தொகைக்‌ 
கும்‌ இராஅக்கொடி 3 என எழுவாய்‌ முடிவிற்கும்‌ இசா௮க்காக்கை 
எனப்‌ பெயசெச்சமறைச்கும்‌ அகசப்‌ பேறு கொள்க ” என ஈச்சினார்க்‌ 
மினியருங்‌ ௯ தினர்‌. பின்னர்த்‌ ££ கொசைமொழி ” என்‌ றிருக்ணொற 
மையின்‌ உம்மை தொக்க என்னாது உம்மை யெஞ்சிய எனச்‌ கூறி 
னர்‌ எனின்‌ குற்றம்‌ யாது?  அராஅப்பாம்பு உவா௮க்காச்கை 

. ௬ . . . . உரூ . . 
இவற்றை உயிரும்‌ புள்ளியும்‌... (எழுத்‌. 482) என்ற சூத்திரத்தாற்‌ 
சொள்ளல்‌ தகும்‌. 


பா - ம. 
இளம்‌. க. பதி. ££ இராக்‌ சொடிஅ, இராஅுக்காக்கை.”? 
இளம்‌. சி. பதி * உவாஅக்கொடிஅ, உவாஅக்காக்கை ” 


225. ஆவு மாவும்‌ விளிப்பெயர்க்‌ கிளவியும்‌ 
யாவேன்‌ வினாவும்‌ பலவற்‌ றிறுதியும்‌ 
ஏவல்‌ குறித்த வுரையசை மியாவும்‌ 
தன்றோழி வரைக்கும்‌ வினாவின்‌ கிளவியோட 
அன்றி யனைத்து மியல்பேன மொழிப. 


போஃனள்‌. ஆ, மா என்ற சொற்களும்‌, ஆகாரவிற்றுவிளிப்‌ 
பெயரும்‌, யா என்ற வினாப்பெயரும்‌, பலவற்றைக்‌ குறிக்கும்‌ ஆகார 
விற்றுச்சொற்களும்‌, முன்னிலையசைச்சொல்லாயெ மியா என்ற 
இடைச்சொல்லும்‌, கூறுவோன்‌ ஜொழிலைக்‌ குதிக்கும்‌ வினாக்களும்‌ 
ஆய அவ்வனைத்‌தஅம்‌ அல்வழிக்கண்‌ வருமொழிமுதல்‌ கச தபக்‌ 
களாயிருக்க, இயல்புபுணர்ச்சி பெறுமெனக்‌ கூறுவர்‌ (புலவர்‌). 


உயர்‌ தனைப்பெயசே விளியில்‌ ஆகாரத்தை ஈற்திற்‌ கொள்ளு 
மாசலின்‌, வினாப்பேயர்க்கிளவி என்ற தனால்‌ உயர்திணைவிளிப்பெயர்க்‌ 
கிளவி என்பு பெறப்படும்‌. 


* “பார்மைக்குப்‌ பிரியமில்லாத சாக்கை?? எனப்‌ பொருளாகலாம்‌, 
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பலவற்றிறுதிப்பெயர்‌ எனக்‌ கூறாது 'பலவற்றிறுதி எனக்‌ கூறின 
மையான்‌ பன்மையைக்‌ குறிக்கும்‌ ஆகாசவி' ற்துவினைமுற்றுக்களை 
யும்‌, வினையாலணையும்பெயரையுங்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


ஏவல்குறித்தவுரையசை என்றதும்‌ முன்னிலையசைச்சோல்‌ 
(சொல்‌. 274) என்றதும்‌ ஒருபொருட்ளெவியாகும்‌. 


உ-ம்‌. ஆகுறித, மாகுறிது, ஊராகொள்‌, யாகுறிய, உண்ணா 
குதிரைகள்‌, சேண்மியா சொற்றா, உண்கா*சொற்றா. 


இச்சூத்திரத்துள்ள பலவற்றிறுதி என்றதற்கு அஃறிணைப்‌ 
பன்மைப்பொருளை உணர்த்தும்‌ ஆகாரவீற்றுமுற்றுவினைச்சோல்லும்‌ 
என்ற பொருளைக்‌ கூறிய இளம்பூரணர்‌, 211; 221, ஆவது சூத்தி 
ரங்களி லுள்ள பலவற்றிறுதி என்றதனாற்‌ * பல” என்ற ஒரு சொல்‌ 
லையே சொண்டதற்குக்‌ காரணம்‌ தெரியவில்லை. ஈச்சினார்க்னியர்‌ பல 
வற்றிறுதி என்றதற்குப்‌ பன்மைப்பொருளை உணர்த்தும்‌ ஆகார ஈற்றுப்‌ 
பெயரெச்ச மறையாகிய முற்றுவினைச்சோல்‌”” எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினர்‌. பன்மைப்பொருளைக்‌ குறிக்கும்‌ பெயரெச்சம்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ ஆகாரவி ற்று வினையாணையும்பெயராயிருத்தற்கு உரித்தாக 
லின்‌! “பெயரெச்சம்‌”? என்ற சொல்லை அவர்‌ ஈண்டுக்‌ கூறாதிறாப்‌ 
பின்‌ ஈலம்‌. ££ செய்யாவென்னுஞ்‌ சூத்திரத்து உம்மையாற்‌ பெற்ற 
வல்லெழு,த்‌ இனை விலக்கலின்‌ ” என்ற அவர்தம்‌ கூற்றும்‌ பொருத்த 
னஸ்‌, 


க ம்‌ வேற்றுமையல்வழி, கசத பத்தோன்றின்‌ என்பன 
அதிகரித்தன. 


்‌ 226. வேற்றுமைக்‌ கண்ணு மதனோ ரற்றே. 


போ-ள்‌. ஆகாரவிறுதிப்பெயர்‌ வேற்றுமைவழியும்‌ அகரவிறு 
திப்பெயரோடு ஒருதன்மைத்‌ அ. 
ட்‌ உண்கா- உண்கேனோ? 
டாப சில்லா மால்கள்‌?! என்பன முன்னர்‌ ரிக்ல/தனவான, ட. 
என்ற பொருளில்‌ இருக்‌இருத்தல்‌ கூடும்‌. அப்போது ' நில்லா" என்பது 
வினையாணையும்பெயராகும்‌, ்‌ 
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உ-ம்‌. மாச்சடலினன்‌ ... (புறநா. 239) 


ஆகாரவிறுதி, பெயர்‌ என்பன அதிகரித்தன. 


227. குறியதன்‌ முன்னரு மோரேழுத்து மொழிக்கும்‌ 
அறியத்‌ தோன்று மகரக்‌ கிளவி. 


பொ-ள்‌, குற்றெழுத்‌ தின்‌ பின்னருள்ள ஆகாரவிற்றுச்சொற் 
கும்‌, ஆசாரவிற்றோரெழுக்‌ அமொழிக்கும்‌ பின்னர்‌, கசதபத்‌ 
கோன்றின்‌ இடையில்‌ அசரம்‌ விளங்கத்‌ தோன்றும்‌. 


உ-ம்‌. பலா கோட =பலாஅக்கோடு ; காஅக்குறை. 


குற்றெழுத்திற்கும்‌ ஆகாசத்‌திற்கும்‌ இடையில்‌ மெய்‌ இருப்பி 
ணும்‌ அதன்‌ பின்னருள்ள உயிர்‌ என்ற கருத்தினான்‌ “ குறியதன்‌ 
முன்னர்‌?” என்றனர்‌ ஆசிரியர்‌. 


“ அறிய என்றதனால்‌ அவ்விருவழியும்‌ அகரம்‌ பொருந்திய 
வழியே வருதலும்‌, அவ்விற்றுவேற்றுமையுள்‌ எடுத்தோதாதவற்‌ 
தின்‌ முடிபும்‌ இவ்விற்றுள்‌ உருபிற்குச்‌ சென்ற சாரியை பொருட்‌ 
கண்‌ சென்ற வழி இயைபுவல்லெழுக்துவிழ்வும்‌ இவ்வுயிரீற்தில்‌ 
வரும்‌ உருபிற்குச்‌ செய்சையுங்‌ கொள்க. அண்ணாஅத்துக்குளம்‌... 
யாவற்றுக்சோடு என இவை பிற முடிபு, மூங்காவின்றோல்‌ என்பது 
இயைபுவல்லெழு,க்‌.அவிழ்வு, இடாவினுட்‌ கொண்டான்‌ என்பது 
உருபிற்றுச்‌ செய்கை ” எனக்‌ கூறினர்‌ உசைகாசர்கள்‌. 


228. இராவேன்‌ கிளவிக்‌ ககர மில்லை. 


பொ-ள்‌. (குதியதன்‌ பின்னர்‌ ஆகார விறுதியைக்கொண்ட) 
இசா என்ற சொற்கு அகரம்‌ இல்லை. 


உ-ம்‌. இசாக்சொண்டான்‌ 


ஆகாரவிறுதி, குறியதன்முன்னர்‌ என்பன அதிகரித்தன. 


பா - ம. 
நச்‌. ம. பதி “ அகரம்‌ பெறுத லின்று” 
நச்‌. தா. சை. பதி “ அகரம்‌ பெறுத லின்றி” 
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229. நிலாவேன்‌ கிளவி யத்தோட சிவணும்‌. 


போ-ள்‌. (குறியதன்‌ பின்னர்‌ ஆகா.ரவிறுதியைக்‌ கொண்ட) 
நிலா என்ற சொல்‌ அத்‌ துச்சாரியையோடு பொருந்தும்‌. 

உ-ம்‌. நிலாத்துக்‌ கொண்டான்‌. 

ஆகாரவிறதி, குறியதன்முன்னர்‌ என்பன அதிகரித்தன. 

“ நிலாஅத்‌அக்கொண்டான்‌ ”' என்றவிடக்‌.து. ௮கரங்‌ கெட்ட 
தற்கு * நிலைமொழி,த்தொழிலை ” நிலைமொழித்தொழில்‌ விலச்குமாக 
லின்‌ அத்அ வகுப்ப அகரம்‌ வீழ்ந்தது” எனக்‌ கன்னியப்பமுதலி 


யார்‌ இளம்பூரணப்பதிப்பினும்‌, “ நில்மொழித்தொழில்‌ வரு 
மொழித்தொழிலை விலக்குமாகலின்‌ அத்அ வகுப்ப அகரம்‌ விழ்ந்‌ 
தது” எனச்‌ சிதம்பரம்பிள்ளைபதிப்பிலும்‌, * நிலைமொழித்‌ 


தொழிலை விலக்குமாதலின்‌ ௮த்துவகுப்ப அகரம்‌ வீழ்ந்தது ?' என 
நச்சினார்க்கனியப்ப இப்புக்களிலுங்‌ கூறப்பட்ட அ. “கிளந்த வல்ல...” 
(எழுத்‌. 483) என்ற புறனடைச்சூத்திரத்தான்‌ அதைக்‌ கொள்‌ 
ளின்‌ நலம்‌. 


230. யாமரக்‌ கிளவியும்‌ பிடாவுந்‌ தளாவும்‌ 
ஆமுப்‌ பெயரு மெல்லேழுத்து மிகுமே. 

போள்‌. யா என்ற மரத்தைக்‌, குறிக்குஞ்‌ சொல்லும்‌, பிடா, 
தளா என்ற சொற்களுமாயெ. அம்முப்பெயருச்கும்‌ வருமொழிமுத 
லிற்‌ கசதப த்‌ தோன்றின்‌, இடையில்‌ மெல்லெழுத்து மிக்கு 
முடியும்‌. 

உ-ம்‌. யா-ட்கோடு யா. கோடு (எழுத்‌. 827)--யா௮க்‌ 
கோடு (எழுத்‌. 144, 280) ; பிடா௮ங்கோடு ; தளாஅம்கோடு ஷ்‌ 

இச்சூத்திரம்‌ . “வேற்றுமைக்‌ கண்ணு மதனோ ரற்றே. 
(எழுத்‌. 226) என்‌ ற சூத்திரத்திற்குப்‌ புறனடையாகாமையின்‌, 
அகரக்கெவி ஈண்டுக்‌ தோன்றியது. - 


கச்தபத்தோன்றின்‌ என்பத அதிகரித்த. 


யாவேன்‌ கிளவியும்‌ என்னாத. யாமரக்‌ கிளவியும்‌ என்றார்‌ 
“வென்ற வினாவை வீலக்குதற்கு என்க. 
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பாம்‌. 
நச்‌. ம. பதி. ** வல்லெழுத்து விலக்கி ”” 
நச்‌. தா. சை. பதி. * வருமொழமிவல்லெழு,த்‌அ விலக்கி 


231. வல்லெழுத்து மிகினு மான மில்லை. 


பொன்‌. அம்முப்பெயர்ச்கும்‌ ௧௪ கப ப்‌ பின்னர்‌ வரின்‌ வல்‌ 
£ இப்ழு ன்‌ 
லெழுக்அ மிழினுங்‌ குற்றமில்லை. 


உ-ம்‌. யாஅக்‌ சோடு, பிடா௮க்‌ கோடு, களாஅ௮க்கோடு,., 


இச்சூச்திரக்கை அசிரியர்‌ கூறாதிருப்பினும்‌, முற்கூத்திரத்‌ 
அள்ள * மெல்லெழுக்.து மிகுமே ” என்றதை * மெல்லெழுத்அம்‌ 
மிகுமே” எனப்‌ பிரிப்பின்‌ உம்மையால்‌ வேற்றுமைக்‌ கண்ணு 
மதனோ ரற்றே (எழுத்‌. 226) என்ற சூத்திரத்‌ திற்‌ கூறப்பட்ட வல்‌ 
லெழுத்அமிகுதி உணர்த்தப்பமொகலான்‌ இச்சூத்திரத்தை ஏன்‌ 
ஆசிரியர்‌ கூறினரெனின்‌, அவ்வாறாயின்‌ வல்லெழுத்‌ அமிகுதி 
பெரும்பான்மை யென்றும்‌, மெல்லெழுக்‌அமிகுதி சிறுபான்மை 
யென்றும்‌ ஆகும்‌; ௮ஃது ஆசிரியர்க்கு உடன்பாடின்று. 


ஆமுப்பெயரும்‌, கசதபத்தோன்றின்‌ என்பன அதிகரித்தன. 


* மானமில்லை என்றகனால்‌ யாமுதலிய மூன்தற்கும்‌ உருபிற்‌ 
குச்‌ சென்ற சாரியை பொருட்கண்‌ சென்றவழி இயைபுவல்‌ 
லெழுத்து விழ்ச்ச; யா௮வின்சோடு... எனவரும்‌ ” என்னெறனர்‌ 
உரைகாரர்சள்‌. “ யரஅவினஅ கோடு” என்ற இடத்து 4 அது” 
என்ற ஆறனுருபு செடினும்‌, அதனால்‌ வந்த சாரியை கெடாது 
நிற்குமெனக்‌ சொள்ளுதல்‌ கேரிதாகலான்‌, சாரியை பெறுதலை 
ஈண்டும்‌ ஒருமுறை ஆசிரியர்‌ கூறாது விடுத்தனர்‌ என்னலாம்‌. 
ஆசலின்‌ * மானமில்லை '” என்றதனால்‌ அதனைப்‌ பெறுதல்‌ வேண்‌ 
டாம்‌. 


* இன்னு மதனானே யாஅத்துக்கோட எனச்‌ செறயான்மை 
அத்அப்பேறுண்டேனுல்‌ கொள்க” என்றனர்‌ உரைகாரரர்கள்‌. யாமாத்‌ 
தின்சண்‌ உள்ளகோடு என அதற்குப்‌ பொருள்‌ கொள்ளின்‌, 
“யாஅத்தக்சண்‌ கோட என்ற விடத்துள்ள கண்‌ தொக்கு 
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“யாஅத்அக்‌ சோடு ”* என ஆயிற்று என்னலாம்‌. ஆங்கு அத்துச்‌ 
சாரியை “£ ௮ஆ வென்னு மாப்பெயர்க்‌ கிளவிக்கு....” (எழுத்‌. 182) 
என்ற சூத திரத்தாற்‌ கொளல்‌ தகும்‌. 

₹ குறியகன்‌ முன்னரும்‌ என்பதன்‌ பின்‌ வையாதவிதனால்‌ 
இராவிற்கொண்டான்‌ நிலாவிற்கொண்டான்‌ என உருபிற்குச்‌ சென்ற 
சாரியை பொருட்கண்‌ சென்றவழி இயைபுவல்லெழுக்அ வீழ்க்க ” 


என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌.?? “இராவின்கண்‌ கொண்டான்‌ ”” என்றது 
& இராவிற்கொண்டான்‌ ”” என ஆயிருக்னெறது ; ஆங்கு இன்‌ 
சாரியை £௮ ஆ...” (எழுத்‌. 174) என்ற சூத்திரத்தால்‌ வருமாக 


லான்‌ உரைகாரர்கள்‌ அவ்வா அ! கொள்ளவேண்டவ தின்று. 


232. மாமரக்‌ கிளவியு மாவு மாவும்‌ 
ஆமுப்‌ பெயரு மவற்றோ ரன்ன 
அகரம்‌ வல்லேழுத்‌ தவையவ ணிலையா 
னகர மோற்று மாவு மாவும்‌. 


பொ-ள்‌, மா என்ற மரத்தைக்‌ குறிச்குஞ்‌ சொல்லும்‌ அ, மா 
என்ற சொற்களுமாயெ அம்முப்பெயரும்‌ யா, பிடா, களா இவற்‌ 
ரே ஒருதன்மைப்பட்டன. அவற்றுள்‌ ஆ, மா இவ்வி. ரண்டன்‌ 
கண்ணும்‌ அகரமும்‌ வல்லெழுத் அம்‌ நிலையா திருக்க, னகரவொற்து 
வரும்‌. 
அவற்றோடு ஒருதன்மைப்பட்டன என்றமையான்‌ இம்‌ 
மூன்றன்பின்னரும்‌ பெரும்பான்மை மெல்லெழு த்துமிகுதியும்‌, 
சிறுபான்மை வல்லெழுத்துமிகுதியும்‌ வரும்‌. அவை வரும்போது 
ஓரேழுத்து மொழிக்கும்‌ ...” (எழுத்‌. 227) என்றதனான்‌ அகரமும்‌ 
வரும்‌. அவை மூன்று சொற்கும்‌ வர,த்தெரிய, ஆ, மா என்ற சொற்‌ 
களுக்கு அகரமும்‌ வல்லெழுத்தம்‌ வாரா என்றும்‌ னகரமாதிய மெல்‌ 
லெழு,த்‌த வருமென்றுங்‌ கூறினமையின்‌, மாமரக்ளெவி ஒன்றே 
யாமரக்களவி முதலிய முன்‌ றனையு மொச்கும்‌; 
்‌ உ-ம்‌, மா௮ங்கோடு ; மா௮க்சோடு.../ ஆன்கோட, மான்சோ; 
ஆனபயம்‌ (புறநா. 386) 
ய்‌ ரோரன்ன என்ற மாட்டேற்றாற்‌ பெற்றுந்ன்றதி cia 
எத்து காகலின்‌ அசரம்‌ வல்லெழுத்‌ தவை யவணிலையா ஸ்ட்‌ 
இதறபாலதன்‌ பி ஃ பனன்றார்‌. இளம்பூரணா: 
3 சனழெனின்‌”' என ஐய மெடிப்புகன௫ 
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இதற்கு முன்னருள்ள ரூச்திரம்‌ “வல்லெழுத்து மிகினு மான மில்லை.” 
(எழுதக்‌, 291) என்றிருச்சவும்‌, மாட்டேற்றால்‌ பெற்று நின்றது மெல்‌ 
லெழுக்‌.து எனக்‌ கூறுகல்‌ எவ்வாறு பொருந்தும்‌ ? அவ்வையத்‌ 
தைப்போக்க மேல்‌ “ ஊவேன்‌ னொருபெய ராவொட சிவணும்‌ ” 
(எழு,க்‌. 270) என்றவழி அம்மாட்டேற்றானே அதன்‌ வல்லெழுத் அ 
விழ்வுங்‌ கொளல்வேண்டி க்‌ திரிக்கதன்றிரிபது என்னும்‌ நயக்கானே 
மெல்லெழு க்கை வல்லெழுக்காக ஓதினானென்க”” ஏன்ற விடையை 
கோக்க, ஈச்டினார்க்கினியர்‌ ரூத்திசக்திலுள்ள இறுதி இரண்டடிகளை 
“ ஆவும்‌ மாவும்‌ ௮சசம்‌ அவண்‌ நிலையா னகரம்‌ ஒற்றும்‌, அவை வல்‌ 
லெழுக்து அவண்‌ நிலையா ”' என அக்‌. நவயித்தனர்‌. இது சூத்திர 
முறைக்கு கேரிகன்று என்பது வெளிப்படை. 
அவண்‌ என்றதனால்‌ காயாங்கோடு, ஆணாங்கோடு, அணாங்கோடு 
என்றுற்போலப்‌ பிறவும்‌ மெல்லெழுத்துப்‌ பெறுதலும்‌ அங்காக்‌ 
கொண்டான்‌ இங்காக்சொண்டான்‌ உங்காக்கொண்டான்‌ எங்காக்‌ 
கொண்டான்‌ என இவ்விற்று ஏழாம்‌ வேற்றுமை இடத்துப்‌ பொரு 
ளுணச நின்ற இடைச்சொற்கள்‌ வல்லெழுத்துப்‌ பெறுதலும்‌, 
ஆவின்கோடு, மாவின்கோடு எனச்‌ ெபான்மை இன்பெறுதலும்‌ 
பெற்றவழி வல்லெழுத்‌ அவிழ்வுங்‌ கொள்க” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. 
குறிப்புசையிற்‌ பொருள்‌ கூதிய வழி அவண்‌ என்ற சொல்‌ மிகையின்‌ 
மையான்‌, காயாங்கோடு, அங்காக்கொண்டான்‌ முதலியவற்றைக்‌ 
“கிளந்தவல்ல. . .” (எழுத்‌. 483) என்‌ ற புறனடைச்சூத்திரத்தானும்‌, 
ஆவின்கோடு மாவின்கோடு என்றவிடத்தில்‌ இன்சாரியையை 
“௮ ஆஃ. (எழுத்‌. 174) என்ற சூத்திரத்தானும்‌, அவ்விடத்து 
வல்லெழுத்‌.துவிழ்வை “ யரழவேன்னும்‌...” (எழுத்‌. 48) என்ற 
சூத்திரத்‌ தானுங்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


கச்சினார்க்கனியத்‌ இல்‌ “ எனவே அருத்தாபத்தியான்‌ மாமரத்‌ 
திற்கு அகம்‌ திலைபெற்று கஞ்‌ ஒற்றும்‌ பெறுமாயிற்று 1 
என்று உளஅ. முதலிரண்டடிசளால்‌ மாமரத்திற்கு இவை வரு 
மென்ற விதித்தலும்‌ சூத்திரத்தின்‌ இறுதியிரண்டடிகளும்‌ இவற்‌ 
றைப்பெற்ற ஆ, மா, என்ற சொற்களுக்கு இவற்றை விலக்குதலுல்‌ 
சரண்னெறதனால்‌ ஈண்டு அருத்தாபத்தியான்‌ என்றது பொரும்‌ 
தாது. 
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வும்‌ மாவும்‌ ௮வற்றோசன்ன என்று ஞாபகமாசுக்‌ கூறிய 
வகனால்‌ மாங்கோடென அசரமின்றியும்‌ வரும்‌ £ என ஈச்சினார்க்‌ 
கினியத்திலுள்ளஅ. ஆ, மா இவற்றைப்பற்றி மிகையாகக்‌ கூறிய 
தன்‌ பயன்‌ மாமரத்தைப்பற்றிய “£ மாங்கோடு ” என்றதற்கு எனக்‌ 
கூறுகல்‌ எவ்வாறு பொருந்தும்‌ ? அதனைக்‌ “குறியதன்‌...” (எழுத்‌, 
227) என்ற சூத்திரத்‌ அள்ள அறிய என்ற சொல்லாற்‌ கொண்டனர்‌ 
இளம்பூரணர்‌. 


255. ஆனோற்‌ றகரமொடு நிலையிட னுடைத்தே. 


போ- ள்‌; ஆவின்‌ னகரவொற்று அகரமொடும்‌ பொருந்து 
மிடனுடைக்‌ ௮. 


உ-ம்‌. ஆனரெய்‌ தெளித்து. 

“ அகரமொடும்‌ என்ற உம்மையான்‌ அகரமின்றி வருதலே 
பெரும்பான்மை ” எனக்‌ கூறினர்‌ உரைகாரர்கள்‌. அவ்வாறே 
இடனுடைச்து என்றதனான்‌ வன்கணம்‌ ஓழிந்த கணத்து இம்முடி 
பெனக்‌ கொள்க ” எனவுங்‌ கூறினர்‌. 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. க. பதி. “£ ஆவென்னுஞ்‌ சொல்லின அ ன்‌ 

இளம்‌. சி. பதி. “ஆனென்னுஞ்‌ சொல்லின அ.” முன்பாடமே 
சிறக்கும்‌. ்‌ 

234. ஆன்முன்‌ வரு௨ மீகார பகரம்‌ 

தான்மிகத்‌ தோன்றிக்‌ குறுகலு முரித்தே. 

பொ-ள்‌. ஆவின்‌ பின்னர்‌ வரும்‌ ஈகார மேதிய பகரம்‌, தான்‌ 
மிக்கு, குன்றனு முரித்து. உயிர்மெய்‌ குன்றுமெனின்‌, அதன்‌ 
உயிரே குன்றுமெனக்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 

உம்‌. ஆஃபீ=அஆப்பி. (புறா. 249) 
ஆன்முன்‌ என்றதற்கு உரைகாரர்கள்‌ ஆன்‌ என்னுஞ்‌ சோல்‌ முன்னர்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ கூதினர்‌, 232-ஆவஅ சூத்‌ திரப்படி “வின த 
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முன்‌” என்றது “ஆன்முன்‌ " என ஆகுமாகலான்‌ அவர்‌ 
சீங்கூற்றுப்‌ பொருக்காஅு. 232-ஆவத சூத்திரத்தில்‌ வருமொழி 
லல்லெழுத்தாயிருச்ச ஆவின்‌ பின்னர்‌ னகரம்‌ வருமெனக்‌ கூறி 
யிருச்றெதேயன்றி, மெல்லெழுத்தாயிருக்கக்‌ கூறவில்லையே யெனின்‌, 
உண்மையே; ஆயினும்‌ 233-ஆவத சூத்திரத்து உதாரணமாக 
“ இனரெய்‌ தெளித்து, “ஆன்மேல்‌” (புமகா. 259) என்ற இலக்கி 
யங்களில்‌ மெல்லொற்றின்‌ முன்னரும்‌ னகரம்‌ வந்தமையான்‌, மெல்‌ 
லெழுத்தின்‌ முன்னரும்‌ னகரம்‌ வருமென்றதற்கு * ஆன்முன்‌ ” 
என்றதே ஞாபசமாகும்‌ எனக்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. அன்றியும்‌ ஆன்‌ 
என்பதே கிலைமொழியாயின்‌, அதனைப்‌ புள்ளிமயங்யெலில்‌ ஆசிரி 
யர்‌ படி.த்திருப்பர்‌. ஈச்சினார்க்கினியர்‌ மிக என்றதற்‌ தப்‌ பகரத்தை 
யும்‌, தோன்றி என்றதற்கு னகரத்திற்குக்‌ கேட என்றதையும்‌, குறுக 
லும்‌ என்றதற்கு ஈகாரம்‌ என்றதையும்‌ எழுவாயாகக்கொண்டு, 
இசண்டாமடிச்சு “£அப்பகரமாயெ தான்‌ மிக்கு நிற்ப நிலைமொழி னக 
சத்திற்குக்‌ சேர கோன்றி ஈகாரம்‌ இகரமாகக்‌ குறுகிநிற்றலு 
முரித்து”” எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. அவ்வாறு கூறுதல்‌ பொருக்கா 
கென்ப.து வெளிப்படை. 


“ மிகத்தோன்றிக்‌ குறுசலும்‌ ” என்ற உம்மையான்‌ மிகாதவழி 
“£ மாமசக்‌ ளெவியும்‌...”” (எழுத்‌. 232) என்ற குத்திரத்தான்‌ னக 
சம்‌ பெற்று, ஆன்பி என வரும்‌. 


ஆன்‌ என்றதை நிலைமொழியாகக்‌ கொண்டமையான்‌ “தோன்றி 
என்றதனால்‌ கிலைமொழிப்‌ பேறாயெ னகரவொற்றின்‌ கேடு சொள்க ” 
எனக்‌ கூறினர்‌ இளம்பூரணர்‌. ஆ என்றதை நிலைமொழியாகக்‌ 
கொள்ளின்‌ இவ்வா அ கொள்ளவேண்வே தன்று, 


255. குறியத னிறுதிச்‌ சினைகேட வுகரம்‌ 
அறிய வருதல்‌ சேய்யளு ளூரித்தே. 


பொ-ள்‌, குற்தெழுத்தின்‌ பின்னர்‌ வரும்‌ ஆகாமவிறு யின்‌ 
னையாயெ அகரங்கெட, உகரம்‌ விளங்க வருதல்‌ செய்யுளின்‌ கண்‌ 
உரித்து. 


உம்‌. இறவருந்திய (பொருக. 204) ~ 
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டது? என்பது அகத்தின்‌ நெட்டெழுத்தாசலின்‌ அதன்‌ 
சனை கெடுமென்‌ றதனால்‌. ஆகாரம்‌ அகரமாகக்‌ குறுகும்‌ என்றவாறு. 


ஆகாரம்‌ அதிகரித்‌ த.து. 
“ அறிய என்றகனான்‌ உகரம்‌ பெறாது சனை செடுதலுங்‌ 
கொள்க. அரவணிகொடி எனவரும்‌”? என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. 


பா-ம்‌. 
நச்‌. ம. பதி. £* இரக்நிலைமொழித்தொழில்‌ ”” 


நச்‌. தா. சை. பதி. ££ இனி நிலைமொழித்தொழில்‌ ?” 
மூன்‌ பாடமே கிழக்கும்‌. 


நிலைமொழியி.௮' ஆசாசமாயிருக்க ரேரும்‌ மாறுதல்களைக்‌ கூறிப்‌ 
பின்னர்‌ ௮ஃது இகரமாயிருக்கும்போது வேற்றுமைப்புணர்ச்சியில்‌ 
கேரும்‌ மாறுதல்களை 236, 242, 249, 244, 245, 246, 247, 248, 
249 சூச்‌இரங்களிலும்‌, அல்வழிப்புணர்ச்சியில்‌ நில்மொழி சல 
வினையெச்சங்களாசவும்‌, சுட்டாகவும்‌, உம்மைத்தொகைபின்‌ தொடக்‌ 
கத்‌ திலுள்ள சில பெயராகவும்‌ இருக்கும்போது நேரும்‌ மாறுதல்களை 
297 முதல்‌ 241: முடிய உள்ள சூத்திரங்களிலும்‌ உணர்த்தினர்‌. 
அல்வழிப்புணர்ச்சியிற்‌ பொதுவாக வரும்‌ மாறுதல்களை வழக்கம்‌ 
போல்‌ ஏன்‌ இகரவிறுதிச்குங்‌ கூறவில்லை ஆசிரியர்‌ எனின்‌, அதனைத்‌ 
தொகைமரபில்‌ 159-ஆவது சூத்திரத்தில்‌ உணர்த்‌ இனமையின்‌ 
என்னலாம்‌. அவ்வாறாயின்‌ 236-ஆவது சூத்திரத்தை அல்வழிப்‌ 
புணர்ச்சியிற்‌ நெப்புவி இகளைக்கூறிய பின்னர்‌ ஆசிரியர்‌ கூறவேண்‌ 
டியது முறை எனின்‌, ஆம்‌, அஃதே முறையாகும்‌; ஆயினும்‌ 
வேற்றுமைவழிப்‌ பொஅவிதியின்‌ பின்னர்‌ அல்வழிச்சிறப்பு விதி 
களைக்‌ கூறுதலும்‌ முறையாகு மென்றெண்ணி ஆசிரியர்‌ அவ்வாறு 
கூறினர்போலும்‌. 

256. இகர விறுதிப்‌ பெயர்நிலை முன்னர்‌ 

வேற்றுமை யாயின்‌ வல்லெழுத்து மிகுமே. 

பொ-ள்‌. இகரத்தை ஈற்றிற்கொண்ட பெயரின்‌ பின்னர்‌ 
கசதபத்தோன் நின்‌, வேற்‌ கை. வல்லெழுத்‌ அமிக்கு 
முடியும்‌. 
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உ-ம்‌. சொடுவரிக்‌ கோண்மா. (புறகா. 58) 
கசதபத்தோன்றின்‌ என்றன அதிசரித்தஅ. 


“ இனிக்‌ ளெிகுஅமை கிளிச்குறுமை எனக்‌ குணம்பற்றிவந்த 
உறழ்ச்சி முடிபுமேல்‌ வல்லெழுத்து மினும்‌ என்னுஞ்‌ சூத்திரத்து 
ஒல்வழியதிதல்‌ என்பகனாற்‌ சொள்க '? என்றனர்‌ ௩ச்சினார்க்சினியர்‌, 
“கிளந்த வல்ல...” (எழுத்‌. 483) என்ற இறுதிப்புறனடைச் சூத்தி 
சதிகாற்‌ கொள்ளின்‌ நலம்‌, 

பா. ம்‌. 

நச்‌. ம. பதி. '* வேற்றுமை முடிபு?” 

நச்‌. தா. சை. பதி. '£ ஈண்டு வேற்றுமை முடிபு '? 
பின்பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 


287. இனியணி யென்னுங்‌ காலையு மிடனும்‌ 
வினையேஞ்சு கிளவியுஞ்‌ சுட்ட மன்ன. 
பொ-ள்‌. காலத்தையும்‌ இடத்தையும்‌ முறையே சாட்டும்‌ இனி, 
அணி என்ற இடைச்சொத்களும்‌, வினையெச்சமும்‌, இகசச்சுட்டும்‌ 
நிலைமொழியாயிருக்கப்‌ பின்னர்‌ கசதபத்‌ தோன்றின்‌ மேற்கூறிய 
வாறே யாகும்‌. அஃகாவது வல்லெழுத்து மிகும்‌. 
உ-ம்‌... இனிக்கொண்டான்‌... ; அணிக்கொண்டான்‌ ; தேடிக்‌ 
கொண்டான்‌... ; இக்கொற்றன்‌. 


இகரவிறுதி, கசதபத்தோன்றின்‌ என்பன அதிகரித்தன. 


இச்சூத்‌ இரம்‌ *வினையேஞ்சு கிளவியும்‌...” (எழுத்‌, 205) என்ற 
சூத்‌ இசம்போல்‌ அல்வழிப்புணர்ச்சியைக்‌ கூறினும்‌ ஈச்சினார்க்‌சனியர்‌ 
“இவ்விடைச்சொன்‌ மூன்றும்‌ இப்பொழுது கொண்டான்‌ அணிய 
இடத்தே கொண்டான்‌ இவ்விடத்துக்‌ கொற்றன்‌ என உருபின்‌ 
பொருள்பட வந்த வேற்றுமையாதலின்‌ வேறோ தி முடித்தார்‌” எனக்‌ 
கூறினர்‌. அ௮வர்தங்கூற்று ஆராய்தற்பாலஅ. 
பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. “* இவ்விற்றுட்‌ சுட்டாகய ?? 
இளம்‌. சி. பதி. 4 இவ்விற்றுச்‌ சுட்டாயெ ” 
நச்‌. ம. பதி. ££ இகரவிற்றுச்‌ சுட்டாயெ ” 
நச்‌. தா. சை. பதி. “ இவ்‌ ஈற்றுச்சுட்டாயெ ” 
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258. இன்றி யென்னும்‌ வினையேஜ்‌ சிறுதி 
நின்ற விகர முகர மாதல்‌ 
தொன்றியன்‌ மருங்கிற்‌ செய்யுளு ளுரித்தே. 
பொள்‌. இன்றி என்ற வினையெச்சத்தின்‌ இறுதிக்கண்‌ நின்ற 
இகரம்‌ உகரமாதல்‌ தொன்றுதெ ட்‌ வந்த வழக்கில்‌ செய்யுட்சண்‌ 
உளது. 


உ-ம்‌. இடையின்று குறுகி. (புறநா. 51) 


வருமொழியைப்பற்றி இச்சூத்திரத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறாமை 
யின்‌, * இன்றி?” என்ற சொல்லி னுள்ள இரண்டு இகரம்‌ காதிற்கு 
இனிமையா யில்லா, ஒன்று உகரமாய்‌ மாதியதோ எனச்‌ தோன்று 
கின்றது. அவ்வாறாயின்‌ “(அன்றி என்றதிலுள்ள இகரம்‌ உகர 
மாய்த்‌ இரியவேண்டுவதில்லை. ஆசிரியர்காலத்து அன்றி என்ப 
அம்‌ அன்று ஆகத்‌ திரிந்திருப்பின்‌. * இன்றியன்றி என்னுமிறுதி” 
எனச்‌ சூத்திரித்திருப்பர்‌. இன்மை ஸம்ஸர்க்காபாவத்தையும்‌, 
அன்மை அன்னியோன்னியாபாவத்தையுங்‌ குறித்தலின்‌, இன்றி 
இன்றாக மாறுதலைப்பாரத்‌.அ, பிற்காலத்‌ அச்செய்யுளில்‌ அன்றி அன்‌ 
மூக வழங்கப்பட, அஃதும்‌ இச்சூத்திரத்தாற்‌ குதிக்கப்பட்டதெனக்‌ 
கொள்வதற்கு “£ தொன்றியன்பருங்கு என்தன அன்றி என்ப 
அஞ்‌ செய்யுளுள்‌ இம்மூடி பிற்றா தல்‌ கொள்க ” என்றனர்‌ உரை 
காரர்கள்‌ எனத்‌ தோன்றுகின்றது. “ முற்றியலிகரந்திரிக்து குற்‌ 
தியலுசரமாய்‌ நின்ற ” எனக்‌ கூறினர்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌. ஆசிரி 
யர்‌ குற்றியலுகரமெனக்‌ கூறாது உகரம்‌ என்றே கூறினமையான்‌; 
அவர்காலத்‌ அ அத முற்றியலுகரமாக ஒலிக்கப்பட்டதென்றே கொள்‌ 
ளல்‌ தகும்‌. 

பா - ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி. “ செய்யுண்‌ முடி.பிற்றாதல்‌ கொள்க ” 

இளம்‌. சி. பதி. * செய்யுளுள்‌ இப்முடி.பி.்ரு,கல்‌ கொள்க ?”. 

நச்‌. ம. பதி. செய்யுளிடத்தில்‌ முடிபு ” 

நச்‌. தா. சை. பதி. :* செய்யுளில்‌ இம்முடி பு ப 
859. சுட்டி னியற்கை முற்கிளந்‌ தற்றே. 

போ - ள்‌. இகரச்சுட்டின்‌ இயற்கை முற்ளெக்கப்பட்ட தன்‌ 


மையது. 9 
ட 
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முன்‌ என்றதனால்‌ சுட்டின்‌ முன்னர்‌ ஞுமத்‌ தோன்றின்‌. . .”” 
(எழுதக்‌. 206) முதல்‌ “நீட வருதல்‌ செய்யுளு ளூரித்தே ” 
(எழு,ச்‌. 209) இ.றுதியாசவுள்ள சூத்திரங்களில்‌ அகரச்சுட்டிற்குக்‌ 
கூறிய தன்மையைச்‌ சொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


- 


உ-ம்‌. இஞ்ஞானம்‌...) இவ்யாழ்‌...) இவ்வாடை....) ஈவயினான 
இகரவிறுதி என்றது அதிகரித்தது. 


இச்சுதச்திரக்கானே வருமொழி முதல்‌ வல்லெழுத்தாக வரு 
வழி வல்லெழுத்து மிகுதியும்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌; ஆதலால்‌ இனி 
யணி...” (எழுதக்‌. 287) என்ற சூத்திரத்து சுட்ட என்பத வேண்டா 
எனின்‌, உண்மையே, ஆசிரியர்‌ 4 வினையெஞ்சு கிளவியும்‌.” 
(எழுத்‌. 205) என்ற சூத்திரத்தில்‌ ££ சுட்டி னிறுதியும்‌ எனத்‌ தனி 


யாகக்‌ கூறினமையான்‌, ஈண்டும்‌ அவ்வாறே கூதினர்‌. 


240. பதக்குமுன்‌ வரினே தூணிக்‌ கிளவி 
முதற்கிளந்‌ தெடூத்த வேற்றுமை யியற்றே. 


போ-ள்‌ ££ தூணி”? என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌ 4 பதக்கு” 
என்ற சொல்‌ வரின்‌, அது முன்‌ கூறப்பட்ட வேற்றுமைப்புணர்ச்‌ 
சித்தன்மையது. 


உ-ம்‌. தாணிப்பதக்கு. 


இச்சூக்திசம்‌ “உயிரும்‌... ஏயென்‌ சாரியை ” (எழுத்‌. 115) : 
என்ற சூத்திரத்திற்குப்‌ புறனடை யாகும்‌. 


“ வருமொழி முற்கூறியவதனால்‌ இருதாணிப்பதச்கு என 
- அடையடுத்து வந்த வழியும்‌ இவ்விதி கொள்க ?' என்றனர்‌ உரை 
காரர்கள்‌. “நிறுத்த சோல்லும்‌...? (எழுத்‌. 111) என்றசூத்திரத்‌ 
தானே ௮௮ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


“ இளந்தெடுத்‌த என்றதனால்‌ அணிமுன்னர்ப்‌ பிறபொருட்‌ 
பெயர்‌ வந்தவழியும்‌ ஆண்டு நிலைமொழியடுத்துவந்த வழியும்‌ தன்‌ 
முன்னர்த்தான்‌ வந்தவழியும்‌ இம்முடிபு கொள்க? என்றனர்‌ 
உரைகாரர்கள்‌. இவற்றைக்‌ “ கிளந்தவல்ல.. .”” (எழுத்‌. 483) என்ற 
சூதீதிரத்தாற்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


220: 

“ இன்னு மகனானே தன்முன்னர்த்‌ தான்‌ வந்தவழி இக்குச்‌ 
சாரியைப்பேறுற்‌ கொள்க ?” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. இதனையும்‌ 
இறதிப்புறனடைச்குத்திரத்தாற்‌ கொள்ளுதல்‌ கலம்‌. 

241. உரிவரு காலை நாழிக்‌ கிளவி 


இறுதி யிகர மெய்யோடுங்‌ கெடூமே 
டகார மோற்று மாவயி னான. 


பொ-ள்‌. “நாழி” என்றதன்‌ பின்னர்‌ ( உரி? என்ற சொல்‌ 
வருமிடத்அ ழி கெட, அவ்விடத்து ட்‌ வரும்‌. 


உ-ம்‌. நாழி உரி-நாடரி, 


₹ இகரம்‌ என்னாது இறுதியிகரம்‌ என்றதனால்‌ ஈண்டை நிலை 
மொழியும்‌ வருமொழியும்‌ நில்மொழிகளாய்‌ கின்று பிறபொருட்‌ 
பெயசொடு வல்லெழுத்து! ட்ட! முடிதனும்‌ கொள்க. நாழிக்காயம்‌, 
உரிக்காயம்‌ என வரும்‌? என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. இவற்றை 
“வேற்றுமை யல்வழி...'' (எழுத்‌. 159) என்ற சூத்திரத்தாற்‌ கொள்‌ 
ளல்‌ தகும்‌. 


பா - ம்‌. 
நச்‌. ம. பதி. *£ ஏகாரம்‌ விலச்குண்டது *' 
நச்‌: தா. சை. பதி. ** யகாமமும்‌ விலக்குண்டது ” 


242. பனியேன வரூஉங்‌ கால வேற்றுமைக்கு 

அத்து மின்னுஞ்‌ சாரியை யாகும்‌. 

பொ-ள்‌. கரலவேறுபாட்டினைக்‌ குறிக்கும்‌ பனி என்ற சொல்‌ 
லின்‌ பின்னர்‌ ௧ ச த பத்‌ தோன்றின்‌ இடையில்‌ அத்து, இன்‌ 
என்ற சாரியைகள்‌ வரும்‌. 

உ-ம்‌. பனி-டகொண்டான்‌ அபனிய த்க்‌ , பனி 
-யிற்‌ கொண்டான்‌ ... 

'காலவேற்றுமைக்கு என்றததற்குக்‌ காலத்தை உணர நின்ற 
வேற்றுமை முடிபுடைய பெயர்க்கு எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌ 
உரைகாரர்கள்‌. சாலவேறுபாட்டினை யுணர்த்தஞ்‌ சோற்கு எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறலாமென த்‌ தோன்றுநன்றது ; வேற்றுமை மருங்கிற்‌ 

29 க்க க 3 
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போற்றல்‌ வேண்டும்‌ (சொல்‌. 119) ௭ ன்றவிடத்து வேறுபாடு 
என்ற பொருளில்‌ வேற்றுமை என்றதை ஆசிரியா்‌ வழங்கி 
யிருத்தல்‌ காண்க. ழ்‌ அல்வழியே வந்தமையின்‌ இங்கு வேற்று 
மையில்கான்‌ எனக்‌ சொள்ளவேண்டாமா, கொள்ளாவிடின்‌ 
பனி தோன்றிற்று" போன்றன வக்துவிடாவா, எனின்‌, ௮ல்‌ 
வழிக்சண்‌ வருபனவற்றை “வேற்றுமை யல்வழி உ (எழுதி. 159) 
என்ற ளுத்திசக்கில்‌ஆரிரியர்‌ கூறினமையின்‌ அவ்வாறு வாராதென்க. 
வேற்றுமை என்றதனான்‌ இன்பெற்றவழி இயைபு வல்லெழுத்து 
விழ்க்க!'' என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. அதனை “யரழ...” 
(எழுக. 48) என்ற முத்திரத்தாற்‌ சொள்ளலா மென முன்னரே 
கூறப்பட்டது.  “ நாண்முற்றோன்றுந்‌ தோழினிலைக்‌ கிளவிக்கு ” 
(எழுக. 248) என்ற இடத்அப்போன்று இச்சூத்திரத்‌ திலும்‌ வருஞ்‌ 
ரூக்திரத்‌ திலும்‌ “கொழினிலைக்‌ ளெவிச்கு'” என ஆசிரியர்‌ கூறா.சாயி 


. . ௬ 2 1A) உரூ © ௬ . 
வம்‌, உமைகாராசள னல roகாணலட உதாரணம்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


245. வளியேன வருடம்‌ பூதக்‌ கிளவியும்‌ 
அவ்விய னிலையல்‌ செவ்வி தேன்ப. 
பொ-ள்‌. “வளி? என்ற பூதத்தை யுணர்த்துஞ்‌ சொல்லும்‌ 
அத்தன்மை பெறுதல்‌ கேரிதெனக்‌ கூறுவர்‌ (புலவர்‌). 
உ-ம்‌. வளி கொண்டான்‌, அவளியத்‌தஅக்கொண்டான்‌, வளி 
யிற்கொண்டான்‌. 


ft செவ்வினு ௪ என்றதனால்‌ இன்பெற்றுழி இயைபு வல்லெடி த்து 
விழ்க்க”” என்று உரைகாரர்கள்‌ கூறியது பொருத்தமின்று என்பது 
முன்னமே கூறப்பட்டது. 


பா-ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி. *முன்னைக்கூறிய ”” 

இளம்‌. சி. பதி “மேற்கூறிய ” 

244. உதிமரக்‌ கிளவி மெல்லெழுத்து மிகுமே. 

போள்‌ உத” என்ற பாசத்தை யுணர்த்துஞ்‌ சொற்குப்‌ பின்னர்‌ 
கசதப வரின்‌ வேற்றுபைவழி அவற்றிற்குரிய மெல்லுத்கு 
மிகும்‌. 


உம்‌. உதி் கோர உதிங்கோடு. 
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“ வேற்றுமைவழி ” என்பது அதிகாரத்தாற்‌ பெறப்பட்டன. 
~ . ட . » . . ட . 
“ உதியங்கோடு”' * என்றது பிற்சாலக்‌ துவழச்செனக்‌ தோன்று 
கன்‌ அ. 


245. புளிமாக்‌ கிளவிக்‌ கம்மே சாரியை. 


பொ-ள்‌. “புளி” என்ற மரத்தை உணர்த்துஞ்‌ சொற்கு 
(த: 


வேற்றுபைவழி “அம்‌” சாரியையே வரும்‌ பின்னர்‌ கசதபச்‌ 
கோன்‌ றின்‌. | 

உ-ம்‌. புளி 4 கோடு  புளியங்கோூ (எழுத்‌. 130) 

கசதபத்‌ தோன்றின்‌ என்பது அதிகரித்தது. 

“யாழ...” (எடித்‌. 48) என்ற ச துர்‌ அம்மின்‌ 
பின்னர்‌ வல்லெழுத்க த வாராதென்க. 


246. எனைப்‌ புளிப்பேயர்‌ மெல்லெழுத்து மிகுமே. 

பொ-ள்‌. மரப்பெயசல்லாபுளிப்பெயரின்‌ பின்னர்‌ ' கசதபச்‌ 
தோன்றின்‌ மெல்லெழுத்து மிகும்‌. 

உ-ம்‌. புளி சோறுஅபுளிஞ்சோறு. 

கசதபத்தோன்றின்‌ என்பது அதிகரித்தது. 

“ புளியஞ்சோறு ”” முதலியன பிற்காலத்‌ தஅவழக்காகும்‌. 

247. வல்லெழுத்து மிகினு மான மில்லை 

ஒல்வழி யறிதல்‌ வழக்கத்‌ தான. 

பொ-ள்‌. ஏனைப்புளிப்பெயரின்‌ பின்னர்‌ கசதபத்‌ தோன்‌ 
தின்‌ வல்லெழுத்து மினுற்‌ குற்றமில்லை. ௮௮ பொரு்தும்வழி 
வழக்கத்‌ தின்கண்‌ அ.றிதல்வேண்டும்‌. 

உ-ம்‌. புளிச்சோறு. 


“ வழக்கத்தான என்றதனான்‌ இல்விற்துன்‌ எித்தோத் தம்‌ 
இலேசும்‌ இல்லாதனவற்றின்‌ முடிபுவேற்‌ அமை யெல்லாங்‌ சொள்க ”” 
* புளியங்கோடு என்றதுடன்‌ ஓ.ற்றுமைப்போலியான்‌ அஅவர்ததென்க, 
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என்றனர்‌ உசைசாசர்சள்‌. அவற்றைச்‌ * கிளந்தவல்ல... ”' (எழுத்‌. 
483) என்ற புறனடைச்ரூதக்திசக்கான்‌ கொள்ளின்‌ வரும்‌ இழுக்கு 
யாத ? 


248. நாண்முற்‌ றோன்றந்‌ தொழினிலைக்‌ கிளவிக்கு 
ஆனிடை வருத லைய மின்றே. 
போொஃன்‌. இகசவிற்றுகாட்பெயர்சளின்‌ பின்னர்‌ | கசதப 
இவற்றை முகலாசக்சொண்ட தொழிலையுணர்த்துஞ்‌ சொல்‌ வரின்‌ 
இடையில்‌ “ ஆன்‌ ”” வருதல்‌ ஐயமில்லை. 


உ-ம்‌. பரணி 4 கொண்டான்‌ - பமணியாற்கொண்டான்‌ 
(எழுத்‌. 125) 
இகாவிறுதி, கசதப இவை அதிகரித்தன. 
249. திங்கண்‌ முன்வரி னிக்கே சாரியை. 


பொ-ள்‌. இசரவிற்றுத்‌ இங்சட்பெயரின்‌ பின்னர்த்‌ தொழி. 
னிலைக்ளெவி வரின்‌, இடையில்‌ தோன்றஞ்‌ சாரியை இக்கே யாகும்‌: 


உ-ம்‌. ஆடி கொண்டான்‌ - ஆடி 4 இச்கு- கொண்டான்‌ = 
ஆடி க்ச்கு கொண்டான்‌ (எழுத்‌. 127) ௫ ஆடிச்குக்கொண்டான்‌. 
இகரலவிறுதி, தொழினிலைக்கிளவி, கசதப இவை அதிகரித்தன. 


நிலைமொழியிறு இகமமாயிருக்க நேரும்‌ மாறுதல்களைக்‌ கூறிப்‌ 
பின்னர்‌, ௮ஃது ஈகாரமாயிறுக்க ரல களக்‌ நேரும்‌ 
வத்‌ முதல்‌ மூன்று சூக்திரத்தானும்‌, வேற்றுமைப்புணாச்‌ 
சியில்‌ கேர்வனவற்றை இறுதியிரண்டசூத்திரத்தானு மாசிரியர்‌ 
உணர்த்தினர்‌. 

250. ஈகார விறுதி யாகார வியற்றே. 


பொ-ள்‌, ஈகாரத்தை இறுதியாகவுடைய சொல்‌ கிலைமொழியா 
யிருக்கப்‌ பின்னர்க்‌ கசதபத்‌ தோன்றின்‌, அல்வழியில்‌ வரும்‌ புணர்ச்சி 
ஆசாசத்தின்‌ தன்மையதாகும்‌. அஃதாவது வல்லெழுத்து மிக்கு 
முடியும்‌. 

௨-ம்‌. மூத்இச்செல்வத்து (லெப்‌. 23,68.) 
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ஆசாரவீற்றையுடைய சொல்‌ அல்வழிப்புணர்ச்சியில்‌ அகர 
விற்றையுடைய சொல்லை ஓத்திருக்‌ கலால்‌ அகரவியற்றே என்னா 
ஆகார வியற்றே என ஏன்‌ ஆசிரியர்‌ கூறின செனின்‌, இயைபுபட்ட 
சூத இிரங்கைப்‌ படிப்போனுச்கு நினைவு மூட்வெதற்காகப்‌ பலவிடங்‌ 
சளிலும்‌ அம்முறையையே அவர்‌ ஆள்வர்‌. ' 


251. நீயேன்‌ பெயரு மிடக்கர்ப்‌ பேயரும்‌ 
மீயென மரீஇய விடம்வரை கிளவியும்‌ 
ஆவயின்‌ வல்லேழுத்‌ தியற்கை யாகும்‌. 


பொ-ள்‌. “நீ” என்ற பெயருக்கும்‌ “பீ” என்ற இடக்‌ 
கர்ப்பெயருக்கும்‌ “£ மீ?” என்ற இடத்தை யுணர்த்‌ அம்‌ மரூஉச்சொற் 
கும்‌ அவ்விடத்‌.து வரும்‌ வல்லெழுத்து இயற்சையாகும்‌. . 


உ-ம்‌. நீ பட்ட (புறநா. 17); பீ இிது ; மீகண்‌. 


₹நீ குறியை?” என்றது “£ அஃறிணை விரவுப்பேய ரியல்புமா 
ருளவே” (எழுத்‌ 156) என்ற சூத்திரத்தாற்‌ பெறப்படும்‌; ஈண்டு 
நீயேன்பெயரும்‌ என்‌ றதைக்‌ கூறல்வேண்டாமெனின்‌, அச்சூத்திரத்து 
இயல்பும்‌ என்ற உம்மையான்‌ இயல்பின்மையுங்‌ குறிக்கப்படு தலான்‌; 
இச்சூத்‌ திரத்திலுள்ள நீயேன்பேயரும்‌ இயல்பினையே நியமிச்கின்ற 
தகாகலின்‌, ஈண்டு ௮௮ வேண்டுமென்க. ££ நீ குறியை ”' என்பது 
மேல்‌ ££ அஃறிணை . விரவுப்பெய ரியல்புமாருளவே ””? என்றவழி 
அடங்காதோவெனின்‌, மேல்‌ வேற்றுமைக்கண்‌ நின்கை எனத்திரிந்து 
முடிதலின்‌ அடங்காதாயிற்‌ றென்க” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. 
“ மீகண்‌ என்பது அல்வழி முடிபன்றெனினும்‌ இயல்பாதல்‌ கோக்க 
உடன்‌ கூறப்பட்ட அ '' எனக்‌ கூறினர்‌ உரைசாரர்கள்‌, கண்‌ என்‌ 
தற்கு மேலிடத்துக்சண்‌ எனப்‌ பொருள்கூறினர்‌. நச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ கண்‌ என்றஅம்‌ இடப்பெயருணர்த்‌அம்‌ பெயராயும்‌ வழங்கு 
தலின்‌ மீகண்‌ என்றதற்கு மேலிடம்‌ எனப்பொருள்கொண்டு, அதற்‌ 
குச்‌ சாரைப்பாம்பு என்பதற்குப்‌ போன்று * மீ ஆயெ கண்‌” எனத்‌ 
கொகைவிரி கூறின்‌ வருங்‌ குற்றம்‌ யாது? அல்வழியில்‌ வேத்‌ 
அமையினையுங்‌ கூதினாரென்றல்‌ எவ்வாறு பொருந்தும்‌ ? 
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252, இடம்வரை கிளவிமுன்‌ வல்லெழுத்து மிகூஉம்‌ 
உடனிலை மொழியு முளவேன மொழிப. 


பொஃள்‌: இடம்வமைகிெவியாதய “மீ” என்றதன்‌ பின்‌ 
னர்‌ வல்லெழுத்து மிகுமாறு வரும்‌ வருமொழியும்‌ உளவெனச்‌ கூறு 
வர்‌ (புலவர்‌). 


உ-ம்‌. மீப்பாய்‌ (புறா. 80) 


உடனிலை என்றதனால்‌ மீங்கு ந்கோல்‌ என மெல்‌ 
ப ணி& தனால்‌ மீ மீர்‌ ௦ 
லெழுக்‌.துப்‌ பெற்று முடிவனவுங்‌ சொள்க என்றனர்‌ உசைசாசர்கள்‌. 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. “ நிப்பா” 
நச்‌. தா. சை. பதி. “மீப்பல்‌” 


255. வேற்றுமைக்‌ கண்ணு மதனோ ரற்றே. 


பொ-ள்‌. ஈசாசவிற்றுப்பெயர்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்சிக்கண்‌ 
அம்‌ ஆகாசவி ற்றுப்பெயரோடு ஒருதன்மைத்‌ அ, அஃதாவது 
வல்லெழுத்து வந்தவழி வல்லெழுத்து மிக்கு முடியும்‌. 


உ-ம்‌. முத்திப்புசைய (புறநா. 907) 

இச்சூத்திசக்தில்‌ ₹ அதனோற்றே “அசாரவிற்றுப்பெய 
சோடு ஒருதன்மைக்‌.து *' எனக்‌ கூறாது ஆகாரவிற்றல்வழியோடு 
ஒருனன்மைக்து என உரைகாரா்கள்‌ பொருள்‌ கூறுவதற்குக்‌ கார 
ணம்‌ தெரியவில்லை. அல்வழியிலும்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்சியிலுஞ்‌ 
செய்சை ஒன்றாயிருப்பினும்‌, வேத்றுமைப்புணர்ச்சியில்‌ ஈகாரவிறுதி 
ஆசாசவிறுதியை ஓத்தது எனக்‌ கூறுவதே நேரிதாகு மெனத்‌ 
கோன்றுகன்றது. 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. “ வல்லெழுத்து மிக்கு முடியும்‌ ?” 
நச்‌. தா. சை. பதி. ££ அவ்வல்லெழுத்து. மிக்கு முடியும்‌ ”” 


254. நீயே னொருபெய ருருபிய னிலையும்‌ 
ஆவயின்‌ வல்லேழுத்‌ தியற்கை யாகும்‌. 


பொன்‌. ஈகாரவிற்றுப்பெயருள்‌ நீ என்ற ஒரு பெயரின்‌ 
பின்னர்‌ கசதப வரின்‌, ௮ஃது பின்னர்‌ வேத்றுமையுருபு வரும்‌ 
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போதுள்ள செய்சையைப்பெறும்‌. அப்போது இடைவரும்‌ வல்‌ 


லெழுத்‌ அ இயற்கையாகும்‌. 
உ-ம்‌. நின்‌ சென்னி (புறநா. 6) 


“நீட்‌ அது” என்றிருக்க “ நீயேனோருபேயர்‌... ” (எழுத்‌. 180) 
என்ற சூத்திசக்கானே “ நின்‌“. அது "' என ஆகுமாகலான்‌ நினது 
கை என்றவிடத்து “அ”? என்ற உருபு செடினும்‌ “நின்‌?! 
என்பத) நிற்குமாகலான்‌, நின்கை என்ற உருவம்‌ நீல்ச்குமாகலா 
னும்‌, “கின்‌ '? பின்னர்‌ வல்லெழுத்து மிசாது என்பது “ யரழ... ” 
(எழுத்‌. 48) என்ற சூத்திரத்தாற்‌ பெறப்படுமாசலானும்‌ இச்சூத்தி 
ரம்‌ வேண்டாமெனின்‌, அற்றன்று, 4 நினது கை” என்ற இசண்டு 
சொற்களும்‌ கொகையாம்போது *' நீ கை” என்திருக்ச, ஈண்டு வேற்‌ 
அமையுருபின்மையான்‌ “நீக்கை” என ஆகுமோ வென்ற ஐயச்‌ 
தைப்‌ போக்கி * நின்கை ” என அகும்‌ என்பதை உணர்த்தற்கு இச்‌ 
சூத்திரம்‌ வேண்டுமென்ச. 

நிலைமொழியிறு ஈகாரமாயிருக்க ரேரும்‌ மாறுதல்களைக்‌ கூறிப்‌ 
பின்னர்‌ ௮ஃது உகரமாயிருக்கும்போது அல்வழிப்புணர்ச்சியில்‌ 
வரும்‌ மாறுதல்களை ஐந்து சூத்திரங்களிலும்‌, வேத்றுமைப்புணர்ச்சி 
யில்‌ வருவனவற்றை ஐந்து கூத்திரங்களிலும்‌ ஆசிரியர்‌ உணர்ச்‌ 
தினர்‌. 

255. உகர விறுதி யகர வியற்றே. 

பொ-ள்‌. உகரவிறுதிப்பெயர்‌ ௮ல்வழிப்புணர்ச்சியில்‌, கசதப 
பின்வரின்‌ ௮கரத்தின்‌ தன்மையையுடைக்து. அஃதாவது வல்‌ 
லெழுத்‌ அ மிகும்‌. 

உ-ம்‌. கட-்குதிதுகிச்குறிது. 

பெயர்‌, வேற்றுமையல்வழி, கசதபத்தோன்றின்‌ என்பன அதி 
கரித்தன. 


256. சுட்டின்‌ முன்ன்ரு.மத்தோழிற்‌ றாகும்‌: 
பொ-ள்‌. உகரச்சுட்டின்‌ பின்னர்‌ கசதப வரின்‌ வல்லெழுத்து 
மிகும்‌. 


உ-ம்‌. உக்சொற்றன்‌.” ' ' 
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257. ஏனவை வரினே மேனிலை யியல்பே. 


பொஃ ள்‌. வல்லெழுக்கல்லாக ஞ,ரந,ம,ய,வ உயிர்கள்‌ 
பினவரின்‌ உகரம்‌ மேற்கூறப்பட்ட அகரச்சுட்டின்‌ தன்மை பெறும்‌. 


உ-ம்‌. உஞ்ஞாண்‌.., உவ்யாழ்‌ ...உவ்வாடை ...ஊவயினான? 
உகரம்‌, சுட்டின்‌ முன்னர்‌, வல்லெழுத்து இலை அதிகரித்தன. 


“ சுட்டின்‌ முன்னருமத்தொழிற்றாகும்‌ ” என்ற ஒரு சூத்தி 
சக்கானே, இவ்விரண்டு சூத்‌ திரப்பொருளையுங்‌ கொள்ளலா மெனி 
ணும்‌, அகாச்சுட்டின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து வரும்போது வருஞ்‌ 
செய்சையைப்‌ பிரிச்‌து ஆசிரியர்‌ கூறினமையான்‌ மாணாக்கர்‌ ஐய 
மின்றி யறிய ஈண்டும்‌ பிரித்துக்‌ கூறின ரென்க. 


258. சுட்டுமுத லிறுதி யியல்பா கும்மே. 


பொ-ள்‌. ௬ட்டினை முதலாகவும்‌ உகரத்தை இறுதியாசவு 
முடைய சொல்லின்‌ பின்னர்‌ கசதப வரின்‌, ௮ஃத இயல்பாகும்‌. 


உ-ம்‌. அது குறிது... 

உகரம்‌, கசதபத்தோன்றின்‌ என்றன அதிகரித்தன. 

முன்னிசண்டு சூத்திசங்களிலும்‌ உக்கொற்றன்‌, உஞ்ஞாண்‌ முத 
லிய தொகை மொழிகளில்‌ உ என்றதின்‌ பின்னருள்ள மாறுதல்களை 


யும்‌, ஈண்டு ௮௮, இத, ௨௮ என்ற தனிமொழிகளின்‌ பின்னர்‌ வரும்‌ 
புணாச்சிகளையுங்‌ கூறினர்‌. 


259. அன்றுவரு காலை யாவா குதலும்‌ 
ஐவரு காலை மேய்வரைந்து கெடூதலும்‌ 
செய்யுண்‌ மருங்கி னுரித்தேன மொழிப. 
போ-ள்‌. சுட்டுமுதலுகாவிறுதியின்‌ பின்னர்‌ 4 அன்று ? 
வருமொழியாய்‌ வர, இறுகியுகரம்‌ ஆசாசமாய்த திரி தலும்‌, ஐ வரும்‌ 


போது மெய்யை நீக்கி இறுதியுகரமாத்‌ திரங்‌ செடுகலும்‌ செய்யுளின்‌ 
கண்‌ உரித்தெனக்‌ கூறுவர்‌. 


உ-ம்‌. அதா அன்று (திருமுரு. 77) அதை மற்றம்ம.... 
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“ பல்லவை ” (எழுத்‌. 118) போன்ற விடங்களில்‌ ஐகாரக்கை 

23 ங்‌ ச்‌ 5 . ட » a 

ஆசிரியர்‌ வழங்கினமையின்‌ ££ ௮.து ” என்றதன்‌ பின்னரும்‌ ஐகாசம்‌ 
வருதல்‌ கூடும்‌. 


பா-ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி. ££ அதிகாரத்து நின்ற சுட்டு முதலுகரவிற்‌ 
அப்‌ பெயர்‌ ””. 

இளம்‌. சி. பதி. “ அதிகாரத்தான்‌ நின்ற சுட்முதலுசம 
விற்றுப்பெயர்‌”. 

நச்‌. ம. பதி. ££ அதான்றம்ம, இதான்றம்ம, உதான்றம்ம. ?? 

நச்‌ தா. சை. பதி. :*௮கா௮ன்றம்ம இதாஅன்றம்ம, 
உகா அன்றம்ம.? பின்னருள்ள பாடமே பொருந்தும்‌. 

“ மொழிந்த பொருளோடொன்ற வவ்வபின்‌ முடியாததனை 
முட்டின்றி முடி த கலென்பதகனால்‌ ௮கன்று, இகன்று, உகன்று என 
உகரற்‌ செட்டுச்‌ தக£வொற்று நிற்றல்‌ கொள்க ?' என்றனர்‌ ஈச்சினாக்‌ 
கினியர்‌. இவை பிற்சாலத்‌அவழக்சாய்‌ இருக்கலாம்‌. 

260. வேற்றுமைக்‌ கண்ணு மதனோ ரற்றே. 

போ-ள்‌. வேற்றுமைப்புணர்ச்சிக்கண்ணும்‌ உகரவிறுதிப்பெயர்‌ 
அகரவிறுதிப்பெயரோடு ஒருதன்மைத்‌ அ. அஃதாவஅ கசதப வந்த 
வழி அவ்வெழுத்அ மிகும்‌. 

உ-ம்‌. கட. காய்‌-- கடுக்காய்‌... 


உகரவிறுதி, பெயர்‌ என்பன அதிகரித்தன. 


261. எருவுஞ்‌ சேருவு மம்மோடூ சிவணித்‌ 
திரிபிட னுடைய தேரியுங்‌ காலை 
அம்மின்‌ மகரஞ்‌ செருவயிற்‌ கேடமே 
.தம்மொற்று மிகூஉம்‌ வல்லேழுத்‌ தியற்கை. 


பொ-ள்‌. எரு, செரு இவற்றின்‌ பின்னர்‌ கசதபத்‌ தோன்‌ 
தின்‌, அவை அம்முச்சாரியையோடு பொருக்தி பொ.அவிதியினின்‌ 
30 » 
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றும்‌ வேறுபட்‌ூ நிற்கு மாராயும்காலத்து : செ என்ற சொல்‌ 
4 | தது) ரு ற 
ஸின்‌ பின்னர்‌ வந்த அம்முச்சாரியையின்‌ மகரங்‌ கெடும்‌. பின்வரும்‌ 
க ய] 


வல்லெழுக்தின்‌ இயற்கை தம்மொற்று மிகுதலைக்‌ கொள்ளும்‌. 
உ-ம்‌. எருவங்குழி... ; செருவக்களம்‌. 


“ தெரியுங்காலை என்றதனால்‌ எரு என்பதற்குப்‌ பெரும்‌ 
பான்மை மெல்லெழுச்‌ அப்பேறும்‌, செரு என்பதற்குச்‌ சிறுபான்மை 
வல்லெழுத்அப்பேறுங்‌ சொள்ச. எருங்குழி, எருச்குழி, செருக்‌ 
சளம்‌ எனவரும்‌. .இன்னுமதனானே “அம்மொடு வணிகத்‌ தீரிபிட 
இடைய ' என வல்லெழுக்தின்சண்ணகாக வரைந்து கூறினமை 
யின்‌ அம்முச்சாரியை இயல்புசணத்துக்கண்‌ பெறுவன கொள்க. 
எருவஞாற்சி, செருவஞாற்சி எனவரும்‌” 
பூரணர்‌. 


எனக்‌ கூறினர்‌ இளம்‌ 


“ கம்மொற்றுமிகஉம்‌ என உடம்பொடு புணர்த்துச்‌ சூத்‌ 
ிசஞ்‌ செய்தலின்‌ உகரம்‌ நீடவருகலுங்‌ கொள்ச. வரூஉம்‌ ... என 
வரும்‌ ?? என்றனர்‌ ஈச்சினார்க்கினி௰ர்‌. 

பா-ம்‌. 

நச்‌. ம. பதி. ££ செருவக்களமென முடிக்சு ; ஏனையவுமன்ன ”” 

நச்‌. தா. சை. பதி. “செருவக்சளம்‌ சேனை தானை பறையென 
முடிக்க,” 

262. ழகர வுகர நீடிட னுடைத்தே 

உகரம்‌ வருத லாவயி னான. 

பொ-ள்‌. நிலைமொழியிதுதியிலுள்ள மு நீளும்‌ இடனு 
டைத்அது, அவ்விடத்து அதன்பின்னர்‌ உகரம்‌ வருதல்வேண்டும்‌. 

உ-ம்‌. பழு பல்‌ பமூஉப்பல்‌. 

இச்சூத்திசம்‌ வல்லெழுத்துமிகுதியை உணர்த்துஞ்‌ சூத்‌ 
இசத்திற்குப்‌ புறனடையின்மையான்‌ வல்லெழுத்து மிகுதியும்‌ 
ஈண்டு வரும்‌. 

“ இடனுடைகத்து என்றதனான்‌ இது .. செய்யுளிடத்தெனக்‌ 
கொள்க ”' என இளம்பூசணரும்‌, “நீடிடனுடைத்‌ அ?” என்றதனான்‌ 
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மீளாதும்‌ உசரம்‌ பெருதும்‌ வருமாயிற்று ?' என நச்சினார்க்கினியருங்‌ 
கூறினர்‌. 

“4 இன்னுமிதனாற்‌ பழுக்காயென அல்வழிக்கண்ணும்‌ இவ்விதி 
யன்றி வருதல்‌ கொள்க ”' என நச்சனார்க்கனியத்‌ திலுள்ளஅ. 
இஃது “உகரவிறுதி யகர வியற்றே” (எழுத்‌. 255) என்ற சூத்தி 
ரத்காம்‌ கொள்ளப்படும்‌. 

*அவயினான என்பதனாற்‌ பெரும்பான்மை செய்யுட்சண்‌ நிண்டு 
உகரம்‌ பெற்று...வருதல்‌ கொள்க'' என்றனர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. 

265. ஒமேரக்‌ கிளவி யுதிமர வியற்றே. 

பொ-ள்‌. மரத்தை யுணர்த்தும்‌ (ஓ என்ற சொல்‌ “உதி 
சான்ற சொல்லின்‌ தன்மைத்து. ௮ஃதாவது பின்னர்க்‌ கசதப 
வரின்‌ மெல்லெழுத் அ மிக்கு முடியும்‌. 

உ-ம்‌. ஒடுங்கோடு... 

“ முன்னர்‌ உதிமரத்தின்‌ பின்னர்‌ அம்முப்‌ பெறுநின்ற 
புளிமரம்‌ வைத்த இயைபான்‌ இதற்கு அம்முப்பேறுங்‌ கொள்க. 
ஓடவங்கோ£ எனவரும்‌” என்றனர்‌ ஈச்சினார்க்கனியர்‌, ஓடுவங்‌ 
கோடு என்றது பிற்காலத்‌ துவழக்சென்றும்‌ ௮௮ புளியங்கோட்டின்‌ 
ஓற்றுமைப்போலியான்‌ வந்ததென்றங்‌ கொள்ளுதல்‌ தகும்‌. 

264. சுட்டூமுத லிறுதி யுருபிய னிலையும்‌ 

ஒற்றிடை மிகா௮ வல்லெழுத்‌ தியற்கை. 

போ-ள்‌ சுட்டினே முதலாகவும்‌ உகரத்தையிறுதியாசவு 
முள்ள சொற்கள்‌ பின்னர்‌ வேற்றுமையுருபு வரும்போதுள்ள 
தன்மையைப்‌ பெறும்‌. அப்போது வல்லெழுத்தின்‌ இயற்கை இடை 
யில்‌ ஒற்று மிகாஅ இருக்கும்‌. 

உ-ம்‌. அ௮அ--கோட= ௮தன்சோடு டட 

இச்சூத்திரத்தாற்‌ கூறப்பட்டது *சுட்டுமுதலுகரம்‌ ரன்‌ 
(எழுத்‌. 177) என்ற சூத்‌திரத்தாற்‌ பெறப்படாதோ வெனின்‌ 
அதற்கு விடை எழுத்‌. 254 அவத சூத்திரத்திற்‌ கூறியவாறு கூறுக. , 


24 அதன்கோடு?? என்றது அதனக கோடு என்ற சொற்களின்‌ 
தொகை, ட்‌ ட்‌ - 


290 
உகரவிறுதியின்‌ மாறுகல்களைக்‌ கூறிப்‌ பின்னர்‌ ஊகாரவிறுதி 
நில்மொழியாயிருக்க அல்வழிப்புணர்ச்சியில்‌ நேரும்‌ மாறுதல்களை 
இசண்டு இப்ன்‌ விம்‌ டடக்‌ ்‌ யில்‌. கே 
ரூத்திரங்களிலும்‌, வேற்றுமைப்புணர்ச்சிபில்‌ கோவன 
த ட்டா த்‌ க கந்தி 
வற்றை ஆனு சூதீதிரங்களிலும்‌, ஆசிரியர்‌ உணர்ச்‌ தினர்‌. 


265. ஊகார விறுதி யாகார வியற்றே. 


போஸ்‌. ஊசாசவிறுதிப்பெயரா்‌ நிலைமொழியாயிருக்சு, பின்‌ 
னர்ச்‌ கசதப வரின்‌, அல்வழிப்புணர்ச்சியில்‌ அஃது ஆகாரவிற்அப்‌ 
பெயரின்‌ கன்மைஞ்அ. 


உ-ம்‌. சொண்ூ- கடிது  கொண்மூக்கடி. அ... 
பேயர்‌, வேற்றுமையல்வழி, கசதபத்தோன்றின்‌ என்பன அதி 
கரித்தன. 


பா - ம. 
நச்‌. ம. பதி. “ வல்லெழுத்து மிச்கு முடியும்‌ ?? 
நச்‌, தா. சை. பதி. *£ அவ்வல்லெழுத்அ மிக்கு முடியும்‌ ”” 


266. வினையேஞ்சு கிளவிக்கு முன்னிலை மொழிக்கும்‌ 
நினையுங்‌ காலை யவ்வகை வரையார்‌. 


பொன்‌. ஊகாரவிறுதிவினையெச்சத்திற்கும்‌, ஊகாரவிறுதி 
முன்னிலைவினைச்சொற்கும்‌ ஆராயுங்காலத்‌து அவ்வகையை நீக்கார்‌. 


உ-ம்‌. உண்ணூக்சொண்டான்‌....; கைதூக்கொற்று..ஃ 
ஊகராலிறுகி சான்பனு அதிக ர்த்கன. 


எ நினையுங்காலை என்றதனான்‌ இவ்விற்அுஉயர்‌ திணைப்பெயா 
அல்வழிக்சண்‌ வல்லெழுத்து மிக்கு முடிவன கொள்க ; ஆடூஉக்குறி 
யன்‌, மீகடூஉக்குதியன்‌ எனவரும்‌”? என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. 
இவற்றை ஊகார விறுதி யாகார வியற்றே ” (எழுத்‌. 265) என்ற 
சனாற்‌ சொள்ளலாசாகா கெளின்‌, * உயிரீறாகிய வுயர்திணைப்‌ - பேய 
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௫ம்‌ ...?? (எழுத்‌. 154) என்ற ரூக்திசக்கான்‌ உயர்தினைப்பெயர்ச்குச்‌ 
செய்கை கூறினமையின்‌ அச்சூத்திரம்‌ ௮ஃறிணைப்பெயர்க்கேயா 
மெனக்‌ கொள்க. அவ்வாறாயின்‌ இயல்பில்லாத இவ்விடத்து நினை 
யுங்காலே என்றகனாம்‌ பெறப்பட்டதாகக்‌ கொள்ளலாமா வெனின்‌, 
பின்னர்‌ வரும்‌ “ஆடஉ மகடூஉ...” (எழுத்‌. 272) என்ற சூத்திரம்‌ 
வல்லெழு த அமிகு திக்குப்‌ புறனடையாக ஆசிரியர்‌ கூறியதாக உரை 
காரர்கள்‌ சொண்டமையின்‌ அவ்வாறு கூறினர்‌. * உயிரீறாகிய வுயர்‌ 
திணைப்‌ டெயரும்‌ ” (எழுத்‌. 154) என்றதற்கு ஆடூஉ மகடூஉ... ?? 
(எழுத்‌. 272) என்றதனை புறனடையாகச்‌ கொள்ளின்‌, வல்லெழுத்‌ 
அமிகுதியைப்‌ பிற்காலத்‌துவழக்காசக்‌ சொள்ளல்தகும்‌. பண்டைய 
வழக்செனச்‌ கொள்ளச்‌ சான்று இருப்பின்‌ ** கிளந்தவல்ல...”' 
(எழுதக்‌. 488) என்ற அதிசாரப்புறனடையாற்‌ கொள்ளலாம்‌. 


பா-ம்‌. 

இளம்‌. க. பதி. “£இவ்வீற்றுவினைச்சொற்கு முடிபு கூறுதல்‌” 
இளம்‌. சி. பதி.  இவ்விற்றுவினைச்சொல்‌ முடியுமானு கூறல்‌ ” 
நச்‌. ம. பதி. '£ உயர்‌திணைப்பெயர்க்கல்வழிக்கண்‌ ...முடித்தார்‌ ” 


நச்‌. தா சை. பதி. '£ உயர்திணைப்பெயர்க்கு மல்வழிக்கண்‌.. 
முடி.த்தாம்‌."” உயர்‌திணைப்பெயர்ச்கும்‌, முடித்தார்‌ என்ற பாடங்கள்‌ 
திறக்கும்‌. 

267. வேற்றுமைக்‌ கண்ணு மதனோ ரற்றே. 


பொ-ள்‌, ஊகாரவிறுதிப்பெயர்‌ வேற்‌ அமைப்புணர்ச்சிக்கண்ணும்‌ 


ஆகாரவிஅதிப்பெயரோடு ஒருதன்மைத்‌ அ, 
௨-ம்‌. சொண்மு- குழாம்‌௫ கொண்முக்குழாம்‌. 
ஊகாரவிறுதிப்பேயர்‌ என்பத அதிகரித்த அ. 


sf அதனோரற்று”? என்றதற்கு அவ்வாகாமவீ ற்று அல்வழியோடு 
ஓத்த இயல்பிற்று, எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌ உரைகாரர்கள்‌ ; 


- 
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. . ரூ . ப ~~ . ச ்‌்‌ 
* அவவாசார வி றற மீவறறுமையயோம்‌ ஓக்க இயல்பி ற்று ட 
ட உ.ரூ ்‌ . 

எனக்‌ கூறலாபெனக்‌ சே ரன்றுன்ற அ. 


268. துற்றேழுத்‌ திம்பரு மோரெழுத்து மொழிக்கும்‌ 
நிற்றல்‌ வேண்ட முகரக்‌ கிளவி.” 


பொ-ள்‌. குற்றெழுத்தின்‌ பின்னர்‌ ஊகாரத்தைக்‌ கொண்ட 
ஈசெழுக்கொருமொழிச்சூம்‌, ஊசாரளிறுரியைக்சொண்ட தமெழுத்‌ 
தொருபொழிச்கும்‌ பின்‌ கசதப வரின்‌, ஊசாசத்தின்‌ பின்னர்‌ 
உகரம்‌ கிற்றலை வேண்டும்‌ (ஆசிரியர்‌. 


உ-ம்‌. உடுஉச்குறை); தாஉச்ஞூறை... 

இச்சுத்திமம்‌ வல்லெழுக்துமிகுகி யுணர்த்துஞ்‌ சூத்திரத்‌ 
திற்குப்‌ புறனடையின்மையின்‌ உகசத்தின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து 
மிகுதி சொள்ளப்படும்‌. 


ஊகாரவிறுதி, கசதபத்தோன்றின்‌ என்பன அதிகரித்தன. 


“ நிற்றல்‌ என்றதனால்‌ இவ்விறு உயர்தினைப்பெயர்‌ வேற்று 
மைச்சண்‌ வல்லெழுத்து மிக்கு முடிவன வென்பது ; ஆடூஉக்கை... 
என வரும்‌ '” என இளம்பூசணரும்‌, “நிற்றல்‌ என்றதனான்‌ உயர்‌ 
தினைப்‌ பெயர்க்கும்‌ வல்லெழுத்‌ அம்‌ உசரமுங்‌ சொடுக்க” என ஈச்ச 
னார்ச்சினியருங்‌ கூஜினர்‌. இளம்பூரணர்கொள்கையை நோக்கின்‌ 
“ அடுஉ,மகடே " என்பனவே அப்பெயர்சளின்‌ இயற்கையுருவ 
மெனக்‌ தோன்அகின்றத. அதற்குச்‌ சான்றாக “ஆடூஉ மகடூஉ... ” 
(எழுத்‌. 272) என்ற சூத்திரமு மிருக்கலாம்‌. ௩ச்சினார்க்‌ 
கினியர்கொள்சைப்படி அவற்றின்‌ உருவம்‌ *ஆடு” “மகடூ? 
எனத்‌ தோன்அன்றத. அதற்குச்‌ சான்று ஊகாரவிறுதிப்‌ 
பெயர்களின்‌ புணர்ச்சியைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ இவ்விடத்து * ஆடூஉ 
மகட௨....” (எழுத்‌. 272) என்ற சூத்திரத்தைப்‌ படித்தல்‌ அகும்‌. 
அங்கு “ஆட, மகடூஉ? என இருக்கின்றனவே எனின்‌, அங்குள்ள 
இறத உகரம்‌ நிகமுஉ நின்ற (சொல்‌.178) என்றவிடத்‌அப்போன் அ 
அளபெடையாயிருத்தல்‌ கூடும்‌. பிற்காலத்து ஆடூஉ, மகடூஉ 

£௬ நீனல்‌ வேண்டு மூகாசச்‌ செவி? என்னாது “ நிற்றல்‌, வேண்டு 
முசாச்‌ செவி? என்றமையான்‌ உகரம்‌ ௮சபெடையன்று, e 
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இவையே இயற்சொல்லெனச்‌ சருதி யிருத்தல்‌ கூடும்*்‌; ₹ ஆடூஉக்‌ 
கை” முதலியவற்றைச்‌ “கிளந்த வல்ல...” (எழுதத்‌, 483) என்ற கனாற்‌ 
கொள்ளின்‌ நலம்‌. ₹ ஆடு மக வாயிரு பெயரும்‌ ?? போன்று 272 
ஆவது சூத்திரத்‌ தின்சண்‌ “£ ஆடு மகட வாயிரு பெயர்க்கும்‌ ”” என்ற 
பாடமு மிருத்தல்‌ கூடும்‌. 

269. பூவே னொருபெய ராயியல்‌ பின்றே 

ஆவயின்‌ வல்லெழுத்து மிகுதலு முரித்தே. 

போ-ள்‌. பூ என்ற ஒருபெயர்மாத்‌ திரம்‌ அத்தன்மைத்‌ 
கன்று பின்னர்‌ கசதப வரின்‌ ; அவ்விடத்து வல்லெழுத்‌அமிகுத 
அம்‌ உரித்து ; உம்பையான்‌ மெல்லெழுக்துமிகுதலும்‌ உரித்து. 

உ-ம்‌. பூக்கோள்‌ (புறநா. 341), பூஞ்சோலை (புறநா. 110), 
பூக்தொடலை (புறநா. 341). 

கசதபத்‌ தோன்றின்‌ என்றது அதிகரித்தஅ. 

மெல்லெழுத்து மிகும்‌ என்றதை இளம்பூரணர்‌ உரையிற்கோட 
லாம்‌ சொள்ளப்பட்டதென்றும்‌ ஈச்சினார்ச்கனியர்‌ உம்பையாற்‌ பெறப்‌ 
பட்டதென்.றுங்‌ கூறினர்‌. நச்சினார்க்கனியர்கூற்றே பொருத்தமா 
னது. “மிகுதலும்‌ ” என்ற உம்மையான்‌ வல்லெழுத்‌ அமிகுதல்‌ 
சிறுபான்மையெனக்‌ குதிக்கப்படுன்ற அ. 

ஊகாரவிறுதியோரெழுத்தொருமொழியுள்‌ பூ என்றதே 
உகரக்ளெவி பெறாது என்றதை உணர்த்த “£ ஒரு பெயர்‌” என்ற 
தைச்‌ சூத்திரத்‌ இல்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினும்‌ “£ பூவென்பது பொலிவென்‌ 
னும்‌ வினைச்குறிப்பை உணர்த்தாது நிற்றற்கு ஒரு பெயரென்றார்‌ ? 
என ஈச்சினார்க்கனியர்‌ கூறுதல்‌ பொருத்தமின்று அவ்வாறாயின்‌ 
“பெயர்‌” ஒன்றே கூறியிருப்பர்‌ ஆசிரியர்‌. 4 வல்லெழுத்து 
மிகுதலும்‌ ” என்ற உம்மையான்‌ மெல்லெழுத்துமிகுதல்‌ எவ்வாறு 
பெறப்பட்டதெனின்‌, வேற்றுமைச்சண்‌ ஊசா.ரவிம தி ஆசாரவியற்றே 
எனவும்‌, ஆகாரவிஅதியைப்பற்றிய கூத்திரங்சளில்‌ * அகரக்ளெவி 
தோன்றும்‌” எனவுங்‌ கூதிய சூத்திரங்களின்‌ பின்னர்‌ * மெல்‌ 
லெழுத்து மிகுமே” (எழுத்‌. 230) என்றும்‌ * வல்லெழுத்து மிகி 
மான மில்லை” (எழுத்‌. 231) என்றுங்‌ கூறினமையின்‌ என்னலாம்‌. 4) 

* அங்கும்‌ மயக்கம்‌ உள ௮ என்பது சொல்‌ 16) ஆவ. குத்‌திர த்தில்‌ 
“£ ஆட மகடூ வாயிரு பெயரும்‌ ? எனச்‌ சேனாவரையர்பதிப்பிலும்‌ *: ஆட 
மகடூஉ வாயிரு பெயரும்‌?” எனத்‌ செய்வச்சிலையார்பஇிப்பிலு முள்ள தினா 
லறியப்படும்‌. 
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270, ஊவெ னொருபேய ராவோடூ சிவணும்‌. 


பொ-ள்‌. (ஊசாரவிறுகிப்பெயர்சளூள்‌) ஊ என்ற ஒரு 
பெயர்‌ மாத்திரம்‌ ஆ என்ற பெயசோடு பொருந்தும்‌ அஃதாவது 
உகரம்‌ பெற்று வல்லெழுத்து மிகாது னகரவொற்று மிகும்‌. 


உ-ம்‌. ஊ-- குழ. ஊன்றி. ” (புறநா, 74) 
பா-ம்‌ இளம்‌. ௧. பதி. £ வல்லெழுக்‌.துப்‌ பெறாது ?? 


இளம்‌. சி. பதி. ££ உகரமும்‌ வல்லெழுத்தும்‌ பெறாது ”' 
பின்பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 


271. ௮க்கென்‌ சாரியை பெறுதலு முரித்தே 
தக்கவழி யறிதல்‌ வழக்கத்‌ தான. 


பொ-ள்‌ ஊவென்னும்‌ பெயர்‌, பின்‌ கசதப வரின்‌ * அச்கு ? 
என்ற சாரியையைப்‌ பெறுதலும்‌ உரித்து ; அதனை வழக்கத்‌தின்கண்‌ 
சச்சு வழியால்‌ அதி கல்வேண்டும்‌. 


உ-ம்‌. ஊ-குறை - ஊஃன்‌ குறை (270) அஊஃன்‌ 
அச்கு் குறைகஊடஃன்‌ - ௮-1 குறை (எழுத்‌. 129) ௫ ஊனக்குறை 
(எழுத்‌. 267) 


வேற்றுமைக்‌ கண்ணு மதனோ ரற்றே (எழுத்‌ 267) என்ற சூத்‌ 
இரஞ்தான்‌ ஊ என்ற நிலைமொழியின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து மிகும்‌ 
என்ற இருக்கின்றமையானும்‌, னகரம்‌ ௮ச்குச்சாரியையும்‌ பெற்ற அ? 
£ஊ? என்ற பெயசேயாதலின்‌ “ ஊன்‌ ? என்பது அப்பெயரின்‌, 
விசாசபெனக்‌ சொள்ளுதல்‌ பொருக்துமாசலானும்‌, அச்சூத்திரத்‌ 
தானே வல்லெழுத்து மிகுதிசொள்ளலாமென த்‌ தோன்றுின்றது. 


* ஊன்குறை முதலிய தொகைமொழிகள்‌ ஊ, குறை என்ற சொற்‌ 
களால்‌ ஆயின என்றதை அறியாத, ஊன்‌, குறை என்ற சொற்களால்‌ 
ஆயின என மாறுபட்டு உணர்ச்து. ஊன்‌ என்றதைத்‌ தனியாக வழகங்ஜனெர்‌ 
எனத்‌ சோன்‌ஐன்றதி. உ-ம்‌. ஊனுமூணும்‌ (பறகா 381). இதனை 
ஈச்சனார்க்கனியர்‌ *£ஹஊ வென்பது தசையை உணர்த்தி நின்றவழக்கு 
ஆசிரியர்‌ அல்‌ செய்தகாலத்அ வழக்கு அன்றித்‌ சேயவழக்கேனு முணர்க?" 
என்ற கொடசாரற்‌ குதிக்ன்றனர்‌. 


] 
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உரைகாரர்கள்‌ * கச்சவழி யறிதல்‌ என்றதனால்‌ சாரியை பெற்தவழி 
கிலைமொழினகாம்‌ விலக்குண்ணாஅ நிற்றலும்‌ முன்‌ மாட்டேற்றால்‌ 
விலச்குண்ட வல்லெழுக்‌.துக்‌ செடாஅ நிற்றலுங்‌ கொள்க? என்றனர்‌. 


“ வழக்கத்தான என்றதனான்‌ இவ்விற்றுவுருபிற்குச்‌ சென்ற 
சாரியை பொருட்கண்‌ சென்றவழி . இயைபுவல்லெழுக்து வீழ்க்க ; 
கொண்முவின்‌ குழாம்‌ எனவரும்‌ ” என்றனர்‌. இவ்வாறு கூறவே 
வதில்லை யென முன்னரே கூறப்பட்டது. 


ஊவென்பெயர்‌. கசதபத்தோன்றின்‌ என்பன அதிகரித்தன. 


272. ஆட மகடூஉ வாயிரு பெயர்க்கும்‌ 
இன்னிடை வரினு மான மில்லை. 


போ-ள்‌. ஆடு, மகடூ என்ற இரண்டு பெயர்சளுச்கும்‌ பின்‌ 
னர்க்‌ கசதபத்‌ தோன்றின்‌ இடையில்‌ * இன்‌ ' வரினுங்‌ குற்றமில்லை. 


உ-ம்‌. ஆடூஉவின்‌ கை, மகடூஉவின்கை. 
கசதபத்‌ தோன்றின்‌ என்பது அதிகரித்தன. 


“ வரினுமான மில்லை” என்றதனான்‌ இன்சாரியை வாசாம 
லிருத்தலே பெரும்பான்மையாகும்‌. இச்சூத்திசம்‌ * குற்றேழுத்‌ 
திம்பரும்‌...” (எழுத்‌. 268) என்ற சூத்திரத்துள்ள 4 நிற்றல்‌” 
என்றதனால்‌ உரைகாரர்களாற்‌ கொள்ளப்பட்ட வல்லெழுத்‌ அமிகு 
திக்குப்‌ புறனடையென்பது அவர்‌ தங்கொள்கை. 4 உயிரீறாகிய 
வுயர்திணைப்‌ பெயரும்‌...” (எழுத்‌. 154) என்ற சூத்திரத்தாற்‌ 
கூறப்பட்ட இயல்பிற்கு இச்சூச்திரம்‌ புறனடையாகக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. அவ்வாறாயின்‌ வரினும்‌ என்ற உம்மையான்‌ கொள்ளப்‌ 
பவேஅ வல்லெழுத்தமிகுதி யாகாஅ, இயல்பே யாகும்‌. அவ்வாறு 
கொள்ளின்‌ வல்லெழுத்தமிகுதி எதனாத்‌ கொள்ளப்படமெனின்‌ 
“ கிளந்த வல்ல...” (எழுத்‌. 483) என்ற கூத்திரத்தா னென்க, 


இச்சூத்திரத்தில்‌ “ ஆ௫உ மகடூஉ ? என்பது பாடமா, * ஆடு 

மகட ?* என்பது பாடமா என ஆராய்தற்பாலது. ஊகாரவதிகாரத்‌ 

தில்‌ இச்சூத்திரம்‌ படிக்கப்பட்டமையானும்‌ ஆட, மசட என்ற 
31 
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பாடமே சொல்லதிகாரத்அப்பெயரியலிற்‌ சேனாவரையராற்‌ கொள்‌ 
ளப்பட்டமையானும்‌, ஆடூஉ, மகஜ என்பன ஆசிரியர்கொள்கை 
யில்‌ உகமவீறாகுமே யன்றி ஊகாரவிமுகாமையானும்‌, இவை குற்‌ 
றெழுத்தின்‌ பின்னர்‌ ஊகாரத்தைக்கொண்ட ஈசொழுக்தொரு 
மொழியாக இல்லாமையான்‌ * குற்றெழுத்‌ திம்பரும்‌ ...”” (எழுத்‌. 206) 
என்ற சூ.ஞ்திரத்தான்‌ உகரம்‌ பெற்றன எனக்‌ கூறலாசாமையானும்‌ 
“ அடு, மசடு ” என்பதே பாடமோ வெனக்‌ சோன்றுநன்றது. 
ஆடுஉ மச என்பகே பாடமாயின்‌, ஆங்கு உகரம்‌ “ நிகழுஉ 
நின்ற '? (சொல்‌. 173) என்றவிடத்தஅப்போல அளபெடையாகும்‌. 
அவ்வாறாயின்‌ “£ ஆடஉ வறிசொல்‌...”' (சொல்‌. 2) போன்றவிடங்சளி 


லம்‌ உகரம்‌ செய்யுளில்‌ வந்த அளபெடையாகக்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


இளம்பூரணத்தில்‌ “முன்‌ எய்திய வல்லெழுத்தேயன்‌ றி 
என்றதற்கு முன்‌ “நிற்றல்‌” என்ற சொல்லாற்‌ கொள்ளப்பட்ட 
வல்லெழு,த்தேயன்‌ றி எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


இனி எசரஓகரவிறுதியின்‌ புணர்ச்சியைப்பற்றி இரண்டு சூத்‌ 
தரங்களில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினர்‌. 


273. எகர வோகரம்‌ பெயர்க்க றாகா 
முன்னிலை மொழிய வென்மனார்‌ புலவர்‌ 
தேற்றமுஞ்‌ சிறப்பு மல்வழி யான. 


பொ-ள்‌. எ ஓ இவை பெயர்ச்கு ஈறாகாது முன்னிலை 
விலைக்கே ஈழுகு மென்பர்‌ புலவர்‌, தேற்றஞ்‌ இறப்பு இப்பொருள்‌ 
களில்‌ வாசாதவிடத்து. 


தேற்றஞ்‌ சிறப்பு இப்பொருள்களில்‌ பெயரின்‌ பின்னர்‌ எகர 
ஓகரங்கள்‌, “*தேளிவி னேயும்‌ ...”” (சொல்‌ 201) என்ற சூத்திரத்தான்‌ 
வரு மென்க. தேற்றப்பொருளில்‌ ஏசாரமும்‌, சிறப்புப்பொருளில்‌ 
ஓகாரமுமே இடையியலிற்‌ கூறப்பட்டனவேயன்‌ நி எகரஓகரங்கள்‌ 
கூறப்படவில்லை யெனின்‌, இச்சூத்திரத்தானே அவற்றின்‌ பின்னர்‌ 
எகர ஓசரங்கள்‌ ௮ளபெடையாய்‌ வருமெனக்‌ கொள்க. அவ்வாறா 
யின்‌ ஏள, ஓஒ என்பன மூன்று மாத்திரை பெற்ற எழுத்தல்‌ 
லவோ எனின்‌, “ மூவள பிசைத்த லோரேழத்‌ தின்றே ” (எழுத்‌. 5) 
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என ஆசிரியர்‌ கூறினமையான்‌, அவை இசண்டெமழுத்துக்களால்‌ ஆச்‌ 
சப்பட்டன என்பதும்‌, ஆகலின்‌ அவை எகரஓகரவிறாசுக்‌ கொள்ளப்‌ 


பட்டன என்பதும்‌ விளங்கும்‌. 


பா-ம்‌. 

நச்‌. ம. பதி. “தெளிவுப்பொருளும்‌.... கெளிவுப்பொருளி 
ணும்‌.... பெயர்க்கறுபிடைச்சொல்லாகிய எசர ஓகரம்‌ ?? 

நச்‌. தா. சை. பதி. ₹ கெளிவு பொருளும்‌... தெளிவுபொரு 


ளினும்‌... பெயர்ச்சரு மிடைச்சொல்லா யெ எகர ஓகரம்‌'' 


274. தேற்ற வெகாமுஞ்‌ சிறப்பி னோவ்வும்‌ 
மேற்கூ நியற்கை வல்லேழுத்‌ துமிகா. 


பொ-ள்‌. தேற்றப்பொருளில்‌ வரும்‌ எகரமும்‌, சிறப்புப்‌ 
பொருளில்‌ வரும்‌ ஓகசமும்‌ மேற்கூறப்பட்ட வல்லெழு,ச்‌அமிகுதி 
யைக்‌ கொள்ளா, பின்‌ கசதப வரின்‌. இதனால்‌ முன்னிலைவினைக்‌ 
சண்‌ வருவது வல்லெழுச்‌.துமிகு தியைக்‌ கொள்ளும்‌ என்பஅ பெறப்‌ 
பட்ட.து. 

உ-ம்‌. யானேள கொண்டேன்‌. அவனோ” கொண்டான்‌ ; 
ஏஎக்‌ கொற்ற, ஓஒக்‌ கொற்று. 


“ மேற்கூறியற்கை ” என்றதற்கு “ மேலை முன்னிலைவினைச்‌ 
சொற்‌ கூறப்படும்‌ இயல்பு?) என்ற 'இளம்பூரணர்பொருளும்‌, 
“ மூன்றிடத்து வருமென்ற இலக்சணத்தனவாம்‌ ? என்ற கச்சினாக்‌ 
இனியர்பொருளும்‌ பொருக்துவனவாகத்‌ தோன்றவில்லை, முன்னிலை 
வினைக்கண்‌ வல்லெழுத்‌.தமிகுதியை எகரமும்‌ ஒகரமும்‌ வல்லேழுத்து 
மிகா என்பதனாற்‌ கொள்ளப்படவேண்டுவதாதலானும்‌, 4 கூறிய 
வல்லெழுத்‌ தியற்கை யாகும்‌. ” (எழுத்‌. 276) என்றவிடத்து நச்சி 
னர்க்னியரே முற்கூறிய வல்லெழுத்துப்‌ பெறாஅ இயல்பாய்‌ 
முடியும்‌ ” எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதலானும்‌ என்க. 

எகரவிறுதியைப்பற்திய சூத்திரங்களில்‌ ஓகரவிறுதியைப்பற்‌ 
தியும்‌ உடன்‌ கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ இரண்டும்‌ ஒரே தன்மையனவா 


மிரு த்தலே யாகும்‌. 
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கானனு ஆகு ங்களிலும்‌ அசியமா உணால்குனா. 


275. ஏகார விறுதி யூகார வியற்றே. 


ம்‌ ்‌ = s 5 = 
பொஃள்‌ ஏசாரவி.௮ இப்பெயர்‌ அல்வழிக்கண்‌ ஊசகாரவிறு3 
யின்‌ கன்மைஜ்அ, பின்னர்ச்‌ கசதப்‌ வரின்‌. 


உ-ம்‌. சேச்கடிது ... 


பெயர்‌, கசதபத்தோன்றின்‌, வேற்றுமையல்வழி என்பன அதி 
கரிக்கன. 


276. மாறுகொ ளேச்சமும்‌ வினாவு மெண்ணுங்‌ 
கூறிய வல்லேழுத்‌ தியற்கை யாகும்‌. 
பொ-ள்‌. மாறுபாட்டினை எச்சமாசக்‌ கொண்டதும்‌, வினா, 
எண்‌ இப்பொருள்சனில்‌ வரும்‌ ஏகாரமும்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து 
வரின்‌ இயல்பாகும்‌. 
உ-ம்‌. யானே கொண்டேன்‌..., ரீயே கொண்டாய்‌..., கொற்‌ 
னே சாத்கனே... 


ஏசாசத்திற்கு மாஅகொளெச்சப்பொருள்‌'“தேற்றம்‌ வினாவே...” 
(சொல்‌. 297) என்ற சூத்திரத்திற்‌ கூறப்படாவிடினும்‌, ஈண்டு ௮௮ 
கூ றப்பட்டமையின்‌ அப்பொருளையும்‌ ஏகாரத்திற்குக்‌ கொள்க, 

கூறிய என்றதனாற்‌ பிரிகில்ப்பொருண்மைக்கண்ணும்‌ ஈற்ற 
சைச்சண்ணும்‌ வரும்‌ ஏசாரங்களின்‌ இயல்புமுடிபு கொள்க 
என்றனர்‌ உசைகாசர்கள்‌. * வினா, எண்‌ '' எனப்‌ பிரித்து ஆசிரியர்‌ 
கூறினமையான்‌, அவ்வழக்குக்கள்‌ பிற்காலத்தில்‌ ஒற்றுமைப்போலி 
யான்‌ வந்தன வெனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

பா-ம்‌. இளம்‌. “ மாஅசொ ளெச்சம்‌ ” 

நச்‌. “ மாறுகோ ளெச்சம்‌ ”? 

இளம்‌. க. பதி. “ மாறுகோடலையுடைய ? 

இளம்‌. சி. பதி. ££ மாஅபா்ோடலையுடைய ” 

நச்‌. ம. பதி. £ கூறிய என்பதனால்‌ ?? 

நச்‌. தா. சை. பதி. * கூறிய என்றதனால்‌ ?” 
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277. வேற்றுமைக்‌ கண்ணு மதனோ ரற்றே 


பொ-ள்‌. எஏசாரவி இப்பெயர்‌ வேத்றுபைச்ண்ணும்‌ பின்‌ 


ஆர்க்‌ கசதப வரின்‌ ஊசாசவிறுதிப்பெயரின்‌ தன்மைக்கு. 
AL பட டட ல 
உ-ம்‌. வேச்குடம்‌... 
பெயர்‌, கசதபத்‌ தோன்றின்‌ என்பன ௮.இிசரிக்‌ கன. 


218. எயெனிறுதிக்‌ கெகரம்‌ வருமே. 


பொ-ள்‌. ஏ என்ற இறுதிச்கு எசசம்‌ வரும்‌ கசதப பின்னர்‌ 


வரின்‌. 
௨-ம்‌. ஏஎக்சொட்டில்‌. 


கசதபத்‌ தோன்றின்‌ என்றது அதிசரித்தன்‌. 
₹ உரையிற்கோடல்‌ என்பதற்கு அவ்வகமப்பேறு பொருந்தினவழிக்‌ 
சொள்க ?' என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. 


279. சேவேன்‌ மரப்பேய ரோமேர வியற்றே. 


பொ-ள்‌: சே என்ற மரத்தை யுணரும்‌ பெயர்‌ ஒடு என்ற 
மரத்தை யுணரும்‌ பெயசோடு ஒருதன்மைத்கி. அஃதாவது மெல்‌ 
லெழு,க்‌.த மிகும்‌. 


உ-ம்‌. சேங்சோடு, 
280. பெற்ற மாயின்‌ முற்றவின்‌ வேண்டும்‌. 


போஃன்‌. சே என்பதற்குப்‌ பெற்றம்‌ என்ற பொருளா 
யின்‌ வருத வல்லெழு,த்தின்‌ முன்னர்‌ இன்சாரியை வரும்‌. 


உ-ம்‌. சேவின்கோடு, 


பிற்காலத்து ஏனைய பொருள்களில்‌ வரினும்‌ அச்சொல்‌ இன்‌ 
சாரியை பெற்றதைக்‌ காண்க. 
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வஏகாரவிறுநியின்‌ பின்னர்‌ ஜசாரவிறுதி வேற்றுமைப்புணர்ச்சி 

உ டரூ . . டி ப்‌ ட . ட உட 

யில்‌ கேரும்‌ மாறுகல்களை ஒன்பது ரூக்திசங்களில்‌ ஆசிரியர்‌ உணர்த்‌ 

தினர்‌. அல்வழிப்புணர்ச்சியில்‌ நேரும்‌ மாறுதல்களை “ வேற்றுமை 

யல்வழி....?? (எழுத்‌. 159) என்ற கொசைமர்புச்கூத்திரத்தில்‌ ஆசி 
ரியர்‌ கூறியது சாண்ச. 


281. ஐகார விறுதிப்‌ பெயர்நிலை முன்னர்‌ 
வேற்றுமை யாயின்‌ வல்லெழுத்து மிகுமே. 


பொ-ள்‌. ஜகாரவிறுதிப்பெயரின்‌ பின்னர்க்‌ கசதப வரின்‌ 
வேக்றுமைப்புணர்ச்சியில்‌ வல்லெழுத்து மிகும்‌. 


உ-ம்‌. பனைக்சொடி. (புறநா. 58) ; யானையைக்‌ கண்டான்‌ * 
கசதபத்தோன்றின்‌ என்றது அதிகரித்தது. 
282. சுட்மேத லிறுதி யுருபிய னிலையும்‌. 


பொ-ள்‌, சட்டை முதலாகவும்‌ ஐகாரத்தை இறுதியாகவு 
முடைய சொற்சள்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்சியில்‌ உருபியலிற்‌ கூறிய 
தன்மை பெறும்‌ பின்னர்க்‌ கசதப வரின்‌. 


உ-ம்‌. அவையற்அச்சோடு, 


அவற்றுக்கோடு முதலியவற்றை வகரவிற்றுச்சொற்களைப்பத்திக்‌ 
கூறும்‌ * சுட்டுமூதலாகிய வகர விறதி...” (எழுத்‌. 880) என்ற 
சூத்திரத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ உணர்த்‌ தனமையான்‌ ஈண்டு அவற்றை உரை 
சாசர்சள்‌ கொள்ளுதல்‌ வேண்டா. 


ஐகாரம்‌, வேற்றுமையாயின்‌, கசதபத்‌ தோன்றின்‌ என்பன அதி 
கரித்தன. 


* இதுபோன்றதையும்‌ உருபுதொக்கசொகைமொழியிலுள்ள இரண்டு 
சொற்களுக்கு முள்ளசையும்‌, தொகையாகாதவிடத்து உருபு தொகு மிடங்‌ 
சனில்‌ வருவனவற்றையும்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்சியால்‌ ஆசிரியர்‌ கொண்டனர்‌ 
எனக்‌ கொள்வதே கேரிதாகும்‌. ஈச்சனார்க்னியர்‌ யானையைக்‌ கொணர்ச்‌ 
தான்‌ என்றதை உகுபுபுணர்ச்டசு எனக்‌ கொண்டது சேரிதாகாஅ, 
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285. விசைமாக்‌ கிளவியு ஜேமையு ஈமையும்‌ 
அவைமுப்‌ பெயருஞ்‌ சேமர வியல. 


பொஃள்‌. விசை, செமை, ஈமை அகிய மரத்தை யுணர்த்தும்‌ 
முப்பெயரும்‌ மரமுணர்த்துஞ்‌ சேயின்‌ தன்மையன ; 


அஃதாவது மெல்லெழுத்‌ அ மிகும்‌. 


உ-ம்‌. விசைங்கோடு ... ஜெமைங்கசோடு ...; ஈமைங்கோடு ... 


284. பனையு மரையு மாவிரைக்‌ கிளவியும்‌ 
நினையுங்‌ காலை யம்மோடூ சிவணும்‌ 
ஐயே னிறுதி யரைவரைந்து கெடுமே 
மேய்யவ ணொழிய வென்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொ-ள்‌, பனை, அரை ஆவிரை என்ற சொற்கள்‌ வேற்று 
மைப்புணர்ச்சியில்‌ கசதப பின்னர்‌ வரின்‌, ஆராயுங்காலத்‌அ அம்‌ 
25 


சாரியையோடு பொருந்தும்‌. '£ அரை '? என்ற சொல்லைத்‌ தவிர்த்து 


ஏனைச்சொற்களில்‌ மெய்யைவிட்டு ஐகாரங்‌ கெடு மென்பர்‌ புலவர்‌. 


உ-ம்‌. பனை -“ காய்‌ - பனை - அம்‌ -- காய்‌ - பன்‌ -- 


அம்‌ 4 காய்‌ - பனங்காய்‌; பனங்குடை (புறநா. 177) ,தவிசங்‌ 
காய்‌ ; அமையங்காய்‌. 


வேற்றுமையாயின்‌, கசதபத்‌ தோன்றின்‌ எனபன அதிகரித்தன. 
“ நினையுங்காலை என்றதனாற்‌ பிறவும்‌ தூ. அணை, வழு.துணை, தில்லை, 
ஓலை என வருவனவத்திற்கும்‌ அம்முக்கொடுத்து ஐகாரங்கெடுத்‌ 
அத்‌ தூதணங்காய்‌, வழு அணங்காய்‌, தில்லங்சாய்‌, ஓலம்போழ்‌ என்ற 

க்க? என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. “ கோடிமுன்‌ வரினே.. .”' 
(எழுத்‌. 285) என்ற சூத்திரத்திலுள்ள அவண்‌ என்றதனால்‌ இளம்‌ 
பூரணர்‌ பனைத்திரள்‌ என்ற வல்லெழு,த்‌அப்பேற்றினைக்‌ கொண்ட 
னர்‌. அதனை ஈண்டு நினையுங்காலை என்ற தனாலும்‌ வழு அணங்காய்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ “கிளந்தவல்ல. . .”” (எழுத்‌. 483) என்ற புறனடைச்‌ 
சூத்திரத்தானுங்‌ சொள்ளலாகும்‌. 
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பாம்‌. 
இளம்‌. க. பதி. “ மேற்கூறிய வல்லெழுத்து மிசா ஆராயுங்‌ 
சாலதுது த்‌ 


. . . ரூ ்‌ ட . 
இளம்‌. சி. பதி. * ஆராயுங்காலத் து மேற்கூ றிய வல்லெழுசக்‌.தூ 
மிகாது ...ீ 


285. பனையின்‌ முன்ன ரட்ேரு காலை 
நிலையின்‌ றாகு மையேனுயிரே 
ஆகாரம்‌ வருத லாவமி னான. 


» Q அம . MD ) . 

பொ-ள்‌. பனை நிலைமொழியாயிருச்க, அட்டு வருமொழியாய்‌ 

வரும்போது, ஐ என்ற உயி ர்கெட்டு, அவ்விடத்து ஆசாரம்‌ வரல்‌ 
வேண்டும்‌. 


உ-ம்‌. பனை-ட௮ட்டு-பனாஅட்டு. 


இச்ரூக்திசவுசையில்‌ * ஆவயின்‌ என்றதனால்‌ விச்சாவாதி என்‌ 
முற்போல்வனவற்றது வேற்றுமைமுடிபு சொள்க'' என இளம்பூசண 
ருமையிலுள.து. அதனைச்‌ * சேய்யுண்‌ மருங்கின்‌...” (எழுத்‌. 289) 
என்ற ருசுதிரஞ்தில்‌ இளம்பூரணர்‌ கூறியதாலும்‌, கச்சினார்க்கனியர்‌ 
அதனை அங்குச்‌ கூறாது இச்கூத்திரத்துட்‌ கூறினமையானும்‌, 
இச்தொடர்‌ இளம்பூரணருசையில்‌ இடைச்செருகல்‌ என்பது 
விளம்கும்‌ 


286. கோடிமுன்‌ வரினே யையவ ணிற்பக்‌ 

கடிநிலை மின்றே வல்லெழுத்து மிகுதி. 

போ-ள்‌. பனை என்றதின்‌ பின்னர்‌ கொடி என்ற சொல்‌ 
வரின்‌, அங்கு ஐ செடாதமிற்ச, வல்லெழுத்து மிகுதி 8ீக்கப்படாது. 

உ-ம்‌ டனை--சொடி -பனைக்சொடி- (புறநா. 56). 

“ பனைத்‌ திரள்‌, பனைக்கிள்‌ என்னும்‌ உறழ்ச்சிமுடிவு தொகை 
மாபினு:்‌ புறனடையாற்கொள்க அல்வழியுமாதலின்‌ ” என்றனர்‌ 
கச்னொர்க்கனியர்‌ “ அவண்‌ என்றதனால்‌ பனைத்நிரள்‌ என வல்‌ 
லெழுக்‌.துப்‌ பேறுங்கொள்க” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. உம்மையால்‌ 
மெல்லெழுதஅப்பேறுல்‌ குறிச்சப்பட்டகெனத்‌ தோன்றுகின்றது, 
ஏனெனின்‌, “மன்றி ஈண்டு ௮வணென்‌ றதனாற்‌ கொள்வாருமுளர்‌ ”? 
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என ஈச்சினார்ச்கனியர்‌ கூறுனெறனர்‌. “£ பனைத்திரள்‌ ” என்றன 
எவ்வாறு அல்வழியாகும்‌ என்பது ஆராய்தற்குரியத 


“ குடிநிலை என்றதனான்‌ இவ்விற்றுள்‌ எடுத்தோத்தானும்‌ 
இலேசினைம்‌ அம்முச்சாரியையும்‌ பிறசாரியையும்‌ பெற்றவழி 


இயைபுவல்லெழுத்‌ அ விழ்ச்ச...”? என்றனர்‌ உரைசாசர்கள்‌. 


பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. ££ மேற்கெடுக்க எனப்பட்ட ?? 
இளம்‌. சி. பதி. ££ மேற்செடு மெனப்பட்ட '? 
நச்‌. ம. பதி. £ மேலனைகாரங்‌ கெடுத்து ?? 
நச்‌. தா. சை. பதி. '£ மேல்‌ ஐகாரங்கெடுத்து ” 


287. திங்களு நாளு முந்துகிளந்‌ தன்ன. 


போ-ள்‌. திங்கள்‌, காள்‌ இவற்றைக்‌ குறிக்கும்‌ ஐகாமவிற்றுப்‌ 
பெயர்‌ முன்னர்க்‌ கூறப்பட்டன போலாஞும்‌. ௮ஃ தாவது அவற்றைக்‌ 
குறிச்கும்‌ இகரவிற்அுப்பெயர்கள்போல முறையே “இக்கு? “அன்‌” 
என்ற சரரியைகளைப்‌ பெறும்‌. 


உ-ம்‌. சிதீதிசை கொண்டான்‌ ௪ சித்‌ திரை -- இக்கு 4- கொண்‌ 
டான்‌ - சித்திசைச்குக்‌ சொண்டான்‌ ; சேட்டை சொண்டான்‌ = 
கேட்டையாற்கொண்டான்‌. 


ஐகாரவிறுதிப்பெயர்‌ என்பது அதிகரித்தது. 


“நாள்‌ முற்கூறா௮ திங்கள்‌ முற்கூ றியவ, தனால்‌ கரியவற்றுக்கோடு 
எனவும்‌, அவையத்‌அக்கொண்டான்‌ எனவும்‌, வழைங்கோடு, வழைக்‌ 
கோடு எனவும்‌, கலைங்கோடு சலைச்கோடு எனவும்‌ இவ்வீற்று முடியா 
தனவெல்லால்‌ கொள்க?” எனறனர்‌ இளம்பூரணர்‌. ஈச்‌௫னார்க்கனிய 
ரும்‌ அவரோடு உடன்பட்டனர்‌. இவற்றைக்‌ “ கிளந்தவல்ல....” 
(எழுத்‌. 483) என்ற புறகடைச்சூத்திரத்தாற்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


“ ஐகாரவீறு இன்சாரியை பெறுதல்‌ தொகைமரபினுட்‌ கூறா 
மையின்‌ ஈண்டுக்கொண்டாம்‌ ** என கச்சினார்க்கனியத்தி அள்ள து, 
வேற்அமையல்வழியின்கண்‌ ஐகா.ரவிற்முப்பெயர்களின்‌ செய்சைகள்‌ 

32 
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சொசைமமபினுட்‌ கூறப்பட்டனவேயன்றி, வேற்‌ மைப்புணர்ச்சி 
யின்‌ செய்சைசள்‌ ஆங்குக்‌ கூ றப்படாமையின்‌ இத்தொடர்‌ இடைச்‌ 
செருக லாயிருக்கலா மென்ற தோன்றனெறஅு. 


பா - ம 

இளம்‌. ௧. பதி. ££ அவ்விற்று நாளுணச நின்ற பெயரும்‌ ” 
இளம்‌. சி. பதி. ட்ப அவ்விற்அ. நாளை உணர நின்ற பெயரும்‌ ர 
நச்‌. ம. பதி. ££ ஓற்றுக்கெடுத்அச்‌ செய்கை செய்தும்‌ ” 

நச்‌. தா. சை.பதி. ££ ஒற்றுக்கெடுத் தும்‌ ” 


288. மழையேன்‌ கிளவி வளியிய னிலையும்‌. 


போ-ள்‌. பழை என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌ கச்தப வரின்‌, 
வளி என்ற சொல்லின்‌ தன்மையைப்‌ பெறும்‌. அஃதாவது அத்து, 
இன்‌-இச்சாரியைசளைப்‌ பெறும்‌. 


உ-ம்‌. மழையத்துக்கொண்டான்‌, மழையிற்‌ கொண்டான்‌, 
கசதபத்தோன்றின்‌ என்பது அதிகரித்தது. 
பா-ம்‌. “இளம்‌. ௧. பதி. *: எய்தியது விலக்கிப்‌ பிறிதும்‌ ”* 
இளம்‌. சி. பதி. “எய்‌ தியது விலக்கிப்‌ பிறிது விதியும்‌!” 
289. செய்யுண்‌ மருங்கின்‌ வேட்கை யேன்னும்‌ 
ஐயே னிறுதி யவாமுன்‌ வரினே 
மேய்யோடூங்‌ கெடூத லேன்மனார்‌ புலவர்‌ 
டகார ணகார மாதல்‌ வேண்டும்‌. 
போ-ள்‌. செய்யுளில்‌ * வேட்கை ” என்ற ஐகாரவிறுதிப்பெய 
சின்‌ பின்னர்‌ “£ அவா” என்றது வரின்‌, ஐகாரம்‌ அதன்‌ முன்ன 
ருள்ள மெய்யொடுங்‌ கெட, டகரவொற்று ணகாவொற்றாம்‌ எனக்‌ 
கூனுவர்‌ புலவர்‌. 


உ-ம்‌. வேணவா கலிய வெய்ய வுயீரா. 


“ வேணவா *' என்றதை வெற்றுமைத்தொகையாக நஈச்சினார்க்‌ 
கினியரும்‌, உம்மைத்தொசையாக இளம்பூசணருங்‌ கொண்டனர்‌. 
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வைற்றுமைக்கொசையதிசாசக்கதில்‌ இதனை ஆசிரியர்‌ கூறினமையா 
ணும்‌, அவ்வாறு கொள்ளுதல்‌ பொருளுக்குப்‌ பொருந்து தலானும்‌ 
நச்சினார்க்னியர்கொள்சையே சிறக்கும்‌. 

“்‌ இவ்வல்வழியை வேற்றுமைமுடிபிற்கு முன்‌ கூறாததனால்‌ 
விச்சாவாதி என்றாற்போலவரும்‌ உம்மைத்தொசையல்வழிமுடிபும்‌, 
பாறங்கல்‌ என இருபெயரொட்டல்வழி முடிபுங்‌ கொள்க” 
என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. “விச்சாவாதி ” என்பது எவ்வாறு உம்‌ 
மைத்தொசையாகும்‌? இவற்றைத்‌ தொசைமமபி னிறுதியிற்‌ 
கூறப்பட்ட புறனடைச்சகூத்திரத்தாற்‌ சொளல்‌ தகும்‌. 


பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. ££ தனக்கு முன்‌ வரின்‌ ” 
இளம்‌. சி. பதி. ££ தனக்கு முன்னர்‌ வரின்‌ ”' 
நச்‌. ம. பதி. ££ ஓன்றாக?” 
நச்‌. தா. சை. பதி. . “£ ஒன்றாய்‌ ” 
இனி நிலைமொழி ஓகாமமாயிருக்க சேரும்‌ அல்வழிப்புணர்ச்சி 
மாறுதல்களை மூன்று சூத்திரங்களிலும்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்சி மாறு 
தல்களை மூன்று சூத்திசங்களிலு மாசிரியர்‌ கூறினர்‌. 
290. ஓகார விறுதி யேகார வியற்றே. 
போ-ள்‌. -ஓகா.ரவி௮ுஇப்பெயர்‌, பின்னர்க்‌ கசதப வரின்‌, 
அல்வழிக்கண்‌ ஏகாரவிறுதிப்பெயரின்‌ தன்மைத்து. அஃதாவது 
வல்லெழு,த்‌.த மிகும்‌. ்‌ 
உ-ம்‌. ஓ கடிது = ஓக்கடி ௮. 
பேயர்‌, வேற்றுமையல்வழி, கசதபத்‌ தோன்றின்‌ என்பன அதி 
கரித்தன. 
பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. ** ஓகாரவித்றுப்பெயர்ச்சொல்‌."? 
இளம்‌. சி. பதி. £ஒகா.மவீ ற்று அல்வழிப்‌ பெயர்ச்சொல்‌” 
பின்னருள்ள பாடத்தில்‌ * அல்வழி” என்பது தவறாகும்‌. 
நச்‌, ம. பதி, '£ வல்லெழுத்து ” 
நச்‌. தா. சை. பதி. 4 அவ்வல்லெழுத்த ம்‌ 
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291. மாறுகோளேச்சமும்‌ வினாவு மையமும்‌ 
கூறிய வல்லெழுத்‌ தியற்கை யாகும்‌. 
போஃஸ்‌. மாறுபாட்டினை எச்சப்பொருளாகக்‌ சொண்டதும்‌, 
வினா, ஐயம்‌ இப்பொருளில்‌ வக்க.துமான ஓகாரவிற்றினைக்‌ சொண்ட 
பெயர்‌ கிலைமொழியாயிருச்சப்‌ பின்னர்க்‌ கசதபவரின்‌, முற்கூறப்‌ 
பட்ட வல்லெழு க்‌. இயற்சையாகும்‌. 


உ-ம்‌. யானோ சொண்டேன்‌ ? நீயோ சொண்டாய்‌ ? பத்தோ 
பதினொன்‌ றோ ? 

ஓகாரலிறுதிப்பெயர்‌ என்றது அதிசரித்தஅ. 

“கூறிய என்றதனால்‌ பிரிநிலை, தெரிநிலை முதலிய பொருளில்‌ 
வரும்‌ ஓசாரன்தை இறுதியாகக்‌ கொண்ட பெயரின்சண்ணும்‌ இயற்‌ 
சைப்‌ புணர்ச்சியாம்‌” எனக்‌ கூறினர்‌ உரைசாசர்கள்‌. அவை பிற்கா 
லத்த வழச்சாசலின்‌ அவற்றைக்‌ கூழு.து விடுத்தனர்‌ ஆசிரியர்‌ என்ன 
லாம்‌. 

பா-ம்‌. இளம்‌. க. பதி. ££ தெரிநிலையும்‌, எண்ணும்‌ ” 

இளம்‌. சி. பதி. *தெரிகிலையும்‌, சிறப்பும்‌, எண்ணும்‌” 
நச்‌. ம. பதி, “முடிபு கூதி” 
நச்‌. தா. சை. பதி. ££ முடிபு கூறலின்‌ ” 


292. ஒழிந்தத னிலையு மோழிந்தவற்‌ நியற்றே. 
பொ-ள்‌, ஓழியிசைஓசாசத்தின்‌ நிலையும்‌ மேற்சொல்லி 
மடொழிதந்தவற்தின்‌ தன்மையது. 
உ-ம்‌. சொளலோ கொண்டான்‌. 
295. வேற்றுமைக்‌ கண்ணு மதனோ ரற்றே 
ஒகரம்‌ வருத லாவயி னை. 


பொ-ள்‌. ஓகாரவிறுதிப்பெயர்‌ வேற்றுமைச்சண்ணும்‌ அவ்‌ 
வேகாரவிறுிப்பெயரோடு ஒரு தன்மைத்தாம்‌ ; அவ்விடத்து 
ஒசரம்‌ வருதல்‌ வேண்டும்‌. 
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உ.ம்‌. ஓஓக்கடுமை. 
ஓகாரவிறுதிப்பெயர்‌ என்றது அதிசரித்த து. 


பா - ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி. ££ அவ்வேசாமவிற்றல்வழியோடு ” 

இளம்‌. சி. பதி. ₹* அவ்வோசார விற்றல்வழியோடு ”" 
பின்னருள்ள பாடம்‌ அச்சுப்பிழை யாகும்‌. 

294. இல்லோடு கிளப்பி னியற்கை யாகும்‌. 

போ-ள்‌. ஓகாரவிறுநிச்சொல்லை 4 இல்‌” என்ற சொல்லோடு 


கூறின்‌ வேற்றுமைக்கண்‌ புணர்ச்சி இயல்பாகும்‌. 
உ-ம்‌ கோஃஇல்‌கோஜஇல்‌, சோயில்‌, சோவில்‌. 


“ இல்லொடு ” வருஞ்சொல்‌ * கோ” & என்ற சொல்லாதலின்‌ 
உரையில்‌ கோ என்ற சொல்லைக்‌ கொண்டனர்‌. 


பா-ம்‌. இளம்‌. க. பதி. ££ என்பது பெற்றாம்‌ ” 
இளம்‌. சி. பதி. ££ என்பதனாற்‌ பெற்றாம்‌ ?' 
295. உருபிய னிலையு மொழியுமா ருளவே 
ஆவயின்‌ வல்லேழுத்‌ தியற்கை யாகும்‌. 
போ ள்‌. ஓகாரவிறுதிப்பெயருள்‌ உருபிய ஸிலையிலுள்ள 
சொற்களு முள) அவ்விடத்து வல்லெழுத்து மிசானு இயற்கையா 
கும்‌. அஃதாவது ஒன்சாரியை பெறும்‌. 
உ-ம்‌. கோ--கை-கோஒன்கை 
ஓகாரவிறுதிப்பேயர்‌ என்றது அதிகரித்தது. 
இச்சூத்திரம்‌ எற்றுக்கு ? இதனாற்‌ கூறப்பட்டது “ஓகார 
விறுதிக்‌ கொன்னே சாரியை (எழுத்‌. 181) என்ற சூத்திரத்தாற்‌ 
பெறப்படாதா வெனின்‌, பெறப்படா தென்க. கோ என்றதின்‌, 
பின்னர்‌ வேற்றுமையுருபு வரும்போது, இடையில்‌ ஒன்சாரியை 
* கூத இரத்தில்‌ எடுத்துக்‌ கூறாதன வற்றை உரையாற்கொள்ளல்‌ 
தகும்‌, 07 வதாவஏாஅதொ விபெஷவர திவ.தி!, அஹி வாலெஹா 
உலக்ஷணடி (5, லா |, 1,1) 
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வருபென்றது அச்ளுத்திசம்‌. கோவினது கை என்ற சொற்கள்‌ 
கொசையாம்போ.து கோ கை என்றிருக்க இடையில்‌ இன்சாரியை 
வரும்‌ என்றது இச்சூக்‌ திரம்‌. ஆசலின்‌ இச்சூக்திரம்‌ வேண்டுமென்க, 
பா-ம்‌. இளம்‌. க. பதி. ££ இயல்பாம்‌” 
இளம்‌. சி. பதி. ££ இயல்பாய்‌ முடியும்‌ ?? 
ஒளகாமவிறுதிப்பெயர்‌ நி லைமொழியாயிருக்ச நேரும்‌ மாறுதல்‌ 
கள்‌ ஒரே சூக்திசத்தித்‌ கூறி இவ்வியலை ஆசிரியர்‌ முடித்தனர்‌. 


296. ஒளகார விறுதிப்‌ பேயர்நிலை முன்னர்‌ 
௮ல்வழி யானும்‌ வேற்றுமைக்‌ கண்ணும்‌ 
வல்லெழுத்து மிகுதல்‌ வரைநிலை யின்றே 
அவ்விரு வீற்றும்‌ உகரம்‌ வருதல்‌ 
செவ்வி தென்ப சிறந்திசி னோரே. 
பொ-ள்‌. ஓளகாசவிற்றுப்பெயரின்‌ பின்னர்‌ கசதபவரின்‌ 
அல்வழிச்சண்ணும்‌ வேற்றுமைக்கண்னும்‌ வல்லெழுத்து மிகுதல்‌ 
நீக்சப்படாஅ. அவ்விரண்டு கூறுபாட்டின்சண்ணும்‌ இடையில்‌ 
உகரம்‌ வருதல்‌ செவ்விதெனப்‌ புலவர்‌ ௯ அவர்‌. 


உ-ம்‌. செளவுக்கடி.அ.. .கெளவுச்சடுமை. 


“ செவ்விது என்றதனால்‌ மென்சணத்துச்சண்ணும்‌ இடைக்‌ 
சணச்துச்சண்ணும்‌ இருவழியும்‌ உகரப்பேறு கொள்க... என்ற 
னர்‌ உரைசாசர்கள்‌. 


உயிர்மயங்கியல்‌ முற்றும்‌. 


8. புள்ளிமயங்கியல்‌. 


எழுத்ததிகாமமுதற்குத்திரத்தில்‌ உயிர்ளே முன்னரும்‌ 
மெய்சளைப்‌ பின்னரும்‌ ஆசிரியர்‌ கூ நினமையான்‌, நிலைமொழி உயிரி 
மூக விருக்க நேரும்‌ மாறுதல்களை உயிர்மயங்யெலின்கண்‌ கூறி, அதன்‌ 
பின்னர்‌ நிலைமொழி மெய்யிமுக விருக்க அம்மெய்க்கு நேரும்‌ மாறு 
தல்களைப்‌ புள்ளிமயங்கியலின்சண்‌ உணர்த்தினர்‌. புள்ளி என்‌ 
றத மெய்‌, சார்பெழுத்துக்கள்‌ இவற்றிற்குப்‌ பொதுப்பெயசாக 
வழம்‌ சலாமாயினும்‌, சார்பெழுத்‌அச்சளுள்‌ குற்தியலுகாமே மொழி 
யின்‌ இறுதியில்‌ வருதலானும்‌, நிலைமொழியீறு குற்தியலுகரமா 
யிருக்க நேரும்‌ மாறுதல்களைத்‌ தனியாகக்‌ குற்தியஅகரப்புணரிய 
லின்சண்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினமையானும்‌, புள்ளிமயங்கியல்‌ என்ற 
விடத்துள்ள புள்ளி என்றதற்கு மெய்‌ என்பதே பொருளாகும்‌. 

வல்லெழுத்‌அக்கள்‌ மொழியினிறுதியில்‌ வாசா என்பு 

'ஒணநம னயரல வழள வேன்னும்‌- 
அப்பதி னோன்றே புள்ளி யீறுதி (எழுத்‌. 78) 

என்ற சூத்திரத்தான்‌ விளங்கும்‌. ஆகலின்‌ நிலைமொ ழியீ றுகள்‌ 
அப்ப தினொன்றாயிருக்க நேரும்‌ மாறுதல்களை ஈண்டுக்‌ கூஅம்போதஅ, 
ஞ்க்ண்ம்‌ன்்‌,ய்‌,ர்்‌ல்‌,வ்‌, ழ்‌, ள்‌ இவை நிலைமொழியீறா யிருக்க 
நேரும்‌ மாறுதல்களை 2, 4, 8, 22, 24, 5, 4, 12, 6, 13, 10 சூத்தி 
ங்களில்‌ முறையே உணர்த்தினர்‌. 

ஞகாவிறுதிக்கு அல்வழிக்கண்ணும்‌ வேற்றுமைக்கண்ணும்‌ வரும்‌ 
மாஅதல்களை இரண்டு சூத்திரங்களில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினர்‌. 


297. ஞகாரை யோற்றிய தொழிற்பெயர்‌ முன்னர்‌ 
அல்லது கிளப்பினும்‌ வேற்றுமைக்‌ கண்ணும்‌ 
வல்லேழுத்‌ தியையி னவ்வெழுத்து மிகுமே 
உகரம்‌ வருத லாவயி னான. 
போ-ள்‌. ஞகாமவிறு இத்தொழிற்பெயரின்‌ பின்னர்‌ வல்‌ 
லெழுத்து வரின்‌ - அல்வழிப்புணர்ச்சிக்சண்ணும்‌ வேற்றுமைப்‌ 
புணர்ச்சிக்கண்ணும்‌ அல்வல்லெழுத்து மிகும்‌. அவ்விடத்து உக 
சம்‌ வரு தல்வேண்டும்‌. ்‌ 
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உ-ம்‌. உரிஞ்ஃ் கடித உரினுச்சடி அ ; உரினுக்கடுமை... 


ட, ற இவை மொழிமுதலாகாமையின்‌ வல்லெழுத்து என்றா 
ரெனும்‌ கசதபக்களே கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


பா - ம்‌. 


இளம்‌. ௧. பதி.  அல்வழிச்சண்ணும்‌...வருமொழியாயின்‌ ” 


இளம்‌. சி. பதி. “ அல்வழியைச்‌ சொல்லுமிடத்அம்‌...வரு 
மொழியாயியையின்‌ ””, 


298. ஞநமவ வியையினு முகர நிலையும்‌. 


போ-ள்‌. ஞசாரவிற்றுக்கொழிற்பெயரின்‌ பின்னாஞ்‌, ந்‌, ம்‌, 
வ்‌ இவை வரினும்‌ இருவழிக்சண்ணும்‌ உகரம்‌ நிலைபெறும்‌. 


உ-ம்‌. உரினு ஞான்றது...,உரினு ஞாற்்‌சி... 


ஞகாரை யொற்றிய தொழிற்பெயர்‌ முன்னர்‌, அல்லது கிளப்‌ 
பினும்‌, வேற்றுமைக்கண்ணும்‌ என்பன அதிகரித்தன. : 


வருமொழிமுதலில யகமமும்‌ உயிரும்‌ வருவழி இயல்பு புணர்ச்‌ 
சியாகு மென்பது “ உகரமோடு... ”” (எழுத்‌. 164) என்ற சூத்‌ 


ஆ 


திரத்திற்‌ கூறப்பட்டது. 

இனி ஈசசவிறு இக்கு அல்வழியில்‌ நேரும்‌ மாறுதல்களை ஒரு சூத்‌ 
இரத்தின்கண்ணும்‌, வேற்றுமைவழியில்‌ நேர்வனவற்றை மூன்று 
சூத்திசங்களின்சண்ணும்‌ உணர்த்‌ தினர்‌ ஆசிரியர்‌. 

299 நகர விறுதியு மதனோ ரற்றே. 

பொ-ள்‌. நகாவிற்றுப்பெயரும்‌ வருமொழிமுதலில்‌ வல்‌ 
லெழுத்தும்‌ ஞுமவ இவையும்‌ வருமிடத்து இருவழிச்சண்ணும்‌ 
ஞகசவி.ற்றுப்பெயரின்‌ தன்மைத்து. 


உ-ம்‌. பொருஅுக்கடிஅ...;பொருத ஞான்றஅ... ; பொருத 
வலிது. 

அல்லது கிளப்பினும்‌ வேற்றுமைக்‌ கண்ணும்‌, வல்லேழுத்த, 
ஞூ௩மவ இமையின்‌ என்பன ௮2ிகரி த்தன. 
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ஈண்டு வேற்றுமை யொழித்து மாட்டேன சென்றதென்‌ 
அணர்க ?” என்னு ஈச்சினார்க்கினியத்‌ திலுளது. அவ்வாறாயின்‌ வருஞ்‌ 
சூத்திரத்தில்‌ “ உக்கெட”' என்று வருதலின்‌ அத்தொடர்‌ தவறாக 
எழுதப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


ஞ்கரளிஅு தியின்‌ பின்னர்‌ ணகரவிறுதியைக்‌ கூறாது ஏன்‌ நகம 
விறுதியைக்‌ கூறின ரெனின்‌, ஞகரவிறுஇரகரளி.௮ுதிகளின்‌ செய்‌ 
கைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ ஓத்திருக்கன்றமையான்‌ எனக்‌ கூறினர்‌ உரை 
காரர்கள்‌. 


பா -ம்‌. 
நச்‌. ம. பதி. * வல்லெழுத்து ? 
நச்‌. தா. சை. பதி. ££ அவ்வல்லெழுத்து ” 


500. வேற்றுமைக்‌ குக்கெட வகர நிலையும்‌. 


போ-ள்‌. ஈகரவிறுதிப்பெயரின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்தும்‌ 
ஞ௩மவ இவையும்‌ வரின்‌ வேற்றுமைக்கண்‌, உகரங்கெட ௮கரம்‌ 
வரும்‌. 


உ-ம்‌. பொருரக்கமை..., பொருஈஞா ற்சி... பொரு௩வன்மை. 
நகரவிறுதி, வல்லெழுத்து, ஞ ௩ ம வ இவை அதிகரித்தன. 


முற்சூத்‌ இரத்தால்‌ வேற்றுமைவழி விதிக்கப்பட்ட உகரம்‌ கெரி 
மென்மூம்‌ அவ்விடத்து அகரம்‌ வருமென்றும்‌ இச்சூத்திரத்திற்‌ 
கூறினர்‌ ஆசிரியர்‌. 


“ அகரம்‌ நிலையும்‌ என்னாஅ உகரங்கெட என்றதஞன்‌ அவ்விரு 
விற்றின்‌ உருபிற்குச்‌ சென்ற சாமியை பொருட்கண்‌ சென்றவழி 
இயைபு வல்லெழுத்து விழ்வுஞ்‌ சறுபான்‌ மை உகரப்பேறுங்‌ சொள்க” 
என்றனர்‌ உரைகாராகள்‌. 


இவ்வாறு அவர்‌ கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ * நகரவிறுதியும்‌...”” 

(எழுத்‌. 299) என்ற சூத்திரம்‌ அல்வழியைப்பத்தி மாத்திரம்‌ கூறு 

நெதெனக்‌ கொண்டதே யாகும்‌. அச்சூத்திரம்‌ இருவழியைப்‌ 

பற்றிக்‌ கூறுன்றதென்னும்‌, இச்சூத்திரம்‌ வேற்‌துமைவழிக்கண்‌ 
33 - 24 க்க 


28 


ஹுள்ள சிறப்பினைக்‌ கூறுனெறதென்றுங்‌ கொள்ளின்‌ உக்கேட 
என்றஅ சூ.த்திரத்அள்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வாறாயின்‌ இயைபு 
வல்லெழுதச்‌ தின்‌ விழ்வு எதனாற்‌ பெறப்படுமெனின்‌ *யரழ... ” 
(எழுதக்‌. 48) என்ற சூத்திசக்காற்‌ கொள்ளப்படுபென்றனு பலமுறை 
யுங்‌ கூறப்பட்டது. “ பொருநுச்‌ சென்ற ” (அசம்‌. 65) என்ற 
விடச்‌,து உகமச்சாரியை எவ்வாறு வருமெனின்‌, அத பிற்கால 
வழக்செனக்‌ சொள்ச. ஆசிரியர்காலத்தே அவ்வழக்கு இருந்திருப்‌ 
பின்‌ “ அகர நிலையும்‌” என்றவிடத்து “ உம்மை ' தொக்கது 
எனக்‌ கொள்க. இச்சூச்திரத்தில்‌ வேற்றுமைக்கு என்றது வேற்று 
மைக்கண்‌ என்ற பொருளில்‌ வந்தது. 


பா-ம்‌. 
நச்‌. ம. பதி. * அகரம்‌ கிலைபெற்றுப்‌ புணரும்‌ ... போருதுதல்‌”” 


நச்‌. தா. சை. பதி. “ அகரத்தோடு கிலைபெற்றுப்‌ புணரும்‌ ... 
பொருந்துதல்‌.” முன்னுள்ள பாடமே சிறக்கும்‌. 


501. வேரிநெ னீறுதி முழுதங்‌ கெவழி 
வருமிட னுடைத்தே மெல்லேழுத்‌ தியற்கை. 


பொ-ள்‌. வெரிக்‌ என்ற சொல்லின்‌ இறுதி முழுவஅங்‌ கெடும்‌ 
போது, மெல்லெழுத்து வருமிடனை உடைத்து. 


உ-ம்‌. வெரிக்‌--குறை- வெரிங்குறை... 


முழுதும்‌ என்றது வேண்டாமெனின்‌, அற்றன்று. நகரவிறுதி 
யைப்பற்றிப்‌ பொதுவாக முன்னருள்ள சூத்திரங்களிற்‌ கூறப்பட்ட 
மையான்‌, வெரிக்‌ என்ற சொற்குப்‌ பின்னர்‌ உகரம்‌ வரும்‌. அப்‌ 
போது *வெரிகெனிறுதி ” என்ற சொல்லான்‌ உகரம்‌ மாத்திரங்‌ 
கெட்‌ என்றது பெறப்படலாகும்‌. நகரமும்‌ உகாழுங்‌ கெடும்‌ என்‌ 
பதை உணர்த்தவே ஆசிரியர்‌ முழுதும்‌ என்ற சொல்லைக்‌ கூறின 


சென்க. 
இச்சூத்திரத்தான்‌ சிலவிடங்களில்‌ * வெரி ” என்றதின்‌ 


ஈற்றெழுத்து கெமென்பஅம்‌, அவ்விடத்து வருமொழிமு தலித்‌ 
கேற்ற மெல்லெழுத்து வருமென்பதும்‌ உணர்த்தப்பட்டன. 
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பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. * சொல்லப்பட்ட ” 
இளம்‌. சி. பதி. “ சொல்லப்படும்‌ '' 
நச்‌. ம. பதி. 4 பசற்சோடை”' 
நச்‌. தா. சை. பதி. * பசுங்குடை ”” 


502. ஆவயின்‌ வல்லெழுத்து மிகுதலு முரித்தே. 


போ-ள்‌. அவ்விடத்து வல்லெழுத்து மிகுகலும்‌ உரித்தா 
னது, 


உ-ம்‌. வெரிக்குறை A 


இனி ணசரவிறுதிக்கு வேற்றுமைச்சண்‌ நேரும்‌ மாறுதல்களை 
303, 304, 305, 306, 308-ஆவது சூத்திசங்களிலும்‌ இருவழிக்‌ 
கண்ணுமுள்ளவற்றை 307, 310-ஆவஅ சூத்திரங்களிலும்‌, ௮ல்‌ 
வழிக்சண்ணுள்ளவற்றை 809-வ.து சூத்‌, திரங்களிலுங்‌ கூறினர்‌. 


ஏனைய விடங்களிற்‌ கூ றியவாது ௮ல்வழியின்கண்ணுள்ளவற்றை 
ஏன்‌ தொடக்கத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ கூ.றிற்திலசெனின்‌, அவற்றை “மொழி 
முதலாகும்‌...”” (எழுத்‌. 148) என்ற சூத்திரத்திற்‌ கூறினமையா 
னென்ச. வேற்றுமைக்கண்‌ மெல்லெழுத்து வருமொழிமுதலில்‌ 
வந்தவழி உள்ள மாறுதல்களை ஏன்‌ ஈண்டுக்‌ கூறிற்றிலரெனின்‌, 
அவற்றை “வேற்றுமைக்கண்ணும்‌...”? (எழுத்‌. 149) என்ற சூத்தி 
சத்திற்‌ கூறினமையா னென்க. 


303. ணகார விறுதி வல்லேழுத்‌ தியையின்‌ 
டகார மாகும்‌ வேற்றுமைப்‌ போருட்கே. 


பொ-ள்‌. ணகாரவீற்றுப்பெயரின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து 
வரின்‌, வேற்றுமைப்பொருட்புணர்ச்சிக்கண்‌, ணகரம்‌ டகரமாகும்‌. 


உ-ம்‌. முக்கட்‌ செல்வர்‌ (புறநா. 6) 
பெயர்‌, முன்னர்‌ என்பன அதிகரித்தன. 


அன்மொழித்‌  தாசையாகய ணகாரவிறுதி டகாரமாகும்‌ என்‌ 
ருரேனும்‌, ஈற்றெழுத் தாகிய ணகரமே டகரமாகு மென்க. 
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504. ஆணும்‌ பேண்ணு மஃறிணை யியற்கை. 


போ.எ்‌. அண்‌, பெண்‌ இவை அஃ்றிணையாயிருப்பின்‌, 


‘ ன்‌ ட » . உட . டன 
பின்னர்‌ வல்லெழு கஅவரின்‌ வெற்றுமைவழி புணர்ச்சி இயல்பாகும்‌. 


| ப்‌ 
உ - ம. அண்மை... 


முன்னர்‌, வல்லேழுத்தியையின்‌, வேற்றுமைப்போருட்கு என்பன 
பித்த 
அதிகரி க்கன. 


அஃறிணையியத்கை என்றதற்கு அஃறிணைப்பெயர்‌ முடிக்க 
இயல்புபோல்‌ இயல்பாய்‌ முடியும்‌ என உமைகாரர்கள்‌ பொருள்‌ கூறி 
னர்‌ “மொழிமுதலாகும்‌...”' (எழுத்‌. 148) என்ற சூத்திரத்தில்‌ 
அல்வழிச்சண்‌ இரிபில்லை எனக்‌ கூறப்பட்டதேயன்றி வேற்றுமைக்‌ 
சண்‌ கூறப்படாமையானும்‌, அங்கு அஃறிணை எனச்‌ சிறப்பித்துச்‌ 
கூறப்படாமையானும்‌, அஃறிணை விரவுப்பெயர்‌...” (எழுத்‌. 156) 
என்ற ரூச்திரத்தில்‌ இயல்பினை உழழ்ச்சியாய்க்‌ கூறப்பட்டமையா 
னும்‌, ணகரவிறுதிப்பெயர்களாயெ ஆண்‌, பெண்‌ என்பன ௮ஃதிணை 
யாயின்‌ இயல்பே புணர்ச்சியாம்‌ என ஆசிரியர்‌ சரு கனமையானும்‌, 
அவர்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ பொருக்கமின்று. ஈண்டு “அஃறிணை ழ்‌ 
எனக்‌ கூறினமையான்‌ உயர்தினையாயிருக்குமிடத்‌.து வேற்றுமை 
வழி இரிபு உளது என்னலாம்‌. அதற்கு “£ஆண்டலைக்‌ கொடியொடு '' 
(திருமுரு. 227, பா-ம்‌) என்பது உகா.ரணமாகும்‌. ஆசலின்‌ “ மற்‌ 
றிது கொசைமசபினுள்‌ அஃறிணைவிரவுப்பெயர்‌ என்பதனுள்‌ இயல்‌ 
பாய்‌ முடி.க்கதன்றோ எனின்‌'' என்று ஐயமெழுப்பியதும்பொருக்தா 
கென்க. 


505. ஆண்மரக்‌ கிளவி யரைமர வியற்றே. 


பொ-ள்‌. ஆண்‌ என்ற மரத்தை யுணர்த்துஞ்‌ சொல்‌, 
பின்னர்‌ வல்லெழுத்து வரின்‌, வேற்துமைவழி அரை என்ற 
மரத்தை யுணர்த்துஞ்‌ சொல்லோடு ஒருதன்மைத்து. அஃதாவது 
“அம்‌” சாரியை பெறும்‌, 

உ-ம்‌. ஆணங்சோடு. 


முன்னர்‌, வல்லேழுத்த, வேற்றுமைப்போருட்கு என்பன அதி 
கரித்தன. 
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“ஒன்றென முடிக்கலான்‌ இயல்பு சணக்‌.துங்‌ சொள்க, ஆண 
நார்‌, இலை எனவரும்‌ '' என்றனர்‌ ஈச்சினார்க்னியர்‌. 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. “ஆணென்னு மரத்தினை.” 
நச்‌. தா. சை. பதி. “ஆண்பாலை யுணர்த்தாது ஆணென்னு 
மாத்தினை ”” 
506. விண்ணென வருஉங்‌ காயப்‌ பெயர்வயின்‌ 
உண்மையு முரித்தே யத்தேன்‌ சாரியை 
செய்யுண்‌ மருங்கிற்‌ றோழில்வரு காலை. 


போ-ள்‌. ஆகாயம்‌ என்ற பொருள்சொண்ட விண்‌ என்ற 
சொல்லின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து முதலாகிய வினைச்சொல்‌ வருங்‌ 
சாலத்அச்‌ செய்யுளின்சண்‌ ௮,க்‌.துச்சாரியை உளது முண்டு. 


உ-ம்‌. விண்ணதக்துக்‌ கொட்கும்‌. 
ஆகாயம்‌ என்றது காயம்‌ எனத்‌ திரிந்தது. 


விண்வத்‌ தச்‌ கொட்கும்‌ என உடம்படுமெய்‌ புணர்ந்து கிற்ற 

அங்‌ சொள்க *” என்றனர்‌ ஈச்ஜனோர்க்கினியர்‌. விண்‌, அத்த, கொட்‌ 

கும்‌ என நிற்கும்போது ணகரவொத்றிற்கும்‌ அகரத்திற்கும்‌ இடை 

யில்‌ வகரம்‌ வருதற்கு இடமின்மையான்‌, ணகரத்திற்குப்‌ பிரதியாக 

வகரம்‌ பிற்காலத்து வரந்நிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ஆசலின்‌ அதனை 

நச்னொர்க்கினியர்‌ இச்சூத்திரத்திற்‌ கொள்ளா அ “உணரக்‌ கூறிய...” 
எழுத்‌. 406) என்ற குத்திரத்திற்‌ கொண்டிருப்பின்‌ நலம்‌. 


உம்மையால்‌ சாரியை வாராமையே பெரும்பான்மை. 

உ-ம்‌. விண்பொருபுகழ்‌ (புறகா. 11). 

பா-ம்‌ இளம்‌. க. பதி. “ விண்ணத்து நீள்வரை ”, 
இளம்‌. சி. பதி. ££ விண்குத்து நீள்வளை ?? 


நச்‌. ம. பதி. * விண்ணத்து நீள்வரை ” 
நச்‌. தா. சை. பதி, “ விண்குத்து நீள்வசை ? 
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507. தொழிற்பெய ரெல்லாம்‌ தொழிற்பேய ரியல 


பொ-ள்‌. ஸணகரவிற்றுக்தொழிற்பெயரெல்லாம்‌ இருவழிக்‌ 
சண்ணும்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து வரின்‌ ஞகரவிற்௮ுத்தொழிற்‌ 
பெயரின்‌ தன்மையன. 


உ-ம்‌. மண்ணுச்சடி.து..., மாண்ணுக்சடுமை..., எண்ணு 


முறை (சொல்‌ 44) 


ணகாரவிறுதி, அல்லது கிளப்பினும்‌ வேற்றுமைக்கண்ணும்‌, 
முன்னர்‌, வல்லேழுத்தியையின்‌ ஞகாரை யோற்றிய தொழிற்பெயர்‌ 
என்பன அதிசரிக்தன. 


“எல்லாம்‌ என்றகனான்‌ தொழிற்பெயரல்லனவும்‌ உகரமும்‌ 
வல்லெழுக்தும்‌ பெறுவன சொள்க ?? என்றனர்‌ உமைகாரர்கள்‌ 
அவற்றை “£ ஒத்தவெண்ணு முன்வருகாலை'? (எழுத்‌. 317) என்ற 
ஆசிரியர்வழக்காற்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


508. கிளைப்பேய ரேல்லாங்‌ கொளத்திரி பிலவே. 


2 - - பிக ள்‌ ள்‌ 
| ல்‌ . க்‌ ரி 
பொ-ள்‌. ணசரவிற்றினப்பெயசெல்லாம்‌ வேற்றுமைவழி கொள்‌ 
ளக்கூடிய திமிபை உடையனவல்ல 


உ-ம்‌. உமண்குடி.... 
ணகாரவிறுதி என்பது அதிகரித்தஅ. 


“ எல்லாம்‌ என்றதனான்‌ இவ்விற்றுச்சாரியை பெற்று முடிவன 
வும்‌ இயல்பாய்‌ முடிவனவுங்‌ கொள்க. மண்ணகச்சடி. . எனவும்‌ வரும்‌ ”” 
என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. இவற்றை இறுதிப்புறனடைச்கூத்திரத்‌ 
தாற்‌ கொள்ளின்‌ கலம்‌, 


“ கொள என்றதனான்‌ இவ்விற்று ஏழாம்‌ வேற்றுமைப்‌ 
பொருண்மை உணச கின்ற இடைச்சொல்‌ திரிக்கு முடிவன 
த அங்கட்‌ கொண்டான்‌...” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. 
££ கண்‌! என்ற சொல்‌ இடத்தை யுணர்த தும்‌ பெயராகவு மிருத்த 
லானும்‌, அகரம்‌ முதலிய சுட்டு பெயசோடுதான்‌ புணருமாகலா 
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இம, * அங்கண்‌ '* முதலியவற்றை “£ அங்கண்‌ கண்‌ ?' என்ற பொரு 
ளில்‌ வந்த ஏழாம்வேற்றுமையுருபுதொக்க பெயர்‌ எனக்‌ கொளின்‌, 
அங்சட்‌ கொண்டான்‌ முதலியன ““ணகார விறதி...”' (எழுத்‌. 308) 


என்ற கூத்திரத்தானே பெறப்படும்‌. 


இச்சூக்திசம்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்சியில்‌ ரேரும்‌ மாறுதலைக்‌ 
கூறுகின்‌ றமையானும்‌, 66 தோழிற்பேயரேல்லாம்‌.. .” என்ற முற்ரூத்‌ 
திரம்‌ இருவழியின்சண்ணும்‌ சேரும்‌ மாறுதலைக்‌ கூறுகன்றமையா 
னும்‌ “ வேற்றுமை யல்வமி. . .”' (எழுதக்‌. 309) என்‌ ற வருஞ்‌ சூத்தி 
சம்‌ அல்வழியைப்பற்றிக்‌ கூறுகன்றமையானும்‌ இச்சூக்திரத்திற்குப்‌ 
பின்னும்‌, ' வேற்றுமை யல்வழி...?” என்ற கூத்திரத்திற்கு முன்‌ 
னும்‌ “ தொழிற்பெய ரேல்லாம்‌ .. ?? என்ற ரூத்திரத்தை ஆசிரியர்‌ 
கூறியிருப்பாசோ என்ற ஐய முண்டாகின்‌ ஐது. 


309. வேற்றுமை யல்வழி யெண்ணே ஸனுணவுப்பேயர்‌ 
வேற்றுமை மயியற்கை நிலையலு முரித்தே. 


பொ-ள்‌. எண்‌ என்ற உணவையுணர்கத்‌.தம்‌ பெயர்‌ பின்னர்‌ 
வல்லெழுத்‌ அ வரின்‌, வேற்றுமையல்வழிக்கண்‌ வேற்றுமைவழிக்‌ 
கண்ணுள்ள தன்மையைப்‌ பெமதனு முரித்து. உம்மையான்‌ 
இயல்பு புணர்ச்சியே பெரும்பான்மை யாகும்‌. 


உ-ம்‌. எட்கடிது.... 

முன்னர்‌, வல்லேழுத்தியையின்‌ என்பன அதிகரித்தன. 

எட்கடிது என்றதை எண்‌ கடிது எனப்‌ பிரிக்காஅ, எள்‌ கடிது 
எனப்‌ பிரித்தமையான்‌ எள்‌ என்ற சொல்‌ பிற்காலத்து வந்ததோ 
என்ற ஐய முண்டாகன்றஅ. 

510. மூரணென்‌ றோழிற்பேயர்‌ முதலிய னிலையும்‌. 

பொ-ள்‌, “ முரண்‌ ?' என்ற தொழிற்பெயரின்‌ பின்னர்‌ வல்‌ 
லெழுத்து வரின்‌ ௮௮ முதலிற்‌ கூறப்பட்ட தன்மையில்‌ நிலைக்கும்‌. 

முதல்‌ என்றதனான்‌ “மோழி முதலாகும்‌ . '? (எழுத்‌. 148) என்‌ 
றதும்‌ “ணகார விறுதி...” (எழுத்‌. 303) என்ற தங்‌ கொள்ளப்படும்‌, 


264 


‘ ‘ ப] . . உட ்ூ . ர - ர்‌ 

ஆசலின்‌ அல்வழிச்சண்‌ இயல்பும்‌, வேற்றுமைவழி பைம்‌ டகசமாய்‌ 
ர. . 1% 

மாகு ந்‌ கொள்ளப்பமிம்‌. 


உ-ம்‌. முரண்‌ எடின்‌...; முட்‌ கடுமை... 


“இகனைக்‌ கெ [ழிற்டெ பயசெல்லாம்‌....என்பகன்‌ பின்‌ வையாத 

. a! . ச ஸ்‌ த ரூ . . பவது 
முறையனலிய ௯ றறினான்‌ முரணா உமை எனனு ம யலபும அரண 
/ ச 4 க ப ப்‌ Ke ட்ட ட்‌ . 
சுமை அமட்‌ சமிமை என்னும்‌ உறழ்ச்சியுங்‌ கொள்க” என்றனர்‌ 


உரைகாரர்கள்‌. அவை பிற்சாலச்‌அவழக்குப்‌ போலும்‌. 


இனி, நிலைமொழி மசகரவிறாயிருக்க வேற்றுமைவழி நேரும்‌ 
மானுதல்சளை 311, 312 313, 914, 821 325, 326 330, 332 ஆய 
ஒன்பது சூ.க்நிரங்களிலும்‌, அல்வழியில்‌ கேரும்‌ மாறுதல்களை 515, 
316, 317, 318, 819, 320, 322, 327, 329, 381 .நூய பத்து 
ரூத்திசங்களி,லும்‌, இருவழியும்‌ சேரும்‌ மாறுதல்களை 828, 324, 328 


ஆயெ மூன்று ரூத்திசங்களிலும்‌ ஆசிரியர்‌ உணர்த்தினர்‌. 


811. மகர விறுதி வேற்றுமை யாயின்‌ 
துவரக்‌ கெட்ட வல்லேழுத்து மிகுமே. 


போ-ள்‌. வேற்றுமைவழி, மகரவிறுநிப்பெயரின பின்னர்‌ 
வல்லெழுத்து வரின்‌, அவ்விற்றுமசரம்‌ முழுமையும்‌ கெட வல்‌ 
லெழத்து மிகும்‌. 


உ-ம்‌. வாரணச்சொடியொடு (திருமுரு. 219) குன்றகச்‌ 
சிஅகுடி (திருமுரு. 196); மகசப்பகுவாய்‌ ( திருமுரு. 35) 


பெயர்‌, வல்லேழுத்தியையின்‌ என்பன அதிகரி ச்தன. 


ஈ துவர என்றகனான்‌ இயல்புசணத்துச்கண்ணும்‌ உயர்திணைப்‌ 
பெயர்க்சண்ணும்‌ விரவுப்பெயர்க்சண்ணும்‌ மகரக்கேடு கொள்க. மர 
ஞாண்‌, நூல்‌, மணி..., ஈங்கை, எங்கை...., அங்கை, தங்கை எனவும்‌ 


வரும்‌” என்றனர்‌ உசைசாசர்சள்‌. 


உரையசைக்‌ கிளவியு தாங்கர்க்கிளந்த (எழுத்‌. 205) 
அதன்துடைநுதலி (எழுத்‌, 416) 
துறிப்பினு மேய்ம்மையான்‌ (சொல்‌. 487) 
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முதலிய விடங்களில்‌ ஆசிரியர்‌ மாகசச்சேடு கொண்டிருக்கின்ற 
மையான்‌ அவற்மாலே இயல்புசணச்‌.துக்சண்‌ மசரக்கேட்டினைக்‌ கொள்‌ 
எல்‌ தகும்‌. “படர்க்கைப்‌ பெயரும்‌...” (எழுதத்‌. 321. “நும்மெ னொரு 
பெயர்‌. ..”” (எழுத்‌. 326) என்ற சூத்திரங்களில்‌ உயர்திணைப்பெயர்க்‌ 
கண்ணும்‌ விரவுப்பெயர்ச்சண்ணும்‌ மெல்லெழுக்துமிகுதி கூறி 
யிருக்கின்றமையான்‌, அ௮ம்மெல்லெழுக்‌.துமிகுகி மகரக்கேடின்‌ றி இய 
லாமையான்‌, அச்சூத்‌திரங்களால்‌ மசரகச்கே பெறப்படும்‌ எனக்‌ 
கொள்ளலும்‌ தகும்‌. அவ்வாறாயின்‌ இச்சூத்திரத்தினகண்‌ “துவர்‌ 
என்ற சொல்‌ எற்றுக்கு எனின்‌, வசரத்தின்‌ முன்னர்‌ மகரம்குறு 
குமோ, அவ்வாறின்றி முழுமையுங்‌ செமோ என்ற ஐயம்‌ நீக்கு 
தற்கு என்னலாம்‌. 


512. அகர ஆகாரம்‌ வருஉங்‌ காலை 
ஈற்றுமிசை யகர நீடலு முரித்தே. 


போ-ள்‌. வருமொழிமுதலில்‌ ௮, ஆ இவை வருமிடத்து 
மகரவிற்றின்‌ முன்னருள்ள அகரம்‌ நீடனு முரித்து. உம்ரையான்‌ 
கீளாதிருத்தலே பெரும்பான்மையாகும்‌. 


உ-ம்‌. மரம்‌ அடி மாவடி) மரவடி, 
குளம்‌- ஆம்பல்‌ அகுளாஅம்பல்‌, குளவாம்பல்‌. 

குளா ஆம்பல்‌ என்றது குளா அம்பல்‌ என 4 திரிந்தது. “ வருமொழி 
முற்கூதியவதனான்‌ இவ்வீற்றுட்‌ பிறவும்‌ வேறுபாட்டின்‌ முடிபு 
கொள்ச, கோணாகோணம்‌, கோணாவட்டம்‌ எனவரும்‌; முன்னர்ச்‌ 
செல்வழியறிதல்‌ என்பதனால்‌ குளாஅம்பல்‌ என்புழி வருமொழி 
ஆகாரச்குஅச்சமும்‌, குன்னம்‌ என்புழி வருமொழிவல்‌ 
லெழுத்துக்கேடிங்‌ கொள்க ” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. இவற்றை 
இறுதிப்புறனடை ச்சூத்‌ திரத்தாற்‌ கொள்ளலாம்‌, 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. £ இவ்விற்றுட்பிறவும்‌ ம்‌ 
நச்‌. தா. சை. பதி. ££ இவ்வீற்றுப்பிறவும்‌ ”” 


515. மெல்லேழுத்‌ துறழு மோழியுமா ருளவே 
செல்வழி யறிதல்‌ வழக்கத்‌ தான. 
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பொ-ள்‌. மாகரவிற்றுச்சொற்சளுூள்‌, அவற்றின்‌ பின்னர்‌ 
வல்லெழுத்து! வந்துழி, மாசரங்செட்‌ட மெல்லெழுத்து உறழ்ச்சியாக 
மிகும்‌ மொழிகளும்‌ உள. அவற்றை வழச்சத்தின்கண்‌ வருகின்ற 
விடச்‌.து அறிதல்வேண்டுிம்‌. 

உ-ம்‌. குளம்‌ --சசை குளங்களை, குளச்சமை... 

மகரவிறுதி, வல்லேழுத்தியையின்‌ என்பன அதிசரித்தன, 
66 செல்வழியறிதல்‌ என்றதனால்‌ குளங்கமை, குளக்சரை என்றது 
போல வல்லை ஓக்க உறழ்ச்சியல்ல வென்ப.து சொள்ச”” என்றனர்‌ 
உரைகாரர்கள்‌ 

“ வழச்கத் கான  என்றகனான்‌  இவ்விற்றுவேற்றுமைச்சண்‌ 
முடியா கனவெல்லாம்‌ முடித்‌ அக்கொள்ச ” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. 
இதனை இறுதிப்புறனடைச்சூத்திரத்தாற்‌ சொளல்‌ தகும்‌. “ வழக்‌ 
கத்தான என்றகனான்‌ குளத்அக்சொண்டான்‌, ஈழத்‌.துச்சென்றான்‌, 
குட்‌ அவாய்‌, பிலக்‌ அவாய்‌ என்றாற்போல்வன மகரகங்செட்டு அத்‌ அப்‌ 
பெற்றன. இவை அத்கேவற்றே என்பதனான்‌ ஓம்றுச்செடாதா 
யிற்று, அஃது அல்வழிக்குக்‌ கூறுதலின்‌ *” என நச்சினார்க்கினியா 
கூறினர்‌. அத்து, வற்று முதலிய சாரியைசள்‌ பெயர்க்கும்‌ வேற்று 
மையுருபிற்கும்‌ இடையில்‌ வருமாகலானும்‌, குளத்துக்கோண்டான்‌ 
ஈழத்துச்‌ சென்றான்‌ என்பன குளத்துக்கண்‌ கோண்டான்‌, ஈழத்‌ 
துக்கண்‌ சேன்றான்‌ என்பனவற்றின்‌ திரிபெனச்‌ கூறலாமாசலானும்‌ 
குடத்துவாய்‌, பிலத்துவாய்‌ என்பன குடத்தினதுவாய்‌,பிலத்தின துவாய்‌ 
என்பனவற்றின்‌ திரிபெனக்‌ கூறலாமாசலானும்‌, அவர்‌ அவ்வாறு 
கூ றவேண்வெ இன்று. 

நிலத்துக்கடந்தான்‌ முதலியவற்றை * பருகத்துப்புறனே ” 
(புறத்‌. 9) *அ௮க்கரக்கெழுதிய'' (கற்பியல்‌. 5) முதலிய ஆசிரியர்‌ 
வழக்காற்‌ சொள்க. 

பாம்‌. நச்‌. ம. பதி. “சிறப்பு விதி” 

ஈச்‌. தா. சை. பதி. “சிறப்பு விதி கூறுன்றது ? 

514. இல்ல மரப்பேயர்‌ விசைமர வியற்றே. 

பொ. ன்‌. இல்லம்‌ என்ற மரத்தினை யுணர்த்தும்‌ பெயர்‌, பின்‌ 
னர்‌ வல்லெழுத்து வரின்‌ விசைமரத்தன்பையஅ. ௮ஃ்காவது 
மெல்லெழுத்து மிகும்‌. ்‌ ம்‌ 
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உ-ம்‌. இல்ல ங்கோடு, 


ஈண்டு மகரச்கேட்டினை * அல்வழி யேல்லாம்‌...” (எழுத்‌. 315) 
என்றவிடத்துள்ள எல்லாம்‌ என்றகனான்‌ இளம்பூசணரும்‌ “மெல்‌ 
லேழுத்‌ துறழு...” என்ற ரூத்திரத் துள்ள வழக்கத்தான்‌ என்ற கனான்‌ 
ஈச்சினார்க்கினியருங்‌ சொண்டனர்‌. 

மகாத்கின்‌ பின்னர்‌ மெல்லெழுத்து வாசாதென்பது ஙஞண 
நமன வேணும்‌... (எழுத்‌. 25) முதலிய கான்கு சூத்திரங்களாற்‌ 
பெறப்படுகின்றமையானும்‌, இச்குக்‌ திரத்துள்‌ மெல்லெழுத்து மி௪ம்‌ 
என்பது கூறப்படுகன்றமையானும்‌, மகரக்கேடு பெழப்படுகன்‌ ற.து 


எனக்‌ கொள்ளுதல்‌ சாலும்‌. 
315. அல்வழி யெல்லா மேல்லெழுத்‌ தாகும்‌. 


பொ-ள்‌. அல்வழிக்கண்‌ மசரவிறெல்லாம்‌, பின்னர்‌ மெல்‌ 
லெழுக்‌.து வரின்‌ இனமெல்லெழுத்‌ தாகும்‌. 


உ-ம்‌. மணங்கமழ்‌ தெய்வத்திள கலம்‌ (திருமுரு. 94.0); 
கெய்வள்‌, சான்ற (திருமுரு. 287). 

ஈண்டு மெல்லெழுத்து எனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறப்படினும்‌” 
சுகரத்தின்‌ முன்னர்‌ காம்‌ வருபென்பது *கசதப முதலிய... , 
(எழுத்‌. 144) என்ற சூத்திரத்தாற்‌ பெறப்படும்‌. 

₹ எல்லாம்‌ என்றதனான்‌ இவ்விற்று அல்வழி முடிவில்‌ முடியா 
தனவெல்லாற்‌ கொள்க. !ஈரஞான்றஅ, நீண்டது மாண்ட அ எனவும்‌, 
வட்டத்தழை, வட்டப்பலகை எனவும்‌, கலச்கொள்‌, கலரெல்‌ என 
வும்‌, நீலக்கண்‌, பவளவாய்‌ எனவும்‌, நீலநீர்‌ எனவும்‌, சொல்லுக்‌ ' 
சொற்றன்‌, பறச்குகாசை எனவும்‌, வரும்‌” எனச்‌ கூறினர்‌ இளம்‌ 
பூரணர்‌. கொல்லுங்சொற்றன்‌ என்பஅ இச்சூத்திரத்கானும்‌ ம.ரதி 
ஞான்றது முதலியன “ சகார ஞகாரம்‌ ”” (எழுத்‌. 90), அளவு நிறை 
யும்‌ (எழுத்‌. 320), “ எல்லா மெல்லெழுத்தாகும்‌.”' (எழுத்‌, 805) 
முதலிய ஆரிரியர்வழச்குச்சளா லும்‌, வட்டத்தழை சலச்சொள்‌ 
சொல்லுங்சொற்றன்‌ முதலியன  “ ஐம்பா லறியும்‌ பண்புசோகு 
மொழியும்‌-செய்யுத்‌ செய்தவேன்னுங்‌ கிளவியின்‌ ” (எழுத்‌. 482) 
என்ற சூத்திரத்தானும்‌, நீலக்கண்‌, பவளவாய்‌, நீலரீர்‌ முதலியன 
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£ கிளர்‌ ல... (எழு க்‌. 483) என்ர ன ச்ரூத்திரதிதா 
6 ௩5 வில்ல. ட. oT ல. or பி பம டை ரூஜ்‌, அதீ 
டு . து ல 4 சட பப அடர்‌ பத மல த இத்‌ சம்ம 7 
அங்‌ சொனணாலை சரும. சசசணாசகனயதக் குல ” எலலாருஙு குதி 
6 ன்‌ தி டக்‌ 6 : Dex ்‌ 
யர்‌ காங்றுறியம்‌ இலை உயர்திணைப்பெயர்‌ பாசமந்‌ ரிக்து மெல்‌ 
லெழுக்காய்‌ முடிக்கன *' என்று உளத்‌. இஃசே “ அல்லது கிளப்‌ 
பி ய்‌ ௫ ம 4 959- க அறிக்‌ அ அழ ஐ ட (1 
less எழத, ட்‌! என்ற ஸக்குகுக்ஓுமு உளவு. க்கு 
[. ட ட ‘ சய 
ஹி ஸு இடைச்செ கலா யிருக்‌ அல கூம்ம்‌, 


516. அ௮கமேன்‌ கிளவிக்குக்‌ கைமுன்‌ வரினே 
முதனிலை யொழிய முன்னவை கெடுதலும்‌ 
வரைநிலை யின்றே யாசிரி யர்க்க 
மெல்லெழுத்து மிகுத லாவயி னான. 


பொ-ள்‌. “சம்‌” என்ற நிலைமொழிக்குப்‌ பின்னர்‌ கை 
வரின்‌, அகாக்கைத்‌ தவிர்த்து கம்‌ செடுதலும்‌, அவ்விடத்து 
மெல்லெழுத்து சிகுகலும்‌ ஆ௫ரியர்ச்கு சச்சு தலின்று. 


உ-ம்‌. அகம்‌ கைக அங்கை, ௮சுங்சை. 
“கஐ ஆனேன ...” (சொல்‌. 108) என்ற சூத்திரத்‌ 
சான்‌ ஆசிரியர்க்கு என்ற.அு ஆசிரியர்க்க என்றாயிற்று. 


முன்னவை என்றதற்கு அதன்‌ முன்னின்ற அகரமும்‌ அகரத்‌ 
தாற்‌ பற்றப்பட்ட ககரமெய்யும்‌ என இளம்பூசணரும்‌, அதன்‌ முன்‌ 
னின்ற ககரமும்‌ மகரவோற்றும்‌ என ஈச்‌சினார்ச்சியரும்‌ பொருள்‌ 
கூறினர்‌. ஈச்சினார்ச்சினியர்‌ கூறியதே பொருத்தமான து. 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. ££ இவை பண்புத்தொகை ” 
நச்‌. தா. சை. பதி. 4 இது பண்புக்தொசை ”' 


517. இலமேன்‌ கிளலிக்குப்‌ பவேரு காலை 
நிலையலு முரித்தே செய்யு ளான. 
பொ-ள்‌. இலம்‌ என்ற கிளவியின்‌ பின்னர்‌ “படு? என்றது 
வருமொழியாய்‌ வருமிடத்்‌அ, செய்யுளின்சண்‌ மகரன்‌ கெடான 
கிற்றலு முரித்அ. 
உ-ம்‌. இலம்படு புலவ சேற்றசை (மலைபடு. 576) 
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இலம்படூபுலவர்‌ என்றதை வேற்றுமைஞமுடி.பெனக்‌ சொண்ட 
இளம்பூசணரை, “பற்றப்பட்ட புவைரென்ப த பெயரெச்ச மாதலிற்‌ 
பற்றவென்னுற்‌ சொழில்‌ கோற்றுவிச்னெற முதனிலைச்சொல்லைச்‌ 
ரூக்‌திரத்து ஆசிரியர்‌ எடுக்தோதிற்றிலராதலானும்‌ படுவென்ப த 
கானும்‌ புலவசென்னும்‌ பெயரோ | முடிபுக்கால்‌ இரண்‌ 
சாலமுங்‌ சாட்டும்‌ ஈறுகள்‌ கொக்க முதனிலைச்சொல்‌ லறிய 
நிற்றலின்‌ அதனை எடுத்தோதினாராதலானும்‌ ஆசிரியர்க்கு ௮ங்ங 
னங்‌ கூறுதல்‌ சருத்தன்மை உணர்க. அன்றியும்‌ பற்றப்பட்ட 
என்புழி இரண்டு முதனிலைகூடி ஒன்றாய்‌ நின்று பற்றுதலைச்‌ 
செய்யப்பட்ட எனப்‌ பொருள்‌ தாராமையானும்‌ அல்வழியதிகார 
மாகலானும்‌ ௮௮ பொருளன்மை உணர்க” என நச்சினார்க்கனியர்‌ 
மறுத்தனர்‌. i 


“ இலம்‌?” என்பது £ இலம்படுபுலவர்‌ மண்டை ”' (புற௩ா. 155), 
இலம்படு புலவ ரேற்றகை (மலைபடு, 576. பரிபா. 10, 126) என்ற 
விடங்களில்‌ வக்துளஅ. ஆங்கு “வறுமையுற்ற யாழப்‌ புலவமஅ எற்கு 
மண்டை ?? எனப்‌ புறநானூற்றுமைகாரரும்‌, “£ இன்மையாற்பற்றப்‌ 
பட்ட புலவர்‌ ”' எனப்‌ பரிபாடலுளைசா.ரரும்‌, இல்லாமையுண்டான 
புலவர்‌ ஏற்றகை'? என மலைபகெடாமுரைகாரராயெ நச்சினார்க்னி 
யரும்‌ பொருள்‌ ௯ தினர்‌. இலம்‌ என்பதை நலம்‌ என்பதைப்‌ போன்று 
பெயராகப்‌ புறகானூற்றுரைகாசரும்‌ பரிபாடலுரைசாரருங்கொண்டு 
இலம்படுபுலவர்‌ என்பதை வேற்றுமைத்தொசையாகக்‌ கொண்டனர்‌ 
என்பஅ வெளிப்படை. ஆகலின்‌ “இலம்‌”? என்பது உரிச்சொல்‌ என்ற 
இளம்பூரணர்‌க ற்றும்‌ *இலம்படுபுலவர்‌'? என்றவிடத்‌.து *இலம்படு”” 
என்பது அல்வழிப்புணர்ச்சியாகும்‌ என்ற நச்சினார்க்னியர்கூற்றும்‌ 
ஆராய்தற்குரியன. “£ அல்வழி யதிகாரமாதலானும்‌ ? என்ற ஒரு 
காரணமுங்‌ கூறினர்‌ ஈச்சினார்க்கனி௰ர்‌. இஃது அல்வழியாயின்‌, 
“அல்வழி யெல்லா மெல்லெழுத்‌ தாகும்‌” என்ற முற்குத்திரத்தரல்‌ 
இச்செய்சையும்‌ பெறப்படுமா தலான்‌, இச்சூத்திரம்‌ வெற்றெனத்‌ 
தொடுத்ததாகும்‌. அன்றியும்‌ “படர்க்கைப்‌ பெயரும்‌ *”(எழுத்‌. 321) 
“உயர்திணை யாயி னுருபிய னிலையும்‌ ” (எழுத்‌. 325) என்ற கூத்தி 
சங்கள்‌ வேற்‌ அமைப்புணர்ச்சியைக்‌ கூறுகன்றமையான்‌ 4 அல்வழி 
யெல்லா மேல்லெழுத்‌ தாகும்‌” (எழுத்‌. 315) என்ற சூத்திசத்திற்‌ 
கூப்‌ பின்னர்‌ வந்த ரூ த்திரங்களெல்லாம்‌ அல்வழியைபபற்றின 
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. ‘ . . டக ஆ. ய்‌ 
எனக கூனுகல்‌ இயையாது. இலம்படூ என்ற பகுதி வேற்‌ 
௮மைப்புணர்ச்சியாகுமென இளம்பூரணர்‌ கூறினரே யன்றி 4 படு 
புலவர்‌ ?? என்ற பருஇ வெற்றுமைப்புணர்ச்சியாகு மெனக்‌ கூறிற்‌ 
றிலர்‌. அசலின்‌ * இலம்படு ”' என்பது இளம்பூரணர்‌ கூறியவாறே 


» » . es ட ப] ச்‌ ட ய்‌ 
வற்வமைப்புணர்ச்சி யாகு மெனக்‌ சொள்ளுத லே பொருக்தும்‌. 
௬ 
பாம. 
நச்‌. ம. பதி. “உரிச்து...முகனிலைச்‌ சொல்லறிய நிற்றலின்‌” 


நச்‌. தா சை. பதி. * உரித்தெனக்‌ கொள்க .... முதனிலைச்‌ 
சொல்லாய்‌ கிற்றலின்‌?'. முன்னருள்ள பாடமே சிறக்கும்‌. 


518. ௮த்தொடு சிவணு மாயிரத்‌ திறுதி 
ஒத்த வெண்ணு முன்வரு காலை. 


பொ-ள்‌. அயிரமாகிய மகரவிறுதி, தன்‌ பின்னர்‌ பொருந்திய 
எண்‌ வருமொழியாய்‌ வருங்காலக்‌, அச்துச்சாரியையோடு 
பெ ருந்தும்‌. 


உ-ம்‌. ஆயிரம்‌ ஓன்னு - ஆயிரம்‌ அத்து ஒன்று - ஆயி 
சக்கொன்று (எழுத்‌. 134). 


ஆமிரத்திறுதி என்றகற்கு ஆயிரமென்னு மெண்ணுப்‌ பெயரின்‌ 
மகரம்‌ " எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. பலவற்றிறுதி (எழுத்‌. 221) 
என்ற இடத்தில்‌ பலவேன்னும்‌ ௮கரவீற்றுச்சோல்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறியதுபோல, ஈண்டும்‌ ஆயிரமென்னும்‌ மகரவீற்றுச்சோல்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறியிருப்பின்‌ பொருந்தும்‌. 


நிலைமொழியை முற்கூரூமையான்‌ ஆயிரத்தச்குறை போன்ற . 
வற்றைக்‌ கொள்ளல்வேண்டுமென உரைசாரர்சள்‌ கூறினர்‌. * ஆயிரத்‌ 
இறு” என ஆூரியர்வழக்கானே அவற்றைக்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


இச்சூத்‌திரம்‌ “ உயிரும்‌...ஏயேன்‌ சாரியை? (எழுத்‌. 165) 
என்ற சூத்திரத்தின்‌ புறனடையாகும்‌. 


பா-ம்‌. இளம்‌.க.பதி. “மகரம்‌” 
இளம்‌. சி.பதி. * மகரமெய்‌ ”* 
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519. அடையோடூ தோன்றினு மதனோ ரற்றே. 

போ-ள்‌. ஆயிரம்‌ என்ற மசரவிறுதி அடைமொழியோடு 
கோன்றினும்‌, அதன்‌ தன்மைக்‌ அ, 

உ-ம்‌. பதினாபிரத்தொன்று. 

ஆயிரத்திறுதி என்றது அதிசரித்தனு. 

“ பேல்‌ இலேசினான்‌ வந்தனவும்‌ அடைமடுத்து ஓட்செ, பதினா 


யிரத்அச்குறை...என வரும்‌?” என்று கூறினர்‌ உரைசாரர்சள்‌, 
520. அளவு நிறையும்‌ வேற்றுமை யியல்‌. 


போ-ள்‌, ஆயிரம்‌, அடையடுத்த ஆயிரம்‌ என்ற சொற்சளின்‌ 
பின்னர்‌ அளவுப்பெயரும்‌, கிறைப்பெயரும்‌ வரின்‌, அவை வேற்‌ 
அுமைப்புணர்ச்சியின்‌ தன்மையன வாகும்‌. 

உ-ம்‌. ஆயிரம்‌ 4 சலம்‌ ௫ ஆயிரச்சலம்‌ ; பதினாயிரச்சலம்‌...) 
ஆயிரக்கழஞ்சு ; ஆயிசகாழி...) 

வேற்றுமையியல என்ற. பன்மையாகலான்‌ ஆயிரம்‌, அடை 
யொடு தோன்றும்‌ ஆயிரம்‌ என்ற இரண்டும்‌ அதிகரித்தன எனச்‌ 


கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


521. படர்க்கைப்‌ பேயரு முன்னிலைப்‌ பேயருக்‌ 
தொடக்கங்‌ குறுகும்‌ பெயர்நிலைக்‌ கிளவியும்‌ 
வேற்றுமை யாயி னுருபிய னிலையும்‌ 
மெல்லேழுத்து மிகுத லாவமி னான. 


போ-ள்‌. எல்லாரும்‌, எல்லீரும்‌, தாம்‌, நாம்‌, யாம்‌ என்ற 
பெயர்‌ களும்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்சியில்‌ உருபுபுணர்ச்சியின்‌ தன்‌ 
மையைப்‌ பெறும்‌ ; அவ்விடத்து மெல்லெழுத்து மிகுதல்‌ வேண்டும்‌. 

உ-ம்‌. எல்லார்தற்கையும்‌, எல்லீர்‌தங்சையும்‌...; தங்குதிப்‌ 
பின்‌ (சொல்‌. 400) தங்கை... ; ஈங்கை...; எங்கை. 

ஈண்டுப்‌ படர்க்கைப்பெயர்‌, முன்னிலைப்பெயர்‌, தொடச்சங்கு௮ 
கும்பெயர்‌ இவை அதிகாமத்தான்‌ மகரவிறுதியாயிருத்தலானும்‌, 
உருபியலில்‌ “ எல்லாரு மென்னும்‌ படர்க்கை யிறுதியும்‌ எல்லீரு 
மேன்னு முன்னிலை யிறதியும்‌” (எழுத்‌. 192.) “ தாம்கா மேனனு 
மகர விறதியும்‌ யாமே னிறதியு மதனோ ரன்ன.. ஏனை மீரண்ட 6 
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முதல்‌ குறுகும்‌ (எழுத்‌. 189) எனச்‌ கூறப்பட்ட ருக்சின்‌ றமையானும்‌, 
அச்சொற்சளால்‌ எல்லாரும்‌ எல்லீரும்‌, தாம்‌, நாம்‌, யாம்‌ என்பன 
கூறிச்சப்பட்டனவாகும்‌. சொடக்கம்‌ என்றகற்கு நேடுமுதல்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினர்‌ உரைகாரர்கள்‌ ; அவ்வாறாயின்‌ தொடக்க குனு 
கும்‌ பெயர்ரிலைக்சளவி என்றதனால்‌ தாம்‌, நாம்‌ என்பன கொள்ளப்‌ 
பிமே யன்றி, யாம்‌ என்பது கொள்ளப்படாத தாகும்‌. ஆகலின்‌ 
தொடக்கம்‌ என்பகற்கு ஆரம்பம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ சொளல்‌ சாலும்‌. 
“அம்மினிறுகி என்னுள்‌, ஞூக்திரக்ணுள்‌ தன்மேய்‌ என்றகனாம்‌ பிற 
சாரியைக்கண்‌ மசரவொற்றுச்‌ திரிக்கு ஙந வாகும்‌ எனச்‌ செய்கை 
மறக , < 
செய்து முடிக்க” என்றனர்‌ ஈச்சினார்ச்கனியர்‌. எல்லார்கங்கை 
யும்‌ போன்றவிடத்து “கும்‌?” முதலியன சாரிபையாகக்‌ சொள்ளப்படி. 
னும்‌ அச்சூல்‌ திரஞ்தில்‌ (எழுத்‌. 130) மெய்‌ நிரிக்து எனக்‌ கூறப்பட்‌ 
OP, பணப்‌ ‘ ‘ 2 
டமையானும்‌ இச்சூத்‌ திசக்தில்‌ மெல்லெழுத்து மிகும்‌ எனக்‌ கூறப்‌ 
பட்டமையானும்‌ அவர்‌ தம்‌ கூற்றுப்‌ பொருந்தா தென்சு. அவ்வா 
H 2௮ (ய) க ௮ 

. . x . - . ட . . . 
யின்‌ மசுரக்செடு எதனாற்‌ பெறப்படுமெனின்‌, மகரத்தின்‌ பின்னர்‌ 
ஙஞ ௩ இவை வாசாமையான்‌, மெல்லெழுத்து மிகும்‌ என்றதனாற்‌ 
பெறப்படு மென்ச. 


“உருபியல்‌ நிலையும்‌ என்பகனான்‌ வேற்றுமையாதல்‌ பெறா கிற 
கவும்‌ பின்னும்‌ வேற்றுமையாயினென்‌ உ மிசையானே படர்க்கைப்‌ 
பெயரும்‌ முன்னிலைப்பெயரும்‌ இயல்புசணத்தளுகாரமும்‌ நகாம 
மும்‌ வர்‌ அழித்‌ தம்முச்சாரியையும்‌ அம்முச்சாரியையும்‌ பெறுதலும்‌ 
மகரங்‌ செட்டு உம்முப்‌ பெறுதலும்‌...சொள்க” என்றனர்‌ ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌. அல்லாறு கூதியதற்குக்‌ சாரணம்‌ உருபுபுணர்ச்சியை 
வேற்துமைப்புணர்ச்சயாச அவர்‌ சொண்டதே யாகும்‌. உருபு 
புணர்ச்சியை ஐரிடத்‌. தும்‌ ஆசிரியர்‌ வேற்றமைப்புணர்ச்சி யெனக்‌ 
கூருமையான்‌ உருபிய னிலையும்‌ என்றதனான்‌ வேற்றுமை 
யாதல்‌ பெறுதலின்றென்ச. இல்வதிசாசம்‌ அல்வழிப்புணர்ச்சிய 
காகையான்‌, ** வேற்றுமையாயின்‌ ”' எனக்‌ கூறல்வேண்டும்‌. அவ்வா 
மூயின்‌ படர்க்கைப்பெயர்க்கும்‌ மான்னிலைப்பெயர்ச்கும்‌ இயல்பு 
சகணத்துச்சண்‌ கரமும்‌ கரமும்‌ வந்தவழி தம்முச்சாரியையும்‌ அம்‌ 
முச்சாரியையும்‌ ஈறு செ௫கதும்‌ எல்வாறு பெறப்படுமெனின்‌, ஈத்‌ 
௮ப்புறனடைச்சூத்திசத்தானேனும்‌ ஈண்டு வருமொழிமுதற்‌ கூறா 
மையானேனுல்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 
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“ உருபியனிலையும்‌ என்றதற்கு உருபுவந்தால்‌ வரும்‌ இயல்பைப்‌ 
பொருந்தும்‌ என்பஅ பொருள்‌ ; ஆசவே உருபு வசவில்லை, உருபின்‌ 
பொருள்‌ உள்ளது என்பது பெறப்படும்‌ ; படவே வேற்றுமையால்‌ 
பெறப்படும்‌ ”” எனக்‌ கூறலாமெனின்‌, அற்றன்‌.௮ு; அவ்வாறாயின்‌ 
“ உருபியனிலையும்‌ '' என்பதற்கு “வேற்றுமைப்புரைர்ச்சியில்‌ வருஞ்‌ 
செய்கை பெறும்‌” எனப்‌ பொருளாகுமேயன்றி, பின்னர்‌ வேற்று 
மையுருபு வரும்போது பெறும்‌ புணர்ச்சியைப்‌ பெறுமென்‌ முகா..து. 


“ ஆவயினான்‌ என்றதனாற்‌ படர்க்கைப்பெயரும்‌ முன்னிலைப்‌ 
பெயரும்‌ சாரியை பெறாது இறுதி உம்முப்‌ பெறுதலுங்‌ கொள்க; 


7 


எல்லார்சையும்‌.  எல்லீர்கையும்‌. . << என்றனர்‌ உரைசாராகள்‌ 


இவை பிற்காலக்‌ அவழச்கு என்னலாம்‌. 


₹ இன்னு மிகனானே உருபீற்றுச்செய்கை யெல்லாங்‌ சொள்க, 
கமசாணம்‌... எனவரும்‌” என்றனர்‌. இஃதும்‌ பிற்காலச்‌.துவழக்‌ 
செனக்‌ தோன்றுகின்றது. இன்றேல்‌ தம என்றதைக்‌ தனி, 
மொழியாய்த்‌ தம்முடையவாவன என்ற பொருளில்‌ வந்த குறிப்பு 
வினையாலணையும்பெயராய்க்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. ** இன்னும்‌ ஆவயி 
னான என்றதனானே எல்லார்தம்‌ எல்லீர்தும்‌ என நின்றவற்றின்‌ 
முன்னர்‌ ஏனை மணி, யாழ்‌, வட்டு அடை என்பன வந்துழி மகரங்‌ 
செடாமையும்‌ உம்முப்‌ பெறுதலுங்‌ கொள்க.!' ££ இன்னுமிகனானே 
தொடக்கற்‌ குறுகுவனவத்திற்குர்‌ தம்மணி யாழ்‌ வட்டு அடை என 
மகரங்‌ செடாமையுங்‌ கொள்க” என்றனர்‌ நச்சினார்க்னியர்‌. “ஙஞண 
நமன வேனும்‌...” (எழுத்‌. 25), *ஞரமவ...”' (எழுத்‌. 27) 
“ மஃகான்‌....”” (எழுத்‌. 28) என்ற சூத்திரங்களில்‌ மகரவொழற்றின்‌ 
பின்னர்‌ மய வ இவை வருமெனக்‌ கூறப்பட்டமையானும்‌, மெய்‌ 
யின்‌ பின்னர்‌ உயிர்‌ வருதற்குத்‌ தடையொன்று மின்மையானும்‌ 
ஈச்சினார்க்சியர்‌ இவ்வாறு கூறுதல்‌ வேண்டுவதின்று: நச்சினார்க்‌ 
இனியத்தில்‌ * இன்னும்‌ இதனானே மும்‌ என்பதற்கு மகாச்சை 
பெல்லொற்றாக்‌கி நுங்கை, செவி, தலை, புறம்‌ என வருதலும்‌, அஞ்‌ 
ஞாண்‌ என ஒற்றிரட்தெலும்‌ அம்வலி என மகரங்‌ கெடாது நிற்ற 
லுங்‌ கொள்க ” என உளது. இதனை நும்மெ னொருபேயர்‌ மெல்லே 
முத்து மிகுமே (எழுத்‌. 326) என்ற சூத்திரத்தில்‌ சச்சினார்ச்கனியர்‌ 
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கூடியிருக்கன்றபையான்‌, ௪ ண்ட அஃது இடைச்செருகலென்‌ 
பஞ்‌! திண்ணம்‌. 


பா - ம்‌. 


இளம்‌. க. பதி. “உருபியலுண்‌ முடிந்தவாறே ஈண்டுப்‌ பொருட்‌ 
புணர்ச்சிச்சண்ண முடியுபெனச்‌ கூறுதனுகலிற்று. . .நெடுமுகல்‌...” 


இளம்‌. சி. பதி. * வேற்றுமைக்கண்‌ உருபுபுணர்ச்சிமுடி பெய்தி 
முடிக்கவாறே பொருட்புணர்ச்சிக்கண்‌ முடி தலு முடையவென்பது 
உணர்த்து கல்‌ அதலிற்று.. அக்நெடுமுதல்‌. கச 


22. அல்லது கிளப்பி னியற்கை யாகும்‌. 


பொ-ள்‌. எல்லாரும்‌ முதலிய சொற்கள்‌ அல்வழியில்‌ 
இயற்சையாகும்‌. இயற்சையாகு மென்று ரேனும்‌ ௮ல்வழி யேல்லா 
மேல்லேழுத்‌ தாகும்‌ (எழுத்‌. 815) என்ற சூத்திரத்தான்‌ மசரம்‌ 
மெல்லெழுத்தாகத்‌ திரியும்‌, இகனை 4 அல்வழியெல்லாம்‌ என்ற 
கனுள்‌ எல்லாம்‌ என்ற இலேூனாத்சொள்க '? என உமைகாரர்கள்‌ 
கூறுவது பொருத்தமின்று. 


உ-ம்‌. எல்லாருங்‌ குதியர்‌...; எல்லீருங்குறியிர்‌...) . சாங்‌ 
குதியர்‌...; காங்‌ குதியம்‌...; யாங்குதியேம்‌.. .; 


படர்க்கைப்பெயரும்‌ முன்னிலைப்பேயரும்‌ தொடக்கங்‌ குறுகும்‌ 
பெயர்நிலைக்கிளவியும்‌ என்பது அதிகரித்தது. 


* இன்னும்‌ எல்லாம்‌ ” (எழுத்‌. 315) என்னும்‌ இலேசினானே 
இவ்விற்றுக்சண்‌ மென்சணத்து மகரம்‌ ஒழிந்தன வந்தவழி மகரம்‌ 
அவ்வொற்றாய்த்‌ திரிதலுங்கொள்க, எல்லாருஞ்ஞான்றார்‌ ”” எனக்‌ 
கூறினர்‌ உசைசாசர்கள்‌. அச்சூத்திரத்துள்ள எல்லாம்‌ என்ற 
இலேசான்‌ ஈண்டு இதனைக்‌ சொள்ளுதல்‌ பொருத்‌ தமின்று. இவற்றை 
இறுதிப்புறனடைச்சூத்திரத்‌ காற்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


323. அல்லது கிளப்பினும்‌ வேற்றுமைக்‌ கண்ணும்‌ 
எல்லா மேனும்பேய ருருபிய னிலையும்‌ 
வேற்றுமை யல்வழிச்‌ சாரியை நிலையாது. 
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பொ-ள்‌. “எல்லாம்‌” என்ற சொல்‌ இருவழிக்கண்ணும்‌ 
உருபுபுணர்ச்சியின்‌ தன்மையைப்‌ பெனும்‌; அல்வழிக்கண்‌ சாரியை 
நில்லாது. “எல்லாம்‌ ' என்றது உயர்திணை, அஃறிணை இரண்‌ 
டற்கும்‌ பொதுவாயினும்‌ “£ உயர்திணையாயின்‌...” (எழுத்‌. 825) 
என்ற சூத்திரத்தில்‌ உயர்‌ திணையின்‌ செய்கையை அசிரியர்‌ கூறின 
மையான்‌, ஈண்டு ௮ஃறிணையாக வழங்கும்‌ எல்லாம்‌ என்பதே 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 

உ-ம்‌. எல்லாக்குறியவும்‌...) எல்லாப்பெயரும்‌ (சொல்‌. 151) 
எல்லாவற்றுக்சோடும்‌... 

எல்லாவற்றுக்கோடும்‌ என்றவிடத்‌ அ மகரக்கேடும்‌ வல்லெழுத்து 
மிகுதியும்‌ * அத்தேவற்றே... ” (எழுத்‌. 184) என்ற கூத்திரத்தாற்‌ 
கொள்ளலாம்‌. எல்லாம்‌ குறியவும்‌ என்றன எல்லாம்நம்குறியவும்‌ 
என்றாகி, அங்கு மகரங்கெட்டுப்‌ பின்னர்‌ ஈம்‌ செட, வருஞ்‌ சூத்‌ 
திரத்து உம்மையான்‌ வல்லெழுத்‌ அ மிகுதிபெற்று எல்லாக்குறியவும்‌ 
என்றாயின. 

மாட்டேனு ஏலாத அல்வழியினையும்‌ உருபியலோடு மாட்‌ 
டெதிந்து விலக்கிய மிகுதியான்‌ அல்வழிக்கண்‌ வன்கணத்திறுதி 
உம்முப்பேறும்‌ நிலைமொழிமகரக்கேடும்‌ வருமொழிவல்லெழுத்அப்‌ 
பேறும்‌. ..கொள்க ' என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. அதனானே நிலைமொழி 
மகரக்கேடும்‌ வருமொழிவல்லெழுத்‌ அப்பேறுங்‌ கொண்டனர்‌ நச்சி 
னர்க்கனியர்‌. * உம்மை நிலையு மிறுதி யான ” (எழுத்‌. 190) என்ற 
சூத்திரத்தான்‌ உம்முப்பேறும்‌ “மேல்லெழுத்து மிகினும்‌... ” (எழுத்‌. 
324) என்றவிடத்‌. அள்ள உம்பையான்‌ வல்லெழுத்துப்பேறுவ்‌ 
கொள்ளல்‌ கூடுமாயிருக்க இவ்வாறு உரைகாரர்கள்‌ ஏன்‌ கொண்‌ 
டனசோ ? 

“ எல்லாக்‌ குதியரும்‌...என உயர்‌திணைக்கண்ணும்‌ ஓட்டு ” 
என்றுளஅ. எல்லாம்‌ என்றது உயர்திணையாயின்‌ தன்னளுஅத்த 
பன்மைக்கல்லது உயர்திணை மருங்னொக்கமில்ல்‌*£ என்றவாறு 
தன்மைப்பன்மையில்‌ வருதலானும்‌, படர்க்கையில்‌ “எல்லாரும்‌!” என 
வரு,சலானும்‌, இஅ பிற்காலச்‌. அவழக்கென்பது தண்ணம்‌. 


324. மெல்லெழுத்து மிகினு மான மில்லை. 
* தொல்‌. சொல்‌ 187, 
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போ-ஸள்‌. “எல்லாம்‌ ” என்ற சொல்லின்‌ மிமல்‌ அல்வழிக்ச ண்‌ 
மெல்லெழுத்து மிஒனுங்‌ குற்றமில்லை, 


்‌ . . 
௨. - ம்‌. எல்லாங்‌ குறியவும்‌... 

்‌] பூ » . ட. . ள்‌ இட 
எலலாம, அலலது கிளப்பின்‌ என்பன அக்கர கனை. 


முற்கூக்‌திரக்‌ அதகாமணங்சளில்‌ வல்லெழுத்‌துமிகுதியை இலே 
சர்ற்‌ கொள்ளவைகத்‌ தாரென்னும்‌, அதற்குப்‌ பிரதியாக மெல்லெழுத்‌ அ 
மிகுதியை ஈண்டுச்‌ கூறினர்‌ என்றுங்‌ கொண்டனர்‌ உரைசாரர்சள்‌. 
இங்குள்ள உ.ம்மையான்‌ வல்லெழுத்‌ அமிகுதியை உணரவைத்தா 
ரெனின்‌ குற்றம்யாது? 


்‌ இல்‌ எனி 34 4 ்‌ 
இளம்பூசணக்கில்‌ * இனி உமையிற்சோடல்‌ என்பதனால்‌ ... 
எல்லாருங்குறியர்‌ எனவும்‌ வரும்‌” என்றுளவு. அஃது * அல்லது 
கிளப்பின்‌...” (எழுத்‌. 323) என்ற ரூக்திசத்திற்‌ கூறப்பட்ட . 
மையின்‌ ஈண்டு வேண்வெதின்று. **எல்லாங்குறியர்‌ ” என்றது 
ஏட்டில்‌ தவறி * எல்லாருங்குறியர்‌ ” என எழுதப்பட்டது போலும்‌. 


இளம்பூரணர்‌ ஈச்சினார்க்கினி௰ர்‌ இவ்விருவரும்‌ * மானமில்லை 
என்றகனான்‌ உயர்‌ நிணைக்கண்‌ வன்சணத்து மகரங்கெட்டு வல்‌ 
லெழுக்து மிக்கு இறுதி உம்முப்பெற்று முடிதலும்‌ இயல்புகணத்‌ 
அக்சண்‌ மகரங்செட) உம்முப்பெற்று முடி.கலுங்‌ கொள்க. எல்லாக்‌ 
சொல்லரும்‌... எனவும்‌ வரும்‌”. என்றனர்‌. ஆசிரியர்கொள்கையில்‌ 
எல்லாம்‌ என்ற சொல்‌ உயர்தினையாயின்‌ ௮து தன்மையில்தான்‌ 
வருமாசையாலும்‌, எல்லாக்சொல்லரும்‌ போன்ற இடங்களில்‌ ௮து 
படர்ச்சையாயிருத்‌ கலானும்‌, அங்கு எல்லார்‌ என்பதனோடு கொல்லர்‌ 
புணர்ந்த காசக்‌ கொள்ளுதலே முறையாதலானும்‌ அவை பிற்காலத்‌ 
தோரால்‌ எழுதப்பட்டவையாயிருத்தல்‌ கூடும்‌. 


பா-ம்‌. 


நச்‌. ம. பதி. ££ காயகரும்‌...குதியிர்‌ குதியம்‌...” 


ஈச்‌ தா சை.பதி. ££ நாய்கரும்‌...சிதியர்‌ தீயர்‌ பெரியர்‌ எனவும்‌ 


குறியிர்‌ குறியம்‌...”” 
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525. உயர்திணை யாயி னுருபிய னிலையும்‌. 


பொ-ள்‌. எல்லாம்‌ என்றது. உயர்திணையாயின்‌ வேற்றுமை 
வழி உருபுபுணர்ச்சியின்‌ தன்மையைப்‌ பெறச்‌ 
உ-ம்‌. எல்லாநங்சையும்‌. 
எல்லாம்‌, வேற்றுமைக்கண்‌ என்பன அகதிசரித்தன 
பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. ££ இயல்பிலே நின்று” 
நச்‌. தா. சை. பதி. “ இயல்பிற்றாய்‌ ”' 
526. நும்மே னொருபேயர்‌ மெல்லெழுத்து மிகுமே. 
பொ-ள்‌; “தும்‌?” என்ற ஒரு பெயரின்‌ பின்னர்‌ வேற்றுமை 
வழி வல்லெழுத்‌.அவரின்‌, மெல்லெழுத்து மிகும்‌. மெல்லெழுத்து 
மிகும்‌ என்‌ ற சுனான்‌ நம்மின்‌ மகரங்கெடும்‌. 
உ-ம்‌. மங்கை 
“ஒன்றின முடி தீதல்‌ என்பதனால்‌ உங்கை என உம்‌ என்பதன்‌ 
முடி.பும்‌ இவ்விற்றாகக்‌ கொள்க ” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. உ-ம்‌ 
என்‌ றவழக்கு புறகர்லூஅ முதலிய நூல்களில்‌ இன்மையானும்‌ 
பிற்காலத்‌ அ நூல்களிலே இருக்கன்றமையானும்‌, அதனை ஆசிரியர்‌ 
கூறவேண்வெதின்றாகலானும்‌, “ஒரு பெயர்‌” எனக்‌ கூறினராக 
லானும்‌ “£ உங்கை ”* முதலியன இச்‌ சூத்‌ கிரத்தாற்‌ பெறப்படுமென 
உரைசாரர்கள்‌ கொள்வதற்குக்‌ காரணம்‌ மொழி வரவர வளர்கின்றது 
என்றதை உணராததும்‌ பிற்காலத்து வரப்போகின்ற மாறுதல்‌ 
களனை த்திற்கும்‌ இலக்கணம்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினர்‌ எனக்‌ கொண்டஅமே 
யாகும்‌. 
பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. “£ ஒன்றின முடித்தல்‌ ”” 
நச்‌. தா. சை. பதி. * ஒன்றென முடித்தல்‌ ” 
முன்னருள்ள பாடமே சிறக்கும்‌. 
827. அல்லதன்‌ மருங்கிற்‌ சோல்லுங்‌ காலை 
உக்கேட நின்ற மேய்வயி னீவர 
இஇடை நிலைஇ மீறுகெட ரகரம்‌ 
நிற்றல்‌ வேண்டும்‌ புள்ளியோடூ புணர்ந்தே 
அப்பான்‌ மோழிவயி னியற்கை யாகும்‌. 
* நும்‌ என்பத உம்‌ என எவ்வாறு காதிகளா என்பதைத்‌ தமிழ்மொழி 
கால்‌ 76-ஆம்‌ பக்கத்திற்‌ சாண்க, - 
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போ-ள்‌. நும்‌ என்ற சொல்‌ அல்வழிக்கண்‌, ஈகாத்தின்‌ 
மேனின்ற உகாங்செட, அவ்விடத்து ஈ வச, நிகாரமகரங்‌ செட்டு 
இடையில்‌ இ வச, மகரவிறு கெட, அவ்விடத்து ரகரப்புள்ளி 
நிற்கும்‌. அப்பகுதிப்பட்ட மொழிசளினிடையில்‌ புணர்ச்சி 
இயல்பே யாகும்‌. அஃதாவது நீ இர்‌ என்ற நிலைமொழிக்கும்‌ வரு 
மொழிக்கும்‌ இடையில்‌ புணர்ச்சி இயல்பேயாகும்‌. 


உ.ம்‌. நீஇர்‌ குறியிர்‌...) நீஇர்‌ சான்தீர்‌... 


நும்‌ என்றது அதிகரித்தது. 


அப்பான்மொழிவயின்‌ என்றதற்கு வருமோழியிடத்து அம்மொழி 
தான்‌ என இளம்பூசணரும்‌, அக்கூற்றினையுடைய நிலைமொழி. 
மிடத்து வருஞ்சோல்‌ என நச்சினார்க்கனியரும்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. 
௮ப்பகுதிப்பட்ட மோழிகளிடத்து எனப்‌ பொருள்‌ சொள்ளின்‌ 
Q ருந்தும்‌. * அப்பான்‌ மொழிவயினியற்கையாகும்‌ ” என்ற அடி 
இல்லாதிருப்பின்‌ வருங்‌ குற்றம்‌ யாதெனின்‌, “£ அல்வழி யேல்‌ 
லாம்‌...” (எழுத்‌. 315) என்ற குத்திரத்தான்‌ மெல்லெழுத்து 
மிகு மென்க. 


இச்சூத்திர க்கை ௮ல்லதன்‌ மருங்கிற்‌ சொல்லுங்‌ காலை - நும்‌ 
மேன்‌ பதுவே நீஇ ராகும்‌ எனக்‌ கூறாது இவ்வாறு ஆசிரியர்‌ கூறிய 
கற்குக்‌ காரணம்‌ ஒன்றும்‌ புலப்படவில்லை. 


பெயரியலில்‌ “நீஇர்‌ நீயேன வருஉங்‌ கிளவி” (சொல்‌ 188) என்‌ 
விடத்து நீஇர்‌ என்ற சொல்லைப்‌ படித்‌ 5 ௬ுக்கின்றமையான்‌, அதனை 
நும்மின்‌ நிரிபேயர்‌ (சொல்‌. 143) என்று கூறினமையானும்‌, இச்‌ 
சூத்திரத்தைப்‌ படி.த்தமையானும்‌ யா.து பயனெனின்‌, வேற்றுமை 
யுருபேற்ற நும்மை, நம்மான்‌ முதலிய சொற்கள்‌ முதல்வேற்துமை 
யாகிய நீஇர்‌ என்ற சொல்லின்‌ முன்னரே வழக்க லிருந்தன என 
அறிவித்தற்கு என்னலாம்‌. 

இர்‌, ஈர்‌, மின்‌ இவற்றை முன்னிலைப்பன்மைவிகுதியாக “இர்‌ ஈர்‌ 
மின்னேன....”( சொல்‌. 224) என ஆசிரியர்‌ கூதியிருக்கன்‌றமையான்‌ 
8ீஇர்‌ என்ற நீ என்ற ஒருமைச்கு அவ்விற்தினைச்‌ சேர்‌ த்தமையான்‌ 
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வந்தகாக இருச்சலாம்‌. இர்‌ ஈர்‌ என்பன வினைவிகுகியல்லவோ 
வெனின்‌, எல்லீரும்‌ என்றவிடக்‌து ஈர்‌ இருக்கன்‌ தமையான்‌ பெயர்‌ 
வினைகட்குப்‌ பொதுவே என்னலாம்‌. 


528. தொழிற்பெய ரெல்லாம்‌ தோழிற்பெய ரியல. 


பொ-ள்‌. மகரவிற்‌ மட த்தொழிற்பெயரெல்லாம்‌ இருவழிக்‌ 
கண்ணும்‌ ஞகாரவிற்றுத்தொழிற்பெயரின்‌ தன்மையன. 


உ-ம்‌. செம்முக்கடி..து...; செம்முக்கிமை...) செம்முஞான்‌ 
ஐ...) செம்முஞாட்டு. 


மகரவிறுதி அல்லது கிளப்பினும்‌ வேற்றுமைக்கண்ணும்‌ 
ஞாகாரை யோற்றிய என்பன அதிகரித்தன. 


307 ஆவது சூத்திரத்திற்போல 4 எல்லாம்‌ என்றதனான்‌ 
உகரம்‌ பெறாது அல்வழிக்கண்‌ நாட்டங்கடிது என மெல்லெழுத்‌ 
தாய்த்‌ இரிவனவும்‌ வேற்றுமைக்கண்‌ நாட்டக்கிமை என மகரங்‌ 
கெட்டு வல்லெழுத்து மிக்கு வருவனவுல்‌ கொள்க ” என்றனர்‌ உரை 
காரர்கள்‌. அவற்றைத்‌ 4 தரவினுங்‌ கொடையினும்‌ ” (சொல்‌. 88) 
“ நடுக்கஞ்‌ செய்யும்‌ ” (சொல்‌. 316) முதலிய ஆசிரியர்‌ வழக்காற்‌ 
கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


பா-ம்‌. 
நச்‌. ம. பதி. * இரட்டும்‌... மெல்லெழுத்தா வல்வழிக்கண்வழி 


நச்‌. தா. சை. பதி. *இரட்டல்‌... மெல்லெழுத்தாயல்‌...”க்‌ 
௬ 22 
கண... 


பின்னருள்ள பாடஞ்‌ கிறக்கும்‌. 
529. ஈமுங்‌ கம்மு முருமேன்‌ கிளவியும்‌ 
ஆமுப்‌ பெயரு மவற்றோ ரன்ன. 


பொ-ள்‌, ஈம்‌, கம்‌, உரும்‌ என்ற அம்மூன்று சொற்களும்‌ 
தொழித்பெயசோடு ஒரு தன்மையன. 
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உ-ம்‌. சமுக்சடி னி... ஈழமுக்கமமை...? சம்முச்சடிது...) 
கம்முச்சடுமை... ; உருமுச்சடி...அு... ; உருமுக்சடிமை.. . 


550. வேற்றுமை யாயி னேனை யிரண்டும்‌ 
தோற்றம்‌ வேண்டூ மக்கென்‌ சாரியை. 
போ.ஸள்‌ ஏனையிரண்டற்கும்‌ வேற்றுமைவழி ௮க்கு என்ற 
சாரியையைத்‌ கோற்றத்தின்சண்‌ வேண்டும்‌ ஆசிரியன்‌. 


உ-ம்‌. ஈமச்குடம்‌ ; ஈமவிளக்கு (புற கா. 085) 

“ ஏனையிசண்டு என்றதற்கு உரையிற்கோடலான்‌ 4 உரும்‌ ?? 
என்றதை ஓழிக்‌.து ஈம்‌, கம்‌ என்பனவற்றைக்‌ கொள்ச. தோற்றம்‌ 
என்பது தோற்றக்‌ தாமே வினையோட வருமே (சொல்‌. 10) என்ற 
விடத்தில்‌ உரைகாரர்களெல்லாம்‌ எழாம்வேற்‌.றுமையுருபு தொக்க 
சொல்லாசக்‌ கொண்டது போன்று ஈண்டும்‌ கொள்வது நலம்‌. 
இச்சுத்‌ திரம்‌ முற்ருத்திசத்திற்குச்‌ சிறப்புவிதியாசலான்‌, ஈம்‌ கம்‌ 
என்பன அல்வழிச்சண்‌ மாத்திரம்‌ தொழிற்பெயரியல எனச்‌ 
கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 


“ கொற்றம்‌ என்றசனான்‌ உகரம்‌ நீக்குதல்‌ வேண்டுமென்க ? 
என இளம்பூசணரும்‌, “அச்சு. வகுப்பவே நிலைமொழித்தொழி 
லாகிய உகரங்செட்டு முற்கூறிய வல்லெழுத்து விலக்கப்படாமையின்‌ 
நின்று முடிக்கது'' என கச்சினார்க்கனியருங்‌ கூறினர்‌. உகரம்‌ 
வந்தபின்‌ அச்குச்சாரியை வரினும்‌ சொல்லுருவத்‌ தில்‌ மாறுபாடின்‌ 
மையானும்‌, உசரமும்‌ வல்லெழுத் மிகுதியும்‌ ஒருங்கு கூறப்பட்ட 
மையானும்‌ இச்சூத்திரம்‌ முற்குத்திரத்திற்குப்‌ புறனடையாகும்‌. 
ஆசலின்‌ * அச்சு" என்றதை வி.இத்‌.தமையான்‌ முத்ளூத்திச.த்‌இத்‌ 
கூறப்பட்ட உகரத்தையும்‌ வல்லெழுத்துமிகுதியையும்‌ நீக்கனர்‌ 
ஆசிரியர்‌ என்றே கொள்ளல்‌ தகும்‌. அவ்வாறாயின்‌ “ ஈமக்குடம்‌ ?? 
என்ற விடத்து வல்லெழுத்து மிகுதி எவ்வாறு பெறப்படுமெனின்‌ 
“ஈம? என்பது அகரவிறாதலின்‌ “வேற்றுமைக்கண்ணு மதனோ 
ரற்றே (எழுத்‌ 216) என்ற சூத்திரத்தா னென்ச. ”' 

பா-ம்‌ நச்‌. ம. பதி. “ இரண்டற்கும்‌ ” 

கச்‌. தா. சை. பதி. “ இரண்டற்கு” 2 
முன்னருள்ள பாடஞ்‌ச ஓக்கும்‌. 
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551. வகார மிசையு மகாரங்‌ குறுகும்‌. 


போ -ள்‌. வசாரத்தின்‌ முன்னருள்ள மசசம்‌ கன்‌ அரை 
மாத்‌ திரையினின்‌ று குறுகும்‌. 


உ-ம்‌. நிலம்‌ வலிது. உம்மையான்‌ னகாரை முன்னர்‌ மகாரங்‌ 
குறுகும்‌ (எழுத்‌. 50) என்றவிடத்அள்ள னசாரங்‌ சொள்ளப்படும்‌. 


552. நாட்பெயர்க்‌ கிளவி மேற்கிளந்‌ தன்ன 
அத்து மான்மிசை வரைநிலை யின்றே 
ஒற்றுமேய்‌ கெடூத லேன்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொ-ள்‌. நாளையுணர்த்தும்‌ மகசவிற்றுப்பெயர்‌ முன்‌ இகர 
வீற்றுநாட்பெயர்க்ளெவிக்குக்‌ கூறிய தன்மையன (அஃதாவஅ ஆன்‌ 
சாரியை பெறும்‌). அங்கு னின்‌ முன்னர்‌ அத்அச்சாரியையும்‌ 
நீக்கார்‌. மாகாவொற்று கெடும்‌ என்பர்‌ புலவர்‌. 

உ-ம்‌. மகம்‌ கொண்டான்‌ மகம்‌ அத்து --.தன்‌ - கொண்‌ 
டான்‌ ௫ மகத்தாற்கொண்டான்‌. 

மகரவிறுதி என்றஅ அதிகரித்தஅ. 

அத்அம்‌ என்றவிடததுள்ள உம்மையை ஆன்மிசையும்‌ என 


மாற்றிப்‌ “பிறசாரியை மேலும்‌” எனப்பொருள்கூறி “மகத்து ஞான்‌ பூ 
கொண்டான்‌ ?” என்ற உதாரணத்தைக்‌ கூறினர்‌ உரைகாமர்கள்‌. 


“ஒற்று என்னாது மெய்‌ என்றதனான்‌ காட்பெயரல்லாத 
பொருட்பெயர்க்கண்ணும்‌ அம்முடிபுகொள்க ; மரத்தாற்‌ கொண்‌ 
டான்‌...?? எனக்‌ கூறினர்‌ இளம்பூரணர்‌, அவை பிற்காலத்து வழக்‌ 
கெனக்‌ கொள்ளின்‌ பொருந்தும்‌; பண்டைய வழக்காயின்‌ இறுதிப்‌ 
புறனடைச்சூத்திரத்தான்‌ பெறுதல்‌ நலம்‌. 

பா-ம்‌ நச்‌. ம. பதி. “ என்றேனை நாட்களோடும்‌ '? 

நச்‌. தா. சை. பதி. “£ என்க. ஏனை நாட்களோடும்‌ ”' 


இனி நிலைமொழி னகரவீறாயிருக்க வேற்துமைவழி சேரும்‌ 

மாறுதல்களை 333 - 345, 347 - 959, 355 - 7 ஆயே 22 சூத்தில்‌ 

களிலும்‌, அல்வழியின்கண்‌ வரும்‌ மாறுதல்களை ஒரு சூத்திரத்திலும்‌, 
36 
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இருவழியின்சண்ணும்‌ வருவனவற்றை 346-ஆவஅன குத்திரத்தி 
அம்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினர்‌. அல்வழியின்கண்நேரும்‌ மாறுதல்களைப்‌ 
பொதுவாக, தொல்‌. எழுத்‌. 148 ஆஞ்சூத்திச,க்திற்‌ காண்க. 


35. னகார விறுதி வல்லேழுத்‌ தியையின்‌ 
றகார மாகும்‌ வேற்றுமைப்‌ போருட்கே. 

பொ-ள்‌. னகாரவிற்றுப்பெயரின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து 
வரின்‌ வேற்றுமைப்பொருட்புணர்ச்சிக்கண்‌, னகரம்‌ றசரமாகும்‌. 

உ-ம்‌. பொன்‌ 4 சோடு அ பொற்கோடு (புறா. 2) 

பெயர்‌ என்றது அதிகரித்தது. 

னசாரவிறுதி அன்மொழிக்தொசையாய்‌ னகரவிற்றுச்சொல்‌ 
எனப்‌ பொருள்படினும்‌ னசாசவிறுகி றகாசமாகும்‌ என்றவிடத்‌.து 
னசாசவிறுதி என்றதனால்‌ னகாரவிறுதியின்‌ இறுதியாயெ னகரமே 
கொள்ளப்படும்‌. 


554. மன்னுஞ்‌ சின்னு மானு மீனும்‌ 
பின்னு முன்னும்‌ வினையேஞ்சு கிளவியும்‌ 
௮ன்ன வியல வென்மனார்‌ புலவர்‌. 

போ -ள்‌, மன்‌, ன்‌, ஆன்‌, ஈன்‌, பின்‌, முன்‌, இவையும்‌ வினை 
யெச்சமும்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து வரின்‌ ௮த்தன்மையன எனக்‌ 
கூறுவர்‌ புலவர்‌. 

உ-ம்‌. நன்றுமற்றகுதியுமதுவே (புறநா. 288), நடத்தி சற்‌ 
இதிதெ (புறகா. 255), ஆற்கொண்டான்‌, ஈற்கொண்டான்‌, பிற்பட 
(புறகா. 370), முத்சொண்டான்‌... 

வல்லேழுத்தியையின்‌ என்றஅ அதிகரித்தஅ, 

ஈ இயல என்றதனான்‌ ஊன்‌ என்னுஞ்‌ சுட்டு ஊன்கொண்டான்‌ 
என இயல்பாய்‌ முடிதல்‌ சொள்க”” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. இதனை 
“ மெய்பிறி தாகிடத்‌ தியற்கை யாகலும்‌” (எழுத்‌ 157) என்றதனாற்‌ 
கொள்ளலே முறையாகும்‌. 

பா - ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி. “அதனை.” இளம்‌. சி. பதி. “அப்பேயரை.” 

நச்‌. ம. பதி. **அப்பேயர்‌.” நச்‌. தா. சை. பதி. “அப்பெயரை.” 
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335. சுட்மேதல்‌ வயினு மேகரமுதல்‌ வயினும்‌ 
௮ப்பண்பு நிலையு மியற்கைய வேன்ப. 


போ-ள்‌. சுட்டு எகரம்‌ இவற்றின்‌ பின்னர்‌ வரும்‌ 14 வயின்‌ ” 


என்றதும்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்‌ அவரின்‌ அப்பண்பினைக்கொள்ளுர்‌ 
தன்மையன எனக்‌ கூறுவர்‌ (புலவர்‌). 

உ-ம்‌, அவ்வயிற்கொண்டான்‌.... ; எவ்வயிற்‌ கொண்டான்‌. 

வல்லேழுத்தியையின்‌ என்பது அதிகரித்தது. 

கச்சினார்க்னியர்‌ இச்சூத்திர,த்திற்குப்‌ பொருள்‌ கூஅமிடத்‌ அ 
“ஏுகரமாயெ முதல்வினாவினையுடைய ”” எனக்‌ கூறினர்‌. எகரத்தை 
வினாவெழுத்தென ஆசிரியா்‌ தொல்காப்பியனார்‌ கூ.ருமையானும்‌, நன்‌ 
ணூலார்‌ அவ்வாறு கூறினமையானும்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌ ஈன்னூலார்க்‌ 
குப்‌ பிற்பட்டவர்‌ என்பதற்கு இஃதொரு சான்றாகும்‌. 


“ கான்கோழி ” என்றஅ இச்சூத்திர,த்தின்‌ இயற்சைய என்றல்‌ 
னான்‌ இளம்பூரணத்திலும்‌, ஈச்‌. ம. பதிப்பிலும்‌ ௮0 தசூத்திரத்து 
இயற்கை என்றதனான்‌ நச்‌. தா. சை. பதிப்பிலுங்‌ கொள்ளப்‌ 


பட்டஅ. 

336. குயினேன்‌ கிளவி யியற்கை யாகும்‌. 

பொ-ள்‌. குயின்‌ என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்‌ அ 
வரின்‌ ௮ஃது இயற்கையாகும்‌. 


உ-ம்‌. குயின்‌ 4 குழாம்‌ - குயின்குழாம்‌. 
வல்லெழுத்தியையின்‌ என்றஅ அதிகரித்தது. 


587. எகின்மர மாயி னாண்மர லியற்றே. 
பொ-ள்‌. “என்‌ ?' என்றது மரத்தைக்‌ குறிப்பின்‌, அஃது 


ஆண்மசத்தன்மைத்து. அஃதாவது ௮ம்‌ சாரியை பெறும்‌. 
. உ-ம்‌. எூனங்கோடு.. 
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338. ஏனை யேகினே யகரம்‌ வருமே 
வல்லெழுத்‌ தியற்கை மிகுதல்‌ வேண்டும்‌. 


பொஃள்‌ மரத்தை யுணர்த்தாக என்‌ என்றசொல்‌ நிலை 
மொழியாய்‌ வருமிடத்து, அதன்சண்‌ அசரம்‌ வர, வல்லெழுத்து 
மிகுதல்‌ வேண்டும்‌. 

உ-ம்‌. எனைக்கால்‌... 

₹ இயற்கை என்றகனான்‌ அசரப்பேற்றோடு மெல்லெழுத்துப்‌ 
பேனுங்‌ சொள்ச, எ௫ினங்கால்‌... எனவரும்‌ ” என்றனர்‌ உரைகா 
சர்சகள்‌. அசரப்பேறும்‌ மெல்லெழு க்‌.துப்பேறும்‌ அம்சாரியையோடு 
ஓத்தலானும்‌, மாத்தைச்குறிச்கும்‌ எகினே அம்சாரியை பெறு 
மென.ஆூரியர்‌ கூறினமையானும்‌, ஏனையவற்தைக்‌ குதிக்கும்‌ எ௫ன்‌ 
என்றது அம்சாரியை பெற்றது பிற்காலத்ததே யாகும்‌. அதை 
இயற்கை என்றதனான்‌ உரைசாசர்கள்‌ கொண்டனர்‌. எனெங்கோடு 
என்றதைப்‌ பார்த்து எனெங்கால்‌ என்றது ஓற்றுமைப்போலியான்‌ 
வந்திருக்‌ தல்‌ வேண்டும்‌. 

“ மேலைச்ஞூக்திரக்கோடு இதனை ஒன்றாக ஓதாததனான்‌ 
இயல்புசணத்துச்சண்ணும்‌ அகரப்பேறுகொள்க, எகினஞாத்சி,..என 
வரும்‌?? என உமைசாரர்கள்‌ கூறினர்‌. மேலைச்சூத் இரத்தில்‌ அம்‌ 
சாரியை வருமெனக்‌ கூறியிருக்கன்றமையானும்‌ இச்சூத்திரத்தில்‌ 
அகரப்பேறும்‌ வல்லெழுத்அமிகுதியுங்‌ கூறியிருக்சனெேறமையானும்‌, 
இரண்டனையும்‌ ஒரு சூத்திரத்திற்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தாக்கூற்றாகும்‌. 
அவ்வாறாயின்‌ எ௫னஞாத்ச முதலியன எவ்வாறு பெறப்படு 
மெனின்‌, இச்சூத்திசத்தை ஒன்றாகக்‌ கொள்ளாது ஏனை யேகினே 
யகரம்‌ வருமே என்றதை ஒன்றாகவும்‌ வல்லேழுத்‌ தியற்கை மிகுதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்றதை ஒன்றாசவுல்‌ கொள்ளின்‌, முன்னடி பொதுவாய்‌ 
வருமொழியில்‌ வல்லெழு தது மெல்லெழுத்து முதலியன வந்தபோது 
செய்கை கூறுன்றது என்றும்‌, பின்னடி வருமொழியில்‌ வல்‌ 
லெழுத்து வரும்போதே செய்கை கூறுகின்றது. என்றுங்‌ கூறு 
மெனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

559. கிளைப்பேய ரேல்லாங்‌ கிளைப்பேய ரியல. 

பொ-ள்‌. ஸனசாவிற்றுச்சொப்பெயசெல்லாம்‌ .ணகரவிற்றுக்‌ 
களைப்பெயரின்‌ தன்மையன. வப ஆட 
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உ-ம்‌. எயின்குடி,...; மானகணம்‌ (புறநா. 90) 
பண்ணன்‌ சிறுகுடி (புறநா. 70) 

என்றஅ னகரவிறுதி அதிகரித்தது. 

கிளைப்பேயரெல்லா மியல்பேன மோழிப எனச்‌ சூத்திரிக்காத 
இவ்வாறு ஆசிரியர்‌ கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ முற்சென்றதையும்‌ நினைப்‌ 
பூட்டுதற்‌ சென்னலாம்‌. 

“ எல்லாம்‌ என்றகனான்‌ அக்குச்சாரியையும்‌ வல்லெழுத்அும்‌ 
பெற்று எயினச்சன்னி என முடிதலும்‌ பார்ப்பனக்கன்னி என நிலை 
மொழியிறு திரிந்து அக்கும்‌ வல்லெழுக்தும்‌ பெறுதலும்‌ இனிச்‌ 
சாரியை பெறாஅ ஈறுதிரிந்து வேளாண்குமரி, வேளாண்வாழ்ச்கை 
என முடி.தலுங்‌ சொள்க” என்றனர்‌ உரைசாசர்சள்‌. இவற்றை 
இறுதிப்‌ புறனடைச்குத்திரத்‌ காற்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 

பாஃம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. ££ இவ்விற்றிற்கு "' 

இளம்‌ சி பதி, “இல்வித்திற்‌ வெவைத்திற்கு” 
நச்‌. ம. பதி. “பிள்ளை, குமரி, சேரி... வேளாளன்‌. ..?' 
நச்‌. தா. சை. பதி. “குமரி சேரி பிள்ளை வேளாண்‌...” 


540 மீனேன்‌ கிளவி வல்லேழுத்‌ துறழ்வே. 
போ-ள்‌. மீன்‌ என்ற சொல்‌ நிலைமொழியாயிருக்க வல்‌ 
லெழுத்து உறமும்‌. 
உ-ம்‌. மீன்கண்‌ (புறநா. 109), மீற்கண்‌. 
பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. “சொல்‌ திரிபு.” 
இளம்‌. சி. பதி. “ சொல்தன்‌ திரிபு.” 

341. தேனேன்‌ கிளவி வல்லேழுத்‌ தியையின்‌ 

மேனிலை யோத்தலும்‌ வல்லேழுத்து மிகுதலும்‌ 

ஆமுறை யிரண்டூ முரிமையு முடைத்தே 

வல்லேழுத்து மிதுவழி யிறுதி யில்லை. 

“பொ-ள்‌. தேன்‌ என்ற சொல்‌ நிலைமொழியாயிருக்க வரு 
மொழிமுதலில்‌ கல்லெழுத்து வரின்‌, ௮ முற்கூறிய நிலையை ஓத்து 
உறழ்தனும்‌ வல்லெழுத்து மிகுதலும்‌ . ஆகிய இருமுறையும்‌ 
உடைத்து ; வல்லெழுத்து மிகும்போது னகரவிறுதி ஸெம்‌. 
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உ-ம்‌. கேன்‌ குடம்‌௫ தேன்குடம்‌, தேற்குடம்‌, தேக்குடம்‌: 


பம்‌ பின்பனி மெல்லெழுத்து மிகினும்‌ என 
மெல்வருகன்ற முடிவினை கோச்சி நின்ற.து”” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌* 


542. மெல்லெழுத்து மிகினு மான மில்லை. 


பொ-ள்‌. தேன்‌ என்ற சொத்குப்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்‌ தி 
யையின்‌ மெல்லெழுக்.து மினுங்‌ குற்றமில்லை. 


உ-ம்‌. தேங்கமழ்‌ திரு.நுதல்‌ (திருமுரு. 84) தேம்பாய்‌ 
புன்னை (புறகா. 24) 


தேனேன்கிளவி வல்லேழுத்தியையின்‌ என்பது அதிகரித்தது. 


முற்ருக்கிசக்தில்‌ வல்லெழுத்து மிகுதலும்‌...வல்லெழுத்து மிகு 
வழி யிறுதி மில்லை எனக்‌ கூறப்பட்டதுபோல்‌ இச்சூத்திர த்தில்‌ மெல்‌ 
லெழுத்து மிகுதலும்‌. . .மெல்லேழுத்து மிகுவழி யிறுதியில்லை எனக்‌ 
கூறவேண்டியிருக்க, ஆசிரியர்‌ இவ்வாறு ஏன்‌ கூறினரெனின்‌, 
ணனல்கான்‌ முன்னர்க்‌-கசஞப மயவவ்‌ வேழு முரிய (எழுத்‌. 26) 
என்ற சூத்திரத்து னஃகான்‌ முன்னர்‌ ஏனை மெல்லெழுத்து வருவ 
தாகக்‌ கூமுமையானும்‌, மெல்லெழுத்து மிகுமென்றகனான்‌ வரு 
மொழிமுதலிற்‌ இனமாயெ மெல்லெழுத்து வருமாதலானும்‌, வரு 
மொழிமுகல்‌ நகரமாக இருத்தற்குத்‌ தகுதியில்லாமையானும்‌ 
ஈற்று னகரங்‌ கெடு மென எண்ணி அவ்வாறு கூறின ரென்க. 


அவ்வாறாயின்‌ முற்சூக்‌ தரத்தில்‌ வல்லெழுத்து மிகுவழி னகர 
வொற்றின்‌ பின்னர்‌ கசதப இவை ஈரொற்றாகா என “யரழ 
வென்னும்‌...” (எழுத்‌. 48) என்ற சூத்திரத்தாற்‌ பெறப்படுகன்ற 
மையான்‌ வல்லேழுத்து மிகுவழி யிறுதி யில்லை என்றது வேண்டா 
மெனின்‌, வேண்டாமென்க, 


“னகரச்சேடு ௮திசாரத்தாற்‌ கொள்க ” என்றனர்‌ உரைகா 
ர்கள்‌. 
பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. “ மேற்கூதிய தேனென்ளெவி ” 
இளம்‌. சி. பதி. “£ தேனென்ளெவி ” 
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345. மெல்லெழுத்‌ தியையி னிறுதியோ றும்‌. 


போ-ள்‌. தேன்‌ என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌ மெல்லெழுத்து 
வரின்‌, ௮ஃது இறுதினகரத்தோடுஉறமும்‌. 


உ-ம்‌. தேன்‌ ஞொெரிகதேன்vனொரி, தேஜெரி. 

தேனேன்‌ கிளவி என்றது அதிகரிக்‌ த.து. 

* தேனேன்‌ கிளவி... ?? (எழுத்‌. 849) என்ற சூத்திரத்‌ 
அள்ள “ஆமுறை என்றதனான்‌ சிறுபான்மை ஈறு கெட்டுத்‌ கேஞ்‌ 
ஜெரி, அனி, முரி என மெல்லெழுத்து மிகுதனுங்கொள்க என்ற 
னர்‌ இளம்பூரணர்‌, “மேல்‌ ஆமுறை என்றதனால்‌ சேன்ஜெரி 
தேஞ்சளெரி, தேறுனி தேந்றுனி, தேமொழி தேம்மொழி என 
னகரங்கெட்டுத்‌ தத்தம்‌ மெல்லெழுத் அ மிக்கும்‌ மிகா அம்‌ முடிந்தன 
வுங்‌ கொள்க” என்றனர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. தேஜெரி, தேனி, 
தேமொழி என்பன சூத்திரத்தானே பெறப்படுகின்றமையான்‌ 
இளம்பூரணர்‌ கூறும்‌ முறையே சிறந்ததாகும்‌, ஆயினும்‌ “ஆமுறை? 
என்றதால்‌ அதைக்‌ கொள்ளாது, இச்கூத்‌ தரத்‌ தின்கண்ணே முற்‌ 
சூத்திரத்துள்ள மெல்லெழுத்து மினு மானமில்லை என்றதை 
வருவித்து அதனைக்‌ கொள்ளலாமா என்பது ஆராய்தற்பாலது. 


“மேல்‌ மானமில்லை என்றதனான்‌ இறுதியோடு உறழும்‌ என்ற 
ஈுகெட்டு வருமொழி மெல்லெழுத்து மிச்கும்‌ மிகாதும்‌ உறழ்‌ 
தற்கும்‌ வருமொழி மிகாஅ இறுதிகெட்டும்‌ கெடாஅம்‌ உறழ்தத்கும்‌ 
அவ்விரண்டற்கும்‌ உரித்தாய்ச்‌ சென்றதனை விலக்கி வருமொழி 
மிகாதே நிற்ப அவ்வீறே கெட்டும்‌ செடாதும்‌ நின்று உறழுமென்பஅ 
கொள்ளப்பட்டது.” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. இதனை “ இனி 
மேல்‌ மானமில்லை என்றதனான்‌ ஈறுகெட்டு மெல்லெழுத்து மிகாது 
இயல்பாய்‌ முடிவனவும்‌ கொண்டு தேஜெரி தேனி தேமொழி 
என்பன காட்டின்‌ அவை முற்கூதியவற்றுள்‌ அடங்குமென்க ”” 
என்ற தொடரால்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ மறுத்தனர்‌. 

பா-ம்‌. இளம்‌. க. பதி. * உறமுமென்ற ஈறுகெட்ட ?' 

இளம்‌. சி. பதி. “£ உறழுமென்றது ஈறுகெட்டு ” 


நச்‌. ம. பதி. கொள்க ” 
நச்‌. தா. சை. பதி. * கொண்டு ?? 
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344. இரா௮ற்‌ றோற்ற மியற்கை யாகும்‌. 
போ-ள்‌. தேன்‌ என்றதின்‌ பின்னர்‌ இறால்‌ என்பது வரின்‌ 
கோற்றத்துக்கண்‌ புணர்ச்சி இயல்பாகும்‌. 


உ-ம்‌. தேனிழுல்‌. 
கேனேன்‌ கிளவி என்றது அதிகரித்தது. 


இச்சூத்திசக்காற்‌ கூறப்பட்டது வேற்றுமைக்‌ கண்ணும்‌ வல்‌ 
லெழுத்‌ தல்வழி... (எழுத்‌. 149) என்ற சூக்திசத்காற்‌ பெறப்பட்ட 
மையான்‌, இச்ரளூக்திசம்‌ எற்றுக்கு என்ற ஐயம்‌ உண்டாகின்றது 
இது ஒரு கனிச்சூக்திரமாசக்‌ கொள்ளின்‌ கூறியதகூறல்‌ என்ற 
குற்றத்திற்கு ஆசிரியர்‌ ஆளாவர்‌. ஆசலின்‌. 


“ இறா௮ற்‌ றோற்ற மியற்கை யாகும்‌ 
ஒற்றுமிகு தகரமோடூ நிற்றலு முரித்தே ” 


என்பகை ஒரு சூத்திரமாகக்‌ சொண்டு அதற்குத்‌ * தோற்றக்‌ 


கின்கண்‌ இயற்சையாகும்‌ இறால்‌ பின்வரின்‌ கேன்‌ என்ற சொல்‌ 


தி 
ஓற்அமிகு தகரமொடு நிற்றலு முரித்து ” என்ற பொருளைக்‌ கொள்‌ 


ஸின்‌ பொருக்தும்‌. இஃது அறிஞர்களால்‌ ஆராய்தற்பாலது. 
345. ஒற்றுமிகு தகரமோட நிற்றலு முரித்தே. 


பொ-ள்‌. தேன்‌ என்ற சொற்கு இறால்‌ என்ற சொல்‌ 
பின்வரின்‌ தேன்‌ என்றது த்த்‌ என்றதோடு நிற்றலு முரித்‌.து. 


னகசத்தின்‌ பின்னர்‌ ஈரொற்றாயெ த்த்‌ வாராமையின்‌, னக 
ஏங்‌ கெடிமெனக்‌ கொள்க. 


உ-ம்‌. தேத்திறால்‌. 
தேனேன்கிளவி, இறால்‌ என்பன அதிகரித்தன. 
“ வல்லெழுத்து மிகுவழி யிறுதி யில்லை ”' (எழுத்‌. 340) என்ற 


தனால்‌ னகரக்கேட்டைக்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. உம்மை 
யால்‌ இயற்கையாகலு முரித்து என்பது கூறப்பட்ட அ. 
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பா-ம்‌. 

நச்‌. ம. பதி. ££ தகரமென்னாஅ...தேனினிறால்‌, ” 

நச்‌. தா. சை. பதி. * தகரமிகுமென்னாது,...தேன்னிறால்‌, முன்‌ 
பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 

“ தோற்றம்‌ என்றதனால்‌ தேனடை, தேனீ என்னும்‌ இயல்புங்‌ 
கொள்க” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌ இது ““வேற்றுமைக்கண்ணும்‌...” 
(எழுத்‌. 149) என்ற சூத்திரத்தாற்‌ பெறப்பட்டமையான்‌, அவர்‌ 
தங்கூற்று ஆராய்தற்பாலஅ. 

மேலைச்‌ சூத்திரத்தோடு இதனை ஒன்றாக ஓ.தாததனால்‌ பிற 
வருமொழிக்கண்ணும்‌ இம்முடிவு கொள்க ”” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. 
இரண்டையும்‌ ஒன்றாகவே ஆசிரியர்‌ கூதியிறாத்தல்‌ கூடுமென 
முன்னர்க்‌ கூறப்பட்டமையான்‌ இச்கூற்றும்‌ ஆராய்தற்பாலது. தேத்‌ 
தடை தேத்தி முதலியன பண்டைய வழக்காயின்‌ ''உணரக்கூறிய” 
(எழுத்‌. 406) என்றதனாற்‌ கொள்ளலாம்‌. 


546. மின்னும்‌ பின்னும்‌ பன்னுங்‌ கன்னும்‌ 
அந்நாற்‌ சொல்லுக்‌ தொழிற்பேய ரியல. 


பொ-ள்‌. மின்‌, பின்‌, பன்‌, கன்‌ என்ற நான்கு சொல்லும்‌ 
இருவழிக்கண்‌ கொழிற்பெயரின்‌ தன்மையன. 


உ-ம்‌. மின்னுக்கடிது, பின்னுக்கடி அ, பன்னுக்கடி. ௮, 
கன்னுக்க்டிது ; மின்னுக்கிமை, பின்னுக்கடிமை, பன்னுச்கடுமை, 
பின்னு ஞான்றது... 


“்‌ தொழிற்பெயசெல்லாச்‌ தொழிற்பெயரியல என்று ஓதாது 
இவ்வாறு எடுத்தோதியவதனால்‌ இம்முடிபினைத்‌ தொழிற்பெயர்க்‌ 
கும்‌ பொருட்பெயர்க்கும்‌ உடன்சொள்க ?' என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. 


நச்சினார்க்னெயரும்‌ அவரோடு உடன்பட்டனர்‌. 


பா-ம்‌. இளம்‌. க. பதி. ££ வல்லெழுத்தம்‌ ” 

இளம்‌. சி. பதி. * வல்லெழுத்‌ அம்‌ பெற்றும்‌ ” 
நச்‌. ம. பதி. ££ தொழினிலைக்கணன்தி ” 
நச்‌. தா. சை. பதி. * தொழினிலைக்கண்ணன் தறி,” 
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347. வேற்றுமை யாயி னேனை யெகினாடூ 
தோற்ற மோக்குங்‌ கன்னேன்‌ கிளவி. 

பொ “ள்‌. கன்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ வேற்றுமைவழி தோற்றத்‌ 
இன்ச ண்‌ பா up ணர்க்காக எகின்‌ என்‌ ச] சொல்லொடு ஓக்கும்‌. 
அஃது ர்வு , று. கமும்‌ வல்‌ லெழுச்‌, தும்‌ பெற்று டி யும்‌. 

உ-ம்‌. சன்னச்குடம்‌... 

முத்சூக்திசத்தில்‌ இருவழிச்கும்‌ பொதுவாசச்‌ கூறி ஈண்டு வேற்‌ 
அமைவழி சிறப்பித்துச்‌ கூறினமையான்‌, கன்‌ என்ற சொற்கு முற்‌ 
சூச்கிசச்சில்‌ அல்வழியே விதி கூறப்பட்டதெனச்‌ சொள்க. அவ்வா 
முயின்‌ முற்குக்‌திரத்துசையில்‌ உசைசாசர்கள்‌ கூறிய கன்னுக்‌ 
கடமை என்ற உகாசணம்‌ பொருந்தா தென்க. 


£ இச்சன்‌ என்பது வேற்றுமைமுடிபிற்கு மேற்‌ கூறியது 
குணவேற்றுமைச்கு எனவும்‌ ஈண்கெகூறியது பொருட்பெயர்க்கு 
எனவுங்‌ சொள்க?? என்ற இளம்பூரணர்கொள்கைக்குத்‌ தக்க 
சான்று இல்லை. த்‌ 

“கோற்றம்‌ என்றதனால்‌ அல்வழிக்கண்‌ அகரமும்‌ வன்சணத்‌ 
அச்கண்‌ மெல்லெழுத்‌ அங்‌ சொள்ச. கன்னங்கடிது ... எனவரும்‌ 
இன்னும்‌ தோற்றம்‌ என்றதனாற்‌ சிற பான்மை சன்னங்கடுமை .. 
என்ற குணவேற்றுமைச்சண்ணும்‌ ௮காமும்‌ மெல்லெழுத்‌ அங்‌ 
சொள்க”' என்றனர்‌ உரைகாரர்சள்‌. இவற்றைப்பற்றி ஆசிரியர்‌ 
கூருமையானும்‌, அவர்காலத்து அவ்வாறு வழங்கயதாகப்‌ புலப்படா 
மையானும்‌, இவை பிற்காலவழச்செனக்‌ கொள்ச. பண்டைக்கால 
வழச்சாயின்‌ இறதிப்புறனடைச்சூத்திரத்தா ற்‌ கொள்க. 

பா - ம்‌. இளம்‌. க. பதி. *வலுமை” 

இளம்‌. சி. பதி. ££ வலிமை” 
548. இயற்பெயர்‌ முன்னர்த்‌ தந்தை முறைவரின்‌ 
முதற்கண்‌ மேய்கேட வகர நிலையும்‌ 
மெய்யோழித்‌ தன்கேடூ மவ்வியற்‌ பேயரே. 

போ-ஸள்‌. ஸனசரவிறுதியியற்பெயரின்‌ பின்னர்‌ தந்த என்ற 
முறைப்பெயர்‌ வரின்‌, வருமொழி மு.தலின்சண்ணுள்ள மெய்‌ கெட, 
அகரம்‌ நிலைபெறும்‌; ௮வ்வியற்பெயரின்கண்‌ க்‌ தவிர்த்து 
இறுதி அன்‌ கெடும்‌ .-. - 
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உ-ம்‌. சாத்தன்‌ தந்தை சாத்த அரந்தை எசாததந்தை. 

னகாரவிறுதி என்றது அதிகரித்தது. 

முறை என்றஅ எற்றுச்கு எனின்‌ தமப்பன்‌ முதலிய சொற்‌ 
களையுங்‌ கொள்ளுதற்கு என்னலாம்‌. ஞ்‌ 

இச்சூத்திரம்‌ “(அஃறிணை விரவுப்பெயர்‌...”” (எழுத்‌. 156) என்ற 
சூத்திரத்திற்குத்‌ திரிபு கூறன்‌ றதெனக்‌ கொண்டனர்‌ ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌. இங்கு உயர்திணை அஃறிணை இரண்டற்கும்‌ விதி கூறப்‌ 
படுகன்றமையான்‌, அவ்வாறு கொள்ளுதல்‌ பொருக்தாசெனச்‌ 
தோ ற்றுகின்‌ றது. 

முதற்கண்‌ என்ற சொல்‌ இல்லாதிருப்பின்‌, எங்கு மெய்செட 
அகரநிலையும்‌ என்ற ஐயம்‌ நிகழ, அவ்வியற்பெயரே என்ற சொல்‌ 
லான்‌ நிலைமெழியின்கண்‌ எனக்‌ கொள்ளல்வேண்டும்‌. அவ்வாறு! 
ஐயம்‌ நிகழ்ந்து அதனைப்‌ போக்க வையா ௮ வெளிப்படையாக “முதற்‌ 
கண்‌” என ஆசிரியர்‌ கூறினர்‌. ௮ஃத இன்றியமையா ததன்அ 
எனக்‌ கருதி 4 முதற்கண்மெய்‌ என்றதனால்‌ சாத்தன்றர்தை சொற்‌ 
றன்றந்தை என்னும்‌ இயல்புமுடிபுங்‌ கொள்க ” என்றனர்‌ உரைகாரர்‌ 
கள்‌. ௮ஃது ஆசிரியர்க்கு உடன்பாடாயின்‌ ஓர்‌ உம்மையை இச்‌ 
சூத்திரத்திற்‌ கூறியிருப்பர்‌. ஆகலின்‌ அது பிற்காலத்‌.தூவழக்‌ 
சென்க. 

349, ஆதனும்‌ பூதனுங்‌ கூறிய வியல்போடூ 

பெயரோற்‌ றகரந்‌ துவரக்‌ கெடுமே. 

போ-ள்‌. ஆதன்‌, பூதன்‌, என்ற இயற்பெயர்களின்‌ பின்னர்‌ 
தந்த வரின்‌, ஆங்கு முற்கூறிய ,கன்மையோடு இயற்பெயரின்‌ 
ஒற்றும்‌, வருமொழியின்‌ அகரமும்‌ அவரக்‌ கெடும்‌. 

உ-ம்‌. ஆதன்‌ 4 தந்‌ைத எ ஆத்‌ ர்‌ அர்தைகஆர்க்தை ௪ 
ஆந்தை ; பூக்கை: | 

இயற்பெயர்‌, தந்தைவரின்‌ என்பன அதிகரித்தன. 

பெயர்‌ என்ற. இயற்பெயரைக்‌ குறித்தது. 

கத பப்‌ என்றவிடத்துள்ள ௨ ம்மை தொகச்கன. அகரம்‌ 

க தி்‌ இல்லாது வருமொழிக்கண்ணே இருத்‌ 
'தலின்‌, அகரம்‌ என்றதற்கு வருமொழியசசம்‌ எனப்‌. பொருள்‌. 


கொள்ளப்பட்ட. து ரன < க அல்லு 
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“ இயல்பு என்றதனால்‌ பெயரொற்றும்‌ அகரமமுங்‌ கெடாது 
நின்று முடிக்கவாறே முடிதலுங்‌ கொள்க. ஆதந்தை, பூதந்கை 
எனவரும்‌ ” என்றனர்‌ உசைகாசர்கள்‌. “£ இயல்பொடும்‌ ” என்ற 
விடத்‌ துள்ள உம்மை தொக்கு இயல்பொடு என நின்றதெனின்‌ 
பொருந்தும்‌ அவ்வழக்குப்‌ பண்டையவாயிருப்பின்‌; பிற்காலச்‌ 
துனவாயின்‌ அவ்வாறு கூ.றவேண்டுவதின்‌.று. 


“ இவர என்றதனால்‌ அழான்‌ புழான்‌ என நிறுத்திப்‌ பொருந்‌ 
இன செய்கை செய்து அழாந்தை புழார்தை என முடிக்க” என்ற 
னர்‌ உரைகாரர்கள்‌. அச்சொற்களுள்‌ இறுதியாய்‌ அன்‌ இல்லாமை 
யான்‌ ஆசிரியர்க்கு அஸ்து உடன்பாடெனக்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருந்‌ 
தாஅ. அவை பண்டைவழக்காயின்‌ ஈற்றுப்புறனடைச்சூத்திரத்‌ 
காற்‌ கொள்ளல்வேண்டும்‌. 


பா-ம்‌. இளம்‌. க. பதி. '(இயல்பென்றவ தனால்‌... முடிந்கா அம்‌” 
இளம்‌. சி. பதி. ££ இயல்பு என்றதனால்‌...முடிதலும்‌ ? 


350. சிறப்போடு வருவழி யியற்கை யாகும்‌. 


பொ-ள்‌. இயற்பெயர்‌ நெப்புப்பெயராய்‌ வருமிடத்அ, பின்‌ 
னர்த்‌ தந்தை வரின்‌, இயல்பு அகும்‌. 


உ-ம்‌. பெருஞ்சாத்தன்றந்தை, பெரு ங்கொ -ற்றன்றந்கை. 
இயற்பெயர்‌, தந்தைவரின்‌ என்பன அதிகரித்தன. 


“ இறப்பொடு” என்பதற்குப்‌ * பண்படுத்த” எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினர்‌. பெருங்கொற்றன்‌, பெருஞ்சாத்தன்‌ என்றவிடத்அப்‌ 
பெருமை என்ற பண்பு, கொற்றன்‌, சாத்தன்‌ இவரிடம்‌ இருக்க அவ்‌ 
வழக்கு நிகழவில்லை என்றும்‌, தனித்து யாதானும்‌ ஒருவனை அச்‌ 
சொற்கள்‌ ஓவ்வொன்றுங்‌ குறிக்கின்றது என்றும்‌ * பெருங்கொத்‌ 
றன்‌ பெருஞ்சாத்தன்‌ என இல்குணமடுத்து வழக்கன்கண்ணும்‌ 
இனஞ்சுட்டாஅ வருதலின்‌?” (சொல்‌. 18 சேனா. என்ற தொடராற்‌ 
சேனாவரையர்‌ குதிக்ன்றமையான்‌ சிறப்போடு எண்றதத்குச்‌ 
சிறப்புப்பேயராய்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறலா மெனத்‌ தோத்றுகன்‌ 
2௮. ஆல்குச்‌ ££ சிறப்புப்பெயர்‌?” என்றதற்கு  அஞ்கக்க ட த்‌ 
தீனிப்பெயர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ ஆகும்‌: 
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351. அப்பெயர்‌ மெய்யோழித்‌ தன்கேட வழியே 
நிற்றலு முரித்தே யம்மேன்‌ சாரியை 
மக்கண்‌ முறைதாகூஉ மருங்கி னான. 


போ - ள்‌. . அவ்வியற்பெயர்‌ மெய்யைத்‌ தவிர்த்து அன்கெடும்‌ 
வழி ௮ம்‌ என்ற சாரியை நிற்றனு முரித்து “ மக்கள்‌” என்ற 
முறையைக்‌ காட்டுஞ்‌ சொல்லோடு தொகையாமிடக்‌.த. 


உ-ம்‌. சாத்தங்கொற்றன்‌,...) சாத்‌ தங்குடி.. 


உம்மையால்‌ அம்சாரியை வாராமை கொள்க. 1 உம்மையாற்‌ 
கொற்றங்குடி சாத்தங்குடி எனப்‌ பிறபெயர்‌ தொக்கனவுங்‌ 
கொள்க '? என்றனர்‌ ஈச்சினார்க்கனியர்‌. இது முறை என்ற சொல்‌ 
லாற்‌ பெறப்படுமாகலான்‌, அவர்தங்கூற்‌று ஆராய்தற்பாலது. 


பா-ம்‌. 


நச்‌. ம. பதி. ££ அன்கெடிவழியே ; தோன்றிய மெய்கிற்க அன்‌ 
கெடுமிடத்‌ அ...” 


நச்‌. தா. சை. பதி. “£ அன்கெடுவழியும்‌ தானேதிய மெய்‌ நிற்க 
அன்கெட்டு...” 


552. தானும்‌ பேனுங்‌ கோனு மேன்னும்‌ 
ஆமுறை யியற்பெயர்‌ திரிபிட னிலவே. 


பொ-ள்‌. தான்‌, பேன்‌, கோன்‌ என்பதற்குப்‌ பின்‌ அம்‌ 


முறையியற்பெயர்‌ வரின்‌ முற்கூறிய திரிபிற்கு இடம்‌ இல. 


உ-ம்‌. தான்றந்தை, பேன்றந்தை, கோன்றந்தை; சான்‌ 
கொற்றன்‌, பேன்கொற்றன்‌, கோன்கொற்றன்‌... 


பா-ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி. “ தந்தை. .மேற்திரிபுகளின்‌ தி ” 
இளம்‌. சி. பதி. ££ தந்தைகள்‌... மேற்கூறிய த்த பல! 
நச்‌. ம பதி. ₹* இயல்பாயினும்‌ ” 

நச்‌. தா. சை. பதி. * இயல்பாயினவேனும்‌ ” 
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555. தான்யா னேணும்பேய ருருபிய னிலையும்‌. 


பொ-ள்‌. சான்‌, யான்‌ என்ற பெயர்கள்‌ வேற்றுமைவழி 
உருபியளிற்‌ கூறிய கன்மை பெறும்‌. 


உ-ம்‌. தன்சை, என்கை. (எழுத்‌. 193) 


இச்ருத்திம்‌ “புள்ளியிறுதி யுயர்திணைப்‌ பெயரும்‌. . .” 
(எழுத்‌. 154), “அஃறிணே விரவுப்பேய ரியல்புமா ருளவே” 
(எழுத்‌, 156) என்ற சூத்திரங்சளுக்குப்‌ புறனடை எனக்‌ கொண்‌ 
டனர்‌ உமரைகாரர்கள்‌. 


“ தன்மேய்‌ ?? (எழுத்‌. 130), “ தன்னுருபு ” (எழுத்‌. 169) 
முதலிய வழக்குக்சளால்‌ வருமொழிமுதலில்‌ மெல்லினம்‌ உயிர்‌ 
இவை வரினும்‌ இச்சூத்திரத்‌ திற்‌ கூறிய செய்சையைக்‌ கொள்ளல்‌ 
தகும்‌. நச்னொர்க்கனியர்‌ ' வருமொழி வரையாது கூறினமையின்‌ 
இயல்பசணக்துச்சண்ணும்‌ தன்ஞாண்‌...ஆடை என வரும்‌” 
என்றனர்‌. 


854 வேற்றுமை யல்வழிக்‌ குறுகலந்‌ திரிதலும்‌ 
தோற்ற மில்லை யேன்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொ-ள்‌. தான்‌, யான்‌ என்பன அல்வழிக்கண்‌ தோன்று 
மிடத்து முறையே குறுகலும்‌ திரிகலு மில்லை என்றனர்‌ புலவர்‌. 


உ-ம்‌. தான்குறியன்‌, யான்குதியன்‌... 
தான்‌, யான்‌ என்பன அதிகரித்தன. 


தோற்றம்‌ என்றதனான்‌ வேற்றுமைச்கண்‌ அவ்வாறன்தித்‌ திரித 
அங்‌ கொள்க, தற்புகழ்‌, தற்பகை எனவும்‌, எற்பறை, எற்பாடி, எனவும்‌ 
வரும்‌?” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. வேற்றுமைவழியில்‌ உருபியலிற்‌ 
கூறியதுபோல்‌ அல்‌ என்பது தன்‌ என்றும்‌ யான்‌ என்பது என்‌ 
என்றும்‌ முத்சூத்‌ இச,த்திற்‌ கூறப்பட்டதேயன்றி அங்குள்ள னகரம்‌ 
அதன்‌ பின்னர்‌ “வல்லெழுத்‌தியையின்‌ “னகரவிறதி...” (எழுத்‌. 333) 
என்ற சூத்திரத்தாற்‌ பெறும்‌ றகாத்‌ திரிபேற்கு மென்றதை விலக்‌ 
இயதாசத்‌ தோற்றவில்லை. ஆகலின்‌ ப செய்கை 
யைக்கூனும்‌ இச்சூத்திரத் அள்ள “£ தொற்றம்‌ ” என்றதனால்‌ அதைக்‌ 
சொள்ளுதல்‌ பொருக்தாதென்ச. அவ்வாறாயின்‌ தன்கை என்றது 
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தற்கை என ஏன்‌ ஆசவில்லையெனின்‌ தன்குறி, தன்பிழை (சள. 20) 
தன்சீர்‌ (செய்யு. 46) முதலிய ஆசிரியர்வழக்கான்‌ அவ்வாறாகா 


தென்க. 


இச்னாத்திரக்துள்ள இரிதல்‌ யான்‌ என்றதைப்பற்றியது எனக்‌ 
சொள்ச, ஆங்கே யா என்றது ௭ எனத்‌ திரிதலின்‌. 


555, அழனென்‌ ஸிறுதிகெட. வல்லெழுத்து மிகுமே. 


பொ-ள்‌. அமன்‌ என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து 
வரின்‌, அதன்‌ இறுதி னகரங்கெட, வல்லெழுத்‌ அ மிகும்‌. 


உ-ம்‌. அழன்‌ குடம்‌ அழக்குடம்‌.. . 
வல்லெழுத்தியையின்‌ என்றது அதிகரித்தது. 


இச்சூ,த்திரம்‌ அழனேன்‌ கிளவியின்‌ னகரங்‌ கேடமே என 
ஆசிரியர்‌ கூறியிருப்பின்‌, வல்லெழு,த்‌ அ மிகுதி “வேற்றுமைக்கண்ணு 
மதனோ ரற்றே” (எழுத்‌ 217) என்றதனாற்‌ கடைச்கும்‌. அவ்வா 
திருக்க “ வல்லெழுத்து மிகுமே ” என என்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினரென 
விளங்கவில்லை. 


356. முன்னேன்‌ கிளவி முன்னர்த்‌ தோன்றும்‌ 
இல்லென்‌ கிளவிமிசை றகர மொற்றல்‌ 
தொல்லியன்‌ மருங்கின்‌ மரீஇய மரபே. 


பொ-ள்‌. முன்‌ என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌ வரும்‌ இல்‌ 
என்ற சொல்லின்‌ முன்னர்‌ றகசவொற்று வருதல்‌ பண்டைக்காலத்‌ த 


மரபாகும்‌. 


உ-ம்‌. முன்‌ 4 இல்‌ - முன்‌ -- ற்‌ 4 இல்‌ ௪ முன்றில்‌ 
(புறகா. 129) 

இல்லின்‌ முன்னிடம்‌ என்ற பொருள்‌ பட, இல்‌ முன்‌ என்ற 
இரண்டு சொற்களும்‌ வேற்றுமைத்தொசையாம்போன, “ மருவின்‌ 
தொகுதி ..”' (எழுத்‌.112) என்ற சூத்திரத்‌ தால்‌ முன்‌ இல்‌ என மாற, 
ஆங்கு னகரம்‌ இரட்டித்து முன்னில்‌ எனத்‌ கொசைச்சொல்லா 
காஅ முன்றில்‌ என ஆகும்‌ என்று இச்சூத்திரம்‌ உணர்த்தும்‌, 
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557. பான்னேன்‌ கிளவி மீறுகேட முறையின்‌ 
முன்னர்த்‌ தோன்றும்‌ லகார மகாரம்‌ 
செய்யுண்‌ மருங்கிற்‌ றொடரிய லான. 


பொ-ள்‌, செய்யுளில்‌, கொடசாய்‌ வருமிடத்த, பொன்‌ 
என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து வரின்‌, ன்‌ கெட, லம்‌ 
வரும்‌. 

உ-ம்‌. பொலங்கலத்‌ கேந்தி (புறகா. 361), பொலந்தாமரைப்‌ 
பூம்பாணரொடூ (புறநா, 801), பொலம்புரியாடை (பரிபா. 3, 88). 


வல்லேழுத்தியையின்‌ என்பத அதிகரித்தது. 


இளம்பூரணர்‌ சூத்திரத்திற்கு உரை கூறுமிடத்து “பகர 
முதன்மொழி வந்தவிடத்‌ அ ?? என வருவிதக்‌அக்கொண்டு உரை கூதி 
னர்‌, அன்றியும்‌ தொடரியலான்‌ என்றதனான்‌ பகரமல்லாத வன்‌ 
கணச்துச்கண்ணுஞ்‌ சிறுபான்மை ஈறுகெட்டு லகரமும்‌ வல்லெழுத்‌ 
இற்சேற்ற மெல்லெழுக்தும்‌ மிக்கு முடிதலுங்‌ கொள்க, பொலங்கலம்‌, 
பொலஞ்சுடர்‌, பொலந்தேர்‌ எனவரும்‌ '' என்றனர்‌. ௩ச்சினார்க்‌ 
இனியரும்‌ அச்சருக்திற்கு உடன்பட்டனர்‌. பகரம்‌ என்பது அதி 
கரித்து வாசாமையாலும்‌, வல்லேழுத்து என்பது அதிகரித்து வரு 
தலானும்‌, ஆங்கு வருகின்ற லம்‌ என்றதின்‌ மகரம்‌, அம்‌ என்ற 
சாரியையின்‌ மகரம்‌ போன்று பின்னருள்ள வல்லெழுச்‌.அக்‌ கேற்பத்‌ 
திரிதல்‌ குற்றமாகாதாகலானும்‌, சொல்லுருவத்தில்‌ இரண்டு 
கொள்கைகளிலும்‌ மாறுபாடின்மையாலும்‌ அவ்விருவர்தங்கொள்‌ 
சைகளும்‌ பொருந்தா வென்க. 


அன்றியும்‌ “முறையின்‌ என்றதனால்‌ லகரம்‌ உயிர்மெய்யாக 
வும்‌ மகரம்‌ தனிமெய்யாகவுங்‌ கொள்க என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. 
“முறையின்‌ என்றதனான்‌ மகரம்‌ ஒற்றாதல்‌ கொள்க” என்றனர்‌ 
கச்சினார்க்கனியர்‌. ஒற்றுமிகுதகரமோட (எழுத்‌ 345) போன்ற 
விடங்களில்‌ தகரம்‌ போன்றது தகரப்புள்ளியைக்‌ குதித்தலா 
அம்‌, இறுதியகரம்‌ (எழுத்‌. 212) போன்ற விடங்களில்‌ யகரம்‌ 
போன்றது யகரவுயிர்மெய்யினைக்‌ குறித்தலானும்‌, ஈண்டு லகாச 
மும்‌: மசாசமும்‌ ஒற்அக்களைக்‌ குறிக்ன்றனவா உயிர்மெய்களைக்‌ 
குதிக்கன்றனவா என்ற ஐயம்‌ நிகழ்வது இயற்கையே யாகும்‌. 
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அயினும்‌ லகரப்புள்ளியின்‌ பின்னர்‌ மசரக்கோன்றுமென டறலள 
(எழுத்‌. 23), லளஃகான்‌ (எழுத்‌. 24) என்ற ரூத்திரங்களிற்‌ 
கூமுமையான்‌ லகரம்‌ என்றது கைரஉயிர்மெய்யைத்‌ தான்‌ குதித்தல்‌ 
திரும்‌. பின்வரும்‌ வல்லெழுத்தின்‌ முன்னருள்ளது புள்ளியாக 
இருக்‌ கல்‌ வேண்டுமாசலான்‌, மகரம்‌ என்ற மகரவொற்தினைக்‌ 
குறித்தல்‌ தகும்‌. *னகார விறதி,..” (எழுத்‌. 388) என்ற சூத்தி 
சத்து றகாரம்‌ என்றது றகரப்புள்ளியைக்‌ குறித்தலுங்‌ காணலாம்‌. 
ஆசலின்‌ “ முறையின்‌ ” என்ற சொல்லான்‌ ௮வ்வையப்போக்கனைக்‌ 
சொள்ளுகல்‌ வேண்டா வென்க, 

“* ஓன்றினமுடித்‌ தல்‌ என்பகனால்‌ பொலகறுக்தெரியல்‌ பொல 
மலராவிமை என்றாற்போலவரும்‌ பிறகணத்அமுடிபுங்‌ கொள்க” 
என இளம்பூசணரும்‌, 4 இன்னுமிதனானே பொல பந்தெரியல்‌ 
பொலமலசாவிசை என்றாற்போல மசசங்கெட்டுப்‌ பிறகணத்து 
முடிகலுங்‌ கொள்க ” என நச்சினார்க்கனியருங்‌ கூறினர்‌. 

பா - ம்‌. ்‌ 

இளம்‌. க. பதி. £ மிக்கு முடிதலுங்கொள்க,..ஒன்றின முடித்த 
லென்ப தனால்‌. ..? 

இளம்‌. சி. பதி, ££ மிக்குமுடி,தல்‌ கொள்க ஒன்றெனமுடி த்த 
லென்ப தனால்‌ ..”? 

முன்னருள்ள பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 

நச்‌. ம. பதி. “£ இவ்வீற்றிற்குச்‌ செய்யுண்முடிபு... ” 

நச்‌. தா. சை. பதி. ₹ ௮வ்வீ.ற்றுப்பெயசொன்றற்குச்‌ செய்யுண்‌ 
முடிபு...” 

இனி நிலைமொழி யகரவிறாயிறாக்க வேற்றுமைவழி நிகழும்‌ 
மாறுதல்களை நான்கு சூத்திரங்களி,லும்‌ அல்வழி நிகழும்‌ மாறுதல்‌ 
களை ஒரு சூத்திரத்திலும்‌ ஆசிரியர்‌ உணர்த்‌ தினர்‌. 

558. யகர விறுதி வேற்றுமைப்‌ போருள்வயின்‌ 

வல்லேழுத்‌ தியையி னவ்வெழுத்து மிகுமே. 

பொ-ள்‌, யகரவி. இப்பெயரின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழு,த்துவரின்‌ 
வேற்றுமைப்பொருட்புணர்ச்சியில்‌ அவ்வல்லெழுத்து மிகும்‌. 

உ-ம்‌. நாய்‌ கால்‌ ராய்க்கால்‌, 
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பா-ம்‌. நச்‌.மபதி,  அவ்வெழுத்து ” 
நச்‌. தா. சை. பதி. '£ அவ்வல்லெழுத்அ 7” 


59. தாயென்‌ கிளவி யியற்கை யாகும்‌. 


போ-ள்‌ தாய்‌ என்றது நில்மொழியாயிருக்க வேற்றுமைப்‌ 
புணர்ச்சியில்‌ இயல்பு ஆகும்‌. 

உ-ம்‌. தாய்கை... 

வெற்றுமைப்பொருள்வயின்‌ என்றது அதிகரித்கஅ. 

இஃது “அஃறிணை விரவுப்பேய ரியல்புமா ருளவே ” 
(எழுத்‌. 150) என்ற சூத்திசத்திற்‌ கூறப்பட்டதாசலின்‌, கூதி 
யஅகூற லாசாகோ வெனின்‌, ஆங்கு உம்மை கூறப்பட்டமையானும்‌ 


இங்கு இயல்பே கூறப்பட்டமையானும்‌, அதற்கு இது நியமவிதி 


எனக்‌ சொள்ளலாமாசலின்‌ கூறியதுகூறலன்று. 
560. மகன்வி&ை கிளப்பின்‌ முதனிலை யியற்றே 


போ-ள்‌. தாய்‌ என்ற சொல்‌ மகனது வினையைக்‌ கூறின்‌ 
அஃது முதற்கட்கூறப்பட்ட தன்மையது. அஃதாவது வல்‌ 
லெழுத்து மிகும்‌. 

உ-ம்‌. மகன்றாய்க்கலாம்‌. ... 

தாய்‌ என்றது அதிஃரித்தது. 

“ வினை ஈண்பெ பகைமேற்று ?' என்றனர்‌ ஈச்இனார்ச்கனியர்‌. 

இச்சூத்திசம்‌ முற்குத்‌ ரத்தின்‌ புறனடையாகும்‌. 

561. மேல்லேழுத்‌ துறழு மோழியுமா ருளவே. 

பொ-ள்‌. யசரவிஅதிப்பெயருள்‌ வல்லெழுத்‌ அ வருவழி மெல்‌ 
லெழுத்‌து உறழும்‌ மொழியு முள. 

உ-ம்‌. வேய்‌ குறைகவேய்க்குறை, வேய்க்குறை... 

யகரவிறுதி, பெயர்‌, வல்லெழுத்தியையின்‌ என்பன அதி 
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362. அல்வழி யெல்லா மியல்பென மொழிப, 

போ-ள்‌. யசரவிறுதிப்பெயர்‌, பின்னர்‌ வல்லெழுத்து வரின்‌ 
அல்வழியின்கண்‌ இயல்பாகு மென்று கூறுவர்‌. 

உ-ம்‌. நாய்கடி அ... 

எல்லாம்‌ என்றகனால்‌ இவ்வீற்று உருபு வாராது உருபின்‌ 
பொருள்பட வந்த இடைச்சொல்முடி பும்‌, வினையெச்சமுடிபும்‌, இரு 
பெயசொட்டுப்பண்பு க்கொசைமுடி.பும்‌ அல்வழியுறழ்ச்சிமுடிபுங்‌ 
கொள்க. அவ்வாய்க்‌ சொண்டான்‌...எனவும்‌, தாய்க்கொண்டான்‌.. . 
எனவும்‌, பொய்ச்சொல்‌ மெய்ச்சொல்‌ எனவும்‌, வேய்கடிது வேய்க்‌ 
சடி.து...எனவும்‌ வரும்‌ ”” எனக்‌ கூறினர்‌ இளமபூசணர்‌. அவரோடு 
உடன்பட்டனர்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌. வாய்‌ என்ற.து இடப்பொருளை 
யுணர்‌த்தஞ்‌ சொல்‌ லாசலான்‌, அவ்வாய்‌ என்றது ஆசிரியர்காலத்‌ த 
ஏழாம்வேற்றுமையுருபு தொக்க பெயராய்க்‌ கருதப்பட்டிருத்தலான்‌, 
அவ்வாய்க்கொண்டான்‌ முதலியவற்றை வேற்றுபைவழியதாசக்‌ கொள்‌ 
ளலாமாகலானும்‌, “£ வேய்கடி..த வேய்க்கடி அ ” என்ற உறழ்ச்சியைப்‌ 
புறனடைச்குத்திரத்தாற்‌ கொள்ளல்‌ தகுமாதலானும்‌, அவ்விரண்‌ 
டைத்‌ தவிர்த்து ஏனையவற்றைக்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருந்து மென்க, 

இனி ரகரவிறுதிப்பெயர்‌ நிலைமொழியாயிருக்க வேற்றுமைப்‌ 
புணர்ச்சியில்‌ நிகழும்‌ மாறுதல்களை நான்கு சூத்திரங்களிற்‌ கூறினர்‌. 


- 863. ரகார விறுதி யகார வியற்றே. 


போ -ள்‌. ரகரவிறுதிப்பெயர்‌ இருவழியும்‌ யகரத்தின்‌ தன்‌ 
மைத்து. 

உ-ம்‌. போர்ச்களம்‌ (புறநா. 84); பகைவர்‌ கடிமதி லெதிந்து 
(பெரும்பாண்‌. 451,2) 

வேற்றுமைப்போருள்வயின்‌, அல்வழியேல்லாம்‌ என்பன அதி 
கரித்தன. $ 

“ இம்மாட்டேற்தினை யகரவீ ற்று வேற்‌ துமையல்வழி யென்னும்‌ 
இரண்டையும்‌ கருதி மர்ட்டெறிந்தாசென்பார்‌ அல்வழிமுடிபும்‌ 
ஈண்டுக்‌ சாட்வெர்‌. யாம்‌ இவ்வோத்‌ தின்புறனடையாற்‌ காட்டுதும்‌ ” 
என நச்சினார்க்கனியர்‌ கூறினர்‌. அவ்வாறு கூறுவர்‌ யாவசென்பது 
தெரியவில்லை. ஆகலின்‌ ஈச்சினார்க்னியறுச்கு முன்னர்‌ : இளம்‌ 
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பூரணத்தைத்‌ தவிர்த்து வேறு உரையும்‌ இருந்ககோ என்ற ஐய 
முண்டாகின்ற.து. * மாட்டேற்றான்‌ உறழ்ச்சியுங்‌ சொள்க, வேர்ங்‌ 
குறை, வேர்ச்குறை என வரும்‌” என்றனர்‌ ௩ச்னொர்க்கனியர்‌, 


364. ஆரும்‌ வெதிருஞ்‌ சாரும்‌ பீரும்‌ 
மெல்லெழுத்து மிகுதன்‌ மேய்பேறத்‌ தோன்றும்‌. 
பொ-ள்‌, ர்‌, வெதிர்‌ சார்‌, பீர்‌, என்பனவற்றின்‌ பின்னர்‌ 
வல்லெழுக்.து வரின்‌ வேற்றுமைவழி மெல்லெழுத்து மிச்கு முடிதல்‌ 
உண்மையாகக்‌ தோன்றும்‌. 

உ-ம்‌. ஆர்ங்கோடு, வெதிர்ங்கோடு, சார்ங்கோடு, பீர்ங்கோ௫ு ... 
வல்லேழுத்தியையின்‌, வேற்றுமைப்பொருள்வயின்‌ என்பன அதி 
கரித்தன. 

“ மெய்பெற என்றதனால்‌ பிறவும்‌ மெல்லெழுத்அமிகுதல்‌ 
கொள்க, குதிர்ங்கோடு,..என வரும்‌; இன்னும்‌ அதனானே பீர்‌ 
என்பது மேல்‌ அம்முப்‌ பெற்றவழி இயைபுவல்லெழுத்‌ அவிழ்வுங்‌ 
கொள்க?" என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. நச்சினார்க்னியர்‌ அவரோடு 
உடன்படினும்‌, ££ இதனை அதிசாரப்புறனடையான்‌ முடிப்பாரு 
முளர்‌” என்றனர்‌. அஃதே றந்த சென்னலாம்‌. 


565. சாரென்‌ கிளவி காழ்வயின்‌ வலிக்கும்‌. 


போ-ள்‌ சார்‌ என்ற சொல்‌, கிலைமொழியாகவும்‌, காழ்‌ என்ற 
சொல்‌ வருமொழியாயு மிருப்பின்‌, இடையில்‌ வல்லெழுத்து மிகும்‌, 
உ-ம்‌. சார்ச்சாழ்‌. 


566. பீரேன்‌ கிளவி யம்மோடூஞ்‌ சிவணும்‌. 

பொ-ள்‌. பீர்‌ என்ற சொல்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து வரின்‌ 
௮ம்சாரியையோடும்‌ பொருந்தும்‌. 

உ-ம்‌. பிரக்கோடு . 


_ * பீரமொடு புதற்புதன்‌ மலர ” (நெடுநல்‌. 14) என்றவிடத்‌அ 
அம்சாரியை ச புள்ளியிறதியுமுமிரிற' கிளவியும்‌... ” (எழுத்‌. 203) 
என்ற சூத்திரத்‌ தாற்‌ கொள்ளல்வேண்டும்‌. 

இனி லகரவிஅுதிப்பெயர்‌ கிஸ்மொழியாயிருக்க வேற்றுமை 
வழி சசழும்‌ மாறுதல்களை 367, 368, 376, 378 ஆயெ நான்கு சூத்‌ 
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இசங்களிலும்‌, அல்வழி கிசமும்‌ மாறுகல்சசோ 369, 370, 911, 372, 
973, 375, ஆயெ ஆறு சூத்‌ திசங்சளிலும்‌ இருவறியும்‌ நிசமும்‌ மாறு 
சல்களை 374, 377 ஆகிய இரண்டு சூத்திரங்சளிலும்‌ அசிரியர்‌ 
உணர்த்தினர்‌. 

367. லகார விறுதி னகார வியற்றே. 

பொ-ள்‌; லகாரவிறுதிப்பெய வேற்றுமைவழி னகார 
விறுதிப்பெயரின்‌ தன்மைத்து. அஃதாவது லகம்‌ றகரமாய்த்‌ 
திரியும்‌. 

உ-ம்‌. பைங்காற்‌ கொச்சின்‌ (நெடுநல்‌. 15), மருங்கிற்‌ சாலமொடு 
(சொல்‌. 250), கடற்‌ பிறந்த (புறநா. 9), 

வேற்றுமைப்போருள்வயின்‌ என்பது அதிகரித்தது, பின்னர்‌ 
அல்வழியைப்பற்றி ஆசிரியர்‌ ப்பட்ட 


பா-ம்‌. இளம்‌. க. பதி. “வந்தால்‌ ” 
இளம்‌. சி. பதி. “வரின்‌ ” 


568. மெல்லெழுத்‌ தியையி னகார மாகும்‌. 

போ- ள்‌. லகரவிறுதிப்பெயரின்‌ பின்னர்‌ மெல்லெழுத்து 
வரின்‌, லகரம்‌ னகரமாகும்‌. 

உ-ம்‌. எண்ணியன்மருங்கு (சொல்‌ 209), வெயின்முனை 
யில்‌ (புறகா. 24) 

இச்சூத்திரத்தினை வேற்றுமையது ஈற்றுக்கண்‌ அல்வழியது 
எடுத்‌ அக்கோடற்கண்‌ சிங்ககோக்காக வைத்தமையான்‌ அல்வழிக்‌ 
கும்‌ இம்முடிபு கொள்க. சன்ஜெரிந்தது...என வரும்‌.” என்றனர்‌ 
உரைகாரர்கள்‌. மேல்வருஞ்‌ சூத்திரத்‌ தின்கண்‌ * அல்வழி யெல்லா 
மூறழென மொழிப ” எனக்‌ கூறியிருக்கின்றமையான்‌, அங்குள்ள 
உறழ்ச்சி வல்லெழுத்து மெல்லெழுக்து இவ்விரண்டற்குங்‌ கொள்‌ 
ளின்‌ இங்கு இவ்வாறு கூறுதல்‌ வேண்டாமெனத்‌ தோற்றுகன்‌ற௮. 


569. அல்வழி யெல்லா முறழேன மோழிப. 


பொ-ள்‌. லசாரவிறுதி கில்மொழியா யிருக்க வருமொழி 
முதல்‌ வல்லின மெல்லினங்சளாயிருக்க அல்வழி யெல்லாம்‌ உறழ்ச்‌௪ 
யென மொழிப. ல 
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உ-ம்‌. பனிச்சடல்‌ சலங்க (இருமுரு. 45) வரிமணன்ஜெமச 


(புறநா. 90) 
எல்லாம்‌ என்ற கனால்‌ சல்குறுமை, கற்குறுமை எனக்‌ குணம்‌ 
உட . ஆ . ப்‌ ப உட இ ௦ . ரஷி . . 
பற்றி வந்த வேற்றுமைக்கு இவ்வுறழ்ச்சி கொள்க '”? என்றனர்‌ உமைகா 
சர்ள்‌ இச்ரூக்திசம்‌ அல்வழியைப்பற்றிக்‌ கூறுகன்றமையான்‌ 
இதனை ஈற்றுப்புறனடையாற்‌ கொள்ளுதல்‌ தகும்‌. 


* இன்னுமகனானே இவ்விற்று வினைச்சொல்லீ று திரிக்தனவுங்‌ 
கொள்க, வந்கானாற்‌ கொற்றன்‌ ?' என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. “ உருபு 
இரிந்தனவுர்‌ கொள்க. ..அத்தாற்கொண்டான்‌ ..எனவும்‌ வரும்‌” 
என்னுங்‌ கூறினர்‌ ஈச்சினார்ச்சினியர்‌. இவையெல்லாம்‌ அல்வழிப்‌ 
புணர்ச்சியாகலானும்‌ லகாரவிற இப்பெயர்‌ என்றதை நிலைமொழி 
யாகக்‌ கொள்ளாது லகாரவிறுதிச்சொல்லைக்‌ கொள்ளலாமாசலானும்‌ 
இவ்வாறு அவர்‌ எல்லாம்‌ என்றகனாற்‌ கொள்ளவேண்டுகலின்ற, 

570. தகரம்‌ வரும்வழி யாய்த நிலையிலும்‌ 

புகரின்‌ றேன்மனார்‌ புலமை யோரே. 

பொ-ள்‌: வருமொழிமுதல்‌ தகரமாயிருக்க லகரமாகிய இறுதி 
ஆய்தமாக மாறுதலுங்‌ குற்றமின்று என்பர்‌ புலவர்‌. 

உ-ம்‌. பல்‌ துளி--பஃறுளி (புறநா. 9) 

லகரவிறுதி என்பது அதிகரித்‌,க.௮. 

ஈபுகரின்று என்றதனால்‌ கெடியத ஸிறுதி...என்பதனுள்‌ 
வேறி, வேற்றிது என்னும்‌ உறழ்ச்சிமுடி.பு கொள்க?” என்றனர்‌ 
உரைகாரர்சள்‌, ஈற்றுப்புறனடையாற்‌ கொள்ளின்‌ கலம்‌. 

பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. ££ ககரமுதன்மொழி ” 

நச்‌. தா. சை. பதி. ££ தகர முதலாயெமொழி?, பின்னருள்ள 
பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 

571. கேடியத னிறுதி யியல்புமா ருளவே. 

பொ-ள்‌. கெட்டெழுத்தைச்‌ கொண்ட லகரவிறுதி வல்லெ 
முத்து வருலழி இயல்பா யீருப்பனவும்‌ உள. 

உ-ம்‌. பால்‌ கடிது. 
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572. நெல்லுஞ்‌ செல்லுங்‌ கொல்லுஞ்‌ சொல்லும்‌ 
அல்லது கிளப்பினும்‌ வேற்றுமை யியல. 


பொ-ள்‌. நெல்‌, செல்‌, கொல்‌, சொல்‌ இவை நான்கும்‌ ௮ல்‌ 
வழிக்கண்ணும்‌ வேற்றுமைக்கண்ணுள்ளகன்மையன. 


உ-ம்‌. நெற்கடிது, செற்கடி.து, கொற்சடி.ஐு, சொற்சடி.து. 
இஃஅ அல்வழி யெல்லா முறழேன மொழிய என்றதத்குச்‌ சிறப்பு : 
விதியாகும்‌, 


973. இல்லேன்‌ கிளவி யின்மை சேப்பின்‌ 
வல்லெழுத்து மிகுதலு மையிடை வருதலும்‌ 
இயற்கை யாதலு மாகாரம்‌ வருதலும்‌ 
கொளத்தகு மரபி னாகிட னுடைத்தே. 


போ-ள்‌. இல்‌ என்ற சொல்‌ பொருளின்மையைக்‌ குறிப்பின்‌, 
பின்னர்‌ வல்லெழுத்து வந்துழி வல்லெழுத்து மிகுகலும்‌, இடை 
யில்‌ “ஐ? வருதலும்‌,” இயல்பாய்‌ நிற்றலும்‌, இடையில்‌ “ஆ?” 
வருதலும்‌, கொள்ளக்கூடிய மரபாகய இடத்தை யுடைத்அ. 


உ-ம்‌. இல்‌--கல்‌- இல்லைக்கல்‌ ; இல்லைகல்‌; இல்கல்‌; இல்‌ 
லாக்கல்‌. 


வல்லெழுத்தியையின்‌ என்பன அதிகரித்தது. 


“ கொளத்தகு மரபு என்றதனான்‌ வல்லெழுத்து மிக்க வழி 
ஐகாரம்‌ வருதலும்‌, ஆகாரம்‌ மிச்சவழி வல்லெழுத்து மிகுதலுங்‌ 
சொள்க. இயல்பு முற்கூறாத ஓழிந்தகனால்‌ வல்லெடூ,க்‌.தமிகுதி 
ஆசாரம்‌ வந்தவழி மிக்கே முடி. தலின்‌ றெப்புடைத்தாதனும்‌, ஐகா 
ரம்‌ வந்தவழி மிகுதலும்‌ மிகாமையு முடைமையின்‌ சிறப்பின்றாத 
லங்‌ கொள்க”? என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌, ஈச்சினார்க்கனியரும்‌ அவ 
சோடு உடன்பட்டனர்‌. 

இல்லைக்கல்‌ இல்லைகல்‌ என்பன இல்லை என்னும்‌ ஐகாரவீற்‌ 
அச்சொல்‌ முடிபன்றோ வென்னும்‌, இல்லாக்கல்‌ என்பது உள்ள என்‌ 
னும்‌ பெயசெச்சத்து எ.திர்மறையாகிய ஆகாமவிற்றுச்சொல்லது 
முடிபன்றோ வென்றும்‌ இல்கல்‌ என்பது பண்பு, த்தொகைமுடி 
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பன்றே வென்றுங்‌ கூறின்‌ அம்முடிபுகளோடு இம்முடிபுசள்‌ எழுத்‌ 
கொப்புமை யன்றி இலை ஓசை வேற்றுமையுடைய வென்பதுபோ 
லங்‌ சருக்க” என இளம்பூசணத்திலுள்ளது. ஐகாரவிற்றுப்‌ 
பெயர்ச்சொல்லைப்‌ பற்றியே “வேற்றுமை யல்வழி ...” (எழத்‌. 159) 
என்ற முத்திரக்திலும்‌, அசாசவிற்றுவினையெச்சக்தைப்பற்றியே 
“செய்யா வென்னும்‌ வினையெஞ்சு கிளவியும்‌...” (எழுத்‌. 223) என்ற 
ரூக்தித்‌ திலும்‌ ஆசிரியர்‌ ௬ றினமையானும்‌, இன்று இல முதலிய 
சொற்களை வினைச்குறிப்பாக ஆசிரியர்‌ வினையியலிற்‌ கூறினமையான்‌ 
இல்சல்‌ என்பது ௮ஃறிணைபோன்னு வினைத்தொசையாகுமேயன்‌ றி, 
பண்புத்தொகை யாகாமையானும்‌ இக்கடா பொருந்காதென்ச. ஆக 
உன்‌ இக்தொடரும்‌ இதற்கு விடையாயுள்ள தொடரும்‌ இடைச்‌ 
செருசலென த்‌ தோன்றுகன்ற த. இது நச்னொர்க்னியர அ உரை 
யானும்‌ விளங்கும்‌. 


பாம்‌ - 


இளம்‌. க. பதி. ££ ஆடென்‌...திரண்மையாகா அ ,..லகரத்தில்‌ 
ஓலியூன்தியும்‌.... 


இளம்‌. சி. பதி. * ஆகும்‌ இடன்‌. ..திரண்பையாக ஓலியாது.... 
லகரக்அு மேல்‌ ஓலி யூன்றியும்‌.” 


நச்‌. ம. பதி, “வல்லெழுத்து மிக்கு...இதன்‌ முடிபாம்‌,...ஐகா 
சமும்‌.. சிகாமையும்‌, ., அன்மை...” 


நச்‌. தா. சை. பதி. அள்வல்லெழுத்து மிக்கு... கன்முடிபாம்‌. 
ஐகாரம்‌ வருதலும்‌... .மிகு.தலும்‌ மிகாமையும்‌.... இன்மை ...””. பின்ன 
ருள்ள பாடம்‌ பொருந்தும்‌. 


874. வல்லேன்‌ கிளவி தோழிற்பெய ரியற்றே. 


பொ-ள்‌. வல்‌ என்ற சொல்‌ ஞகாரவிற்றுத்தொழிற்பெய 
ரின்‌ தன்மைத்அ. 


உ-ம்‌. வல்லுச்சடி அ...வல்லுச்சசிமை.... வல்லுஞாத்சி.... 


ஞ்காரவிறுதி என்ற.அ அதிகரித்தது. 


.. 
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375. நாயும்‌ பலகையும்‌ வருஉங்‌ காலை 
ஆவயி னுகரங்‌ கெடதலு முரித்தே 
உகரங்‌ கெவேழி யகர நிலையும்‌. 


போ-ள்‌. வல்‌ என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌ நாய்‌, பலகை, 
என்பன வருமிடத்து உகரங்‌ கெடுதலு முண்டு; அப்போது ௮௧ 
ரம்‌ வரும்‌. 

உ-ம்‌. வல்லநரய்‌, வல்லுகாய்‌; வல்லப்பலசை, வல்லுப்பலசை, 

அகரம்‌ நிலையும்‌ என்னாது உகரங்‌ கெடும்‌ என்றதனால்‌ பிற 
வருமொழிக்கண்ணும்‌ அவ்வகரப்பேறு கொள்க, வல்லக்சடுமை...என 
வரும்‌? என்றனர்‌ உமைகாரர்கள்‌. 44 ஐவபி னகர நிலையலு 
முரித்தே ” என ஆசிரியர்‌ கூறியிருப்பின்‌, உகமத்தின்‌ பின்னர்‌ 
அகரம்‌ வருமா, உகசத்தினிடத்து அகரம்‌ வருமா என்ற ஐயம்‌ நிசழு 
மாதலான்‌ “உகரற்‌ கெடும்‌ ”' எனக்‌ கூறவேண்டுவது இன்றியமை 
யாததாகும்‌. அவ்வாறாயின்‌ வல்லக்கமிமை முதலியவற்றை எற்றாற்‌ 
பெறு மெனின்‌, அதிகாரப்புறனடையா னென்க. 


376 பூல்வே லேன்றா வாலேன்‌ கிளவியோ 
டாமுப்‌ பேயரு மம்மிடை வருமே. 


்‌ போ-ள்‌, பூல்‌, வேல்‌, ஆல்‌, என்ற முப்பெயர்ச்கும்‌ ௮ம்‌ 
இடையில்‌ வரும்‌. - 


உ-ம்‌. பூலங்கோடு, வேலங்கோடு, ஆலங்சோடு, 


இச்சுூத்‌ திரம்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்சியைப்பற்திக்‌ கூறுகின்றது 
என்பது உரைகாரர்கள்கொள்கை, அதிகாரம்‌ அல்வழியதிகாரமா 
த்தம்‌ வருஞ்சூத்திரம்‌ இருவழியைப்பற்றிக்‌ கூறு 
இன்றபையானும்‌, இஃதும்‌ இருவழியைப்பற்திக்‌ ப்தி எனக்‌ 
கொள்ளலாமா வென்பது ஆசாய்தற்குரியத. 


கச்சனார்க்னியர்‌ “வருமொழி வரையாது ௯ தினமையின்‌ 
இயல்புகணத்‌ அம்‌ ஓட்டிக. பூலஜெரி ... எனவரும்‌. என்றா என 
எண்ணிபையிட்டமையாத்‌ பல்கு பூலாங்கழி என அகாரம்‌ 
பூலுக்குக்‌ கொள்க ” என்றனர்‌, 3 
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பா-ம்‌. இளம்‌. க. பதி. “எய்தியது விலக்கி” 
இளம்‌. சி. பதி. ££ அவற்றுட்‌ லெவற்றிற்கு எய்‌தியது விலக்கி” 
377. தொழிற்டேய ரெல்லாந்‌ தொழிற்பெய ரியல. 


பொ-ள்‌. லகரவிற்றுத்தொழிற்பெயரெல்லாம்‌ இருவழிக்கண்‌ 
ஹூம்‌ ஞகாசவிற்௮ுக்‌ தொழிற்பெயரின்‌ தன்மைய. 


உ-ம்‌. புல்லுச்சடி.து..., புல்லுக்ககுமை...புல்‌லுஞாற்‌ச... 


“ எல்லாம்‌ என்றதனால்‌ இவ்வா. முடியா அ பிறவா முடிவன 
வுங்‌ சொள்ச. பின்னல்‌ எடி... என வரும்‌. இன்னும்‌ அகனானே 
மென்சணம்‌ வந்தவழி பின்னன்ஞான்ற.து, பின்னன்ஞாற்ச என 
ரெல்லெழுக்காய்த்‌ திரிந்து முடவனவுங்‌ சொள்க ” எனறனர்‌ இளம்‌ 
பூரணர்‌, இவற்றையெல்லாம்‌ ஈற்றுப்‌ புறனடையாற்‌ கொள்ளல்‌ 


தகும்‌. 
278. வெயிலேன்‌ கிளவி மழைமீய னிலையும்‌. 


பொ-ள்‌. வேயில்‌ என்ற சொல்‌ மழை என்ற சொல்லின்‌ தன்‌ 
மைத்தாகும்‌. அஃதாவது அத்த, இன்‌ சாரியைசள்‌ பெறும்‌. 8 


உ-ம்‌. வெயிலத்துக்கொண்டான்‌, வெயிலிற்‌ கொண்டான்‌... 


பா-ம்‌ நச்‌. ம. பதி. “ வளியுடனும்‌...பனியுடனும்‌ ” 
நச்‌. தா. சை. பதி. £ வளியென வரூஉம்‌ என்பகனுடனும்‌... 
பனியென வரூஉம்‌ என்பதனுடனும்‌ ” 


இனி வகசவிறுதி வேற்றுமைப்புணர்ச்சியில்‌ அடையும்‌ மாறு 
தல்களை ஒரு சூத்திசத் திலும்‌, அல்வழியில்‌ அடைவனவற்றை 
நான்கு சூத்திசங்களிலும்‌ ஆசிரியர்‌ உணர்த்தினர்‌. ஆங்கு நான்கு 
சூத்திரங்களில்‌ அவ்‌, இவ்‌, உவ்‌ என்ற கிலைமொழிகளைப்பற்றியும்‌, 
ஒரு சூத்‌ திர,த்தில்‌ தெவ்‌ என்ற நிலைமொழிப்பற்றியும்‌ உணர்த்தப்‌ 


பட்டன. 
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879. சுட்மேத லாகிய வகர விறுதி 
முற்படக்‌ கிளந்த வுருபிய னிலையும்‌. 


பொ-ள்‌. ௬ட்டினை முதலாசவும்‌ வகாவொற்றை இறு தியாசவு 
முடைய சொற்கள்‌ நிலைமொழியாயிருக்க வேற்றுமைவழி அவை, 
முற்கூறப்பட்ட உருபுபுணர்ச்சியின்‌ தன்மையைப்‌ பெறும்‌. ௮ஃ்தா 
வஅ வற்றுச்சாரியை பெறும்‌. 

உ-ம்‌. அவற்றுக்சோட, இவற்றுக்கோடு, உவற்றுக்கோடு, 
அவற்றுவழி மருங்கின்‌ (சொல்‌. பெய, 5). 

வேற்றுமைப்போருள்வயின்‌ என்றது அதிகரித்தது. 


“ முற்படக்‌ ளெந்த என்றதனான்‌ வற்றினோடு இன்னும்‌ பெறு 
தல்‌ கொள்க, அவற்றின்கோடு,..என வரும்‌ 1”? என்றனர்‌ உரைகா 
ரர்கள்‌. 

380, வேற்றுமை யல்வழி யாய்த மாகும்‌. 


போ-ள்‌. அவ்‌, இவ்‌, உவ்‌, இவற்றின்‌ இறுதி, பின்னா்‌ 
வல்லெழுத்‌ அ வரின்‌, அல்வழியில்‌ ஆய்தம்‌ அகும்‌. 


உ-ம்‌. அவ்‌ கடிய அஃகடிய... 

சுட்மேதலாகிய வகரவிறுதி என்றஅ அதிசரித்தஅ. 

“இவ்வழக்கு இக்காலத்‌ அ அரிது” என்றனர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. 

பா-ம்‌. நச்‌. ம, பதி. . “£ ஆய்தமாக?” 

நச்‌. தா. சை. பதி. “£ ஆய்தமாய்‌” 

381. மெல்லேழுத்‌ தியையி னவ்வேழுத்‌ தாகும்‌. 

பொ-ள்‌. அல்‌, இவ்‌, உவ்‌, இவற்றின்‌ பின்னர்‌ மெல்லெழுத்து 
வரின்‌, அல்வழியில்‌ வகரம்‌ அம்மெல்லெழுத்‌ தாகும்‌. 

உ-ம்‌. அல்ஞாண்‌... 

சுட்மேதலாகிய வகரவிறுதி, வேற்றமையல்வழி என்பன அதி 
கரித்தன. 
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பா-ம்‌. இளம்‌. க,பதி.  அவ்வமெல்லெழுத்தாய்‌ ?? 
இளம்‌. சி. பதி. ££ அம்மெல்லெழுத்‌ தாய்‌ ” 


382. ஏனவை புணரி னியல்பேன மொழிப 


போ -ள்‌. சுட்டு முதலாய வகரளிறுதிச்குப்‌ பின்னர்‌ வல்லெ 
முதி.துபெல்லெழுதக்கல்லாகனவரின்‌ அல்வழியில்‌ இயல்பே புணர்ச்சி 


என்ப. 


௨-ம்‌. அவ்யாழ்‌... அவ்வட்டு... 


சுட்முதலாகியவகரவிறுதி, வேற்றுமையல்வழி என்பன அதி 
கரிக்கன. 

ஈண்டுக்‌ கூறியது நிலைமொழிக்சென்றும்‌ ஆண்டு நின்ற 
சொன்‌ முனியல்‌ பாகும்‌” . (எழுத்‌. 145) என்றது வருமொழிக்‌ 
சென்ற முணர்க” என ஈச்சினார்க்கனியத்தில்‌ உளது. இதனைப்‌ 
பற்றி ஐயமுண்டாதற்கு இடனின்மையானும்‌, இரண்டு சூத்திரங்‌ 
சளின்‌ செய்கை முழுதம்‌ மாறுபட்டனவானும்‌, இக்தொடர்‌ இடைச்‌ 
செருசலாயிரு த்தல்‌ கூடும்‌. 


383. ஏனை வகரந்‌ தொழிற்பெய ரியற்றே. 


போ-ள்‌. தெவ்‌ என்றது இருவழிக்கண்ணும்‌ வல்லெழுத்து 
மெல்லெழுத்து வருவழி ஞகாரவிற்றுத்கொழிற்பெயரின்‌ தன்‌ 
மைத்து. 

உ-ம்‌, தெவ்வுக்சடி.து... தெவவுக்கடுமை.. . 


வகரக்‌ கிளவி நான்மொழி யீற்றது (எழுத்‌ 81) எனவும்‌, ௮இ 
உ ௮ம்‌ மூன்றுஞ்‌ சுட்ட (எழுத்‌ 31), தெவ்வுப்‌ பகையாகும்‌ (சொல்‌ 
346) எனவும்‌ கூ றப்பட்டமையான்‌, ஏனைவகரம்‌ என்றதனான்‌ தேவ்‌ 
என்ற சொல்‌ சொள்ளப்பட்டது. 


“ உசையிற்சோடலென்பதனால்‌ தெம்முனை என வகரவொற்அ 
மகரவொற்றாகத்‌ இரிகல்‌ கொள்க ” எனக்‌ கூதினர்‌ நச்சினார்க்கினி 
யர்‌. அம்முனே போன்ற சொற்களைக்‌ கண்டு ஓத்றுமைப்போலி 
யான்‌ பிற்காலத்து தேம்முனை என வந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ஆக 
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லின்‌ அதனை ஈண்டு உரையிற்கோடலாற்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டா எனச்‌ 
கோன்றுகன்ற அ. 

இனி ழகரவிறுதிப்பெயர்கள்‌ நிலைமொழியாயிருக்சு இருவழி 
யும்‌ நேரும்‌ மாறுதல்களை 384-வ.த சூத்திரத்‌. திலும்‌, வேற்றுமைவழி 
நேரும்‌ மாறுதல்களை 885, 986, 387, 388, 389, 396 ஆய ஆறு 
சூத்திரங்சளிலும்‌, அல்வழியிலுள்ளனவற்றை 890, 391, 392, 393, 
394, 395, ஆய ஆறு சூத்திரங்களிலும்‌ ஆசிரியர்‌ உணர்த்தினர்‌. 


384. மகார விறுதி ரகார வியற்றே. 


பொ-ள்‌ ழகரவிறுதிப்பெயர்‌ நிலைமொழியாயிருக்க இருவழி 
யிலும்‌ ரகரவிறுதிப்பெயரின்‌ தன்மைக்‌ அ. 


உ-ம்‌. பூழ்க்கால்‌,...) பூழ்கடி து... 


வேற்றுமைவழியுள்ள மாறுதல்களை மாத்திரம்‌ இச்சூத்திரம்‌ 
உணர்த்துன்றதென உரைகாரர்கள்‌ கூறினர்‌. அல்வழியின்கண்‌ 
ணுள்ள மாறுதல்களை வேறெங்குங்‌ கூறாமையானும்‌, “அல்லது கிளப்‌ 
பினும்‌ வேற்றுமைக்‌ கண்ணும்‌ ” (எழுத்‌. 297) என இருவழியும்‌ 
ஒரே சூத்திரத்தில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறினமையானும்‌, ஒவ்வொரு புள்ளி 
மீற்றைப்பற்றிக்‌ கூறிய சூத்திரங்களுள்‌ முதலில்‌ அவ்விருவழியுள்‌ 
ஒன்றனைமாத்திரங்‌ கூறவேண்டின்‌, அதனை வெளிப்படையாக 
வேற்றுமைப்‌ போருட்கே (எழுத்‌. 303), மகர விறுதி வேற்றுமை 
யாயின்‌ (எழுத்‌ 311), னகார விறுதி...வேற்றுமைப்‌ போருட்கே 
(எழுத்‌. 333) யகர விறுதி வேற்றுமைப்போருள்வயின்‌ (எழுத்‌: 358), 
எனக்‌ கூறுகன்றமையானும்‌ “ ரகார விறுதி யகார வியற்றே 
(எழுத்‌. 362) ழகார விறுதி ரகார வியற்றே என்ற இச்சூத்திரம்‌ 
இவை இருவழியைப்பற்றியுங்‌ கூறுகின்றன எனக்‌ கூறுதல்‌ 
சாலும்‌. அவ்வாறாயின்‌ ளகார விறுதி ணகார வியற்றே (எழுத்‌. 397) 
என்றஅம்‌ பொதுப்படக்‌ ௯ றப்பட்டமையான்‌ இருவழியுங்‌ கூறு 
இன்று. எனக்‌ கொள்ளலாமெனின்‌, * அல்வழி யெல்லா முறழேன 
மொழிப ” (எழுத்‌. 399) என அதன்‌ பின்னர்‌ ஆசிரியர்‌ கூறுகின்ற 
மையான்‌, ௮ச்சூத்‌ இ.ர,த்ை அவ்வாறு கொள்ளுதல்‌ பொருந்தா. அ. 


385. தாழென்‌ கிளவி கோலோட புணரின்‌ 
அக்கிடை வருத லரித்து மாகும்‌. 
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பொ-ள்‌ தாழ்‌ என்றகன்‌ பின்னர்‌ கோல்‌ என்ற. வரின்‌, 
இடையில்‌ அக்கு வருதல்‌ உரி,த்அமாகும்‌. 

உ-ம்‌. தாழ்‌ கோல்‌ தாழ்‌ 4 அக்கு கோல்‌ ௪ தாழக்கோல்‌ 
(எழுக. 129). 

உரித்தும்‌ என்ற உம்மையான்‌ அக்குச்சாரியை வாராமையே 
பெரும்பான்மையாகும்‌. 

586. தமிழென்‌ கிளவியு மதனோ ரற்றே. 

போ-ள்‌. தமிழ்‌ என்ற சொல்லும்‌ ௮த்தன்மையது. அஃதா 
வது அச்குச்சாரியை பெறும்‌. 

உ-ம்‌. தமிழக்கூத்‌து. ட 

587. குமிழென்‌ கிளவி மரப்பேய ராயின்‌ 

பீரேன்‌ கிளவியோ டோரியற்‌ றாகும்‌, 

பொ-ள்‌ குமிழ்‌ என்றது மரத்தை உணர்த்தின்‌ பீர்‌ என்றத 
னோடு ஒருதன்மைத்தாகும்‌. அஃதாவது மெல்லெழுத்தும்‌ அம்‌ 
முச்சாரியையும்‌ பெறும்‌. 

உ-ம்‌. குமிழ்ங்சோடு, குமிழங்கோடு, 

“ ஒரியற்து என்றதனாற்‌ பிறவற்திற்கும்‌ இம்முடிவு கொள்க, 
மழெங்கோட எனவரும்‌ ? என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. அவ்வழக்கு 
பிற்காலத்ததானும்‌. 

இளம்பூசணத்தில்‌ “ மெல்லெழுத்தும்‌ அம்முச்சாரியையும்‌. 
பெற்று முடியும்‌ '” என உமையிருப்பினும்‌, உதாரணத்தில்‌ குமிழங்‌ 
கோடு... என்பனவே இருக்கின்றன ; குமிழ்ங்கோடு,.. என்பன 
ஏட்டில்‌ விடப்பட்டனபோலும்‌. 

588. பாழேன்‌ கிளவி மேல்லேழுத்‌ துறழ்வே. 

பொன்‌ பாழ்‌ என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து 
வரின்‌ வல்லெழுக்தோடு மெல்லெழுத்து உறழ்க்‌து முடியும்‌. 

உ-ம்‌. பாழ்க்கணறு, பாழ்ங்ணெறு.. . 

வல்லெழுத்தியையின்‌ என்பத அதிகரித்த. 
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589. ஏழென்‌ கிளவி யுருபிய னிலையும்‌ 


போ-ள்‌. ஏழ்‌*என்ற சொல்‌ வேற்றுமைப்புணர்ச்சிக்கண்‌ உருபு 
புணர்ச்சியின்‌ தன்மையைப்‌ பெறும்‌. அஃதாவது அன்சாரியை 
பெறும்‌. 


உ-ம்‌. ஏழன்‌ காயம்‌... 


“ இயல்புவல்லெழுத்‌ அ இவ்வோத்தின்‌ புறனடையான்விழ்க்க ?? 
என்றனர்‌ உமரைகாரர்சள்‌. அதற்கு விடை முன்னரே கூறப்‌ 
பட்ட அ காண்க, 


390. அளவு நிறையு மேண்ணும்‌ வருவழி 
நேடுமுதல்‌ குறுகலு முகரம்‌ வருதலும்‌ 
கடிநிலை யின்றே யாசிரி யர்க்க. 
போ-ள்‌ ஏழ்‌ என்றதின்‌ பின்னர்‌ அளவுப்பெயர்‌, நிறைப்‌ 
பெயர்‌, எண்ணுப்பெயர்‌ இவை வரின்‌, அதன்‌ நெடுமுதல்‌ குஅஇ, 
இறுதியில்‌ உகரம்‌ வருதல்‌ ஆசிரியர்‌ கொள்கையில்‌ நீச்குதலின்று. 


உ-ம்‌. எழ்‌-ட்கலம்‌--எழுகலம்‌... 

ஏழேன்கிளவி என்றது அதிகரித்‌ 5.௮. 

₹ நிலையின்று என்றதனான்‌ வன்கணக்சுப்‌ பொருட்பெயர்க்‌ 
கும்‌ இம்முடிபு கொள்க, எழுகடல்‌. ..எனவரும்‌'” என்றனர்‌ உரை 
காரர்கள்‌. எழுமூன்றுதுறைத்து (புறத்‌. 9), எழுவசையின்‌ 
(புறத்‌-20) எழுநிலத்தெழுந்த (செய்யு. 164) முதலிய ஆசிரியர்வழக்‌ 
கான்‌ ஏனைச்சணத்து அளவு முதலிய பெயர்க்கும்‌ ஏனைப்பெயாச்குங்‌ 
சொள்ளலாம்‌. 

391. பத்தென்‌ கிளவி யோற்றிடை கெேழி 

நிற்றல்‌ வேண்ட மாய்தப்‌ புள்ளி. 

பொ-ள்‌. ஏழ்‌ . என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌. பத்து என்ற 

சொல்‌ வரின்‌, அங்குள்ள இடையொற்று கெட, ஆய்தம்‌ வரும்‌. 


உ.ம்‌. எழ்‌-பத்து--எழுபஃது, 
* இக்காலத்து ஏழ என வழங்குன்ற த, 
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முற்குத்திரத்தால்‌ ஏழ்‌ என்றது எழு என ஆயிற்று. 

ஏழென்கிளவி என்றது அதிகரித்க.து. 

நிற்றல்‌ வேண்டு மாய்தப்புள்ளி என ஈண்டு ஆசிரியர்‌ கூறி 
யிருக்க. எழுப.து (செய்யு 50) எனப்‌ படி. த்திருப்பாரா ? 


592. ஆயிரம்‌ வருவழி யுகரங்‌ கெடுமே. 
போ-ள்‌ எழ்‌ என்றதன்‌ பின்னர்‌ ஆயிரம்‌ வரின்‌, இறுதியில்‌ 
வக்க உகரங்‌ கெடும்‌. 


உ-ம்‌. எழாயிசம்‌. 
எழென்கிளவி என்றது அதிகரித்து. 


595. நூறார்ந்து வருஉ மாயிரக்‌ கிளவிக்குக்‌ 
கூறிய நெடுமுதல்‌ குறுக்க மின்றே. 
பொ-ள்‌. ஏழ்‌ என்றதன்‌ பின்னர்‌ நூறாயிரம்‌ என்பது 
வரின்‌, கூறப்பட்ட கெடுமுதற்குறுக்கம்‌ இல்லை. 
உ-ம்‌. எழ்‌நூறாயிரம்‌. 


எழென்கிளவி என்ற.து அதிகரித்தது. 


“கூறிய என்றகனான்‌ கெடுமுதல்‌ குறுக உகரம்‌ பெற்று எழு.நூ 
முயிசம்‌ என்றுமாம்‌” எனக்‌ கூறினர்‌ உரைகாரர்கள்‌. இவ்வாறு 
வாராத என ஆசிரியர்‌ கூதியிருக்க , அதனைக்‌ கூறிய என்றதனாற்‌ 
சொள்ளுதல்‌ பொருந்தாத. ஆகலின்‌ ௮து பிற்காலத்இவழக்‌ 
சென்க. ல 


இவ்விலேசனானே “£எழாயிரம்‌ ” என்றுமாம்‌ என இளம்பூர 
ணத்திலுள்ளது. எழாயிரம்‌ என்பது முற்சூத்திரத்தாற்‌ பெறப்‌ 
படுதலின்‌ “ஏழாயிரம்‌” என்று ௮ஃது இருத்தல்வேண்டும்‌. 
அவ்வாறே. நச்ினார்க்கனியத்‌ தில்‌ உள்ளஅ காண்க. 

பா-ம்‌. நச்‌.ம. பதி. “முதனிலை நீடலும்‌ ” 


நச்‌. தா. சை. பதி. “ முதனிலை குறுகாமையும்‌ ”. பின்‌ பாடஞ்‌ 
சிறக்கும்‌. 
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594. ஐயம்‌ பல்லேன வரூஉ மிறுதி 
அல்பேய ரெண்ணு மாயிய னிலையும்‌, 


போ-ள்‌. ஏழ்‌ என்றதன்‌ பின்னர்‌, ஐ, ௮ம்‌, பல்‌ என்பன 
வற்றை ஈற்றிற்‌ கொண்ட பொருட்பெயரல்லாக எண்ணுப்பெயர்கள்‌ 
வரின்‌ அத்‌ தன்மை நிலையும்‌. 
உ-ம்‌. எஏழ்தாமரை, ஏழ்வெள்ளம்‌, ஏழாம்பல்‌. 
ஏழேன்கிளவி என்றது அதிகரித்து. 
பாஃம்‌. நச்‌. ம. பதி, **இதுதிகையுடைய பெயர்‌...” 
நச்‌. தா. சை. பதி. “இறுதிசளையுடைய...”? 


பின்னருள்ள பாடஞ்‌ சிறக்கும்‌. 

395. உயிர்முன்‌ வரினு மாயிய நிரியாது. 

போஃள்‌. ஏழ்‌ என்றதின்‌ பின்னர்‌ உயிர்‌ வரினும்‌ அத்தன்மை. 
யினின்றும்‌ அது திரியாது, அஃதாவது நெடுமுசலுங்‌ குறுகாது, 
உம்மும்‌ பெறாஅ. 

உ-ம்‌, எஏழகல்‌... 


ஏழென்கிளவி என்றது அதிசரித்தது, 


396. கீழென்‌ கிளவி யுறழத்‌ தோன்றும்‌. 

பொ-ள்‌. கீழ்‌ என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து வரின்‌ 
அவ்வல்லெழு,க்‌.து உறமும்‌. 

உ-ம்‌. இழ்குளம்‌, &ழ்ச்குளம்‌... 

[2 தோன்றும்‌ என்ற தனான்‌ நெடுமுதல்‌ குறுகா.து உசரம்‌ வருத 
அங்‌ கொள்க ” என இளம்பூசணரும்‌, “ தோன்று மென்றதனான்‌ 
நெடுமுதல்‌ குறுகாது வல்லெழுத்துப்‌ பெற்றும்‌ பெறாதும்‌ வரு 
மென்ற இரண்டும்‌ உறழ்ச்சியாய்‌ வருமென்று தொள்சு” என நச்சி 
னர்க்னியருங்‌ கூறினர்‌. ஈச்சினார்க்னியர்‌ அச்சொல்லாற்‌ குதிக்‌ 

40 
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தம்‌ பொருள்‌ ரூக்திரத்திலே கூறப்பட்டமையான்‌ இளம்பூரணர்‌ 
கூறுவதே பொருந்தும்‌. 


இனி ளகரவிற்றுச்சொல்‌ நில்மொழியாயிருக்க வேற்றுமை 
வழி நெரும்‌ மாறுசுல்களை 396, 397, 402, 404 ஆகிய நான்குளூத்‌ 
இரங்கிலும்‌, அல்வழி கேரும்‌ மாறுதல்களை 398, 399, 400 ஆய 
முன்று சூத்‌ திசங்சளினும்‌, இருவழியும்‌ கேரும்‌ மாறுதல்களை 401, 
403 ஆயெ இரண்ட சூசக திரங்களிலும்‌ ஆசிரியர்‌ உணர்த்‌ தினர்‌. 


597. எகார விறுதி ணகார வியற்றே. 


பொ-ள்‌. ளகாரவிறுதிப்பெயர்‌ வேற்றுமைவழிப்‌ பின்னர்‌ 
வல்லெழுத்து வரின்‌ ணகாரவிறுதியின்‌ தன்மைத்து. அஃதாவது 
ணகரம்‌ டகரமாய்த்‌ திரியும்‌. 


உ-ம்‌. முட்டாட்டாமரை (திருமுரு. 79), தாடோய்‌ தடக்கை 


(புறா. 14). 


வேற்றுமைப்பொருள்வயின்‌, வல்லேழுத்தியையின்‌ என்பன 
அதிகரித்தன. 


598 மெல்லேெழுத்‌ தியையின்‌ ணகார மாகும்‌. 


பொ-ள்‌. ளசாரவிறுதிப்பெயரின்‌ பின்னர்‌ மெல்லெழுத்து 
வரின்‌ வேற்றுமைவஹி னகரம்‌ ணகரமாகும்‌. 


உ-ம்‌. பொருணிலை... (சொல்‌. 250) தோண்முறையான்‌ 
(மதுரைக்‌ 94.) 


ளகாரவிறுதி, வேற்றமைப்பொருள்வயின்‌ என்பன அதிசரித்‌ 
தன. 


“இதனை வேற்றுமையிறுஇச்சண்‌ அல்வழியத எடுத்‌ துக்கோடற்‌ 
சண்‌ சிங்ககோக்சாக வைத்தலின்‌ அல்வழிக்கும்‌ இம்முடிபு கொள்க, 
முண்ஞொரிக்தது ..என வரும்‌”? என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. மேல்‌ 
வருஞ்‌ சூக்திரத்‌தின்கண்‌ * அல்வழி யெல்லா முறழென மொழிப? 
எனக்‌ கூறியிருச்செறமையான்‌ ஆங்குள்ள உறழ்ச்சி வருமொழி 
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முதலில்‌ வல்லெழுத்து மெல்லெழுத்‌ அ இவ்விரண்டும்‌ வரும்போது 
கொள்ளின்‌, இங்கு இவ்வாறு அவர்‌ கூறவலேண்டுவ தின்‌.று. 


399. அல்வழி யெல்லா முறழேன மொழிப. 
போஃள்‌ ளகாரவிறுதி அல்வழிச்சண்‌ உறழு மென்ப, 


உ-ம்‌. முள்சடிது, முட்சடித, முள்ளொரிந்தது, முண்ஜெரிக்‌ 
சத...) பொருடெரியின்‌ (சொல்‌. 891), தாட்சழல்‌ (புறகா. 7) 
கெண்சடல்‌ (புறா. 24), நீண்முளை (புறகா. 78). 


ளகாரவிறுதி என்றது அதிகரித்தஅ. 


எல்லாம்‌ என்றதனால்‌ குரைவேற்றுமைக்கண்ணும்‌ இல்வுறழ்ச்சி 
சொள்க, முள்குறுமை, முட்குறுமை...எனவும்‌ வரும்‌; இன்னு 
மகனானே உருபு வாராது உருபின்‌ பொருள்பட வந்தவழ்தின்‌ முடி. 
புங்‌ கொள்ச, ௮தோட்சொண்டான்‌... எனவரும்‌ ”” என்றனர்‌ உரை 
காரர்சள்‌. அல்வழிச்சண்‌ செய்கையுணர்சக்துஞ்‌ சூத்திரத்துள்ள 
எல்லாம்‌ என்ற சொல்லால்‌ இவற்றைக்‌ கொள்ளுதலினும்‌ ஈற்றுப்‌ 
புறனடையாற்‌ கொள்ளுதல்‌ நலமாகும்‌. 


400. ஆய்த நிலையலும்‌ வரைநிலை யின்றே 
தகரம்‌ வருஉங்‌ காலை யான. 


பொ-ள்‌. எளகரவிறுதிப்பெயரின்‌ பின்னர்‌ தகரம்‌ வரும்போது 
ளகரத்திற்குப்‌ பிரதியாக ஆய்தம்‌ நிற்றலும்‌ நீச்சப்படாஅ. 


உ-ம்‌. முள்‌--திது--முஃடீனு,, முட்டீது. 
ளகாரவிறுதி என்றது அதிகரித்தது. 


இச்சூத்திரத்தில்‌ தகரம்‌ வருமொழிமுதலா யிருக்க நிலைமொழி 
யிற்திலுள்ள ளகரம்‌ ஆய்தமாசவும்‌ மாறும்‌ எனவும்‌ ணளவேன்‌ 
புள்ளிமுன்‌ டணவெனத்‌ தோன்றும்‌ (எழுத்‌. 151) என்றவிடத்து 
நிலைமொழிமிற்றிலுள்ள எசரவொற்றின்‌ பின்னர்‌ வருமொழி முத 
லாய தகரம்‌ டசர்மாக மாறும்‌ எனக்‌ கூறப்பட்டது. இவற்றுள்‌ 
.. ஒரு சூத்திரம்‌ முதலில்‌ செய்கை செய்யப்படின்‌, மற்றொரு சூத்தி 
சம்‌ செய்கை 'செய்ய்ப்பதெற்கு இடனில்லாஅபோம்‌. ஆகலின்‌ 
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இரண்டு சூத்திரமும்‌ ஒரு காலத்தே செய்கைசெய்யப்பட்டு, சகாத்‌ 
தைப்‌ பார்த்து ளகமம்‌ ஆய்தமாசவும்‌, ஆய்தமாக மானும்‌ ளசரத்தைப்‌ 
பார்‌ தீது சாம்‌ டசரமாசவும்‌ மாறுகின்றன எனக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. ஸ்கானிவற்பாவங்‌ சொண்டு, மாதியவிடத்அம்‌ ௮வ்வெழுத்தே 
யிருப்ப,தபோலக்கொண்டு செய்சைசெய்தலும்‌ ஆசிரியர்ச்கு உடன்‌ 
பாம என்றலும்‌ ஒன்று. ர 
இச்ருத்திசக்கான்‌ டகசத்தின்‌ முன்னருள்ள ஆய்த,த்தின்‌ ஒலி 
நன்கு உணரப்படும்‌. 
401. நெடியத னிறுதி மீயல்பா காவும்‌ 
வேற்றுமை யல்வழி வேற்றுமை நிலையலும்‌ 
போற்றல்‌ வேண்டு மோழியு மாருளவே. 
பொ-ள்‌. நெடிலைச்கொண்ட எகாரவிற்று ஈசெழுத்தொரு 
மொழியுள்‌ இயல்பாயிருச்சின்றனவும்‌, அல்வழிக்கசண்‌ வேற்றுமை 
வழிச்‌ செய்கை பெறுவனவு முள்ள சொற்சளும்‌ உள ; அவற்றைப்‌ 


ரூ . டரா. டி ட 
போற்றல்வேண்டும்‌. 


உ-ம்‌. காள்சோள்‌ (புறத்‌. 13), கோட்பதம்‌ (புறகா. 120) 
ளகாரம்‌ என்றன அதிகரித்தது. 


௩. ௬. . ௬ ௬. ௬. . ௬. . ° ௪ 
“ீபோற்றல்வேண்டும்‌ என்றதனான்‌ உதளங்காய்‌. ..என அம்முப்‌ 
பெற்று முடிவன சொள்க ?' என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. 


402. தொழிற்பேய ரெல்லாந்‌ தொழிற்‌ பேயரியல. 


போஃனள்‌. எளகரவிற்றுக்கொழிற்பெயசெல்லாம்‌ ஞகாரவிற்றுத்‌ 
கொழிற்பெயரின்‌ தன்மையன. 


உ-ம்‌. துள்ளுக்கடி.து..., அள்ளுக்கிமை ; அள்ளுஞான்‌ 
சை... அள்ளுஞாத்ச... ; 
ளகாரவிறுதி, ஞகாரவிறுதி என்பன அதிகரித்தன. 


“£ எல்லாம்‌ என்றதனால்‌ சகொற்தெபெயர்கள்‌ இருவழியும்‌ இவ்வா 
றன்றிப்‌ பிறவாறு முடிவனவல்‌ கொள்க ” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. 
அவற்றை ஈற்றுப்புறனடையாற்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 
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403. இருளேன்‌ கிளவி வேயிலிய னிலையும்‌. 

போ-ள்‌. இருள்‌ என்ற சொல்‌ வெயிலின்‌ தன்மையில்‌ நிற்கும்‌. 
அஃதாவது அத்அம்‌ இன்னும்‌ பெறும்‌. 

உ-ம்‌. இருளத்துக்கொண்டான்‌, இருளிற்கொண்டான்‌. 

404. புள்ளும்‌ வள்ளுக்‌ தொழிற்பெய ரியல. 

பொ-ள்‌. புள்‌, வள்‌ என்பன இருவழியும்‌ ளகரவிற்றுத்‌ 
தொழிற்பெயரின்‌ தன்மையன. 

உ-ம்‌. புள்ளுக்கடி..அு, வள்ளுக்கடிஅ ; புள்ளுக்கிமை, வள்‌ 
ளூக்சமிமை; புள்ளூஞான்றது, வள்ளூஞான்றஅ ; புள்ளுஞாற்சி, 
வள்ளுஞாற்சி. 

“ இதனைத்தொழிற்பெய ரெல்லாம்‌ என்றதன்பின்‌ வையாத 
முறையன்றிய கூற்தினான்‌ இருவழியும்‌ வேற்றுமைத்திரிபு எய்தி 
முடி.வனவுங்‌ கொள்க...” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. 

“£ இன்னுமதனானே பள்‌ என்பதன்கண்ணும்‌ கள்‌ என்ப 
தன்கண்ணும்‌ இருவழியு'5 இவ்விருமுடிபு பெற்றவழிக்‌ கொள்க” 
என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌, 

405. மக்க ளேன்னும்‌ பெயர்நிலைக்‌ கிளவி 

தக்கவழி யறிந்து வலித்தலு முரித்தே. 

போ-ள்‌ மக்கள்‌ என்ற பெயர்ச்சொல்லின்‌ ளகரம்‌ தக்க 
விடத்து ஆராயப்பட்டு, டகாமாதலு முரித்து. 

உ-ம்‌. மக்கட்‌ செவி, மக்கட்‌ சுட்டே (சொல்‌. 1) 

“ மக்சட்செவி, மக்சட்கை” முதலியவிடத்து மக்கள்‌ என்ற 
சொல்‌ உயிரிலுடம்பைக்‌ குறிக்கின்ற தென்றனர்‌. 

பா-.ம்‌. 

த்‌ 9 

நச்‌. ம. பதி. “*இம்முடிபென்றற்கு.. .உயிருண்மை பெற்றது. : * 

நச்‌. தா. சை. பதி. “இம்முடிபு பெறும்‌ என்றற்கு -** 
உயிருண்மை பெற்று...” 
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406. உணரக்‌ கூறிய புணரியன்‌ மருங்கின்‌ 
கண்டூசேயற்‌ குரியவை கண்ணினர்‌ கொளலே. 


பொ-ள்‌, இவ்வியலுள்‌ அறியுமாறு கூறப்பட்ட புணர்ச்சிக 
சிற்‌ கூறப்படாத, இலக்கியத்‌ தில்‌ வழங்கப்பட்டவற்றைக்‌ காணின்‌ 
அவற்றைக்‌ கொள்ளல்வேண்டும்‌ 


ஈண்டு ஆசிரியர்‌ கொல்காப்பியனார்சாலக்‌.து வழங்கு மிலக்யெங்‌ 
சிற்‌ காணின்‌ அவற்றைக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டுமேயன்திப்‌ பின்ன 
ருள்ள இலக்கியங்களிற்‌ சண்டனவற்றையெல்லாம்‌ இச்சூத்திரத்தாற்‌ 
சொள்ளவேண்டிய நியதி இல்லை. 


புள்ளிமயங்கியல்‌ முற்றும்‌. 


cc 


% 9. குற்றியலுகரப்புணரியல்‌, 


உயிர்‌, மெய்‌ யெ முதலெழுக்அச்சளுச்கு எழுத்து எனக்‌ 
குறியிட்டதின்‌ பின்னர்‌, குற்றியலிகரம்‌, குற்றியலுகரம்‌ ஆய்தம்‌ 
என்பனவத்றிற்கும்‌ ௮க்குறியிட்ட அபோல, உயிர்மயங்கியல்‌ புள்ளி 
மயங்கியல்‌ இவற்றிற்குப்‌ பின்‌ குற்றியலுகரப்புணரியலைக்‌ கூறினர்‌ 
ஆசிரியர்‌. குற்றியலுகரம்‌ நிலைமொழியிருயிருச்சு புணர்ச்சியில்‌ நிக 
மும்‌ மாறுதல்களைக்‌ குற்றியலுகரப்புணரியல்‌ கூறும்‌. 


குற்றியலுகரம்‌ வருஞ்‌ சொற்களின்‌ வகையை இரண்டு சூத்தி 
ரங்சளிலும்‌, நிலைமொழி எண்ணுப்பெயராயல்லா தவிடத்து நிகழும்‌ 
மாறுதல்களை 25 சூத்திரங்களிலும்‌, நில்மொழி எண்ணுப்பெயசா 
யிருச்ச வருமொழி எண்ணுப்பெயர்‌, அளவுப்பெயர்‌ மு,கலியனவா 
மீருக்க நிகழும்‌ மாறுதல்களை 47 சூத்‌ திரங்களிலும்‌, உருபியல்‌ முத 
லிய புணர்ச்சி கூ.றுமியல்சளுச்குப்‌ புறனடையை மூன்று சூத்திரங்‌ 
சளிலும்‌ ஆசிரியர்‌ உணர்த்தினர்‌, 


407. ஈரேழுத்‌ தொருமோழி.யுயிர்த்தோட ரிடைத்தோடர்‌ 
ஆய்தத்‌ தொடர்மொழி வன்றோடர்‌ மேன்றோடர்‌ 
ஆயிரு மூன்றே யுகரங்‌ குறுகிடன்‌. 


(போஃள்‌. குற்றியலுகரம்‌ கு௮ுகுமிடன்‌ ஈரெழுத்தொரு 
மொழி, உயிர்த்தொடர்மொழி, இடைத்தொடர்மொழி, ஆய்தத்‌ 
தொடர்மொழி, வன்றொடர்மொழி, மென்றாடர்மொழி ஆய ஆரு 
கும்‌. ஈரெழுத்தொருமொழி எனப்‌ பொஅவாகக்‌ ௯.றினாரேனும்‌ 
நெட்டெழுத்திம்பரும்‌ (எழுத்‌. 36) எனக்‌ கூறியிருக்கன்றமையான்‌, 
நெட்டெழுத்‌இனைக்கொண்ட ஈரெழுத்தொருமொழியையே ஈண்‌ 
ஆசிரியர்‌ சருதின சென்றும்‌, வல்லாறார்ந்தே என்றமையால்‌ 
அவ்வுகரம்‌ வல்லெழு த்தையூர்ந்தே வரவேண்டுமென்றனசென்றுங்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. **இடைப்படிற்‌ குறுகு மிடனுமாருண்டே” 
(எழுத்‌. 37) என்றவிடத்‌ அக்‌ கூறப்பட்ட இடன்‌ இத்‌. துணைவசைப்‌ 
படுமென்பது ஈண்டுக்‌ கூறப்பட்டது. உகரம்‌ என்பது குற்றியலுக 
மரத்தைக்‌ கு திக்கும்‌, நச்னார்க்கனியர்‌ அவ்வாறே கொண்டனர்‌. 
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அவர்‌ கொள்சைக்கே “வல்லோற்றுத்‌ தொடர்மொழி. ..” (எழுத்‌. 410) 
என்றவிடத்து ££ தொல்லை மியற்கை நிலையலு முரித்தே” என்ற 
தொடர்‌ பொருந்தும்‌, இளம்பூரணர்‌ இவ்வாறு கொள்ளாகது ஆராய்‌ 
கீற்பாலது. 

நச்சினார்க்கினியர்‌ வரகு என்றதை இச்சூத்திரவுரையிலும்‌, 
நெட்டெழுத்திம்பரும்‌ (எழுத்‌. 36) என்ற சூத்திரத்தின்‌ உரை 
யிலும்‌ உயிர்த்தொடர்மொழியாசவும்‌, 4 ஓரேழுத்தோருமோழி... ?? 
(எழுத்‌. 45) என்ற சூத்திரத்‌ ன்‌ உரையில்‌ ஈரெழக்கொருமொழி 
யாசவுங்‌ கூறியிருக்தல்‌ பொருந்தாத தாளும்‌. 


* இதனை எழென்று சொள்வார்ச்குப்‌ பிண்ணாக்கு, சுண்ணாம்பு, 
ஆமணச்கு முதலியன முடியாமை உணர்க” என ஈச்சினார்ச்சினியத்‌ 
தில்‌ உள.து. 


இதனைப்பற்றிப்‌ பின்வருமாறு யாப்பருங்கலவிரு,ச்‌ தியி லுள.த.. 
“ எழுவசையிடத்அங்‌ குற்றியலுகரம்‌, வழுவின்றி வரூஉம்‌ வல்லா 
அர்க்கே ” என்றார்‌, பல்காயனாராகலின்‌ ; எழுவகை யிடமாவன :-- 
கெடிற்கமும்‌, நெடிலொற்றுக்மும்‌, குறிலினைச்‌சமும்‌ குதிலினை 
யொற்தின்‌£ழும்‌, குறிகெடிற்கிழும்‌, குறிநெடிலொற்றின்‌ உழும்‌, 
குற்றொற்றின்‌ மும்‌ என இவை: என்னை? நெடிலே குறிலிணை 
குமனெடிலென்‌திவையொற்றொடு வருதலொடு குற்றொற்றிறுதி 
யென்றே எழ்‌ குற்றுகரக்‌ இடனென மொழிப ” என்றாராகலின்‌. 
அவை வருமான :—காகு. ..சற்று எனக்‌ குற்றொற்றின்‌ £ழ்‌ ஆனு வல்‌ 
லெழுத்தினையும்‌ ஊர்க்கு குற்றியலுகரம்‌ வந்தவாறு, பிறவும்‌ வந்த 
வழிக்‌ கண்டுகொள்ச. 


பா-ம்‌. 

நச்‌. ம. பதி. ££ மெய்யுபிசே ... இருவழிக்கண்ணும்‌ ... இரு 
வகைக்‌.து....ஆண்டுக்‌ கூறியதனை...” 

கச்‌. தா. சை. பதி. மெய்யே யுயிசென்றா யீரியல.. இருமொழிக்‌ 
கண்ணும்‌, இருவழிய. ...ஆண்டுக்‌ கூதியவதனை...? 

மெய்யே யுயிசென்றா யீரியல (எழுத்‌. 104) ஆண்டுக்‌ கூதிய 
வகனை..."” இருவசைக்‌.து....ஆண்டுக்கூறியகனை ?” என்ற பாடம்‌ 
பொருக்தும்‌, . 
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408. அவற்றுள்‌ 
ஈரோற்றுத்‌ தொடர்மொழி யிடைத்தொட ராகா. 


போ-ள்‌. முற்‌ கூறியவற்றுள்‌ ஈரொற்றுத்தொடர்மொழி 
இடை தக்கொடசாகக்‌ கருதப்படா. அவை “ இடையோற்றுத்‌ தொட 
ரும்‌ ” (எழுத்‌. 414) போன்ற சூத்திரங்களிற்‌ கூறப்பட்ட இடைத்‌ 
தொடரின்‌ செய்கையைப்‌ பெறா என்க. 

உ-ம்‌. ஈர்க்கு... 

நச்சினார்க்கினியர்‌ இச்சூத்திரத்திற்கு * அவ்வாறனுள்‌ இரண்‌ 
டொற்று இடைக்கட்‌ டொடர்ந்கு நிற்குஞ்‌ சொல்லிற்கு இடையின 
வொற்றுமுதல்‌ நின்றால்‌ மேலிடையினந்‌ தொடர்ந்து நில்லா வல்லின 
மும்‌ மெல்லினமுந்‌ தொடாந்து நிற்கும்‌ ? எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. 
இப்பொருள்‌ * யரழ வேன்னு மூன்றுமுன்‌ னொற்றக்‌--கசதப ங௩ஞ௩ம 
வீரோற்‌ றாகும்‌” (எழுத்‌. 48) என்ற சூத்திரத்தான்‌ உணர்த்தப்‌ 
பட்டமையான்‌, இவ்வாறு அவர்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தா அ. 


ஈர்க்கு போன்றன இடைத்தொடராகக்‌ கருதப்படுமா வன்‌ 
ஜொடசாகக்‌ கருதப்பிமோ என்ற ஐயமும்‌, மொய்ம்பு போன்றன 
இடைத்தொடராகக்‌ கருதப்படுமா மென்றொடராகக்‌ கருதப்‌ 
படுமா என்ற ஐயமும்‌ நிகழ்‌ சலின்‌, அவ்வையத்தைப்‌ போக்க இச்‌ 
சூத்திரங்‌ கூறின ரென்க, 


இளம்‌. சி. பதிப்பில்‌ * அவற்றுள்‌ ஈரொற்றுத்தொடர்மொழி 
களில்‌ இடைத்தொடராகா ?” என்றவிடத்து [களில்‌] என்பது 
பதிப்போராற்‌ சேர்ச்கப்பட்டஅ. ௮௮ சூத்திரப்போக்கிற்கு 
மாறுபட்ட தென்க. அன்றியும்‌ 4 இரண்டு ஒற்றெழுத்அக்கள்‌ 
தொடர்ந்து வரும்‌ [மூவகை] மொழிகளில்‌ இடைத்தொடர்‌ 
பொழிசள்‌ உசரம்‌ குறுகும்‌ இடன்‌ ஆசா என்பதே நேர்உரை ” என 
உள. இப்பொருள்‌ * அல்லது கிளட்பினும்‌,...” என்ற சூத்‌ 
இரத்தில்‌ இளம்பூரணர்‌ கூறுகன்றமையான்‌ இவ்வுரை பொருந்தா 
தென்க. 
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409. அல்லது கிளப்பினும்‌ வேற்றுமைக்‌ கண்ணும்‌ 
எல்லா விறுதியு முகர நிறையும்‌. 


போ. ள்‌. அல்வழி வேற்‌.றுமைவழி இரண்டின்‌ அறுவகைப்‌ 
1} fm 1] ப்‌ ய்‌ » 1 ப்‌ ரூ 
(212 இறுதிச்சண்ணும்‌ குற்றியலுகமங்‌ குறுகாஅ இயல்பாகய 
அரை மாத்திரை பெற்று நிறைந்து நிற்கும்‌. 


இச்சூக்கிசவுமையில்‌ உகமம்‌ என்றதைக்‌ குற்றியலுகரமாசவும்‌ 
ஈரேழுத்தோருமோழி... (எழுத்‌. 407) என்ற சூத்திரத்தில்‌ அதனை 
முத்தியலுகாமாசவும்‌ இளம்பூரணர்‌ கருதியது பொருத்தமின்று. 
அன்றியும்‌ முற்தியலுகாமும்‌ குற்தியலுகாமும்‌ மாத்திரையின்‌ மாத்‌ 
திரம்‌ வெறுபட்டனவல்ல ; பிறப்பிடத்திலும்‌ வேறுபட்டன வென்‌ 
பைப்‌ பிறப்பியற்குூக்‌ தரங்களில்‌ ஆசிரியர்‌ உணர்த்தியது மொச்சுத்‌ 
தீக்கு, 


இச்சூத்திரம்‌ எற்றுக்கு எனின்‌, “ இடைப்படிற்‌ குறுகு மிட 
னுமா ருண்டே— கடப்பா டறிந்த புணரிய லான” (எழுத்‌. 37) என்ற 
விடத்தப்‌ புணர்ச்சியின்சண்‌ குறுகுமென்றும்‌, அள்விடங்கள்‌ ஆறு 
என “ஈரெழுத்தொருமொழி...”” (எழுத்‌ 407) என்ற சூத்திரத்தின்‌ 
கண்ணுங்‌ கூறியிருக்கன்றமையான்‌, எல்லாவிடங்களிலுங்‌ குற்றிய 
௮கசங்‌ குறுகுமோவென்ற ஐயம்‌ வர, எல்லாவழியும்‌ நிறையுமென , 
ஈண்டுப்‌ பொதுவாகக்‌ கூறிப்‌ பின்னர்க்‌ குறுகுமிடங்களை யுணாத்‌ 
சுற்கு என்க 


இளம்பூரணர்கூற்றை “£ அன்றி இருமொழிப்புணர்ச்சிக்கண்‌ 
ஒரு மாத்திரை பெறுமென்றார்க்குப்‌ பன்மொழிப்புணர்ச்சியாகிய 
செய்யுளிலக்சணங்‌ குற்துகரத்தான்‌ கேர்பசை நிரைபசை கோட 
லும்‌... இன்றாய்‌ முற்தியலுசசமாகவே கொள்ளவேண்டுதலின்‌ மாறு 
சொளக்கூறலென்னுக்‌ குற்றக்‌ தங்குமென்று உணர்க” என நச்சி 
னார்க்கினியர்‌ மஅத்தனர்‌. 


பா-ம்‌. இளம்‌. ௩ச்‌. ம. பதி. * நிறையும்‌ ” 
நச்‌. தா. சை. பதி. “ நிலையும்‌” 
410. வல்லோற்றுத்‌ தோடர்மோழி வல்லேழுத்து வருவழி 
தொல்லை யியற்கை நிலையலு முரித்தே. 
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போ-ள்‌ வல்லொற்றுக்தொடர்மொழியின்‌  இறுகிச்குற்றிய 
அசசம்‌ வல்லெழுத்‌ அமுகன்மொழி வருமொழியாப்‌ வருமிடத்க 
இயல்பின்கண்‌ கிற்றலுமுரித்‌ து. 


அவ்வியற்கை * இடைப்படிற்‌ குறுகு மிடனு மாருண்டே-- 
கடப்பா டறிந்த புணரிய லான ” (எழுத்‌. 37) என்றவிடத்த கூறப்‌ 
பட்டதே யாகும்‌. 


உ-ம்‌. கொக்கு கடித ௫ சொக்குக்கடி அ ; சொக்குக்சடுமை, 
ஈண்டு குகரத்‌ இற்குக்‌ கால்‌ மாத்திரை யெனக்‌ சொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
உகரம்‌ என்பது அதிகரித்தது. 


இளம்பூரணர்‌ இச்‌ சூத்திரத்‌ இற்குப்‌ பொருள்‌ இவ்வாறு சொள்‌ 
ளாது ££ அவ்விய னிலையு மேனை மூன்றே” (எழுத்‌, 18) என்ற 
சூத்திரத்திற்‌ கூறப்பட்ட அரை மாத்திரை பெறுங்‌ குற்றியலுகரம்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டனர்‌. அவ்வாறு கொண்டதற்காக்‌ காரணம்‌ 
முற்ளூக்‌ இரத்தில்‌ “£ உகர நிறையும்‌ '' என்றதற்குக்‌ குற்றியலுகரம்‌ 
முற்றுகரமாகும்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டதே யாம்‌. இச்சூத்திரத்‌ 
இற்கு ஈச்சனார்க்கனியர்‌ கொண்ட பொருளே சிறச்கும்‌. 


நிலையலும்‌ என்ற உம்மையான்‌ குற்றியலுகரம்‌ கால்‌ மாத்‌ 
திரை பெறுதல்‌ சிறுபான்மை யென்க. 


நச்சினார்க்னியத்‌ தில்‌ “ முன்னின்ற சூத்திரத்து உகர நிறையு 
மென்று பாடமோதி அதற்கு உகரம்‌ அரை மாத்திரையிற்‌ சிறிது 
மிக்கு நிற்குமென்று பொருள்‌ கூறி இச்ளூத்திரத்திற்குப்‌ பழைய 
அரை மாத்திரை பெற்று நிற்குமென்‌.அு கூறுவாரும்‌ உளர்‌ *? என்ற 
தொடர்‌ உள்ளது. இவ்வாறு கூறுபவர்‌ யார்‌ என விளங்கவில்லை. 
அவ்வாறு கொள்ளின்‌ குற்றியலுகரம்‌ அரை மாத்திரை பெற்று 
நிற்றல்‌ சறுபான்மையாகும்‌. ௮௮ பொருந்தா தென்க, 


இளம்‌. சி. பதிப்பில்‌ முற்குத்திரத்தின்‌ ழே * நிலையும்‌ என்ற 
பாடங்கொண்டு அல்வழிக்கண்ணும்‌ வேற்றமைக்சண்ணும்‌ ஓற்‌ 
க்கள்‌ இரண்டு தொடர்ந்துவரும்‌ இடைத்தொடர்மொழிகளல்லா த 
அறுவகை மொழிகளின்‌ இறுதிக்கண்ணுங்‌ குற்றியலுகரம்‌ நிற்கும்‌ 
என்று உரைத்தலே பொருத்தமுடைத்து ” என்ற குறிப்பும்‌, இச்‌ 
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ரூக்திரத்தின்ழ்‌ “கொல்லை இயற்கை என்பதற்கு ஈண்டுக்‌ கூறும்‌ 
உகம்‌ (அதாவது குற்றியலுகரம்‌) கனது முந்திய தன்மையில்‌ 
(அகாவது முற்றுகரமாக) கிற்றலுமுரிக்து நில்லாமையு முரித்து 
என்று உரைத்தலே பொருதக்தமுடைதக்து ' என்ற குறிப்பும்‌ உள்‌ 
ளன. இப்பொருளின்‌ பொருத்‌ தமின்மை காண்ச, 


பா-ம்‌. 


இளம்‌. க. பதி, ப்‌. அவ்வாறிற்றுள்ளும்‌.. முன்கூறுகின்ற,..”? 
இளம்‌. சி. பதி. ££ அவ்‌ ஈற்றுள்ளும்‌. . முற்கூறிய...” 
நச்‌. ம. பதி. ££ உகர நிறையுமென்றற்கு 27 


நச்‌. தா. சை, பதி. “ உகர நிறையுமென்று பாடம்‌ ஓதி 
அதற்கு” 


411. யகரம்‌ வருவழி யிகரங்‌ குறுகும்‌ 
உகரக்‌ கிளவி துவரத்‌ தோன்றாது. 


பொ-ள்‌ வருமொழிமுதல்‌ யகரமாயிருக்க, நிலைமொழியிறுதி 
யாகிய உசரம்‌ முற்றிலும்‌ கெட, அவ்விடத்திற்‌ குற்றியலிகரம்‌ வந்து 
கு௮கும்‌ ? 

உ-ம்‌. காகு 4 யாது - நாயொது...மென்மையோடியாப்புற | 
(மெய்ப்‌. 6) 


இச்சூத்திசத்தில்‌ இகரங்‌ குறுகும்‌ என்றதற்கு ஓர்‌ இகரம்‌ 
வந்து குறுகும்‌”? என இளம்பூரணரும்‌, “(ஆண்‌ ஓர்‌ இகரம்‌ 
வந்து அரை மாத்திரை பெற்று நிற்கும்‌ ” என நச்சினார்க்கனியரும்‌ 
பொருள்‌ கூதினர்‌. *பூணரிய னிலையிடைக்‌ குறுகலு முரித்தே” 
(எழுத்‌. 95) என்றவிடத்து * அக்குற்திய லிகசம்‌....குறுகுதலு! 
முரித்து ” எனக்‌ கூறிய ஈச்சனார்க்னியர்‌ ஈண்டு ஓர்‌ இகரம்‌ வந்து 
அசை மாத்திரை பெற்று நிற்குமெனக்‌ கூறுதல்‌ பொருந்தாததென த்‌ 
தோற்அனெறத. அச்சூத்திரத்தள்ள “ குறுகலுமுரி த்து ” என்‌ 
இதையும்‌ இச்சூத்திரத்துள்ள * குறுகும்‌ ?? என்றதையும்‌ நோக்‌ 
வன்‌, குற்றியலிகாஞ்‌ சிறுபான்மை கால்‌ மாத்திரை பெறும்‌ என 
ஈச்சினார்க்‌கினிய௰ர்‌ ௯ தியிருப்பின்‌ கலம்‌, 
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இச்சூத்திரம்‌ எற்றுச்கு எனின்‌ “ புணரிய னிலையிடைக்‌ குறு 
கலு முரித்தே - உணரக்‌ கூறின்‌ முன்னர்த்‌ தோன்றும்‌?” (எழுத்‌. 35) 
என்றவிடகத்‌.து கூறப்பட்ட இடம்‌ யாது என்ற ஐயத்தைப்‌ போக்க 


என்க. 


இச்சகுத்திரம்‌ குற்றியலுசரம்‌ குற்றியலிகரமாய்‌ மாறி தன்‌ மாத்‌ 
இிரையிற்‌ குறுகுமென்பகைக்‌ கூறுகன்ற ட. ஆகலின்‌ “இது குற்‌ 
தியலிகரம்‌ புணர்மொழியுர்‌ வருமாறு உணர்த்துதல்‌ ு.கலிற்று?? 
என்பதைமாத்திரம்‌ உரைசாரர்சள்‌ கூறுதலும்‌ *இது குற்றியலுசமம்‌ 
குற்றியலிகரமாம்‌ இடம்‌ உணர்த்‌ அதல்‌ நுதலிற்று என்று கூறுதல்‌ 
மிகப்‌ பொருத்தமுடைத்து ” என்பதை மாத்திரம்‌ சிதம்பமம்‌ 
பிள்ளை கூறுதலும்‌ இச்சூத்‌ திரத்‌ இன்‌ சரு த்தை முற்றிலும்‌ உணர்த்த 
வில்லை யென்க. 


412. ஈரெழுத்து மொழியு முயிர்த்தோடர்‌ மோழியும்‌ 
வேற்றுமை யாயி னோற்றிடை யினமிகத்‌ 
தோற்றம்‌ வேண்டும்‌ வல்லெழுத்து மிகுதி. 


பொ-ள்‌, ஈரெழுத்துமொழியும்‌, உயிர்த்தொடர்மொழியும்‌ 
நிலைமொழியாயிருக்க, வேற்றுமைக்கண்‌, அவற்றின்‌ இறுதிக்குற்றிய 
அகரத்தின்‌ பற்றுக்கோட்டின்‌ இனவொற்று இடையில்‌ மிக, நிலை 
மொழியின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்‌அமிகுதியைத்‌ தோற்றத்‌ இன்கண்‌ 
வேண்டும்‌ (ஆசிரியன்‌). 


உ-ம்‌. ௮ம்‌. இடை-ஆத்திடை (கற்பு, 29) 
ஆஅ சவலை -- ஆற்றுக்கவலை (புறநா. 219) 
களிறு கோடு--களிற்றுக்கோடு (புறநா. 171) 


வல்லெழுத்துவருவழி என்றஅ அதிகரி சீத. 


எ வல்லெழுத்து மிகுதி தோற்றம்‌ வேண்டும்‌” என்றதற்கு 
“ வல்லெழுத்‌ அமிகுதி தோற்றி முடிதல்‌ வேண்டும்‌ ” எனப்‌ பொருள்‌ 
ள்‌ உரைகாரர்கள்‌. தோற்றம்‌ என்றதை * இருதிணை மருங்‌ 
கின்‌...” (சொல்‌. 10) என்ற விடத்திற்போல பண்பி ம 
கவும்‌ * வல்லெழுத்‌அமிகுதி ”' என்றதை ணன்‌ வேற்றுமை: 
யாகவுங்‌ கொள்ளல்‌ கூடும்‌. 
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“கொற்றம்‌ என்றதனால்‌ இவ்விரண்டற்கும்‌ ஏனைக்சுணத்‌ 
அம்‌ இம்முடிபு கொள்க ' என்றனர்‌ நச்சனொர்க்னியர்‌. இவற்றைச்‌ 
சோற்றுகிலை (புறக்‌. 8) முதலிய ஆசிரியர்வழக்சான்‌ கொள்ளல்‌ 
தகும்‌. 

யாட்டின்கால்‌ என்றவிடத்து இடையில்‌ இனவொற்று மிகுதி 
எவ்வாறெனின்‌, இன்‌ என்ற ஐந்தாம்வேற்றுமையுருபு யாட என்ற 
கன்பின்னர்‌ வரும்போது * நெட்டெழுத்‌ திம்பர்‌...”” (எழுதக்‌. 197) 
என்ற ரூத்திசக்கான்‌ வரும்‌ இனவொற்றுமிகுதியைப்‌ பார்த்‌, 
இன்‌ என்றது ஆரும்வேற்அமையுருபின்‌ முன்னர்‌ வக்க சாரியையா 
யிருக்கும்போதும்‌, அம்மிகுதி வர்க தென்க. ஆங்கு வல்லெழுக்‌ அ 
மிகுதி வாசாமையை வருஞ்‌ சூத்திரத்துள்ள அத்திறம்‌ என்ற 
கனாற்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌ உமைகாசர்கள்‌. யாட்டின்கண்ணே 
(மசபு. 47), ஊடலிற்றணித்கல்‌ (கற்பு. 27) முதலிய ஆசிரியர வழக்‌ 
காற்‌ கொளல்‌ தகும்‌. 


415. ஒற்றிடை யினமிகா மோழியுமா ருளவே 
௮த்திறத்‌ தில்லை வல்லேழுத்து மிகலே. 
பொ-ள்‌. முற்சூக்திரத்திற்‌ கூறப்பட்ட இடையில்‌ இன 
வொற்று மிகுதியில்லா மொழிசளும்‌ உள; அப்போது வல்‌ 
லெழுத்து மிகுதியு மில்லை. 
உ-ம்‌. நாகு--கால்‌ -நாகுகால்‌ வேறு புலம்‌ (புறகா. 22), 
வேற்றுப்புலம்‌ (புறநா. 31) 
பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. * அக்கூற்றில்‌ ... எய்தியவழி ? 
நச்‌. தா. சை. பதி. * அக்க ற்னுள்‌ ... சென்றவழி ” 


414. இடையோற்றுத்‌ தொடரு மாய்தத்‌ தொடரும்‌ 
நடையா யியல வேன்மனார்‌ புலவர்‌. 
போ-ள்‌. இடையொற்றுத்தொடரும்‌ ஆய்தத்தொடரும்‌ வல்‌ 
லெழுத்து வருவழி, கடையின்கண்‌ அத்தன்மையன என்று கூறு 
வர்‌ புலவர்‌. அஃதாவது இனவொற்அ இடையில்‌ மிகாதும்‌, வல்லெ 
முத்அ மிகுதி பெறுதும்‌ நிற்கும்‌. 
உ-ம்‌. தெள்குசால்‌, எஃகுகால்‌... 


வல்லெழுத்துவருவழி என்றது அதிகரித்தது. 
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பா-ம்‌. இளம்‌. க பதி. * இயல்பு முடிபினையுடைய ” 
இளம்‌. சி. பதி. £6 இயல்பு முடி.பினையுடைய என்று 


சொல்லுவர்‌ புலவர்‌ ” 


415. வன்றோடர்‌ மோழியு மேன்றோடர்‌ மோழியும்‌ 
வந்த வல்லேழுத்‌ தொற்றிடை மிகுமே 
மேல்லோற்றுத்‌ தொடர்மொழி மேல்லோற்‌ றேல்லாம்‌ 
வல்லோற்‌ நிறுதி கிளையோற்‌ ராகும்‌. 


போ-ள்‌. குற்தியலுகாவிறுதியாயய வள்‌ மெடர்மொழிக்கண்‌ 
ணும்‌ மென்றொடர்மொழிக்கண்ணும்‌, பின்னர்‌ வல்லெழுத்து 
வச, அவ்வல்லெழுத்தகொற்று இடையில்‌ மிகும்‌, மென்றொடர்‌ 
மொழி வல்லொற்றை இறுதியிற்கொண்ட களைப்பெயசாயின்‌, அவற்‌ 
றின்‌ மெல்லொற்றெல்லாம்‌ ளைவல்லொற்றாகும்‌. 


உ-ம்‌. கொக்கு 4 கால்‌ ௪ கொக்குக்கால்‌; குரங்கு 4 கால்‌ - 
குரங்குக்கால்‌ ; எண்கு 4 குட்டி ௫ எட்குக்குட்டி. 


கிளை என்றது இசட்டிக்சப்பட ஒன்றற்குச்‌ சினை பொருளாக 
வும்‌ மற்ற தற்கு இனம்‌ பொருளாகவுங்‌ கொள்எப்பட்ட அ. 


ஈண்டு கிளை என்பதற்குக்‌ கிளைப்பேயர்‌ எனக்‌ கொண்டதற்‌ 

குக்‌ காமணம்‌ “ ஓற்றுநிலைதிரியாது... ?' (எழுத்‌. 419) என்ற 

சூத்திரத்தில்‌ * அக்களைமொழியும்‌” என்ற தொடராகும்‌. 

கிளைப்பேயர்‌ என்ற சொல்லை கிளைப்பெயரெல்லாம்‌....”” (எழுத்‌. 308), 

- திளப்பெய ரெல்லாங்‌ கிளைப்பேய ரியல (எழுத்‌. 889) என்ற சூத்தி 
ரங்களில்‌ ஆசிரியர்‌ வழங்கியதைக்‌ காணலாம்‌. 


கிளையோற்று என்றவிடத்து கிளைவல்லோற்று எனக்‌ கூறல்‌ 
வேண்டாவோ வெனின்‌, வேண்டா, வல்லொற்றைத்‌ தவிர்த்து 
வேறொன்‌ அம்‌ மெல்லொற்றுச்கு இன மாகாமையின்‌. “எல்லாம்‌ என்ற 
தனால்‌ பறம்பிற்பாரி என்றாற்போல்வன மெல்லொற்றுத்‌ தஇரியாமை 
யுங்‌ கொள்க என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. அவரோடு உடன்பட்ட 
னர்‌ நச்சனார்க்கனியர்‌. இச்சூத்திரம்‌ வருமொழிமுதலில்‌ வல்லெ 
மூத்து வந்து, இடையிற்‌ சாரியை வாராத விடத்தே மெல்லொத்‌ 
நின்‌ திரிபைக்‌ கூறுன்றமையானும்‌, பறம்பிற்பாரி போன்ற இடன்‌ 


928 


சளில்‌ இடையில்‌ இன்சாரியை வந்திருக்‌ கலானும்‌ அவர்‌ தங்கொள்கை 
ஆராய்தற்பாலது. 


“£ ஒற்று என்ற மிகுதியான்‌ இயல்புகணத்‌ அக்கண்ணும்‌ குரக்கு 
ஞாற்சி ... என மெல்லொற்றுக்‌ திரிகலுல்‌ கொள்க?! என்றனர்‌ 
உரைசாசர்சள்‌. இவற்றை ஆசிரியர்வழக்கானும்‌ * மெல்லொற்றுத்‌ 
தொடர்மொழி மெல்லொத்‌ றெல்லாம்‌--வல்லொற்‌ திறுதி களையொற்‌ 
மாகும்‌” என்ற பகுதியைத்‌ தனிச்சூத்திரமாகக்‌ கொள்ளுதலா 
னும்‌ பெறுதல்‌ கூடும்‌. 


பா- ம்‌. இளம்‌. சி. பதிப்பில்‌ “£ குரக்குக்கால்‌, செவி, தலை, 
புறம்‌ எனவும்‌ ” என்பது விடப்பட்ளெத. அன்றியும்‌ “எட்குக்‌ 
குட்டி என்றது அச்சுப்பிழையால்‌ “ எட்டுக்குட்டி ” என்றுளது. 


416. மரப்பேயர்க்‌ கிளலிக்‌ கம்மே சாரியை. 
போ-ள்‌ குற்றியலுகசவிறு திமசப்பெயர்கள்‌ வன்றொடா, 
மென்றொடராக இருப்பின்‌, பின்னர்‌ வல்லெழுத்‌ அ வருவழி, அம்‌ 


சாரியை இடையில்‌ வரும்‌. 


உ-ம்‌. தேக்கு கோடு தேக்கங்கோடு ; வேம்பு கோடு - 


வெேப்பங்கோடு... 
உகரம்‌, வல்லேழுத்துவருவழி என்பன அதிசரி த்‌, தன. 


ஈண்டு மரம்‌ என்ற அ புல்லிற்கும்‌ உபலச்கண மென்ச. இதனை 
நச்சினார்க்கனியர்‌ * கமுகங்காய்‌ தெங்கங்சாய்‌, இழ்சம்புல்‌, கம்பம்‌ 
புலம்‌ பயற்றங்காய்‌ என்றாற்போலும்‌ புல்லினையும்‌ மரமென 
அடக்கி மாறுசொளக்கூறலென த்‌ தழீஇக்சொண்ட * கிதைவென்ப 
தாம்‌ இச்சூத்திரமென்றுணர்க ” என்ற தொடரான்‌ உணர்த்தினர்‌. 


இச்சூத்திரம்‌ வன்றொடர்மென்றொடராயிருச்கும்‌ மரக்கிளவி 
யைப்பற்றிக்‌ கூறுமென்பது இளம்பூரணர்சொள்சை. எவ்வசைப்‌ 
பட்ட தொடசைப்பந்தியுங்‌ கூறுமென்பது நச்சினார்க்கினியா்‌ 
கொள்கை. 

* மரம்‌, புல்‌ இவற்றை யுணர்ததும்‌ பெயர்க்குப்‌ பொதுவாய்‌ இலக்க 
ணக்‌ கூறா மரப்பெயர்ச்கு மாத்திக்‌ கூறியது சதை வென்ற வகைக்‌ 
குற்றத்தின்‌ மாறுகொளக்‌ கூறலின்கண்‌ வரும்‌. (07. மரபு, 108) 


329 


இச்சூத்திரக்தில்‌ அம்முச்சாரியை விதிச்சப்படினும்‌, அத்‌ 
னோ முற்குத்திரத்திற்‌ கூறப்பட்ட மெல்லொற்று வல்லொற்றா தனு 
முண்டு என்பது வருஞ்சூக்திரத்தில்‌ ££ மெல்லொற்று வலியா மரப்‌ 
பெயரு முளவே ”' எனபதனால்‌ விளங்கும்‌. 


பா-ம்‌. இளம்‌. ௧. பதி. “தேச்கங்கோடு, செதிள்‌, தோல்‌, பூள 
இளம்‌. சி. பதி. “குருக்கங்கோடு, செதிள்‌, தோல்‌, பூ.” 


குருந்தங்கோடு முதலியன வருஞ்சூத்‌ தரத்‌ இற்கு உதாரணமாக 
லின்‌, ஈண்டு ௮ஃ௮அ அச்சுப்பிழையாகும்‌. 


417. மேல்லொற்று வலியா மரப்பேயரு முளவே. 


போ-ள்‌ மச முணர்த்தும்‌ பென்றொடர்மொழியுள்‌ மெல்‌ 
லொற்று வல்லொற்று ஆசாத சொற்களும்‌ உள. 


உ-ம்‌. குருந்தங்சோடு...; புன்கங்கோடு... 


இச்சூத்திரத்தின்சண்‌ 4 வலியா ம.ரப்பெயருமுள எனவே 
வலிச்கும்‌ ம.ரப்பெயரும்‌ உளவென்ற கொள்க, வேப்பங்கோடு, கடப்‌ 
பங்காய்‌, ஈச்சங்குலை என வரும்‌?” என்றனர்‌. ஈச்சினார்க்கினியா்‌. 
-மரப்பெயர்க்‌ கிளவிக்‌ கம்மே சாரியை ” என்ற சூத்திரமும்‌ அதற்கு 
முன்னுள்ள சூத்திரமும்‌ ஒன்றுக்கொன்று மாழுகாமையின்‌ 
இவ்வுதாரணங்்‌ னையும்‌ அச்கூத்திரத்‌ தின்கண்ணே இளம்பூசணணைப்‌ 
போத்‌ கூறியிரு,த்‌ தல்வேண்டும்‌, 


பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி, “ ஈச்சங்கரய்‌ 
நச்‌. தா. சை. பதி. * ஈச்சங்குலை ?' 


418. ஈரெழுத்து மோழியும்‌ வல்லோற்றுத்‌ தொடரும்‌ 
அம்மிடை வரற்கு முரியவை யுளவே 
௮ம்மர பே-முகு மோழிவயி னான. i 1 


போ- ள்‌. குற்தியலுகரத்திறுதியாகய சரெழுத்தொருமொழி 

யும்‌ வன்றொடரும்‌ கிலைமொழியாயிருக்க, வல்லெழுத்துமுதன்‌ 

மொழி வருமொழியாய்‌ வர, அவற்றுள்‌ இடையில்‌ அம்முச்சாரியை 
42 
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வருதற்கு உரிய சொற்சளும்‌ உள. அவை அவ்விலக்சணத்தோடு 
ஒழுகும்‌ மொழிசளிடக்‌ அக்‌ காணப்படும்‌. 


உ-ம்‌. ஏறுகோள்‌ -ஏறங்சோள்‌ ; வட்ட போர்அவட்‌ 
டம்‌ போர்‌. (வட்‌சூதாடு சருவி). 

உம்மை எதிர்மறையாசலான்‌ அம்முச்சாரியை பெறாகனவே 
பெரும்பான்மை யென்க, 


“உள என்றதனால்‌ தெங்கங்காய்‌, பயிற்றங்காய்‌ என வன்றொட 
ரல்னைவற்றிற்கு அம்முப்பேறு கொள்க! என இளம்பூரணர்‌ கூதி 
னர்‌. “மரப்பெயர்க்‌ கிளவிக்கு க (எழுதி. 416.) என்ற சூக்திரத்‌ 
தில்‌ மரம்‌ என்றதைப்‌ புல்லிற்கும்‌ உபலக்கணமாகக்‌ கொண்டு 
இவற்றை ஈச்சினார்க்கனியர்போல்‌ அச்சூத்‌ திரத்தின்ழ்க்‌ கொள்ளு 
கல்‌ நலம்‌. 


“ அம்மரபொழுகும்‌ என்ற தனால்‌ அதக்கன்னி, முசசக்கடி ப்பு 
என அச்சூப்பேறுவ்‌ கொள்க ; இன்னு மதனானே இருட்டத்துக்‌ 
கொண்டான்‌ என்னும்‌ ௮த்துப்பே௮ும்‌ கொள்க; இன்னுமகனானே 
மயிலாப்பிற்கொற்றன்‌ பறம்பிற்பாரி என இன்பேறுங்‌ கொள்க ; 
இன்னுமதனானே கரியதன்கோடு என அன்பேறுங்‌ கொள்க ” என்‌ 
றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. அவரோடு உடன்பட்டனர்‌ ஈச்இனார்க்கனியர்‌. 


இவற்றை அதிகாரப்புறனடையாற்‌ கொள்ளுதல்‌ சிறக்கும்‌. ்‌ 


419. ஒற்றநிலை திரியா தக்கொடூ வரூஉம்‌ 
அக்கிளை மொழியு முளவேன மொழிப. 

பொ-ள்‌. அம்மென்றொடர்மொழியுள்‌ வல்லெழுத்து வரு 
வழி மெல்லொற்று வல்லொத்றாகாது அக்குச்சாரியை பெற்ற 
வருவனவு முள. 

உ.ம்‌. குன்று 4 கூகை ௫ குன்றக்கூகை ; மன்றப்பலவின்‌ 
புறநா. 128) ம்‌ 

வல்லெழுத்து வருவழி என்பத அதிகரித்தது. 


கிளைமொழி என்றதற்குக்‌ கிளையெழுத்துமொழி என 'இளம்பூச்‌ 
ணரும்‌, கிளையான சொற்கள்‌ என கஈச்௫னார்கியரும்‌ பொருள்‌ 
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கூறினர்‌. கிளைப்பெயர்‌ என ஆசிரியர்‌ முன்னர்‌ வழங்க மையான்‌, 
ஈண்டுக்‌ சோமொழி என்பதற்குக்‌ ளைப்பெயர்‌ என்றே பொருள்‌ 
சொளல்வேண்டும்‌ இளைப்பெயர்‌ என்பதற்கு ,ஓரின த்தை உணச 
ின்ற பெயர்‌ என உரைசாரர்கள்‌ பொருள்‌ கூறியதைக்‌ காண்க, 


“ அக்கனைமொழி என்றதனால்‌ * பார்ப்பு 4- கன்னி - பார்ப்‌ 
பனக்‌ கன்னி, பார்ப்பு-சேரி-- பார்ப்பனச்‌ சேரி என அன்னும்‌ 
அச்கும்‌ வந்தன கொள்க” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. உம்மை 
யால்‌ கொங்கத்‌.அழவு, வச்கத்துவாணிகம்‌ என அத்அப்‌ பெற்றன ?' 
என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. இவற்றை ௮ தினாப்புமனையாத்‌ 
கொள்ளுதல்‌ பொருந்தும்‌. 4 இதற்கு உம்மையை முன்னர்‌ மாறுக” 
எனக்‌ கூறி, அக்கொடு என்றதற்கு அக்குச்சாரியையோடும்‌ 
பிறசாரியைகளோடும்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌ நச்‌னார்க்கினியர்‌. 
அப்பொருளையே கூறினர்‌ இளம்பூரணரும்‌. அம்முச்சாரியை 
பெறுோஅ அக்குச்சாரியை பெறும்‌ அக்னெமொழிகளுமுள எனக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ நேரிதாயிருக்க, அவர்கள்‌ . அவ்வாறு கொண்டது 
பொருக்காதென்ச. 


பா-ம்‌. 


நச்‌. ம. பதி. ££ பார்ப்பிடைக்‌ குழவி....பார்ப்பாரச்‌ சாத...” 
நச்‌. தா. சை. பதி. * பார்ப்பினுட்‌ குழவி....பார்ப்பான்‌ சாதி” 


“ வருமொழி வரையாது கூதினமையின்‌ இயல்புகணத்அுக்‌ 
கண்ணுங்‌ கொள்க ”” என்றனர்‌ நச்சினார்க்னியர்‌, “£ ஏழனுருபிற்கு ” 
(எழுத்‌, 202),. “ஏழனிறுதி” (எழுத்‌. 195) . இரண்டன்மருங்‌ 
இன்‌ (சொல்‌. 93) முதலிய ஆசிரியர்வழக்கால்‌ அவற்றைக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. 


* ஸவெிாணை!என்பது (! பார்ப்பனன்‌ ?? எனத்‌ இரிய, அதிலிறார்‌த 
“பார்ப்பு ?'. என்ற சொல்‌ ஆசிரியர்காலத்திற்கு முன்னமே வநர்திருத்தல்‌ 
காண்க. (ரீ. லொக்‌. உலகம்‌ உலகு; சட கற்பம்‌— கற்பு, ஆயி 
னும்‌ இலர்‌ பார்ப்பனன்‌ என்றதைப்‌ பார்த்தல்‌ என்ற வினையிலிறாரம்‌து வந்த 
தாகக்‌ கருதுஒன்றனர்‌. அதற்கு ஆதாரம்‌ 8ஷி ஓம௰தாகி என்பது 
அகும்‌. அதனைக்‌ கொள்ளின்‌ பார்ப்பனன்‌ என்ற சொற்கு இருடி 
என்ற பொருளே தக்கதா மென்க, 
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420. எண்ணுப்‌ பெயர்க்கிளவி யுருபிய னிலையும்‌. 


பொ-ள்‌, குற்றியலுசரலிறுகியாகிய எண்ணுப்பெயர்கள்‌ 
நிலைமெொழியாயிருச்ச, வல்லெழுத்து வருவழி உருபியலிற்‌ கூறிய 
கன்மையைப்‌ பெறும்‌. து க £வனு அன்சாரியை பெறும்‌. 


உ-ம்‌. ஒன்று சாயம்‌ - ஒன்‌ றன்சாயம்‌. 
வல்லேழுத்துவருவழி என்பது அதிசரித்க.து. 

421. வண்டும்‌ பெண்ட மின்னொடு சிவணும்‌. 

பொ-ள்‌. வண்டு, பெண்டு என்ற சொற்களின்‌ பின்னர்‌ வல்‌ 
லெழுக்.து வருவழி அவை இன்சாரியையோடு பொருந்தும்‌. 

உ-ம்‌. வண்டு கால்‌அவண்டின்கால்‌ ; பெண்டின்கால்‌. 

வல்லெழுத்துவருவழி என்றது அதிசரித்தது. 

422. பெண்டென்‌ கிளவிக்‌ கன்னும்‌ வரையார்‌. 

பொ-ள்‌, பெண்டு என்ற சொற்கு அன்சாரியையும்‌ நீக்கார்‌. 


உ-ம்‌. பெண்டன்சை. 


425. யாதெ னிறதியுஞ்‌ சுட்ட முதலாகிய 
ஆய்த விறதியு முருபிய னிலையும்‌. 

போ-ள்‌. யாது, ௮ஃது, இஃது, உது ஆயெ குற்றியலுகர 
விற்‌.றுச்சொற்கள்‌ வல்லெழுத்து வருவழி உருபியலிற்‌ கூறிய 
சன்மை பெறும்‌. அஃதாவது முன்னையது அன்‌ பெறும்‌, ஏனை 
மூன்றும்‌ அன்பெற்று ஆய்தக்கேட்டினைக்‌ கொள்ளும்‌. 

உ-ம்‌. யாதன்கோடு, அதன்‌ பயன்‌ (புறா. 95). 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. க பதி. * அன்பெற்று, சுட்முதன்மொழிகள்‌ ஆய்‌ 
தங்‌ செட்டும்‌ முடியும்‌”? 

இளம்‌. சி. பதி. * சுட்முதன்மொழிகள்‌ அன்பெற்றும்‌ ஆய்தம்‌ 
செட்டும்‌ முடியும்‌.” 

முன்னருள்ள பாடமே பொருந்தும்‌, 
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கச்‌. ம. பதி. * ஆய்த க்தொடர்மொழிகச்குற்‌,றுகரவீ றும்‌ ” 


நச்‌. தா. சை. பதி. * இய்தத்தகொடர்மொழிக்குற்றியலுகர 
வினும்‌ ?? 

424. முன்ணயிர்‌ வருமிடத்‌ தாய்தப்‌ புள்ளி 

மன்னல்‌ வேண்டு மல்வழி யான. 

போ-ள்‌. சுட்டு முதலாகிய அய்தத்தொடர்மொழியின்‌ 
பின்னர்‌ உயிர்‌ வருமிடதக்து அல்வழிக்கண்‌ ஆய்தம்‌. நிலைபெறல்‌ 
வேண்டும்‌, 

உ-ம்‌. ௮ஃதடை, இஃதடை, உதடை... 

சுட்டமேதலாகியவாய்தவிறுதி என்றது அதிகரித்தஅ, 

“£ முன்‌ என்றதனான்‌ வேற்றுமைக்கண்ணும்‌ இவ்விதி கொள்க” 
என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌, அல்வழியான என்‌ வெளிப்படையாகக்‌ 
கூறப்பட்டமையின்‌ வேற்றுமைக்கண்‌ அவ்வாறு வருதல்‌ பிற்காலத்து 
வழக்கென்க, 


425. ஏனைமுன்‌ வரினே தானிலை யின்றே. 

பொ-ள்‌. ச௬ட்முதலாயெ ஆய்தத்தொடர்மொழியின்‌ பின்‌ 
உயிரல்லாத வெழுத்‌து வரின்‌ அல்வழிக்கண்‌ ஆய்தம்‌ நிலையாஅ. 

உ-ம்‌. அது கடிது, இது கடிது, உ௮ கடிது.. ௮௮ ஞான்‌ 
றது இது நீ கண்ணியதாயின்‌ (புறநா. 92). 

சுட்டுமூதலாகியவாய்தவிறுதி, அல்வழியான என்பன அதி 
கரித்தன. 

426, அல்லது கிளப்பி னெல்லா மோழியும்‌ 

சொல்லிய பண்பி னியற்கை யாகும்‌. 

பொ-ள்‌. குற்றியலுசரவிற்றெல்லாமொழியும்‌ பின்னர்‌ வல்‌ 
லெழுத்‌.து வருவழி அல்வழிக்சண்‌ சொல்லப்பட்ட தன்மையவாய்‌ 
இயற்கையாகும்‌. 


உ-ம்‌. நகாகுகடிது. 
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“எல்லா மொழியும்‌ என்றதனால்‌ வினைச்சொல்லும்‌ வினைக்‌ 
குறிப்புச்சொல்லும்‌ இயல்பாய்‌ முடிந்தன கொள்ச. டெக்கது 
குதிரை, கரிஅ குதிரை, என வரும்‌” என்றனர்‌ உரைகாரர்சள்‌. 
“ஈரேழுத்‌ தொருமொழி...” என்ற சூத்திரத்தில்‌ பெயர்வினை 
இரண்டனையுங்‌ கொள்ளுகல்‌ பொருந்்‌தமாகலான்‌ இவ்வாறு அவர்கள்‌ 
தனியாகக்‌ கூறவேண்வெேதின்று, 

“ சொல்லிய என்றகனான்‌ இருபெயசொட்டுப்பண்பு ச்கொகை 
முடி.பு கொள்க” tl உரைகாரர்கள்‌. இஃது “ உயிரும்‌... 
(எழுச்‌. 482) என்ற சூத்திரக்து 4 ஐம்பாலறியும்‌ பண்புதொகு 
மொழியும்‌ ” என்றதனாற்‌ பெறப்படுதலின்‌, ஈண்டு இகனை அவர்கள்‌ 
கசொள்ளவேண்வெதின்று, * பண்பின்‌ என்றதனான்‌ ஐ என்னுஞ்‌ 
சாரியை பெற்றுவரும்‌ அல்வழி முடிபுங்‌ சொள்க?' என்றனர்‌ 
உசைகாசர்கள்‌. இதனை அதிகாரப்புறனடையாற்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 

பா-ம்‌. இளம்‌. * காட்டுக்கானம்‌'" 

நச்‌. ம. பதி. “£ கரட்டக்கானம்‌” ;. 
நச்‌. தா. சை. பதி. **கரட்டுக்காணம்‌ '” 


427. வல்லொற்றுத்‌ தொடர்மொழி வல்லெழுத்து மிகுமே. 


பொ-ள்‌, குற்றியலுகசவிறுதியாகிய வல்லொற்றுத்கொட 
ரின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து வரின்‌ அல்வழிக்கண்‌ அவ்வல்லெழுத்‌ அ 
மிகும்‌. 

உ-ம்‌. கொக்குக்‌ கடிது . 

உகரம்‌, வல்லர்‌, அல்லதுகிளப்பின்‌ என்பன 
அதிகரித்தன. 


428. சுட்டுச்சினை நீடிய மென்றொடர்‌ மொழியும்‌ 
யாவினா முதலிய மென்றோடர்‌ மொழியும்‌ 
ஆயிய நிரியா வல்லேழுத்‌ தியற்கை. 
பொ-ள்‌... சுட்டாகிய பகுதி நீண்ட மென்றொடர்க்‌ குற்றிய 
அசரவிறுதியும்‌, வினாப்பொருளை. யுணர்த்தும்‌ யாவினை முதலாகக்‌ 
கொண்ட மென்றொடர்க்‌ குற்தியலுகரவிதுதியும்‌. பின்னர்‌ வல்‌ 
லெழுத்து இயற்சையாக வருமிடத்து ௮ல்வழிக்கண்‌ அத்தன்மையில்‌ 
திரியா. 
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உ-ம்‌. ஆங்குக்கொண்டான்‌, ஈங்குக்கொண்டான்‌, ஊங்ருக்‌ 
சொண்டான்‌, யாங்குப்‌ பெரிதாயினும்‌ (புறநா. 425) 

அல்லதுகிளப்பின்‌ என்ற.து அதிகரித்தது. 

“இயற்கை என்றதனான்‌  அக்குற்றுகரவிற்றுவினையெச்ச 
முடிபு கொள்க. செத்துக்‌ இடந்தான்‌. எனவரும்‌ என்றனர்‌ 
உரைகாரர்சள்‌. இதனை 4 வல்லோற்றுத்‌ தொடர்மோழி கவர்‌ 
(எழுத்‌. 427) என்ற சூத்திரத்தாற்‌ கொள்ளின்‌ குற்றம்‌ யாது ? 

பா-ம்‌. ஈச்‌.ம.பதி, £ ஆகார முதன்மொழி மென்றொடர்க்‌ 
குற்றுகரவிறும்‌.. என வல்லெழுத்துக்‌ கொடுக்க...குற்றிய ஓகார 
விற்று வினையெச்ச மியல்பாயு மிச்கு முடி.வனவுங்‌ கொள்க?! 

நச்‌. தா. சை. பதி. மென்றொடர்க்‌ குற்றுகரவிறும்‌...என 
வரும்‌ ... மென்றொடர்‌ மொழிச்குற்றியலுசரவிற்றுவினையெச்சம்‌ 
இயல்பாயும்‌ வன்றொடர்மொழிக்குற்‌,ரியலுகரவிற் ந்து வினையெச்சம்‌ 
மிக்கும்‌ முடி.வன கொள்க.” 

429. யாவினா மொழியே யியல்பு மாகும்‌. 

போ-ள்‌. யா என்ற வினாவினை முதலாகக்கொண்ட மென்‌ 
றொடர்‌ மொழி, பின்னர்‌ வல்லெழுத்து வருவழி, இயற்சையுமாகும்‌. 


உ-ம்‌. யாங்கு கொண்டான்‌. 


இளம்‌ சி. பதிப்பில்‌ யாங்குக்‌ கொண்டான்‌ என்ற உதாரணம்‌ 
தவறு, 
பா-ம்‌. ஈச்‌ ம. பதி. “ முற்கூறியவற்றுள்‌ ” 
நச்‌. தா. சை. பதி. “£ அவற்றுள்‌. ” 
430. அந்நான்‌ மொழியும்‌ தந்நிலை திரியா. 


போ-ள்‌. ஆங்கு; ஈங்கு, ஊங்கு; யாங்கு, என்ற நான்கு 
மொழிகளும்‌ தந்கிலையினின்றுந்‌ திரியா வல்லெழுத்து வருவதி. 
அஃதாவது மெல்லொற்று வல்லொற்றாகா, 
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மெல்லோற்றுத்‌ தொடர்மோழி மேல்லொற்‌ றெல்லாம்‌ வல்‌ 
லோற்‌ நிறுதி கிளையொற்‌ றாகும்‌ ” (எழுத்‌. 415) என்ற சூத்திரத்‌ 
சாற்‌ கூறப்பட்ட மெல்லொற்றுக்‌ திரிகலை இச்சூத் திரம்‌ விலக்கிற்று. 
அந்நான்மொழியும்‌ என்றகற்குச்‌ சுட்மேதன்‌ மூன்றும்‌ யா 
முதன்‌ மொழியுமாகிய ௮ந்கான்கு மொழியும்‌ என உரைகாரர்சள்‌ 
பொருள்‌ கூறினும்‌, சுட்மேதன்‌ மூன்று என்றதனால்‌ சுட்ச்சினை 
நீடிய மென்றோடர்‌ மொழி மூன்றும்‌ என்றே பொருள்‌ சொண்டனர்‌ 
என்பது அவர்‌ பின்‌ கூறும்‌ உசையினால்‌ விளங்கம்‌. 
“£ தந்நிலை என்றதனால்‌ மெல்லொற்றுத்‌ இரியா.து மிச்கு முடி. வன 
பிறவுங்‌ சொள்க, 
உ-ம்‌. அங்குக்‌ கொண்டான்‌...என வரும்‌” என்றும்‌ 
யாமொழி என்னாது வினா என்றதனால்‌ பிற இயல்பாய்‌ முடிவனவுங்‌ 
கொள்ச. முக்துசொண்டான்‌...என வரும்‌” என்றுங்‌ கூறினர்‌ 
உரைசாரர்கள்‌. இவற்றை அதிகாமப்புறனடையாற்‌ கொள்ளின்‌ 
நலம்‌. 
பா-ம்‌. ஈச்‌. ம. பதி. ££ கன்‌ மெல்லொற்றாய ?? 
நச்‌. தா. சை. பதி. “£ தம்‌ மெல்லொற்றாய ” 
பின்னருள்ள பாடமே சூத்திரப்பாடத்‌ : ற்கு ஓச்கும்‌. 
451. உண்டென்‌ கிளவி யுண்மை சேப்‌ ன்‌ 
முந்தை யிறுதி மெய்‌ யோடூங்‌ கெடுதலும்‌ 
மேனிலை யோற்றே ளகார மாதலும்‌ 
ஆமுறை யிரண்டூ முரிமையு முடைத்தே 
வல்லெழுத்து வருஉங்‌ காலை யான. 
போ-ள்‌. உண்மை என்ற்‌ பொருளில்‌ வரும்‌ உண்டு என்ற 
சொல்லின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து வரின்‌ டூ செட்டு ணகசம்‌ 
ளகசமாய்த்‌ திரிதற்கு உரிமையுமுண்டு. 
உ-ம்‌. உள்பொருள்‌, உண்க பொருள்‌. 
“வல்லெழுத்ததிகாரம்‌ வாரா நிற்ப வல்லெழுத்து வரூஉங்‌ 
காலை என்றதனான்‌ இவ்விருமுடிபும்‌ உள்ளது டகரமுதல்‌ பொழி 
வந்தால்‌; மற்றை மூன்று எழுத்தின்கண்ணும்‌ ஈறு செடாதே நின்று 
முடியுமென்று கொள்க ?” என்றனர்‌ உரைகாரர்கள்‌. அஃது ஆசிரி 
யர்க்கு உடன்பாடாயின்‌ வல்லெழுத்து என்பதற்குப்‌ பிரதியாக 
பகரம்‌ என அவர்‌ கூதியீராரா என்பது ஆராய்தற்குரியது. 
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“ உள்பொருள்‌ என்பது பண்பு த்கொசைமுடி.பன்‌ மே வெனின்‌ 
அஃதை ஓசை ஓற்றுமைபடச்‌ சொல்லும்‌ வழியது ; இஃது ஓசை 
இடையறவுபடச்‌ சொல்லும்‌ வழியதுபோலும்‌” என உரை 


களில்‌ உளது, 4 உரிமையும்‌ ” 


என்றவிடத் துள்ள உம்மையால்‌ இத்‌ 
திரிபு சிறுபான்மையெனக்‌ கொண்ட உண்மையைக்‌ கூனும்‌ உண்டு 
என்ற சொல்லோடு. வல்லெழுத்தினை முதலிற்கொண்ட சொல்‌ 
தொசையாம்போது உண்டு என்றது “உள்‌ ” என மாறாஅ உண்டு 
என்றும்‌ இருத்தல்‌ கூடும்‌ என இச்சூத்திரம்‌ உணர்த்திற்று எனக்‌ 
சொள்ளலாமெனக்‌ தேரற்றுன்‌ றத. 


பா-ம்‌. 
நச்‌. ம. பதி. * உளபண்பை .... சொல்லும்வழியது. . 


நச்‌. தா. சை. பதி. உளபண்பை ஃ சொல்லும்‌ வழியது 
போலும்‌ ” } 


முன்னருள்ள பாடம்‌ பொருச்தும்‌. 
452. இருதிசை புணரி னேயிடை வருமே. 


போ-ள்‌. குற்றியலுகரவிறுத்யாகய இசைப்பெயர்‌ மற்ற 
திசைப்பெயசோடு புணரும்போது இடையில்‌ ஏசாசம்‌ வரும்‌. 


உ-ம்‌. வடக்கேதெற்கு. 
உகரம்‌ அதிகரித்தது. 


433. திரிபுவேறு கிளப்பி னொற்று மிறுதியும்‌ 
கெடூதல்‌ வேண்டூ மேன்மனார்‌ புலவர்‌ 
ஓற்றுமேய்‌ திரிந்து னகார மாகும்‌ 
தெற்கொடூ புணருங்‌ காலை யான. 


போ-ள்‌. இருதிசைச்சொற்சளும்‌ இருதிசையைக்கு நிக்காது 
அவற்தினின்றுக்‌ இரிந்த கோணத்திசைகளைக்‌ குறிப்பின்‌ நிலை 
மொழியிது : யும்‌ தானேறிநின்ற மெய்யும்‌ அதன்‌ முன்னருள்ள 
ஒற்றுங்‌ கெடும்‌ என்று கூறுவர்‌ புலவர்‌. நிலைமொழி தேற்கு 
என்ற சொல்லாயிருப்பின்‌ இறுதி மெய்யுடன்‌ கெட இந்றுமெய்‌ 
-னகாமாகும்‌. 
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உ-ம்‌. வடச்கு4-சழக்கு-வடகிழச்கு ; தெற்கு மேற்கு 
அகென்மேற்கு. 


மெய்யொடூம்‌ என்பது ௮திசரிக்க.து. 


“ இரிர்கு என்றகனான்‌ வடச்கு என்பகன்சண்‌ இடைநின்ற 
சகரவொற்றுக்‌ கெடுக்க ” என்றனர்‌ உரைசாரர்கள்‌. முற்சூத்தி 
மத்திலிருந்து “ பெய்யொடும்‌ '' என்பதை ௮திகரிசக்‌.துச்சொள்ளின்‌ _ 
இவ்வாறு கூறல்‌ வேண்டாம்‌. 


“ ஓற்றுபெய்‌ ... புணருங்‌ காலையான '' என்ற ஈற்றடிகளைத்‌ 
தனிச்ளூச்‌ திசமாசக்‌ கொள்ளின்‌ நலம்‌. 


வேறு என்ற சொல்‌ வேண்டாமெனக்‌ சருதி “ வேறு என்றத 
னால்‌ இசைப்பெயசோடு பொருட்பெயர்ச்கும்‌ இவ்விதி கொள்க, 
வடகடல்‌ வடவரை எனவரும்‌ ” என்றனர்‌ உசைகாசர்சள்‌. வேறு 
என்ற சொல்‌ இல்லையாயின்‌ அச்சொற்கள்‌ சோணத்திசையைக்‌ குதிக்‌ 
கும்‌ எனக்‌ சொள்ள இயலாத. அவ்வாறாயின்‌ வடசடல்‌ முதலிய 
வற்றை எதனாற்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டுமெனின்‌, ௮திகாசப்புறனடையா 
னென்க. அவ்வாறே கழ்கூசை முதலியவற்றை மெய்‌ என்றதனாற்‌ 
கொள்ளாது அதிகாரப்புறனடையாற்‌ கொள்ளுதல்‌ கலம்‌. 


பா-ம்‌ இளம்‌. க. பதி. *அப்பெருந்திசையோடு கோணத்‌ 
திசைகள்‌ வேறு...சொல்வர்‌ ”” 

இளம்‌. சி. பதி. “ அப்பெருந்திசைகளோடு கோணத்திசை 
களை வேறாக... சொல்லுவர்‌ புலவர்‌ ” 

நச்‌. ம. பதி. *பொருட்பெயர்ச்கும்‌ ... கீழ்சசை ழ்கூரை 
என்பன இழச்கு சமை கூசை யென்பவற்றோடு புணருமிடத்து... 
மீசசை மீகூளை யென்பன மேற்கு கரை கூரை யென்பவற்றோடு 


புணருமிடத்அ...ஏதி முடிக்தன”. 


நச்‌. தா. சை. பதி. “ பொருட்பெயர்‌ வரினும்‌...இழச்கு என்‌ 
“பது சசை கூளை என்பவற்றோடு புணருமிடத்துக்‌ சழ்சசை 8€ழ்‌ 
கூசை என...மேற்கு சசை கூரை மீசரை மீகூசை என... முடிந்தன”? 


பின்னருள்ள பாடல்‌ இறக்கும்‌. 
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454. ஒன்று முதலாக வேட்ட னிறுதி 
எல்லா வெண்ணும்‌ பத்தன்‌ முன்வரின்‌ 
குற்றிய லுகர மேய்யொடுங்‌ கேடமே 
முற்றவின்‌ வரு௨ மிரண்டலங்‌ கடையே. 


பொ-ள்‌. பத்து என்பதன்‌ பின்னர்‌ ஓன்று முதல்‌ எட்டு 
இறு இியாசவுள்ள எல்லாவெண்ணுப்பெயர்களும்‌ வரின்‌, து கெடும்‌ ; 
இரண்டல்லாத ஏனைய பெயர்கள்‌ வருமிடச்‌.து இடையில்‌ இன்‌ 
சாரியை வரும்‌. 


உ-ம்‌. பதினொன்று, பதின்மூன்று, பதினான்கு, பதினைந்து, 
பதினாற, பதினேழ்‌, பதினெட்டு, 


உரைசாரர்கள்‌ பதினேழு என உதாரணங்‌ கூறினர்‌. ஏழ்‌ என்றது 
முகரவிறாகப்‌ புள்ளிமயங்யெலில்‌ ஆசிரியர்‌ கூறியிருக்கன்றமையான்‌, 
பதினேழ்‌ எனக்‌ காட்டவேணும்‌. 


“நிலைமொழி முற்க.முததனால்‌ பிறமொழியும்‌ அவ்‌ இன்பேறு 
கொள்க. ஒன்பதின்பால்‌, ஒன்பதின்‌கூறு என வரும்‌. முற்ற 
என்றதனான்‌ மேல்‌ எடுத்தோத்தானும்‌ இலேசானும்‌ இன்பெற்ற 
வழி பதிற்றொன்று, பதிற்திரண்டு, என்றாற்போல முடிபுகள்‌ 
வேறுபட வருவனவெல்லாங்‌ கொள்க ” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. 
அவரோடு உடன்பட்டனர்‌ ஈச்சினார்க்கனியர்‌. அவை பிற்காலத்து 
வழக்செனக்‌ கூறுதல்‌ சாலும்‌. பண்டையவழக்காயின்‌ அவற்றை 
அதிகாரப்புறனடையாற்‌ கொள்க, 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. ௧. பதி.  இரண்டாமெண்ணுப்‌ பெயரல்லாத if 

இளம்‌. சி. பதி. “£ இரண்டாயெ எண்ணுப்பெயரல்லாத ” 


கச்‌. ம. பதி. ** உணர்த்தியிதுமுதலாக எண்ணுப்பெயர்‌ ”' 


கச்‌. தா. சை. பதி. “ புணருமாறு உணர்த்தி இனி அவ்விற்று 


எண்ணுப்பெயர்‌ ?? 
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455. பந்தனோற்‌ றுக்கேட னகார மிரட்டல்‌ 
ஒத்த தென்ப விரண்வேரு காலை. 


பொ-ள்‌, பத்து என்பதன்‌ பின்னர்‌ இரண்ட வரும்போது 
(து செட்டபின்னர்‌) சசுரவொற்று செட, அவ்விடத்து னகரம்‌ 
இசட்டிம்‌ என்ப ஆசிரியர்‌. 

உ-ம்‌. பத்து இரண்டு-பன்‌-இசண்டு (எழுத்‌. 484) = 
பன்னிரண்டு, 

ஈச்டினார்ச்சினியத்தில்‌ “குற்றியலுகர மெய்யொடுங்‌ கெடும்‌ 
என்ற விதி இதற்கும்‌ மேலனவற்றிற்குங்‌ கொள்க?” என்ற சொற்‌ 
ஜெடர்‌ உளு. முற்குத்திசக்தில்‌ ஒன்ற முதலாக வெட்டனிறுதி 
குற்றியலுசரமெய்யொடுல்‌ கெடும்‌ எனக்‌ கூறப்பட்டமையான்‌ இன்‌ 
கொடர்‌ ஈண்டு மிசை யெனச்‌ சொள்க. 


450. ஆயிரம்‌ வரினு மாயிய நிரியாது. 

போ-ள்‌. பத்து என்றதின்‌ பின்னர்‌ ஆயிரம்‌ வரினும்‌ அத்‌ 
கன்மையினின்றுக்‌ இரியாது. 

உ-ம்‌. பதினாபிசம்‌. 


பத்து என்பது அதிகரித்தது. 


457. நிறையு மளவும்‌ வருஉங்‌ காலையும்‌ 
குறையா தாகு மின்னேன்‌ சாரியை. 


போ-ள்‌. பத்து என்பதன்‌ பின்னர்‌ நிறைப்பேயரும்‌ அளவுப்‌ 
பெயரும்‌ வருமிடத்து இடையில்‌ இன்‌ என்ற சாரியை குறை 
யாது வரும்‌. 

உ-ம்‌. பதின்சழஞ்சு..., பதின்கலம்‌.. . 

பத்து என்பது அதிகரித்து. 

குறையாதாகும்‌ என்றகனால்‌ பத்து என்பதன்‌ முன்னர்ப்‌ 
பொருட்பெயர்ச்கு வரும்‌ முடிபுங்‌ சொள்க. பதின்றிங்கள்‌, ப.தித்‌.று 
முழம்‌, பதிற்துவேலி, பதித்திசம்‌ என வரும்‌?” என்றனர்‌ இளம்பூர 
ணர்‌. இவை பண்டையவழச்சாயின்‌, இவற்றை அதிகாமப்புற 
னடையாற்‌ கொள்க. 


- 
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பா-ம்‌. 

இளம்‌. சி. பதிப்பில்‌ “ பதிற்றுமுளம்‌ 1? என்றது அச்சுப்‌ 
பிழையாகும்‌. 

நச்‌. ம. பதி. “பத்தின்‌ முன்னர்‌ பொருட்பெயரும்‌.. பதின்‌ 
திங்சள்‌ எனவும்‌ வரும்‌. பதிற்றொன்று,..பதிற்றுத்தொடி எனவு 
மொட்டுக.!” 

“நச்‌. தா. சை. பதி. “பொருட்பெயரும்‌..,பதின்றிங்கள்‌ என 


வும்‌ பதிற்றுத்தொடி எனவும்‌ வரும்‌”. 


458. ஒன்றுமுத லோன்பா னிறுதி முன்னர்‌ 
நின்ற பத்த னோற்றுக்கேட வாய்தம்‌ 
வந்திடை நிலையு மியற்கைத்‌ தென்ப 
கூறிய வியற்கைக்‌ குற்றிய லுகரம்‌ 
ஆற னிறுதி யல்வழி யான. 


போ -ள்‌. ஒன்று முதல்‌ ஒன்பது இறுதியாசவுள்ள குற்றிய 
அசரவிறுதிச்சொற்கள்‌ நில்மொழியாகவ, ம்‌ பத்து வருமொழியாசவு 
மிருக்ச, பத்து என்றதில்‌ தகரவொற்றுக்‌ கெட, அவ்விடத்து ஆய்‌ 
தீம்‌ வருதற்றன்மை யுடையது, . நிலைமொழிசளுள்‌ “அறு” என்‌ 
இதைக்‌ "தவிர்த்து ஏனையவற்றுள்‌ குற்றியலுகரம்‌ முன்னர்க்‌ கூறப்‌ 
பட்ட தன்மைத்தாய்‌ மெய்யொடும்‌ கெடும்‌. 


இச்சூத் திரம்‌ ஆங்கு வருஞ்‌ செய்சையை முழுஅங்‌ கூமுமை 
யான்‌, பின்னர்ச்‌ சூத்‌ இர.ச்‌.தடன்‌ கூட்டிச்‌ செய்கை சொள்ள வேண்‌ 


டுதலின்‌, ஆங்கு உதாசணங்‌ கூறப்படும்‌, 
பா-ம்‌. 
இளம்‌. ௧. பதி. * இடை நிலைபெறும்‌ ”' 
இளம்‌. சி. பதி. ££ இடையில்‌ கிலைபெறும்‌ ?' 
நச்‌. ம. பதி. * எண்ணுப்பெயர்க்கு ” 


நச்‌, தா. சை, பதி, “ பத்தென்னு மெண்ணுப்பெயர்க்கு " 
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459. முதல்‌ ரெண்ணி னொற்றுரகர மாகும்‌ 
உகரம்‌ வருத லாவயி னான. 


போ-ள்‌. முதலிரண்டெண்ணாய ஒன்று, இரண்டு இவற்‌ 
நின்‌ ஓற்றுகிய னசரமும்‌ ணசரமும்‌ ரகரவொற்றாய்த்‌ திரியும்‌; 
அதன்பின்னர்‌ உகரம்‌ வரும்‌. 


உ-ம்‌. ஒன்று பத்து௫ஒன்‌ 4 பஃது (எழுத்‌. 437)=ஒரு 


ஓ 
L1௦௦]. 


இசண்டு நிலைமொழியா பிருக்க வருஞ்‌ செய்சையுள்‌ ஒன்றை 
அடுக்க ரூஜ்திரங்‌ கூறினமையான்‌, அதனைப்பற்றி அங்குக்‌ கூறப்‌ 
படும்‌, 


நச்சினாக்கனியக்தில்‌ * மேல்‌ வருவனவந்திற்குஞ்‌ சூத்‌ திரங்‌ 


சளாற்‌ கூற௮ுஞ்‌ இறப்புவிதி ஓழிக்கவற்றிற்கு இதுவே முடிபாகக்‌ 
சொள்க ” என்ற தொடர்‌ உளு, மேல்வருஞ்‌ சூஜ்திரங்கள்‌ ஓவ்‌ 
வொரு எண்ணிற்கு புள்ள சிறப்புவிதியைக்‌ கூறுனெறமையானும்‌ 
“ ஒன்றுமுதல்‌...?” (எழுத்‌. 438) என்ற சூத்திரம்‌ அவற்றின்‌ 
பொதுவிதியைக்‌ கூறுகன்றமையாலும்‌, இச்சூத்திரம்‌ ஓன்று 
இரண்டு இவ்விரண்டனைப்பற்றி மாத்திரங்‌ கூறுகன்றமையானும்‌, 
இத்தொடர்‌ இடைச்செருகலென த்‌ தோற்றுன்றது. 


நச்‌. ம. பதி. “ மேற்கூறியவற்றிற்கு ... மேல்வருவன வற்‌ 
நச்‌. தா. சை. பதி. “மேற்கூறியவற்றிற்‌ சிலவற்றிற்கு மேல்‌ 
வருவனவற்றிற்கும்‌...! . பின்னருள்ள பாடம்‌ பொருந்தும்‌, 
440. இடைநிலை ரகர மிரண்டே னேண்ணிற்கு 
௩டைமருங்‌ கின்றே போருள்வயி னான. 
பொ-ள்‌, இரண்டு என்ற எண்ணிற்குப்‌ பொருளிடத்‌ 
இன்சண்‌ இடைகின்ற சசசங்‌ கெடும்‌. 


உ-ம்‌. இசண்டு-பத்து- இரண்ட பஃது (எழுத்‌. 438) = 
இரருஃ் பஃது (எழுத்‌ 439) = இருபஃது, 


1 நாணா 
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இளம்‌. பதிப்புக்களில்‌ ££ இரண்டெ னெண்ணிற்கும்‌? என்ற . 
பாடம்‌ உளது. உம்மையின்றி நச்சினார்ச்னியப்பதிப்புக்சளில்‌ 
உளது. உம்மையில்பாடமே பொருந்தும்‌. 

441. மூன்று மாறு நெழோதல்‌ குறுகும்‌ 

மூன்ற னொற்றே பகார மாகும்‌. 

பொ-ள்‌. மூன்ற, ஆறு இவற்றின்‌ கெடுமுதல்‌ குறுகும்‌ ; 
மூன்றின்‌ னகரவொற்று பகரவொற்முகும்‌. 

உ-ம்‌. மூன்று--பத்து-மூன்‌4-பல்து (எழுத்‌ 488) 
முப்பஃது ; ஆறு--பத்து--ஆறு--பல்து (எழுத்‌. 438) - அறு 
பலது. 

442. நான்க னொற்றே றகார மாகும்‌. 

பொ-ள்‌. நான்கு என்றதின்‌ னகரவொற்றுறகரவொழற்றாகும்‌. 


உ-ம்‌. நான்கு 4 பத்து - நான்‌ பனை (எழுத்‌, 438)= 
நாற்பஃ து. 

445. ஐந்த னொற்றே மகார மாகும்‌. 

போ-ள்‌. ஐந்து என்றதின்‌ நகரவொற்று மசரவொழ்றாகும்‌. 

உ-ம்‌. ஐந்து * பத்து ர்‌ 4 பஃது (எழுத்‌.438) - ஐம்‌ 
பஃது, 4 ஆறன்‌ நெடுமு தல்‌ குறுகயவாே ற நின்று ௮றுபஃது என 
வரும்‌, ஏழு குற்றுகர ஈறன்றாம்‌? என்‌ இளம்பூசணப்பதிப்புக்களி 
அம்‌ “ஏழு குற்றியலுகரவிறன்மை உருபியலுட்‌ காண்க ” என 
நச்சனார்க்னியப்பதிப்புக்சளிலும்‌ உள. இவ்விரண்டும்‌ இடைச்‌ 
செருக லாயிருக்கலாம்‌. 

444. எட்ட னொற்றே ணகார மாகும்‌. 

பொன்‌. எட்ட என்றதின்‌ டகாரவொத்று ணகரவொற்‌ 
ரேகும்‌. 
உ-ம்‌. எட்டு பத்து--எட்‌4-பஃது (எழுத்‌. 438) எண்‌ 
பஃது, ட ட 
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445. ஒன்பா னோகாமிசைத்‌ தகர மொற்றும்‌ 
முந்தை யொற்றே ணகார மிரட்டம்‌ 
பத்தேன்‌ கிளவி யாய்த பகரங்கேட 
நிற்றல்‌ வேண்ட மூகாரக்‌ கிளவி 
ஒற்றிய தகரம்‌ றகார மாகும்‌. 


பொ-ள்‌. ஒன்பது என்ற சொல்லின்‌ ஓகரத்திற்கு முன்‌ தகர 
வொற்றுக்‌ கோன்றும்‌: அதன்‌ பின்னரிடதச்துள்ள னகாவொற்று 
‘ ர்‌ ‘ 3 [£5 “அ 
[| . . ரூ ப 
இரண்டு ணக£வொற்றாச மாறும்‌ ; நிலைமொழி வருமொழி இசண்டி.௮ 
A s க J ்‌ ம்‌ ்‌ , 
முள்ள பக்தென்ளெவியின்‌ பகமமும்‌ ஆய்தமும்‌ செட, அவ்விடத்து 
(DO ப்‌ ‘ Me. . க ட 
ஊகாசம்‌ தோன்றும்‌, வருமொழியிறுநிச்குற்றியலுகர த்து முன்ன 
ருள்ள தசமலொற்று றசச வொழ்முகும்‌. 


உ-ம்‌. ஒன்பஃது-*பத்து--ஓன்பஃ-ட்பஃது (எழுத்‌. 498) 
தொண்ணூறு, 


“ஒன்று முதலாகப்‌ பத்தூர்ந்து வருஉம்‌. . ”” (எழுத்‌. 200) என்ற 
ரூக்திரத்கானும்‌, “£ ஒன்பதிற்‌ றேழுத்தே ” (எழுத்‌. 171) என்ற 
ஆசிரியர்வழக்கானும்‌ இச்சூத்திரத்திற்‌ கூறப்பட்ட நிலைமொழி 
ஒன்பஃது என அஜிக, 


ஆகலின்‌ “ஓன்று குறைந்த பத்து ?? ஒன்பது அகும்‌ என 
அவரத கொள்கை யெனக்‌ தோற்றுனெறஅ. 


பகர ஆய்தம்‌ என்னாக முதையன்றிய கூற்றினான்‌ நிலை 
மொழிச்சண்‌ பகசச்மேடுங்‌ கொள்க ? என இளம்பூசணரும்‌, “பகர 
வாய்த மென்னாத முறையன்றிக்‌ கூற்றினான்‌ கிலமொழிக்கட்‌ பகர 
மும்‌ ஆய்தமுங்‌ கெடுத்து ” என ஈச்அனார்க்கனியருங்‌ கூறினர்‌. 


ஆசிரியர்‌ குறைவுபடச்‌ சூத்திரித்தனர்‌ எனக்‌ கொள்வதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ “£ பத்தென்‌ களவி என்பத, ஒன்பது, பஃது இரண்‌ 
டில மிருப்பதைக்‌ குறிக்கின்றது எனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

பா-ம்‌. 

நச்‌. ம. பதி, “பத்தென்‌ ளெவி” நச்‌: தா. சை. பதி, “பஃ 
தென்‌ செவி 
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446. அளந்தறி கிளவியு நிறையேன்‌ கிளவியும்‌ 
கிளந்த வியல தோன்றுங்‌ காலை. 


போ-ள்‌. ஒன்று முதல்‌ ஒன்பான்‌ வரை நில்மொழியா யிருக்க 
அளவுப்பெயரும்‌ கிறைப்பெயரும்‌ வருபொழியாய்‌ வருமிடத்அ, 


அவை முற்கூறப்பட்ட தன்மைய. 


உ-ம்‌. ஓருகலம்‌, இருசலம்‌, நாற்கலம்‌, அனுகலம்‌, எண்‌ 
சலம்‌... நாற்சீர்‌ (செய்யு, 92), ஒரு கழஞ்சு... ; 

ஒன்றமுதலொன்பானிறுதிமுன்னர்‌ என்பது அதிகரித்தது. 

தோன்றுங்காலை என்றதனான்‌ அவ்வெண்சளின்‌ முன்‌ எடுத்‌ 
கோத்தானும்‌ இலேசானும்‌ முடியாது நின்ற எண்ணுப்பெயரை 
யெல்லாம்‌ இவ்வி தி யும்‌ பி றவி தி யும்‌ எய்துவித்‌.து மடித்துக்‌ சொள்க?” 
என்றனர்‌ உமைசாரர்சள்‌. அறுவகை (புறத்‌. 20), அமுநான்றகா 
(எழுத்‌. 104) முதலிய ஆசிமியாவழச்சாற்‌ கொளல்‌ தகும்‌. 

முன்னு, ஐந்து, இவ்விரண்டும்‌ நில்மொழியா யிருக்க வருஞ்‌. 
செய்கை பின்னிரஸ்‌ூ சூத்திரத்தாற்‌ கூறப்படுதலின்‌, அவற்றை 
யொழித்‌ து ஏனையவற்றைக்‌ கொள்க. 


447. மூன்ற னொற்றே வந்த தோக்கும்‌. 


பொ-ள்‌. மூன்று என்றதன்‌ ஒற்று வருமொழிமுதலை ஓக்கும்‌ 
அளவுப்‌ பெயரும்‌ நிறைப்பெயரும்‌ வருமொழியாய்‌ வரின்‌. 

உ-ம்‌. மூன்று கலம்‌௫மூன்‌ கலம்‌ (438, 446) முன்‌ 
கலம்‌ (441, 446) - முச்சலம்‌, 


அளந்தறிகிளவியு நிறையேன்கிளவியும்‌ என்பது அதிகரித்தது. 


“ மாட்டேற்றானே காற்கலம்‌, சாடி, தூதை, பானை எனவும்‌, 
கழஞ்சு, தொடி, பலம்‌ எனவும்‌ வரும்‌” என இளம்பூசணரும்‌, 
“ நரன்கனொற்றே றகாரமாஞும்‌ என்ற முன்னை மாட்டேனு நிற்றலின்‌ 
நரற்சலம்‌.. எனவும்‌ வரும்‌” என நச்சினார்ச்சனியறாங்‌ கூறினர்‌. 
இவை :* அளந்தறி கிளவியும்‌...” என்ற சூத்திசத்தாற்‌ இடைக்‌ 
கின்றமையான்‌ இடைச்செருகலாகும்‌ 
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இச்சூத்திரம்‌ (எழுத்‌. 441) சூக்திரக்குள்ள மூன்ற னொற்றே 
பகாரமாகும்‌ ? என்றதற்கு மாத்திரம்‌ மாழுகுமே யன்றி, அச்ளுதி 
திரத்தள்ள * நெடுமுதல்‌ குறுகும்‌!” என்றதற்கும்‌ மாராசா தென்க, 


448. ந்த னொற்றே மேல்லெழுத்‌ தாகும்‌. 


பொ-ள்‌. ஜந்து என்றதன்‌ ஒற்று வருமொழிழுதலின்‌ இன 
மெல்லெழு க காகும்‌ அளவுப்பெயரும்‌ நிறைப்பெயரும்‌ வருமொழி 
யாய்‌ வரின்‌. 

உ-ம்‌. ஐந்து கலம்‌ ௫ ஜர்‌ 4 கலம்‌ (எழுத்‌. 488, 440) - ஐங்‌ 
எலி, 


அளந்தறிகிளவியுநிறையென்கிளவியும்‌ என்பது அதிகரிக்கஅ. 
449. கசதப முதன்மோழி வருஉங்‌ காலை. 


போ-ள்‌. வருமொழிமுதல்‌ கசதபச்சகளாயிருக்க, நிலைமொழி 
யாயுள்ள மூன்று ஐந்து இவற்றின்‌ னகரநகரவொற்றுக்கள்‌ முறையே 
வந்ததொச்கும்‌, மெல்லெழுத் தாகும்‌. 

இச்சூத்திரமும்‌ இதன்‌ முன்னருள்ள இரண்டு சூத்திரங்களும்‌ 
ஒன்றாயிருக்கிரு த்தல்‌ வேண்டுமெனச்‌ இதம்பசம்பிள்ளை கூறுதல்‌ 
பொருந்தும்‌. 

“ஏழு குற்றுகரவிறன்மையின்‌ மாட்டே௰ ஏலாதாயிற்று”' 
என இளம்பூசணப்‌ பதிப்புக்கள்‌, ஈச்சினார்க்கனியம்‌ தாமோ. சைவ 
பதிப்புக்கள்‌ இவற்றிலும்‌, ஏழ்‌ குற்றுகரவிறன்மையின்‌ மாட்‌ 
டேறேலாதாயிற்று”' என நச்‌. ம. பதிப்பிலும்‌ உளது. இவை 
இடைச்செருகலாயிருகத்சல்‌ கூடும்‌. 


450. ௩மவ வேன்னு மூன்றோட சிவணி 
அகரம்‌ வரினு மேட்டன்மு னியல்பே. 
பொஸ்‌. எட்ட என்பதன்‌ முன்னர்‌ முற்கூறப்பட்ட வல்‌ 
லெழுத்தகளோடு நம, வ, அ இவை வரின்‌ “ எட்டனோற்றே 
ணகார மாகும்‌.” (எழுத்‌. 444) என்ற சூத்திரத்திற்‌ கூறப்பட்ட 
,தன்பையைப்பெழும்‌. 
உ-ம்‌. எண்சலம்‌... ; எண்காழி... ; எண்ணகல்‌, 


ம்மையான்‌ வல்லெழுத்துக்கள்‌ கொள்ளப்பட்டன. 
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“ எட்டன்‌ முனியல்பே ”” என்றவிடத்‌அ முன்‌ என்ற சொல்லை 
இருமுறைகொண்டு, எட்டன்முன்‌, முன்னியல்பே என உரைத்‌ 
கல்வேண்டும்‌. * அவ்வாறு கொள்ளாது இயல்பே” எனக்‌ 
சொண்டு “ இது வேண்டாது கூதி வேண்டியது முடிக்கன்ற.து 
ஞூ௩மயவ என்னுஞ்‌ சூத்திரத்துட்‌ கூறியவற்றைக்‌ கூறுதலின்‌ ? 
என ஈச்சினார்க்கினிய௰ர்‌ கூறினர்‌. 


இச்சூத்திரத்திற்‌ கூறப்பட்டது **அளந்தறி கிளவியும்‌... ”” 
(எழுத்‌. 446) என்ற ளுத்திரத்தாற்‌ பெறப்படுதலின்‌, இச்சூத்திரம்‌ 
எற்றுக்கு எனின்‌, அச்சூத்திரத்திலும்‌ “க ச தப முதன்மொழி 
வர உங்‌ காலை” என்றதை ஆசிரியர்‌ சொண்டு இச்சூத்திசத்தில்‌ 
௩மவ ௮ இவை வருமொழி முதலா யிருக்கும்போது நேரும்‌ 


மாறுதல்களைக்‌ கூறினர்‌ எனக்‌ கொள்ளல்‌ ம்‌. 
ன்‌ ‘ கு 


1 அசலின்‌” இவ்வேண்டா கூறலான்‌ எண்ணகல்‌ எனத்‌ தொடர்‌ 
மொழிக்சண்‌ ஓற்றிரட்டுகல்‌ சொள்ளப்பட்டஅ ”' என்ற இளம்பூச 
ணர்கூற்றும்‌ ஒவ்வாது. ' அவ்வாறாயின்‌ ஓற்றிரட்டல்‌ எதனாற்‌ 
பெறப்படுமெனின்‌ 4 குறியதன்‌ முன்னர்‌ தன்னுரு பிரட்டலும்‌ ழ்‌ 
(எழுத்‌. 161) என்றசூத்திரத்தா னென்க, 


“ ஒன்றென முடித்தலான்‌ வன்கணத்து நிறைப்பெயரும்‌ ” 
என நச்சினார்க்கனியர்‌ கூறினர்‌. இது “ அளந்தறி கிளவியு நிறை 
யென்‌ கிளவியும்‌ ” (எழுத்‌. 446) என்றதனாற்‌ பெறப்படு மென்சஃ 
உம்மையான்‌ * அவ்வுயிர்ச்‌ கணத்து ஒழிந்த உகரமும்‌ ”' என உரை 
காரர்கள்‌ கூறினர்‌. “அகரம்‌” எனக்‌ கூறிய ஆசிரியர்‌ உகரத்தைக்‌ 
கூறாது விடுச்சமையானும்‌, உகரம்‌ அதிகரித்து வருதற்கு இட 
னின்மையானும்‌, அதனை அதிகாரப்புறனடையாற்‌ கொள்ளுதல்‌ 
சாலும்‌. 

451. ஐந்து மூன்று நமவருங்‌ காலை 

வந்த தொக்கு மோற்றிய னிலையே. 

பொ-ள்‌. ஐந்து, மூன்று இவற்றின்‌ பின்னர்‌ வருமொழிமுத 
லில்‌ நம இவை வருங்காலத்‌ ௮ அவற்றின்‌ நகரனகரங்கள்‌ ௩மவாக 
மானும்‌. 

* இவ்வாறு கிளே என்ற சொல்லை எழுத்‌. 415 ஆவத சூத்திரத்‌ 
இல்‌ இருமுறை கொண்டது காண்க 
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உ-ம்‌, மூன்று 4 காழி = முன்‌ காழி (எழுத்‌. 488, 440) 
அமுர்காழி ; மும்முதற்பொருட்கும்‌ (செய்யு. 106), ஜர்காழி 


ஜம்மண்டை. 


“மூன்றும்‌ ஐந்தும்‌ என்னாக முறையன்‌ திய கூற்றினான்‌ 
கானாமி என்னும்‌ முடிபின்சண்‌ விசாரமாயெ னசரச்நின்‌ முன்னர்‌ 
வருமொழி ஈசசத்திரிபும்‌ அதசாமணமாக நிலைமொழி னகசச்சேடுங்‌ 
கொள்ளப்பட்டன ” என இளம்பூரணர்‌ கூறினர்‌. கானாழியோடு 
நான்மண்டையுஞ்‌ சேர்த்துச்‌ கூறினர்‌ புல்‌ நான்கு -- 
நாழி என்னுமிடத்து * அளந்தறி கிளவியும்‌...” (எழுத்‌. 446) 
என்ற ரூத்கிசக்கால்‌ குகரக்சேடும்‌ எசரவொற்று க்க க 
கிரிகலையுங்‌ சொள்ளல்வேண்டும்‌. ஆனால்‌ றகரவொற்றின்‌ பின்னர்‌ 
க சபற இவை கரன்கே வருமென்று நான்மரபிற்‌ கூறப்பட்டமை 
யான்‌, ஈண்டு குகசச்சேட்டைமாக்‌ இரங்‌ சொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
அப்போது கான்‌ காழி என்றிருக்ச, வருமொழி நாசாரம்‌ “லனவேன 
வருஉம்‌ புள்ளி முன்னர்‌ ” (எழுத்‌. 150) என்ற சூத்திசத்கால்‌ 
னாசாசமாய்க்‌ இரிய, “ நெடியதன்‌ முன்ன ரொற்றுமேய்‌ கெடூதல்‌ ?' 
(எழுக. 161) என்றதனால்‌ நிலைமொழி னசாவிற்‌ செட்‌, கானாழி 
என்ற உருவம்‌ பெறப்படும்‌. இவ்வாறு சொள்ளுதல்‌ கேரி தாயிருக்க 
முறையன்‌றியக்கூற்தினன்‌ அதனை உமைசாரர்சள்‌ கொள்ளுதல்‌ 
வேண்டா. குசசச்சேட்டின்‌ பின்னர்‌, நகரத்தின்‌ பின்னர்‌ மசரம்‌ 
வருகற்னெமையான்‌, கான்மண்டை என்ற உருவமும்‌ பெறப்படும்‌. 


452, மூன்ற னொற்றே வகரம்‌ வருவழித்‌ 
தோன்றிய வகரத்‌ தருவா கும்மே. 


போ-ள்‌ வகரம்‌ வருமொழிமுதலாய்‌ வரும்வழி மூன்று 
என்றதின்‌ னகரகொற்று பின்னர்த்‌ கோன்றிய வகரத்தின்‌ வடிவா 
கும்‌. 

உ-ம்‌. மூன்று வட்டி எமுல்வட்டி, (எழுத்‌. 496, 441). 


“ தோன்றிய என்றகனான்‌ முதல்‌ நிண்டு வசர ஓற்றின்றி 
மூவட்டி என்னுமாம்‌ ” என்றனர்‌ உரைசாரர்சள்‌. இதனை “மூவ 
சைச்காலமும்‌ ” (புறத்‌. 237) முதலிய ஆரிரியர்வழக்காற்‌ கொள்‌ 
ளல்‌ தகும்‌. 
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இளம்பூரணத்தில்‌ “(இன்னமு கனானே முதல்‌ நீளா. ஓற்றின்றி 
முவட்டி என்னுமாம்‌ ” என்ற தொடர்‌ உளது. இது கச்சினார்ச்‌ 
இனியக்திலில்லை. ஆகலின்‌ ஈண்டு இடைச்செருக்கலோ வென ஐய 


முண்டாஇன்ற.து. 

455. நான்க னொற்றே லகார மாகும்‌. 

பொ-ள்‌. வகரம்‌ வருவழி நான்கு என்றதன்‌ னக_£வொற்்‌.று 
லகரவொத்ஞாகும்‌. 

உ-ம்‌. கான்கு--வட்டி.  நால்வட்டி 

வகரம்வருவழி என்றது அதிசரித்த த. 

454. ஐந்த னோற்றே முந்தையது கேடூமே. 

போ-ள்‌ வகரம்‌ வருவழி, அப்பின்னருள்ள வகரத்தின்கண்‌ 
ஐந்து என்றதின்‌ நகரவொழற்அ கெடும்‌. 

உ-ம்‌. வட்டி, 

£ முந்தையது ”' என்றதற்கு 4 முன்னின்ற வடிவு ”' எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினர்‌ உரைசாசர்கள்‌. 


“ முந்தை என்றதனால்‌ ஈசரவொற்றுக்‌ செடொத அவ்வசரமாய்த்‌ 
திரிக்து ஐவ்வட்டி. என்றுமாம்‌?” என உரைசாரர்சள்‌ கூறினா. இது 
முவ்வட்டியை நோக்கி ஒற்றுமைப்போலியான்‌ பிற்சாலத்‌ தில்‌ வந்தது 


எனக்‌ கொள்ளுதல்‌ சாலும்‌. 


455. முதல்‌ ரேண்ணின்முன்‌ ஸனுயிர்வரு காலை 
தவலேன மோழிப வுகரக்‌ கிளவி 
முதனிலை நீட லாவயி னான. 


பொ-ள்‌. மூதலிரண்டெண்ணாகய ஒன்று இரண்டூ இரண்‌ 
டன்‌ பின்னர்‌ உயிர்‌ வருமிடத்‌.து, உகரங்கெடுமென மொழிப. அவ்‌ 
விடத்து முதலெழுத்து நீடல்‌ வேண்டும்‌.” 


முதல ரெண்ணின்‌....? (எழுத்‌. 439), * இடைநிலைரகரம்‌... 
(எழுத்‌. 440) என்ற சூத்திரங்களாற்‌ கூறப்பட்ட செய்கை “அளந்தறி 
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கிளவியும்‌...” (எழுத்‌. 446) என்ற சூச்திரச்தாற்‌ கூறப்பட்டமை 
யின்‌, ஒன்று, இசண்டு என்ற கில்மொழிகள்‌ ஒரு; இரு என்றாசு, 


அதன்பின்னருள்ள செய்சையைக்‌ கூ ஜிம்‌ ற்று இச்ரூக்‌ தி ரம்‌. 


உ-ம்‌. ஓரளவு (சொல்‌. 286), சல்‌, ஒருழச்கு, ஈரசை 
(செய்‌. 12), ஈரிடம்‌ (உவம. 29), ஈருழச்கு. 


456. மூன்று நான்கு மைந்தன்‌ கிளவியுந்‌ 
தோன்றிய வகரத்‌ தியற்கை யாகும்‌. 


பொ-ள்‌, மூன்ற, நான்கு, ஐந்து இவற்றின்‌ பின்‌ உயிர்‌ 
வருமிடத்‌.து, அவை வருமொழிமுதலில்‌ யகரம்‌ வருவழிப்பெற்ற 
சுன்பமையைப்‌ பெறும்‌. மூன்று - அசல்‌= = முவ்‌ + அசல்‌ = முவ்வகல்‌ 
(எழுக. 160), முவ்வுழச்கு; கான்கு 4 அகல்‌ ௫ காலசல்‌, காலுழச்சு; 
ஐந்து 4 அகல்‌ அ ஐயசல்‌, ஐயுழக்கு, 

முன்உயிர்‌ வருகாலை என்பது அதிகரித்தது. 


டமி 


கோன்றிய என்றதனால்‌ ஒற்றிரட்தெல்‌ கொள்க” எனக்‌ 
கூறினர்‌ ஈச்சினார்க்கனியர்‌. வாலிழந்த நரியும்‌ ஈரியே யாகலின்‌ 
“முவ்‌ ” என்பதும்‌ மூவே. அப்போது ஓற்றிரட்டுதலை * குறியதன்‌ 
முன்னர்த்‌ தன்னுரு பிரட்டல்‌ ” (எழுத்‌. 160) என்றதனாற்‌ கொள்‌ 
ளல்‌ தகும்‌. 

“ தோன்றிய என்றகனான்‌ மேல்‌ மூன்று என்பது முதல்‌ 
மீண்ட இடத்து நிலைமொழி னகரவொற்றுக்‌ செடுத்துக்‌ கொள்க”? 
என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. அவரோடு உடன்பட்டனர்‌ ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌. இவ்வாஅ கூறவேண்டுவதின்று, மூன்று என்பது மூவ்‌ 
என இச்குத்‌திரத்தான்‌ ஆஜன்றமையான்‌. 

457. மூன்றன்‌ முதனிலை நீடலு முரித்தே 

உழக்கென்‌ கிளவி வழக்கத்‌ தான. 

பொ-ள்‌. உழக்கு வருமொழியாய்‌ வழச்சன்சண்‌ வரு 
மிடத்து மூன்று என்றதின்‌ முதலிலுள்ள உயிர்‌ மீடனுமுரித்து, 

உ-ம்‌. மூன்று-- உழக்கு தகடு (எழுத்‌. 456)= 
மூவழச்கு 


உம்மையால்‌ ௮ல்லானு வருதல்‌ சறுபான்மையாகும்‌. 
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உழக்கு என வெளிப்படையாய்‌ ஆசிரியர்‌ கூறியிருப்பினும்‌ 


“ வழகச்கத்தான என்றதனால்‌ அசல்‌ என்பதன்சண்ணும்‌ இச்செய்கை 


ச்‌ 


கொள்க ”” எனக்‌ கூறினர்‌ உசைசாரர்கள்‌. 


முவசை (செய்யு. 12), மூவாறெழுக்தே (செய்யு. 40) என 
ஆசிரியரே வழங்ெிருத்‌,தலான்‌, பின்னர்‌ உயிர்‌ வருவழி அவ்வாறு 


சிறுபான்மை வருமெனக்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 

பா-ம்‌. 

நச்‌. ம. பதி. “ மூழாச்கு ”” 

நச்‌. தா. சை. பதி. * மூழ்கு மூழாக்கு ”? 

458. ஆறென்‌ கிளவி முதனீ டூம்மே. 

போ-ள்‌ ஆறு என்பதன்‌ பின்னர்‌ உயிர்‌ வருகாலை முதல்‌ 
நீளும்‌. 

ஆறு என்றது “அளந்தறி கிளவியும்‌...” (எழுத்‌. 446) என்ற 
சூக்திரத்தான்‌ அறு என்றாயிருக்க, அவ்வகரம்‌ நீளும்‌ என்கின்‌ 
றத இச்சூத்திசம்‌. 

உ-ம்‌. ஆறகல்‌, ஆுழக்கு, 

ஆறும்‌ (எழுத்‌. 100) என்ற ஆசிரியர்வழச்கையுங்‌ காண்க. 


459. ஒன்பா னிறதி யுருபுநிலை திரியா 
தின்பெறல்‌ வேண்டஞ்‌ சாரியை மோழியே. 


பொ-ள்‌ ஒன்பது என்றதின்‌ இறு இயிலுள்ள ன்பது என்றது 
தன்‌ வடிவிற்செடாஅு, இன்‌ என்ற சாரியைமொழியை பெறுதல்‌ 
வேண்டும்‌. 

உ-ம்‌. ஒன்பதின்கலம்‌, ஒன்பதினகல்‌, ஒன்பதினுழச்கு... 

“உருபு என்றதனான்‌ ஒன்பதிற்றகல்‌ என்புழி இரட்டிய 
நகரமாகக்‌ கொள்க” என இளம்பூசணரும்‌, “சாரியை மொ, 


352 


பென்றசனான்‌ இன்னோூ உசரமும்‌ வல்லெழுத்துற்‌ கொடுத்துச்‌ 
செய்கை செய்து முடிச்ச, ஒன்பதி ற்ஓச்சலம்‌ சாடி. என எல்லாவற்‌ 
றோடிம்‌ ஓட்சி.” என நச்சினார்ச்னியருங்‌ கூறினர்‌. இவற்றை 
“ ஒன்பறிற்றெழுத்கெ " (எழுதக்‌. 171) என்ற ஆசிரியர்வழக்காற்‌ 
கொளல்‌ தகும்‌. 


460. நூறுமுன்‌ வரினுங்‌ கூறிய வியல்பே. 


பொ-ள்‌. ஒன்று முதல்‌ ஒன்பது இறுதியாயெ சொற்சளின்‌ 
பின்னர்‌ நூறு வரினும்‌ அவை கூறப்பட்ட கன்மையவாகும்‌. கூறப்‌ 
பட்ட கன்மையாவது பத்து என்றது பின்‌ வரும்போஅள்ள 


கீன்மை. 


இதற்குப்பின்‌ முன்று, நான்கு, ஐ, ஒன்பது இவற்றிற்குச்‌ 
செய்கை சனியாசக்‌ கூறப்பலின்றமையான்‌, அவற்றை யொழித்து 
ஏனையவற்றின்‌ செய்சையை ஈண்டுக்‌ சொள்ச. 


உ-ம்‌. ஒரு.நாறு, இருமநான, அனுநூத்திருபத்தைக்கு 
(செய்யு. 50), எண்ணூறு. 


ஒன்றுமுதலோன்பானிறுதி என்பது அதிகரிக்க. 
461. மூன்ற னொற்றே நகார மாகும்‌. 
போ- ள்‌, மூன்று என்பதன்‌ னகரம்‌ நகரமாகும்‌. 


உ-ம்‌. முன்‌ நாஅ௫முன்‌ நாறு (எழுத்‌. 400) முக்‌ 
மாஅ. 


462. நான்கு மைந்து மோற்றுமேய்‌ திரியா. 


போ-ள்‌. நான்கு ஐந்து இவற்றின்‌ ஒற்று தன்னுருவத்‌ : 
தினின்மம்‌ திரியா. 


உ-ம்‌. கான்கு & நாறு கான்‌ * நூறு: (எழுத்‌. 460) - 
கான்‌ லாத (எழுத்‌. 150) ஊகானாறு (எழுத்‌. 160; ஐர்த்‌ 
தூது ஐக்‌ ழா (எழுத்‌. 400)  ஐர்தாது. 


3௦9 


“நரன்னூறு” என்றவிடத்து னசரவொற்றின்‌ கேட்டினை 
“நெடியதன்‌ முன்னர்‌...” (எழுத்‌. 161) என்ற கூத்திரத்தாற்‌ கொள்‌ 
ளாஅ * மெய்‌ என்றதனால்‌ நானூறு என்புழி வருமோழி யொத்றாகய 
நகரக்கேடு கொள்க” என இளம்பூசணரும்‌, “£ மெய்யென்ற கனான்‌ 
நானூழென்புழி வருமொழி ஈகரத்துள்‌ ஊசாரம்‌ பிரித்து 
லனவெனவரூஉம்‌ என்பதனான்‌ னகரவொற்றாக்கி ஊகாரமேற்றி 
நிலைமொழி னகரற்‌ கெடுத்துக்சொள்க ”' என நச்சினார்க்னியருங்‌ 
கூறினர்‌. அவ்வா! கொள்ளவேண்டுதலின்று. **ஐஞ்ஞாறு ” 
(செய்யு. 101) என்ற ஆசிரியர்வழக்குங்‌ காண்க, இன்னுமகனானே 
ஒற்தின்றி ஐ.மாறு என வரும்‌ முடி.புங்‌ கொள்க” என்ற தொடர்‌ 
இளம்பூரணத்திலுள்ளஅ௮. இது ஈச்சினார்க்கனியக்திலில்லை; பிற்‌ 
காலத்தவரால்‌ எழுதியிருத்தல்‌ கூடும்‌. 


465. ஒன்பான்‌ முதனிலை முந்துகிளந்‌ தற்றே 
முந்தை யோற்றே ளகார மிரட்டூம்‌ 
நூறென்‌ கிளவி ௩கார மெய்கெட 
ஊஅஆ வாகு மியற்கைத்‌ தென்ப 
ஆயிடை வருத லிகார ரகாரம்‌ 
ஈறுமேய்‌ கெடுத்து மகார மோற்றும்‌. 


பொ-ள்‌. ஒன்பது நிலைமொழியாசவும்‌ நூறு வருமொழியாயு 
மிருக்குமிடத்து ஒன்பது என்றதன்‌ முதலெழுத்து முற்கூறப்‌ 
பட்ட தன்மையவாய்‌, தன்முன்‌ தகரவொற்றைப்‌ பெறும்‌, அதன்‌ 
பின்னருள்ள “ ன்ப ?” என்றது கெட ௮.தனிடத்‌.து ஓற்றாகய எகரம்‌ 
இரட்டும்‌. “ நூறு” என்றதன்‌ ஈகரங்கெட, ஊ, ஆ வாக .தகுந்தன்‌ 
மையதென்ப. அவ்விடத்து ஆகாரத்திற்கும்‌ இறுதியெழுத்திற்கும்‌ 
இடையில்‌ * இர? வருதல்‌ வேண்டும்‌ இறுதிமெய்யாயெ று கெட்டு, 
அவ்விடத்து மகரவொற்று வரும்‌. 

உ-ம்‌. ஒன்பது நூறு ஓன்ப-- தாஅ(460, 438, 434) - 
தொள்ளாயிரம்‌. 7 


ஆ; இ இவற்தினிடையில்‌ யகரம்‌ உடம்படுமெய்யாய்‌ வந்தது, 


ஒன்பான்‌, நூறமுன்‌ வரினும்‌ என்பன அதிகரித்தன, 
45 
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469. ஆறன்‌ மருங்கிற்‌ குற்றிய வகரம்‌ 
ஈறுமேய்‌ யோழியக்‌ கெடூதல்‌ வேண்டும்‌. 


போ-ள்‌. ஆறு என்பதன்‌ பின்னர்‌ ஆயிரம்‌ வரின்‌, அவ்வா 
ஜின்‌ குற்றியலுகரம்‌ தனச்குப்‌ பற்றுக்கோடாயெ மெய்யைவிட்‌ 
டுக்சான்‌ செடுதல்‌ லேண்டும்‌. ஆறு ஆயிரம்‌ என்றிருக்க, இச்‌ . 
ரூகதிமத்தான்‌ ஆற்‌ 4* ஆயிரம்‌ என்றாச, ££ ஆயிரக்‌ கிளவி வருஉங்‌ 
காலை -- முற்கூ றியற்கை பெருத லுரித்து என்ற பொதுளிதியாற்‌ 
பெறப்பட்ட “முன்று மாறு நெழேதஸல்‌ குறுகும்‌? (எழுதச்‌ 441) 
என்றதனால்‌ ஆகாரம்‌ அகரமாக, அறாயிரம்‌ என்றாயிற்று. 


ஆயிரக்கிளவி வருஉங்காலை என்பது அதிகரித்த த. 


நெடுமுதல்கு.றுக்கமே முதலில்‌ வருமென நினைத்து உரைகா 
ரர்கள்‌ இச்ருக்திசக்‌.துள்ள குற்றியலுகரம்‌ முற்றியலுகரம்‌ எனப்‌ 
பொருள்படக்‌ கூறப்பட்ட கென்றனர்‌. அத பொருந்தாது, 
மூன்று 4 பத்து என்றிருக்க “ ஒன்றுமுத லோன்பான்‌ ...” 
(எழுத்‌. 438) என்ற சூத்திரத்தான்‌ று கெட, அதன்‌ பின்னரே 
மூன்று மாறு நேட முதல்‌ குறுகும்‌ ?” (எழுத்‌. 441) என்றதனால்‌ 
முன்‌ பத்து என ஆகுமெனக்‌ கூறப்பட்டமையானும்‌, ௮௮ பஃ௮, 
அறுநூறு என்ற விடத்து இறுதியெழுக்து செடாதது நோக்கி 
₹ அறனிறுதி யல்வழி யான ” (எழுத்‌. 138) எனக்‌ கூறப்பட்டதாயி 
னும்‌, அராயிரம்‌ என்றவிடத்‌.அு இறு இச்குற்தியலுகரங்‌ கெடும்‌ எனக்‌ 
கூறல்வேண்டுமாகலானும்‌, புணர்ச்சி கூறுமிடத்து கிறுத்த சொல்லி 
னிறாசெழுத்தைப்பற்றியும்‌ குறித்‌. துவருகெவியின்‌ முதலெழுத்‌ 
தைப்பற்றியும்‌ முன்னர்க்‌ கூறவேண்வெத இன்றியமையா ததானும்‌, 
ஈண்டு ஆசிரியர்‌ குற்தியலுகரம்‌ எனக்‌ கூறியதே நேரிதாகும்‌. 
ஆகலின்‌ ££ ஆறு என்பது அனு எனக்‌ குற்றியலுகரம்‌ முற்றிய 
லுகரமாக ஓதப்பட்டு நின்றமையின்‌ அவ்வுசசச்சேடு ஓதப்பட்டஅ, 
ஈறு எனவும்‌ மெய்‌ எனவும்‌ அவ்வுயிர்மெய்யைப்‌ பிரித்துச்‌ செய்கை 
ஓதினமையான்‌ அவ்வுயிர்மெய்யினை ஒற்அமைகயத்தாற்‌ குற்றிய 
இகரம்‌ என்று ஓனானாசக்‌ சொள்க ” என்ற இளம்பூரணர்‌ கூதிய 
தொடரும்‌, “ முன்னர்‌ நெடுமுகல்‌ குறுகும்‌ என்றவதி அறுவென 
நின்ற முற்றுகரத்திற்கே ஈண்டுக்‌ சேடு கூறினாரென்பத பெற்றாம்‌, 
என்னை, குற்தியலுகரமாயின்‌ ஏறி .மூடி.தலின்‌, இது குற்றுகரந்‌ 
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“நரன்னூறு” என்றவிடத்து னகாவொற்றின்‌ சேட்டினை 
“நேடியதன்‌ முன்னர்‌. . (எழுத்‌. 161) என்ற சூத்திசத்சாற்‌ கொள்‌ 
ளாஅ * மெய்‌ என்றதனால்‌ நானூறு என்புழி வருமொழி யொற்றாயெ 
நகரக்கேடு சொள்க ”' என இளம்பூசணரும்‌, “£ மெய்யென்றதனான்‌ 
நானூறென்புறி வருமொழி ஈகமத்துள்‌ ஊசாரம்‌ பிரித்து 
லனவெனவரூஉம்‌ என்பதனான்‌ னகரவொழ்முக்கதி ஊகாரமேற்தி 
நிலைமோழி னகரங்‌ கெடுத்துக்சொள்க ”” என நச்சினார்க்கனியருங்‌ 
கூறினர்‌. அவ்வாறு. சொள்ளவேண்டுதலின்று. ₹ ஐஞ்‌.ஜாது ” 
(செய்யு. 101) என்ற ஆசிரியர்வழக்குங்‌ காண்க, இன்னுமதனானே 
ஓற்றின்றி ஐ.நாறு என வரும்‌ முடிபும்‌ கொள்க” என்ற தொடர்‌ 
இளம்பூரணத்திலுள்ளஅ௮. இது நச்சினார்க்னியத்திலில்லை; பிற்‌ 
காலத்‌ தவசால்‌ எழுதியிருத்தல்‌ கூடும்‌. 


465. ஒன்பான்‌ முதனிலை முந்துகிளந்‌ தற்றே 
முந்தை யொற்றே ளகார மிரட்டும்‌ 
நூறேன்‌ கிளவி ௩கார மேய்கேட 
ஊஆ வாகு மியற்கைத்‌ தென்ப 
ஆயிடை வருத லிகார ரகாரம்‌ 
ஈறுமேய்‌ கெடுத்து மகார மோற்றும்‌. 


போ-ள்‌. ஒன்பது நிலைமொழியாசவும்‌ நூறு வருமொழியாயு 
மிருச்குமிடத்து ஒன்பது என்றதன்‌ முதலெழுத்து முற்கூறப்‌ 
பட்ட தன்மையவாய்‌, தன்முன்‌ தகரவொற்றைப்‌ பெறும்‌, அதன்‌ 
பின்னருள்ள “ன்ப ?” என்றது கெட அதனிடத்து ஓற்றாயெ எகரம்‌ 
இரட்டும்‌. “நூறு” என்றதன்‌ ஈகரங்கெட, ஊ, ஆ வாக குந்தன்‌ 
மையதென்ப. அவ்விடத்து ஆகாமத்திற்|ும்‌ இறுதியெழுத்திற்கும்‌ 
இடையில்‌ £ இர” வருதல்‌ வேண்டும்‌ இறுதிமெய்யாயே று கெட்டு, 
அவ்விடத்து மகரவொற்று வரும்‌. 

உ-ம்‌. ஒன்பது நூ ஒன்ப தூறு(460, 438, 434) 


தொள்ளாயிரம்‌. 
ஆ, இ இவற்றினிடையில்‌ யகரம்‌ உடம்படுமெய்யாய்‌ வந்தது. 


ஒன்பான்‌, நூறுமுன்‌ வரினும்‌ என்பன அதிகரித்தன, 
45 
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469. ஆறன்‌ மருங்கிற்‌ குற்றிய லுகரம்‌ 
ஈறுமேய்‌ யோழியக்‌ கேடூதல்‌ வேண்டும்‌. 


போ -ள்‌. ஆறு என்பதன்‌ பின்னர்‌ ஆயிரம்‌ வரின்‌, அவ்வா 
மின்‌ குற்றியலுகரம்‌ தனக்குப்‌ பற்றுக்கோடாயெ | மெய்யைவிட்‌ 
த்தான்‌ செடுதல்‌ வேண்டும்‌. ஆறு--ஆயிரம்‌ என்திறாச்ச, : இச்‌ 
சூச்திக்கான்‌ ஆற்‌ 4 ஆயிரம்‌ என்றாக, ££ ஆயிரக்‌ கிளவி வருஉங்‌ 
காலை -- முற்கூ றியற்கை பெருத லுரித்து என்ற பொதுவிதியாற்‌ 
பெறப்பட்ட “ மூன்று மாறு நேடமுதல்‌ குறுகும்‌” (எழுத்‌ 441) 
என்றதனால்‌ ஆகாரம்‌ அகரமாக, அறாயிரம்‌ என்றாயிற்று. 


ஆயிரக்கிளவி வரூஉங்காலை என்பது அதிகரித்தது. 


கெடுமுதல்குறுக்கமே முதலில்‌ வருமென நினைத்து உரைகா 
சர்கள்‌ இச்சூச்திசத்துள்ள குற்றியலுகரம்‌ முற்றியலுகரம்‌ எனப்‌ 
பொருள்படக்‌ கூறப்பட்ட சென்றனர்‌. ௮து பொருந்தா, 
மூன்று 4 பத்து என்றிருக்க “ஒன்றுமுத லோன்பான்‌ ... ” 
(எழுத்‌. 438) என்ற சூத்திரத்தான்‌ று கெட, அதன்‌ பின்னரே 
மூன்று மாறு நேட முதல்‌ குறுகும்‌ ” (எழுத்‌. 441) என்றதனால்‌ 
முன்‌ பத்து என ஆகுமெனக்‌ கூறப்பட்டமையானும்‌, ௮௮பஃ௮, 
அறுநூறு என்ற விடத்து இறுதியெழுத்து கெடொதது ரோக்‌ 
₹ ஆறனிறுதி யல்வழி யான ” (எழுத்‌. 438) எனக்‌ கூறப்பட்ட தாயி 
னும்‌, அருயிரம்‌ என்றவிடத்‌ அ இறு இிக்குற்றியலுகரற்‌ கெடும்‌ எனக்‌ 
கூறல்வேண்டுமாதலானும்‌, புணர்ச்‌ கூறுமிடத்து நிறுத்த சொல்லி 
னீறாசெழுத்தைப்பற்தியும்‌ குறித்தவருகிளவியின்‌ முதலெழுக்‌ 
தைப்பற்றியும்‌ முன்னர்க்‌ கூறவேண்வெது இன்‌ றியமையாததா னும்‌, 
ஈண்டு ஆசிரியர்‌ குற்றியலுகரம்‌ எனக்‌ கூறியதே நேரிதாகும்‌. 
ஆகலின்‌ “அறு என்பது அனு எனக்‌ குற்றியலுகரம்‌ முற்றிய 
கரமாக ஓதப்பட்டு நின்றமையின்‌ அவ்வுகரக்கேடு ஒதப்பட்ட அ, 
ஈறு எனவும்‌ மெய்‌ எனவும்‌ அவ்வுயிர்மெய்யைப்‌ பிரித்துச்‌ செய்கை 
ஓஇனமையான்‌ அவ்வுயிர்மெய்யினை ஓற்றுமைகயத்தாற்‌ குற்றிய 
அகரம்‌ என்று ஓஇனானாசக்‌ கொள்க?” என்ற இளம்பூரணர்‌ கூறிய 
தொடரும்‌, “ முன்னர்‌ கெடுமுதல்‌ குறுகும்‌ என்றவழி ௮றுவென 
நின்ற முற்றுகாத்திற்கே ஈண்டுக்‌ கேடு கூறினாசென்ப௮ பெற்றாம்‌, 
என்னை, குற்தியலுகரமாயின்‌ ஏறி முடிதலின்‌, இது குற்றுகரர்‌ 
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திரிந்து முற்றுகரமாய்‌ நிற்றலின்‌ ஈண்டு முடிபு கூதினார்‌. முற்றிய 
அகரம்‌ ஈறு மெய்யொழியக்‌ கெடுமெனவே குற்றுகரங்‌ கெடாது ஏதி 
முடியுமென்பது அருத்தாபத்தியாற்‌ பெறுதும்‌” என்ற ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ கூதிய தொடரும்‌ பொருந்தா வென்க. இச்சூத்திரப்‌ 
பொருள்‌ “புள்ளி யீற்றுமுன்‌....? (எழுத்‌. 189) என்ற சூத்திரத்‌ 
காற்‌ பெறப்படுதலின்‌ இச்குத்திரம்‌ வேண்டாமெனின்‌, அற்றன்று, 
அச்‌ சூத்திரம்‌ பொதுவாய்‌ நிலைமொழி மீற்றுச்குற்றிய லுகாச்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுதலானும்‌ * ஒன்று முதல்‌ .... ஆறனிறுதியில்‌ வழியான” 
(எழுத்‌. 438) என்பத நிலைமொழி ஆறு ஆயிருக்க ௮ச்செய்சையை 
ஒருவா அ விலக்குதலானும்‌, ஐயம்‌ வரும்‌ ; அவ்வையத்தைப்‌ போக்‌ 
இற்று இச்சூத்‌ திரம்‌ என்க. ஆறாயிரம்‌ என்பஅ பிற்காலவழக்‌ கென்க, 

“ மேல்‌ மாட்டேற்றானே எண்ணாபிரம்‌ என முடிந்தது ” என 
இளம்பூரணத்தில்‌ உள்ளத. மாட்டேனு கூறிய “ஆயிரக்‌ கிளவி...” 
(எழுத்‌. 463) என்ற சூத்திரத்தில்‌ ஆய்தபகரங்‌ கெட எனப்‌ 
பொருள்சொண்ட ஓரடிவிடப்பட்டதென்றதை இளம்பூரணர்‌ நோக்‌ 
இலர்‌ என்பஅ வியப்பிற்டெமாநன்றது. 


470. ஒன்பா னிறுதி யுருபுநிலை திரியா 
தின்பெறல்‌ வேண்டூஞ்‌ சாரியை மரபே. 
பொ-ள்‌. ஒன்பது என்றதன்‌ பின்னர்‌ ஆயிரம்‌ வரின்‌ இறுதி 
யெழுத்‌துக்களின்‌ வடிவர்‌ திரியாது இன்னா சாரியையைப்‌ பெறும்‌, 
உ-ம்‌. ஒன்பதினாயிசம்‌. 
ஆயிரக்கிளவி வருஉங்காலை என்பஅ அதிகரித்தது. 
உருபு என்றும்‌ நிலை என்றும்‌ சாரியை மரபு என்றுங்‌ கூறிய 
மிகுதியான்‌ ஆயிரமல்லாத பிற எண்ணின்கண்ணும்‌ பொருட்பெய 
ரிடத்தும்‌ இன்னும்‌ உகரமும்‌ வல்லெழுத்தும்‌ பெற்று முடியும்‌ 
முடி.புள்‌ கொள்க?” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌. அவரோடு உடன்‌ 
பட்டனர்‌ நச்சனார்க்கினியர்‌. 
471. நாறா யிரமுன்‌ வருஉங்‌ காலை 
நூற னியற்கை முதனிலைக்‌ கிளவி, 
பொ-ள்‌. ஒன்றுமுதல்‌ ஒன்பான்வரையுள்ள எண்ணின்‌ பின்‌ 
னர்‌ ாறாயிசம்‌ வருமொழியாய்‌ வருமிடத்து, முதலிற்‌ கூறப்பட்ட 
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பா-ம்‌. நச்‌. ம. பதி. 4 இரியா ” 
நச்‌. தா. சை. பதி. * திரியாது ” 


475 ஒன்றமுத லாகிய பத்தூர்‌ கிளவி 
ம ஒன்றுமுத லோன்பாற்‌ கொற்றிடை மிகு 
நின்ற வாய்தங்‌ கேடூதல்‌ வேண்டும்‌. 


போ-ள்‌. ஓருபஃஅ, இருபஃது, முப்பது முதலிய சொற்க 
ளின்‌ பின்னார்‌ ஒன்றுமுகல்‌ ஒன்பது வரை வரின்‌, ஆண்டு ஆய்தம்‌ 


கெடும்‌ ; ஒற்று இடை மிகும்‌. 
உ-ம்‌. ஓஒருபத்தொன்று... 


இளம்பூசணத்தில்‌ இச்சூத்திரத்‌ தின்‌ கண்‌ “நின்ற என்றதனான்‌ 
மேல்‌ ஒருபதிற்றுக்கலம்‌ என்னும்‌ முடி.பிற்கு இன்பேறுங்‌ கொள்க? 
என்ற தொடரும்‌ அடுத்த இசண்டு சூத்‌ திரங்களின்கண்‌ “£ஆவயின்‌ 
என்ற கனான்‌ ஒருபதிற்றுச்சலம்‌ என்‌ னும்‌ முடிபிற்கு உகரமும்‌ வல்‌ 
லெழுச்அப்‌ பேறுங்‌ கொள்க”, “திரியா என்றதனான்‌ ஒருபதிற்றுக்‌ 
கலம்‌ என்னும்‌ முடிபிற்கு இன்னின்‌ னகரம்‌ இரட்டிய றகசமாகலும்‌' 
என்ற தொடர்களும்‌ உள. ஒருபதிற்றுக்கலம்‌ என்பதை அதிகா 
சப்புறனடையாற்கொள்ளின்‌ இவ்வாறு கூற௮ுதல்‌ வேண்டா. 


476. ஆயிரம்‌ வரினே இன்னேன்‌ சாரியை 
ஆவயி னோற்றிடை மிகுத லில்லை. 
போ-ள்‌. ஒருபஃது, இருபஃது முதலியவத்தின்‌ பின்னர்‌ 


ஆயிரம்‌ வரின்‌, இன்சாரியை வரும்‌) அப்போது இடையில்‌ ஒற்று 
மிகாது, ஆய்தங்‌ கெலம்‌, 


ஒன்றுமுதலாகியபத்தூர்கிளவி, ஆய்தங்‌ கெடுதல்‌ வேண்டும்‌ 
என்பன ௮திசரித்‌ தன. 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. க.பதி; நச்‌. ம. தா. சை. பதி. ££ இன்னென்சாரியை” 

இளம்‌. சி. பதி. “£இன்னாஞ்‌ சாரியை” 

இளம்‌. ௧, பதி. “ஆயின்‌”, இளம்‌. சி. பதி. *£ அவயின்‌ 
என்பன ££ ஆவயின்‌ ” என்றிருத்‌ தல்வேண்டும்‌. 
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இரிந்து முற்றுகசமாய்‌ நிற்றலின்‌ ஈண்டு முடிபு கூறினார்‌. முற்றிய 
அகரம்‌ ஈறு மெய்யொழியக்‌ செடுமெனவே குற்றுகரங்‌ செடாஅ ஏதி 
முடியுமென்பது அருத்தாபத்தியாற்‌ பெறுதும்‌”? என்ற ஈச்சினாக்‌ 
இனியர்‌ கூறிய தொடரும்‌ பொருந்தா வென்க. இச்சூக்திரப்‌ 
பொருள்‌ “புள்ளி யீற்றுமுன்‌....?” (எழுத்‌. 199) என்த சூத்திரத்‌ 
காற்‌ பெறப்படுதலின்‌ இச்சூக்‌ திரம்‌ வேண்டாமெனின்‌, அற்றன்று. 
அச்‌ சூத்திரம்‌ பொதுவாய்‌ நிலைமொழி யீற்றுச்குற்றிய லுகாத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுதலானும்‌ * ஒன்று முதல்‌ .... ஆறனிறுதியில்‌ வழியான” 
(எழுத்‌. 438) என்பது நிலைமொழி ஆறு ஆயிருக்க அச்செய்கையை 
ஒருவா அ விலக்குகலானும்‌, ஐயம்‌ வரும்‌ ; அவ்வையத்தைப்‌ போக்‌ 
இற்று இச்‌ ண்ட என்க ஆறாயிரம்‌ என்ப.அ பிற்காலவழக்‌ சென்க, 

“ மல்‌ மாட்டேற்றானே எண்ணாயிரம்‌ என முடிந்தது ” என 
இளம்பூரணத்தில்‌ உள்ளத. மாட்டேன கூறிய “ஆயிரக்‌ கிளவி...” 
(எழுத்‌. 463) என்ற சூத்திரத்தில்‌ இய்தபசரங்‌ செட எனப்‌ 
பொருள்கொண்ட ஓரடிவிடப்பட்டதென்‌ றதை இளம்பூரணர்‌ கோக்‌ 
திலர்‌ என்பது. வியப்பிற்கடமாதின்ற து. 


470. ஒன்பா னிறுதி யுருபுநிலை திரியா 
தின்பேறல்‌ வேண்டூஞ்‌ சாரியை மரபே. 
பொ-ள்‌. ஒன்பது என்றதன்‌ பின்னர்‌ ஆயிரம்‌ வரின்‌ இறுதி 
யெழுத்துச்சளின்‌ வடிவந்‌ திரியா த இன்னாகய சாரியையைப்‌ பெறும்‌. 
உ-ம்‌. ஒன்பதினாயிரம்‌. 
ஆயிரக்கிளவி வருஉங்காலை என்பது வன்னி 
₹ உருபு என்றும்‌ நிலை என்றும்‌ சாரியை மரபு என்றுங்‌ கூதிய 
மிகுதியான்‌ ஆயிரமல்லாக பிற எண்ணின்சண்ணும்‌ பொருட்பெய 
ரிடத்தும்‌ இன்னும்‌ உசரமும்‌ வல்லெழுத்தும்‌ பெற்று முடியும்‌ 
முடி.புன்‌ சொள்க ” என்றனர்‌ இளம்பூரணர்‌, அவரோடு உடன்‌ 
பட்டனர்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌. 
471. நாறா யிரமுன்‌ வருஉங்‌ காலை 
நூற னியற்கை முதனிலைக்‌ கிளவி, 
போ-ள்‌. ஒன்றுமுதல்‌. ஓன்பான்வரையுள்ள எண்ணின்‌ பின்‌ 


னர்‌ நூறாயிரம்‌ வருமொழியாய்‌ வருமிடத்து, முதலிற்‌ கூறப்பட்ட 


360 


பா-ம்‌. ரச்‌. ம. பதி. ££ தரியா” 
நச்‌, தா. சை. பதி. “ திரியாது ”? 


475. ஒன்றுமுத லாகிய பத்தூர்‌ கிளவி 
ஒன்றுமுத லோன்பாற்‌ கோற்றிடை மிகு 2 
நின்ற வாய்தங்‌ கேடூதல்‌ வேண்டும்‌. 


பொ-ள்‌. ஓஒருபல்‌.து, இருபஃ ௮, முப்பது முதலிய சொற்க 
ளின்‌ பின்னர்‌ ஒன்றமுதல்‌ ஒன்பது வரை வரின்‌, ஆண்டு ஆய்தம்‌ 
கெடும்‌) ஒற்று இடை மிகும்‌. 


உ-ம்‌. ஒருபத்தொன்று... 


இளம்பூரணத் தில்‌ இச்சூத்‌ திரத்‌ இன்‌ கண்‌ “நின்ற என்றதனான்‌ 
மேல்‌ ஒருபதிற்றுக்கலம்‌ என்னும்‌ முடிபிற்கு இன்பேறுங்‌ கொள்க? 
என்ற தொடரும்‌ அடுக்க இசண்டு சூத்திரங்களின்கண்‌ “(ஆவயின்‌ 
என்றகனான்‌ ஒருபதிற்றுக்கலம்‌ என்‌ னும்‌ முடிபிற்கு உகரமும்‌ வல்‌ 
லெழுக்துப்‌ பேற௮ுங்‌ கொள்க”, ££ இரியா என்றகனான்‌ ஒருபதிற்றுக்‌ 
கலம்‌ என்னும்‌ முடிபிற்கு இன்னின்‌ னகரம்‌ இசட்டிய றகரமாகலும்‌” 
என்ற தொடர்சளும்‌ உள. ஒருபதிற்றுக்லம்‌ என்பதை அதிகா 
சப்புறனடையாற்கொள்ளின்‌ இவ்வாறு கூறுதல்‌ வேண்டா. 


476. ஆயிரம்‌ வரினே இன்னென்‌ சாரியை 
ஆவயி னொற்றிடை மிகுத லில்லை, 


பொ-ள்‌. ஒருபஃது, இருபஃது முதலியவற்றின்‌ பின்னர்‌ 
ஆயிரம்‌ வரின்‌, இன்சாரியை வரும்‌ ; அப்போது இடையில்‌ ஒற்று 
மிகாது, ஆய்தங்‌ செம்‌, 


ஒன்றமுதலாகியபத்தூர்கிளவி, ஆய்தங்‌ கெடுதல்‌ வேண்டம்‌ 
என்பன அதிகரித்தன. 

பா-ம்‌. 

இளம்‌. க. பதி; ஈச்‌. ம. தா. சை. பதி. * இன்னென்சாரியை” 

இளம்‌. சி. பதி. “*இன்னாஞ்‌ சாரியை” 

இளம்‌. ௧, பதி. “£ ஆயின்‌”, இளம்‌. சி. பதி. *£ அவயின்‌ 
என்பன வயின்‌” என்திருத்‌தல்வேண்டும்‌. 
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477. அளவு நிறையு மாயிய நிரியா. 


போ-ஸ்‌. ஒருப்‌ அ, இருபஃது முதலியவற்றின்‌ பின்னர்‌ . 
அளவுப்பெயரும்‌ நிறைப்பெயரும்‌ வரின்‌, அவை முற்கூறிய தன்மை 
யிற்‌ திரியா. அஃதாவது ஆய்தம்‌ செட்டு, ஒற்று மிகாது, இன்‌ 


சாரியை வரும்‌. 

உ-ம்‌. ஒருபதின்கலம்‌.. .ஒருபதின்கழஞ்சு, 

“ இரியா என்றதனான்‌ ஒருபதினாழி என்னும்‌ முடி.பின்சண்‌ 
வருமொழி ஈகசர்‌ இரிந்தவழி நிலைமொழியின்‌ னகரக்கேடுங்‌ கொள்க” 


என்றனர்‌உரைகாரர்கள்‌. இதனை “*நேடியதன்‌ முன்னர்‌” (எழுத்‌. 161) 
“குறுமையும்‌. . "(எழுதக்‌ 50) என்ற சூத்திரங்களாற்‌ கொள்ளல்‌ தகும்‌. 


நச்‌. தா. சை. பதி. யில்‌ அளவு நிறையு மதனோ .ரன்ன, 
என்று பாடம்‌ ஓதுவார்‌ முன்னர்ச்‌ சூத்திரத்து வயின்‌ என்றத 
இனம்‌ அதன்‌ முன்னர்ச்‌ சூத்திரத்து நின்ற என்றதனானும்‌ 
இவற்றை முடிப்பார்‌ என்றுளத. இத்தொடர்‌ நச்‌. ம. பதியில்‌ 
இல்லை. இஃது இளம்பூரணர்கொள்கை யென்பது அவரது உரை 
யான்‌ விளங்கும்‌. 

478. முதனிலை யெண்ணின்முன்‌ வல்லேழுத்து வரினும்‌ 
ஞ௩ம தோன்றினும்‌ ய வ வந்தியையினும்‌ 
முதனிலை மீயற்கை யேன்மனார்‌ புலவர்‌. 

போ-ள்‌.' ஒன்று என்ற சொல்லின்‌ பின்னர்‌ வல்லெழுத்து, 

ஞ்‌,ந்‌,ம்‌,ய்‌, வ்‌ இவை வரின்‌ முற்கூறிய இயற்கையைப்‌ பெறும்‌ 
என்று கூறுவர்‌ புலவர்‌. ்‌ 


உ-ம்‌. ஒருகல்‌... ; ஒருஞாண்‌... ; 


“ ஆவோ டல்லது யகரமுத லாது; (எழுத்‌. 65) என்று முன்‌ 
னர்க்கூறியிருத்‌தலானும்‌, மேலைச்‌ சூத்‌ திரத்தில்‌ அதனிலை யுயிர்க்கும்‌ 
யாவருகாலையும்‌ என்று கூறுவதனாலும்‌, இச்சூத்திரத்தில்‌ ஞ௩ம 
தோன்றினும்‌ வ வந்தியையினும்‌ என்றே ஆசிரியர்‌ கூதியிருத்தல்‌ . 
கூடும்‌. 
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fs ட்ட » ப்‌ கத : . 
“ முதனிலை யியற்கை என்றதற்கு £ அவ்வொன்றுமுதல்‌ 
. ய்‌ . . உளூ ரு » ‘ ன்‌ . 
ஒன்பான்கள்‌ முன்‌ எய்திய முடி.புகிலை ” எனப்‌ பொருள்‌ ௯ தினர்‌. 
ஈண்டு இசண்டு, மூன்று இவற்றிற்கு ஆசிரியர்‌ செய்கை கூறா 
விடினும்‌ எனவே வழிகிலை எண்ணாகய இரண்டு முதலாய 
எண்சள்‌ அம்முதனிலை முடிபாகிய விகாரம்‌ எய்தியும்‌ எய்காதும்‌ 
இயல்பாயும்‌ முடியும்‌” என அவ்விருவரு ங்‌ சொண்டமையான்‌ அவ்‌ 
வானு கூறினர்போலும்‌, அஅ பொருத்தமின்று. பின்னர்ச்‌ சூத்தி 
சத்து “ஓர்‌ யாம்‌” என்ற உதாசணங்‌ கூறியிருக்க, ஈண்டு “ஒரு யாழ்‌” 
என்பது பொருந்துமா 7 


ர்‌ 


ய 
479. அதனிலை யுயிர்க்கும்‌ யாவரு காலையும்‌ 
முதனிலை யோகர மோவா கும்மே 
ரகரத்‌ துகரந்‌ துவரக்‌ கெடூமே. 


போ-ள்‌, இன்று, உயிர்க்கண்ணும்‌ யாவின்கண்ணும்‌ அந்கிலை 
யைப்‌ பெற, ஓகம்‌ ஓவாகும்‌, சகரத்துகரம்‌ முழுமையுங்‌ கெடும்‌ 


உ-ம்‌. ஓடை, ராடை. . ஒர்‌ யாழ்‌. 


ஈண்டு “ உயிர்க்கும்‌” என்பது ஏழாம்‌ வேற்றுமைப்பொரு 
ளில்‌ வந்தது.  அவ்வாதிருக்க “ நான்காவதனை முதனிலையோடு 
கூட்டி அதன்சண்‌ நின்ற உம்மையை உயிரோடும்‌ யாவோடும்‌ 
கூட்டுக”? என நச்சினார்க்கினியர்‌ கூறுவது பொருத்தமில்கூற்றாம்‌ 

“ இவர என்றதனான்‌ இரண்டு என்னும்‌ எண்ணும்‌ மூன்று 
என்னும்‌ எண்ணும்‌ செய்யுளகத்து ஈரசை எனவும்‌ மூவசை என 
வும்‌ முதல்‌ நீண்டு வேறுபட முடியுமானு கொள்க ” என்றனர்‌ உரை 
காரர்கள்‌. இவற்றை * ஈசசை”, (செய்யு. 12) “மூவசை”” (செய்யு. 12) 
முதலிய ஆசிரியர்வழக்காற்‌ கொள்ளலாம்‌. 


பர - ம்‌. 
நச்‌. ம. பதி.  ஓன்றென்னு மெண்ணிற்கு ** 


கச்‌. தா. சை. பதி. ** ஒன்றென்னு மெண்ணின்‌ தஇரிபாகய 
ஒரு என்னும்‌ எண்ணிற்கு '? 


909 


480. இரண்டூமுத லொன்பா னிறுதி முன்னர்‌ 
வழங்கியன்‌ மாவென்‌ கிளவி தோன்றின்‌ 
மகர வளபோடூ நிகரலு முரித்தே. 


பொ-ள்‌. இசண்டு முதல்‌ ஓன்பதுவரையுள்ள சொற்சளின்‌ 
பின்னர்‌ வழக்கிலுள்ள , மா என்ற சொல்‌ வரின்‌ மகரமுகலள 
வுப்பெயசோடு ஓருதன்மைத்தாதனு முரித்‌து. 

உ-ம்‌. இசண்டு மா, இருமா... 


இச்சூத்திரம்‌ எற்றுக்கு எனின்‌, இஃது இல்லாவிடின்‌ 
“ அளந்தறி கிளவியும்‌...” (எழுத்‌. 446) என்ற சூத்திரத்தால்‌ 
இருமா என வருமேயன்‌ றி இரண்டு மா என வாராது. 

“புள்ளி மயங்யெலுள்‌ 4 அளவு நிறையும்‌” என்னுஞ்‌ சூத்தி 
சத்‌ கான்‌ நெடுமுகல்‌ குறுகி உகரம்‌ வந்து புணராமாறு கூறினார்‌. 
அதனான்‌ ஈண்டு ஏழுமா என முடிக்கு, ஏழ்மாவென முடிதல்‌ வழக்‌ 
நன்று?” என்ற தொடர்‌ கச்சினார்க்கனியத்தில்‌ உளஅ, அங்கு 
“ஏழுமா ” என்றிருத்‌தல்வேண்டும்‌. 


“ வழங்யென்மா என்றார்‌ விலங்குமாவை நீச்குதற்கு ”' என்ற 
விடத்து “ விலங்குமாவை ”' என்றதற்குப்‌ பிரதியாக ' விலங்கு 
மரம்‌ முதலியவற்றை ”' என்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இது நச்‌. ம. பதிப்‌ 
பில்‌ இல்லாமையான்‌ ஒருகால்‌ இடைச்செருசலா யிருத்தல்‌ கூடும்‌. 

இனி மூன்று சூத்திரம்‌ எல்லாவசைப்புணர்ச்சிகளிலுமுள்ள 
சிறப்புவிதிகளைக்‌ கூனும்‌. 


481. லனவென வதசுஉம்‌ புள்ளி யிறுதிமுன்‌ 
உம்முங்‌ கெழுவு ளப்படப்‌ பிறவும்‌ 
அன்ன மரபின்‌ மோழியிடைத்‌ தோன்றிச்‌ 
செய்யுட்‌ டொடர்வயின்‌ மெய்பெற நிலையும்‌ 
வேற்றுமை குறித்த போருள்வயி னான. 
பொ-ள்‌. ல்‌, ன்‌ இவற்றை ஈற்திற்கொண்ட மொழியின்‌ 
பின்னர்‌ செய்யுட்கண்‌ தொடர்‌ வரின்‌ இடையில்‌ உம்‌, கெழு என்‌ 
றனவும்‌ பிற சாரியைகளும்‌ வேற்றுமைப்பொருட்புணர்ச்சியின்கண்‌ 
தோன்றும்‌, 
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உ-ம்‌. வானவரி வில்லுக்‌ இங்களும்‌) கல்கெழுகானவர்‌ ஈல்குறு 
மகளே. ; தமிழ்செழுகூடல்‌ (புறகா, 58). 


“்‌ மொழியிடைக்‌ தோன்றி என்ற மிசையால்‌ பிற ஈற்றுள்ளும்‌ 
இச்சாரியை பெற்று முடிவன கொள்க ; துறைசெழுமாந்தை, 
வளங்கெழு திரு௩கர்‌ என வரும்‌. அன்ன மரபின்‌ என்றதனால்‌ 
சாரியை காரணமாக வல்லெழுக்துப்‌ பெறுதலும்‌, ௮துகா.ரணமாக 
கில்மொழியிறு திரிதலும்‌, சாரியையது உசரக்கேடும்‌ எகரடீட்டி 
யுங்‌ கொள்ச, பூச்சேமூரன்‌, வளங்சேழ்திருககர்‌ என்று அவ்வாறு 
வந்தமை யறிக. மெய்பெற என்றதனான்‌ இச்சாரியைப்பேற்றின்‌ 
சண்‌ ஈற்றுவல்லெழுத்து விழ்ச்ச” என இளம்பூரணர்க தினர்‌ 
அவரோடு ஈச்சினார்க்கினியர்‌ உடன்பட்டனர்‌, 


“ குற்றியலுகரவிடைச்சொல்லாகிய ஞான்று என்பது அவர்‌ 
வென்பவெல்லா வயிர்‌ ச்குமெஞ்ஞான்றுந்கவா எனவும்‌, இல்‌ 
வாழ்ச்சை, வழியெஞ்சலெஞ்ஞான்‌ றுமில்‌ எனவும்‌ வரும்‌, இதற்கா 
என்றும்‌ எனக்‌ கொள்க. ஒழுகு நீராரல்‌ பார்ச்குங்‌ குருகு முண்டு 
சாமணர்கு ஞான்றே என்பது தாமணந்தவன்றே யெனக்‌ கொள்க. 
இதுசாலத்தின்‌ஈண்‌ வரும்‌'', இத்தொடர்‌ ஈச்‌. ம. பதிப்பில்‌ உளது 
நச்‌. தா. சை. பதிப்புக்களில்‌ இல்லை. 


482. உயிரும்‌ புள்ளியு மிறுதி யாகிக்‌ 

குறிப்பினும்‌ பண்பினு மிசையினுந்‌ தோன்றி 
நெறிப்பட வாராக்‌ குறைச்சொற்‌ கிளவியும்‌ 
உயர்திணை யஃறிணை யாயிரு மருங்கின்‌ 
ஐம்பா லறியும்‌ பண்புதொகு மொழியும்‌ 
செய்யுஞ்‌ சேய்த வென்னுங்‌ கிளவியின்‌ 
மெய்யோருங்‌ கியலுக்‌ தொழிறோகு மொழியும்‌ 
தம்மியல்‌ கிளப்பிற்‌ றம்முற்‌ ரம்வருஉம்‌ 
எண்ணின்‌ றொகுதி யுளப்படப்‌ பிறவும்‌ 
அன்னவை யேல்லா மருவின்‌ பாத்திய 
புணரிய னிலையிடை யுணரத்‌ தோன்றா. 


பொ-ள்‌. உயிர்‌, புள்ளி இவற்றை இறுதியாகக்கொண்ட உரிச்‌ 
சொற்களும்‌, உயர்திணை ௮ஃதினை இவற்மைச்‌ சார்க்த ஐம்பாலினையு 
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மறிவிச்கும்‌ எழுத்‌,தூச்சள்‌ தொக்க பண்பு, ச்கொகைச்சொந்களும்‌, 
காலத்தைச்காட்டும்‌ வினைப்பகுதி தொகும்‌ வினைச்தொசைச்சொற்க 
ளும்‌, தந்தன்மையைக்‌ குறிக்கத்‌ தம்மின்‌ முன்‌ தாம்‌ வரூஉம்‌ எண்‌ 
ணுப்பெயர்களாயே தொசைச்சொ ற்சளும்‌ அவ்வாறுள்ளனவெல்‌ 
லாம்‌ உலகில்‌ வழங்வெசப்பட்டனவாய்‌ புணரியலின்கண்‌ . விளங்கத்‌ 
கோன்றா. அஃதாவத அவ;்றை வழக்கில்‌ உள்ளவாறே சொள்‌ 
ளல்வேண்டுமேயன்‌ தி, அவை புணரும்‌ விதிகள்‌, ஈண்டு முற்திலுங்‌ 
கூறப்படவில்லை, 


“'குறிப்பினும்‌ பண்பினும்‌ இசையினுர்‌ தோன்றி நெறிப்பட 
வாராக்‌ குறைச்சொற்ளெவி ” என்றது உரிச்சொல்லைக்‌ குதிச்கும்‌ 
என்பது சொல்லதிகாரத்‌து உரியியல்‌ முதற்குத்‌திரத்தான்‌ விளங்‌ 
கும்‌. குறைச்சொல்‌ என்றதனால்‌ பெயர்‌, வினை இவற்றின்‌ பகுதியே 


உரிச்சொல்லாம்‌, 


“ உயர்திணை... பண்புதொகு மொழியும்‌” என்பது பண்புத்‌ 
தொசையைக்‌ குதிச்கும்‌. அங்கு நல்லரசன்‌, நன்மனைவி, நன்மக்கள்‌ 
கரும்பாம்பு, கரும்பாம்புகள்‌ என்பன முறையே நல்லன்‌ 4 அரசன்‌, 
நல்லள்‌ -- மனைவி, ஈல்லர்‌ மக்கள்‌, கரியது4- பாம்பு, கரியன “பாம்‌ 
புகள்‌ என்பனவற்றின்‌ தொகையாகும்‌. ஆங்கு பாலையறிவிச்கும்‌ 
ன்‌,ள்‌,ர்‌, து, அ என்பன தொக்கன காண்க, 


செய்யுஞ்‌ செய்த...தொழிறொகு மொழியும்‌" என்பது 
விளை, ச்தொகையைக்‌ குதிக்கும்‌. அங்கு காலத்தைக்‌ சாட்டும்‌ 
'வினைப்பகுதி தொக்கது காண்க. ஈண்டு 4 தொழில்‌ ?' என்றது 
வினையின்‌ ஒரு பகுதி எனப்‌ பொருள்படும்‌, ஆகவின்‌ ££ வினையின்‌ 
றொகுதி காலத்‌ தியலும்‌ '? (சொல்‌. 415) என்ற சூத்திரத்திற்கு இளம்‌ 
பூரணர்‌ கூறியபொருள்‌ பொருந்துமேயன் தி, சேனாவரையர்‌ கூறும்‌ 
பொருள்‌ பொருத்தமின்று. 


உ-ம்‌. விண்விணைத்தத, கார்கறுத்தது, ஓல்லொலித்தஅ. 
நன்மக்கள்‌, கொல்யானை, ஓசொன்று. 


அன்னவை” என்ற தனால்‌ * உண்டான்‌ ” என்னுமிடத்‌.து 


காலவெழுத்திற்கும்‌ வினைவிகுதிக்கும்‌ உள்ள புணர்ச்சி முதலீய 
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வற்றையும்‌ * கொள்ளெனக்கொண்டான்‌ ”' என்னுமிடத்து “ கொள்‌, 
என ” இவற்றிற்கு வரும்‌ புணர்ச்சி முதலியவற்றையுங்‌ கொள்க, 


௪. 


பா - ம. 


இளம்‌. ௧. பதி. * இவை கருமென ” 
இளம்‌. சி, பதி. இரு கருமென ட 


பின்னருள்ள பாடல்‌ சிறக்கும்‌. 


நச்‌. ம. பதி. என்றாற்போல்வன வெறுமெனப்‌ பண்புமாத்‌ 
திசையே வெறுவிகாயெ விலையெனப்‌ பண்புணர்த்து மீறு தொகு 
தலின்‌ மருவின்‌ பாத்தியவாய்‌ நின்றொற்றடுக்கன. பாக்குங்‌ 
கோட்டு நூறுங்‌ கூடாததாய்ப்‌ பின்னரி றுகுன்றலி னொற்றடுத்‌.து, 


நச்‌. தா. சை. பதி. என்றாற்போல்வனவற்றுள்‌ வெறுவிதாயெ 
இலையென்ப அ பாச்குங்‌ கோட்டு நாறுங்‌ கூடாததாய பண்புணர்த்தி 
ஈறுகொகுதலின்‌ மருவின்பாத்‌ தயவாய்‌ நின்று ஒற்றடுத்தது ஈறு 
குன்றலின்‌ ஓற்றடுத்த அ. 


முன்னருள்ள பாடத்துள்‌ ஈற்றில்‌ *ஓற்நடுத்தது ” என 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


கச்சனார்க்கினியத்‌ தில்‌ 4 இவ்வாசிரியர்‌ புணர்க்கப்படாத இச்‌ 
சொற்களையும்‌ வட நாற்கண்‌ முடி.தீக அனகன்‌ அனபாயன்‌ அ௮களங்‌ 
சன்‌ முதலிய வ_ சொற்களையும்‌ பின்னுள்ளோர்‌ முடித்தல்‌ முதனூ 
லோடு மாறுகொளக்கூறலாமென்று உணர்க” என்ற தொடர்‌ 
உளது. ௮௮ கவனிக்கத்‌ தக்கது. 


485. கிளந்த உல்ல சேய்யுளுட்‌ டிரிகவும்‌ 
வழங்கியன்‌ மருங்கின்‌ மருவோட திரிநவும்‌ 
விளம்பிய வியற்கையின்‌ வேறுபடத்‌ தோன்றின்‌ 
வழங்கியன்‌ மருங்கி னுணர்ந்தன ரொழுக்கல்‌ 
நன்மதி நாட்டத்‌ தேன்மனார்‌ புலவர்‌. 


பொ-ள்‌. முற்சூத்‌திரல்சளுள்‌ கூறப்படாதனவாய்ச்‌ செய்‌ 
யுளின்கண்‌ இரிந்து வருவனவும்‌, வழச்கின்கண்‌ மருவி வருவனவும்‌ 
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கூறப்பட்ட விதிகளுக்கு மாறுபடத்தோன்றின்‌ வழக்கினை உணர்ந்து 
நடத்தல்‌ அறிவுடையார்சண்ணது என்று கூறுவர்‌ புலவர்‌. 


காவலந்தண்பொழில்‌, ரெய்தலஞ்சிறுபறை - ஈண்டு இருவழிக்‌ 
கண்ணும்‌ அம்சாரியை வந்தது. 

தெல்‌ முனை ௫ தெம்முளை; சோழனாடு - சோணாடு, மலைய 
மானாடு- மலாடு ஈண்டு மருவிவர்‌ கன. 

ஏழு, ஏழுகலம்‌ போன்றன வேறுபடத்‌ தோன்றின. பொது 
வில்‌ என்பது பொதியில்‌ என வேறுபடத்‌ தோன்றியது. 


குற்றியலுகரப்புணரியல்‌ முற்றும்‌. 


கெளசிகதலதிலகரும்‌ சப்ததந்த்ரஸிவதந்த்ரரும்‌ பாஷ்ய 
ரத்நாவளீ, சப்தகேளழதீ, தாதுரத்நாவள்‌ என்ற நூல்கள்‌ 
இயற்றியவருமான சோக்கநாதமகிகளின்வமி த்தோன்றலும்‌ 
மங்களாம்பீகை ஸ்வாமீநாதசாஸ்திரிகள்‌ இவர்தம்புதல்‌ 
வனுமான வித்தியாரத்தினம்‌ டாக்டர்‌ சுப்பிரமணியசாஸ்திரி 
யால்‌ இயற்றப்பட்ட தறிப்புரை மற்றும்‌. 


சூத்திரமுதற்குறிப்பகராதி. 


* ஈண்டு எண்‌ சூச்திரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌. 


௮ 


ஆட 

அஷ வென்னும்‌ 
௮. இஉ ௮ம்‌ 
அஃறிணை / 
௮ல்திவண்‌ 
அகமென்‌ 

அகர ஆகாரம்‌ 
௮௧7 இகரம்‌ 
அகர உகரம்‌ 

அகர த்திம்பர்‌ 
அகரவிறுதி 
அக்கென்‌ 
அடையொடு 
அ௮ணரி 
அண்ணஞ்‌ சேர்ந்த 
அண்ண ஈண்ணிய 
அதனிலை 
அத்தவண்‌ 

௮. த திடை 
அத்தின்‌ 

அத்தே 
அத்தொடு 
அச்சான்மொழியும்‌ 
அப்பெயர்‌ 
௮ம்மின்‌ 
௮ம்மூவாறும்‌ 
அசையளபு 
அசரையென 
அல்ல தன்‌ 


அல்லு இளெப்பினியற்கை 


அல்லஅ ஜளப்பினும்‌ 


அல்லஅ ஜளப்பினெல்லாம்‌ 


அல்லஅ... இ௮ தியும்‌ 
அல்வழி... இயல்பு 
அல்வழி,..உறழ்‌ 


அல்வழு,,.மெலலெழுத்து 


114 
182 


அவ்வழி 84 
அவற்றள்‌—௮ ஆ 85 
அவற்றுள்‌--௮ இஉ 9 
௮வற்றுள்‌--இகரவீற்றுப்பெயர155 
அ௮வற்றள்‌--இன்னின்‌ 121 
அவற்றள்‌ - ஈரொற்று 408 
அவற்றள்‌— கரமும்‌ 136 
அவற்றுள்‌—ணனஃகான்‌ 26 


அவற்றுள்‌ -நிஐ க்கசொல்‌ 109 
௮வற்றுள்‌--மெய்யீறெல்லாம்‌ 105 
அவற்றுள்‌--மெல்லெழுத்‌ 


தியற்கை 146 
அவற்றுள்‌— ரகர மகாரம்‌ 49 
௮வற்றுள்‌--லள ஃ கான்‌ 24 
அவற்றுவழிமருக்கில்‌ 119 
அவைதாம்‌ குற்றியலிகரம்‌ 2 
அவைதாம்‌ இயற்கைய 198 
அவைதாம்‌--இன்னே 120 


௮வைதாம்‌--முன்னப்பொருள 149 
௮வைதாம்‌--மெய்பிறிதாதல்‌ 110 


அவையூர்பத்தினும்‌ 419 
௮வ்வழிப்‌ பன்னீருயிரும்‌ 84 
அவ்வாறெழுத்தும்‌ 92 
அவ்வியல்‌ 12 
அழனென்‌ 955 
௮ழனே 194 
அளர்தறி 446 
அளபிறர்‌.த த 98 
௮ளபாகுமொழி 122 
அளவிற்கும்‌ 171 
அளவு... திரியா 477 
அளவும்‌... தரியாது 474 
அளவும்‌...எண்ணும்‌ 290 
அளவும்‌,..வேற்றுமை 220 
அன்று 259 
அன்ன 211 


அன்னென்‌ சாரியை 195 


ச்‌ 


ஆ 
ஆஈஊஏஐ 
ஆ இ ஒ எனும்‌ 
ஆர ஓ அம்‌ 
ஆகாச விறுதி 
36 
ஆணும்‌ 
ஆண்‌ மரக்கிளவி 
ஆதனும்‌ 
ஆயிரக்களெவி 
ஆயிரம்‌ வரினும்‌ 
ஆயிரம்‌ வரினே 
ஆயிசம்‌ வருவழி 
ஆய்த நிலையலும்‌ 
ஆரும்‌ 
ஆவயின்‌ 
ஆவுமாவும்‌ 
ஆவோடல்லஅ 
ஆறனுருபின்‌ 
ஆறனுருபினும்‌ 
ஆறன்‌ மருங்கில்‌ 
ஆறென்‌ செவி 
ஆனின்‌ 
ஆனொற்றகர மொடு 
ஆன்முன்‌ 


இசஎஏஜ. 
இகசயகசம்‌ 
இகர விறுதி 
இக்கின்‌ 
இடம்‌ வரை இளவி 
இடை நிலை ரகரம்‌ 
இடைப்‌ படிற்‌ 
இடையெழுத்து 
இடையொற்று 
இதழி யைக்‌ 
இயற்‌ பெயர்‌ 
இரண்டு முதல்‌ 
இரா வென்‌ 
இரு திசை 
இருளென்‌ 
இலமென்‌ 

47 


969 


இல்லமரப்‌ பெயர்‌ 914 
இல்லென்‌ 73 
இல்லொடு 294 
இரா௮ல்‌ 944 
இனியணி 237 
இன்றி 208 
இன்னிடை 187 
இன்னென 132 
ஈ 
ஈகாரவிறுதி 250 
ஈழமும்‌ 29 
ஈரெழுத்து... உயிர்‌ 412 
ஈரெழுத்‌௮,.. வல்லொற்று 418 
ஈரெழுத்தொருமொழி 407 
ஈறியன்‌ மருங்கின்‌ 172 
ஈறியன்‌ மருங்கினும்‌ 99 
௨ 
௨ ஊ ஓ வென்னும்‌ 63 
௨ ஊ ஒ ஓ ஒள வென 87 
உ ஊ கார நவ வொடு 74 
உகரமொடு 164 
உகரவிறுதி 205 
உச்சகாரம்‌ Th 
உச்சகாரமொடு 79 
உட்பெறு புள்ளி 14 
'உணர 406 
உண்டென 481 
உதிமரக்ளெவி 244 
உர்திமுதல்‌ 83 
உப்பகாரமொடு 80 
உப்பகாரமொன்றென 76 
உம்மையெஞ்சிய 224 
உயர்திணைப்பெயரே 118 
உயர்‌ தணையாயின்‌ 191 
உயர்திணையாயினுருபியல்‌ 225 
உயிரிறு சொன்முன்‌ 108 
உயிரீராகெயெ முன்னிலை 192 
உயீரீ றாயெயுயர்‌ இணை 104 
உயிரும்‌...குறிப்பினும்‌ 482 
உயிறும்‌,,. அளவும்‌ 165 
உயிர்‌ ஒளவெஞ்சிய 69 
உயிர்‌ முன்வரினும்‌ 208, 295 


உயிர்மெய்யல்லன 
உயிரமெய்யீறும்‌ 
உரிவருகாலை 
உருபியனிலையும்‌ 
உருவிணும்‌ 
உரைப்பொருட்டெ வி 


ஊகாரவித தி 
ஹஊவென்‌ 


௭ எனவரும்‌ 
எகரஓகரக்‌ 
எகரவொகரம்‌ 
எஜன்மரம்‌ 
எஞ்சியவெல்லாம்‌ 
எட்டனொற்றே 
எண்ணீனிறதி 
எண்‌ ஹுப்பெயர்‌ 
எப்பெயர்‌ 

எருவும்‌ 
எல்லாமென்னும்‌ 
எல்லா மொழிக்கும்‌ 
எல்லாருமென்னும்‌ 
எல்லாவெழுத்‌ அம்‌ 
எழுத்தெனப்படுப 
எழுத்தோரன்ன 


a 
ஏ ஓ எனுழுயிர்‌ 
ஏகாரவிறுத 
ஏயெனில திக்கு 
எழனுருபிற்கு 
ஏழென்ளெவி 
ஏனவைபுணரின்‌ 
ஏனவைவரினே 
ஏனைப்புளிப்பெயர்‌ 
ஏனைமுன்‌ 
ஏனையெனே 
எனைவகசம்‌ 
ஏனைவசசமின்னொடு 


& 
ஐ ஓடு கு இன்‌ 114 
ஐ ஒளவென்னும்‌ 42 
ஐகார ஒளகாரம்‌ 138 
ஐகாரவிற இ 281 
ஐம்தனொற்றே மகாரம்‌ 443 
ஐச்‌. தனொற்றே முர்தை 45% 
ஐம்தனொற்றே மெல்லெழுக்‌அ 448 
ஐர்தனொர்றே யகாரம்‌ 468 
ஐர்அ மூன்றும்‌ 451 
ஐயம்‌ பல்லென 994 
ஐயின்‌ முன்னரும்‌ 128 
ஓ 
ஓடுமசக்ளெவி 268 
ஓல்வுமற்றே 12 
ஒழிர்த தன்‌ 292 
ஒற்றிடை 418 
ஓ.ற்றுநிலை 419 
ஓற்றுமிகும்‌ 345 
ஒன்பானில தியுருபு மொழியே 459 


ஒன்பானிற தியுருபு மரமே 470 


ஒன்பானொகரயிசைத்‌ 445 
ஒன்பான்‌ முதனிலை 463 
ஒன்ற முதலாகப்பத்‌ அ 200 
ஒன்று முதலாகவெட்டன்‌ 434 
ஒனறு முதலாய 475 
ஒன்று முதலொன்பான்‌ 438 
ஓ 
கார விற திக்கொன்னே 181 
பற்றி விறுதியேகாச . 290 
ஓாளபு oT 
ஒரெழுத்தொருமொழி 45 
ஒள 
ஒளகாரவிஅதி 296 
ஒளகரர விறவாய்‌ 8 


ஒனவென வரூஉம்‌ 158 


க 
ககார ககாரம்‌ 
கசத ப முதலிய 
கசத ப முதன்மொழி 
கண்ணிமை கொடியென 
கதஈபமவெனும்‌ 
க வ வோடியையின்‌ 


கா 


காரமும்‌ 

கி 
இளந்த 
இளை, .,.களை 
இளை, ,. கொள 

கீ 


£ழென்‌ 


குமிழென்‌ 
குயிலென்‌ 
குறியதனிறுதி 
குறியதன்‌ முன்னர்‌ 
குதியதன்‌ முன்னரும்‌ 
குதமையும்‌ 
குறையென்‌ 
குற்றிய லிகரம்‌ 
குற்றியலுகரக்கன்னே 
குற்றியலுகரத்திறுதி 
குற்றியலுகர முறைப்பெயர்‌ 
குற்றியலுகரமும்‌ 
குற்றெழுத்‌ திம்பரும்‌ 
குற்றெழுத்தைமர்‌ அம்‌ 
குன்றிசை மொழிவயின்‌ 

கோ 
கொடிமுன்‌ 

ங 
ஙஞ்ணசமன 

ச்‌ 

சகரக்‌களவியும்‌ 
சகார ஞகாரம்‌ 

சா 
சாரென்‌ 
சார்ச்‌ அவரின்‌ 
சாவ வென்னும்‌ 


271 
சி - 


89 டிறப்பொடு 
144 சு 
449 சுட்டினியற்கை 
7 சுட்டின்முன்னர்‌ 
61 சுட்டின்முன்னரும்‌ 
10 சுட்டுச்சனே 


சுட்டுமு. தலாகயெவகரம்‌ 


135 சுட்முதலாதியவிகரம்‌ 


சுட்முதலாயெவையென்‌ 


483 சுட்டுமு தலிறு தியியல்பு 
339 சுட்டுமு,தலி௮ தியுருபியல்‌ 
308 தகு ஒற்று 


சுட்முதலுக ரம்‌ 
சுட்மெதல்வகரம்‌ 
சுட்முதல்வயினும்‌ 


387 சே 


'செய்யவென்னும்‌ 
ப த்வம்‌ கர்‌ 
38 சய்யுண்மருங்‌கன்‌ 


செய்யுளிறுதி 
ad ஞ்‌ 


196 ஞ்ணரமனய ரல 
67 ஞரமயவ வெனும்‌ . 

106 ஞ௩மவ வியையினும்‌ 

9268 ஞ்நம வ வெனனும்‌ 
4d க வென்‌ புள்ளிக்கு 


41 (ட்‌ 


டகார ணகாரம்‌ 


986 டறலள வென்னும்‌ 


25- ணகாரவிறதி 


ணள வென்‌ 


62 ணன வென்‌ 


90 த 


தகரம்‌ 


365 தத்தம்‌ 
101 தமிழென்‌ 
210 தம்மியல்‌ 


372 


தா 
தாம்‌ நாம்‌ 189 
காயென்‌ 359 
தாழென்‌ 385 
தானும்‌ 352 
கான்‌ யானென்னும்‌ 193 
தான்யானெனும்‌ 353 
தி 
இல்கள்‌ முன்வரின்‌ 249 
இங்களு சாளும்‌ 287 
இிரிபுவேறு 433 
தே 
தேற்ற வெகாமுஞ்‌ 274 
தேனென்‌ 341 
தோ 
தொடரலிறதி 


215 
தொழிற்பெயர்‌ 807, 328, 377, 402 
௩ 


ஈகரவிறுஇயும்‌ 299 
௪மவ வென்னும்‌ 450 
கா 
காட்பெயர்‌ 332 
காண்முன்‌ 248 
காயும்‌ 375 
சாவிளிம்பு 96 


கான்கனொற்றே லகாசம்‌ 453, 467 


கான்க௧னொற்றே றகாசம்‌ 442 
சான்குமைக்தும்‌ 462 
நி 
நிலாவென்‌ 229 
நிறுத்தசொல்லும்‌ 111 
நிறையம்‌ 437 
நீ 
சீடவருதல்‌ 209 
நீட்டம்‌ 6 
நீயென்‌...உருபியல்‌ 254 
நீயென்‌...செடுமுதல்‌ 180 
ரீயென்பெயரும்‌ 201 


நு 
அம்மெனிற தியியற்கை 
அம்மெனிறு தயும்‌ 
அம்மெனொருபெயர்‌ 
அனிரா 


நா 
நாறாயிரமுன்‌ 
நாறுமுன்‌ 
அர்க்‌ 
நாறென்‌ 


கே 


நெடியதன்‌ முன்னர்‌ 
நெடிய கணிறு தியியல்பு 
ரெடியதனிறு தியியல்புமார்‌ 
நெட்டெழுத்‌ திம்பரும்‌ 
ரெட்டெழுத்திம்பர்‌...ஒற்று 
நெட்டெழுத்தேழே 
செல்லும்‌ 

ப 


படர்க்கைப்பெயரும்‌ 
பதக்குமூன்‌ 
பத்தனொற்று 
பத்தென்‌ஜளவி 
பலரறிசொல்‌ 
பலவற்றிறு தி நீடும்‌ 
பலவற்றிறு இயுருபியல்‌ 
பல்லவை 

பல்லிதழ்‌ 

பணியென 

பனையின்‌ 

பனையும்‌ 


- பனையெனளவும்‌ 


பன்னீருயிரும்‌ 


பா 
பாழென்‌ 


பீரென்‌ 


பு 
புணரியல்‌ 35 
புள்ளியில்லா 117 
புள்ளியிறு தியும்‌ ,.. சொல்லிய ' 203 
புள்ளியி.அ தியும்‌.. .வல்லெழுத்‌. ௪157 
புள்ளிமீற்றுமுன்‌ 139 
புள்ளும்‌ 404 
புளி மரக்கிளவி 245 
்‌ ங்‌ 
பூல்‌ 916 
பூவென்‌ 263 
பே 
பெண்டென்‌ 422 
பெயரும்‌ 133 
பெற்றமாயின்‌ 280 
போ 
பொன்னென்‌ 357 
ம 
மஃகான்‌...அத்தே 186 
மஃகான்‌ புள்ளிமுன்‌ 28 
மகப்பெயர்‌ 219 
மகரத்தொடர்மொழி 82 
மகரவிறுதி 911 
மகல்‌ வினை 360 
மக்களென்னும்‌ 405 
மரம்பெயர்க்ளெவி 218 
மரப்பெயர்க்ளெவிக்கு 416 
மருவின்றொகுஇ 112 
மழையென்கிளவி 288 
மன்னும்‌ 334 
மா 
மாமரக்ளெவி 232 
மாறுகோளெச்சமும்‌... 
எண்ணும்‌ 276 
மாறு கொளெச்சமும்‌ 
யும்‌ 291 
மின்னும்‌ 946 
மீ 
மீனென்‌ 940 


மு 
முதலாவேன 66 
முதலீறெண்ணினொற்ற 439 
முதலீரெண்ணின்‌ முன்‌ 455 
முதணிலை நீடினும்‌ 465 
முதனிலையெண்ணீன்‌ 478 
முரணென்‌ 910 
மூற்நியலுகரமொடு 68 
முன்னுயிர்‌ 424 
முன்னென்‌ 256 
மூ 
மூவளபு 5 
மூன்றனொற்றே ஈகாரம்‌ 461 
மூன்‌. றனொற்றே வகாரமாகும்‌ 400 
மூன்‌ றனொற்றே வகாரம்‌ 452 
மூன்றனொற்றே வந்தது 447 
மூன்றன்‌ முதனிலை 457 
மூன்று தலையிட்ட 104 
மூன்று நான்கும்‌ 456 
மூன்றுமாறம்‌ 441 
மே 
மெய்ச்நிலை 30 
மெய்யினளபே 11 
மெய்யினியச்சம்‌ 46 
மெய்யினியற்கை 15 
மெய்யின்‌ வழிய 18 
மெய்யுயிர்‌ ரீகன்‌ 140 
மெய்யோடியையினும்‌ 10 
மெல்லெழு,க்காறும்‌ 100 
மெல்லெழுத்‌ ௮ 
..௮அவ்வெழுத்து 981 
மெல்லெழுத்‌ ௮ 
...இறு.தியொடு 343 
மெல்லெழுத் அ 
க 308 


மெல்லெழுத்‌.அ...செல்வழி 913 
மெல்லெழுத்து...னகாசம்‌ 908 


மெல்லெழுத்து 

மீனும்‌ 324, 842 
மெல்லெழுத்‌௮ மிகுவழி 158 
மெல்லெழுத்‌ அறமும்‌ 361 
மெல்லெழுத்தென்ப 20 


மெல்லொற்று வலியா 
மென்மையும்‌ 

மோ 
மொழிப்படு க, 
மொழி முதல்‌ 

ய 
யகரம்‌ வருவழி 
யகர விறுதி 
யாழ வென்னும்புள்ளி 
ய சழ வென்னுமூன்றும்‌ 
யவமுன்‌ வரினே 

யா 
யாதென்‌...அன்னொடு 
யாகென்‌.. உருபியல்‌ 
யாமரக்ளெவியும்‌ 
யாவினா மொழியே 
யாவென்‌ வினாவின்‌ 
யாவென்‌ வினாவும்‌ 

ர 

ரகார விறுதி 

ல 
லகார விறுதி 
லனவென...இதுதி 


லனவென..மேன்னர்‌ 
வ 


வஃகான்மெய்கெட 
வகரக்களெவி 

வகாரம்‌ 

வண்டும்‌ 

வரன்முறை 
வல்லெமுத்‌ தியற்கை 
வல்லெழுலஃஅ...அ௮ல்வழி 
வல்லெழு த்‌ தமி௫னும்‌ 
வல்லெழுத்அ முதலிய 
வல்லெழுத்சென்ப- 
வல்லென்ளவி 
வல்லொற்று. ..யிகுமே 
வல்லொற்று...வருவழி 
வளியென 


வன்றொடர்‌ 


வாழிய 


வி 


விசைமரக்கிளவியும்‌ 
விண்ணென 


வினையெஞ்சு சளவிக்கும்‌ 


வினையெஞ்சு இளவியும்‌ 


வே 
வெயிலென்‌ 
வெரிரென்‌ 
வே 
வேற்றுமைக்கண்ணும்‌ 
ஒரம்‌ 


வெற்றுமைக்கண்ணு மதன்‌ 


217. 226, 253, 260. 207, 


வேற்றுமைக்கண்ணும்‌ 
வல்லெழுத்து 
வேற்றமைக்குக்கெட 
வேற்றுமைகுறித்த 
வேற்றுமையல்வழி இ ஐ 


வேற்றுமையல்வழிக்குறுகலும்‌ 
வேற்றுமை யல்வழியாய்தம்‌ 
வேற்றுமை யல்வழியெண்‌ 


வேற்றுமையாயின்‌ 
இரண்டும்‌ 

வேற்றுமையாயின்‌ 
..எகஇனொா௫ 

வேற்றுமை வழிய 


முகாசவிறுதி 
முக£வுகரம்‌ 

ள்‌ 
ளகாரவிறதி 

ன 
னல்கானைறைல்கான்‌ 
னகாரவிற தி 
னகாச விறுவாய்‌ 
னகாசைமுன்னர்‌ 


சூத்திரச்‌ சோல்லகராதி, 


* ஈண்டு எண்‌ சூத்திசத்கைக்‌ குதிக்கும்‌. 


௮ 

அக 3, 31, 62, 85, 174, 182 
௮க்ளைமொழி 419 

ப்‌ 120, 129, 271. 
பரல்‌ 980, 385, 419, 
அசத்தெழுவளியிசை 102 
அஃப்பட்ட 165 . 
அகம்‌ 216 
அகரக்கிளவி 116 
அகரம்‌ 1, 17, 54, 55, 56, 125, 
126, 162, 164 171, 222, 224, 


281, 228, 282, 233, 295, 900, 
912, 998, 345, 349, 375, ஸ்‌ 


அகரமுதல 

அகரமுனை 116 
அகரமொடு 46 
அகரமோடு 17 
அகரவிறு இப்பெயர்‌ 204 
௮கரவிறு பெயர்‌ 175 
அங்கார்‌ த 85 
அட்டி 285 
அடைய - 99 
அடையொடு 111,919 


டம பந 89,080) . 
அண்ணம்‌ 93, 94, 95, 96,99. 


௮ண்பல்‌ 86 
அண்பன்‌ முதல்‌ 96 
அண்மை சுட்டியவிளி 211 


அணி 7 

அத்து 120, 126, 134, 169, 182 

186. 194, 220, 229, 242, 
906, 318, 332. 


அத்திறத்து க 
அத்தொழிற்ற 206, 418 
அதன்‌ 419 
அதனோரற்று 125, 217, 226; 
258, 200, 267, 277, 298, 
299, 319, 386. 
அதனோசன்ன 189, 232 
௮௮ 114 


அர்கணர்மறைச்த 102 
அர்சாற்சொல்லும்‌ 940 
௮ர்ரான்கு 109 
௮ச்சான்மொழியும்‌ 430 
அர்ரிலை 163 
அப்பண்பு 90௦ 
அப்பதினொன்று 78 
அப்பால்‌ 3, 4, 86, 87, 
174, 197, 327. 
அப்பெயர்‌ 68, 351 
அப்பொருள்‌ 80 
அம்‌ 120, 130, 245, 261, 284, 
351, 366, 376, 394, 416, 418, 
அம்ம 211 
அம்மரபு 418 
அம்முறை 157 
அம்மூன்‌ அம்‌ 31, 32 
௮ம்மூவாறும்‌ 22 
அமைய 83 
அரில்‌ 102 
௮௬௫ 40 
அருகும்‌ 13 
அரை 11, 13, 66, 284. 
அசைமரம்‌ 205 
அல்பெயர்‌ 394 
௮ல்லதன்மருங்கன்‌ 327 
அல்லது 65, 101 
௮ல்லதுூளப்பின்‌ 297, "322, 
அல்வழி 315, 392, 369, 399. 
க 97, 7 
தினை [120 2 
அல்வழியானும்‌ 296 
அலககடை 1, 80, 62, 72, 484. 
அவ்‌ ப்‌ 
அவ்வகை 266 
அவ்வழி 84 
அவ்வளபு 6 
அவ்வாறு 92, 114 
அவ்வியல்‌ 12, 128, 189, 
158, 223, 248. 


376 


அவ்வியற்பெயர்‌ 245 
அவவிருவிற்றும்‌ 296 
அவ்வெழுத்து 297, 358, 381. 
இவண்‌ 290,232, 284, 286 
அவற்று 86 
அவற்றுமுன்‌ 134 
அவற்று வ்‌ ழி 119 
அவற்றுள்‌ 9,24, 26, 40, 85, 

105, 109, 121. 136, 

146, 155, 408. 

அவற்றோரற்று 02 
அவற்றொசன்ன ॥ ப 
அவா 


289 
அவவ 171, 232, 283. 
அவைதாம்‌ 2, 86, 110, 190, 143 


159, மாட 198. 
௮வையுர்பத்தின்‌ 415 
௮ழன 194, 355 
அளச்தறிகிளவி 446 
அளப்குமொழி 122 
அளபு 3,4,5,6, 18, 38, 108. 
அளபிற்கோடல்‌ 102 
அளவிற்கொடலின்‌ 50 
அளவிற்கு 171 


அளவ 11% 165, 169, 170, 20, 
999, 437, 474, 477 


௮2 16, 72, 80, 106, 127 
அற 82 
௮றிச்த 37 
அறிதல்‌ 247, 271. 313 
அறிய 108, 161, 227, 285 
௮றுகான்கு 104 
அன்‌ 120, 177, 195, 199, 201 


241, 348, 351, 422 
அன்றி 


145, 211.225 

அன்ன 259 
அன்ன 120, 144, 158 
211, 287, 384, 481 

அன்னவை 482 
அனைத்தம்‌ 145, 211, 225 
அஃகான்‌ 123 
௮ல்சாச்காலையான 40 
௮ஃம 108, 200 


அஃறிணை 304, 482 
அஃறிணைப்பெயர்‌ 118 
அஃறிணைமேன 92 
அஃறிணை விரவுப்பெயர்‌ 156 


அஃறிணை விசவுப்பெயருக்கு 


ஆ 
ஆ 4,32, 64, 85, 174, 182, 189, 
225 282, 259, 463 


“ஆக்கம்‌ 83, 100 
ஆக 200, 224, 494 
ஆகல்‌ 


158 
pe 49, 60, 273, 408 


71 
ரப்‌ 250, 265, 285, 312, 373 
ஆகார விறதி 222 


ஆ 17, 165, 171, 482 
(இடன்‌ 273 
ஆகிய 122, 128, 145, 159, 154 
157, 41% 

ஆகுதல்‌ 259 
ஆகுக 401 
ஆகும்‌ 14, 42, 48, 51, 54, 55 


54, 59, 69, 70, 76, 109, 116, 
121, 130, 140, 144, 145, 148, 
150, 162, 180, 188. 189, 198 
202, 242, 251, 254, 256, 258 
276, 285, 291, 294, 295, 303, 
950, 359, 868, 380, 381, 355, 
981, 998, 415, 426, 429, 433. 
437, 439, 441, 445, 448, 442, 
453, 456, 461, 463, 466, 468 


473,479 
ஆம்‌ 746 
ஆங்க 205 
ஆங்கு - 109 
ஆசிரியர்க்க 316, 390 
ஆடு 272 
ஆண்‌ 503 
ஆண்மரம்‌ 5,487 
ஆதல்‌ 215, ல ட்‌ 431 
ஆதன்‌ 949 
ஆமுப்பெயர்க்கும்‌ 376 


ஆமுப்பெயரும்‌ 230, 292, 329 


௯. 


911 


வமுறை 
ஆய்க க்கதொடர்‌ 
ஆய்த க்தொடர்மொழி 
ஆய்‌ தப்புள்ளி 
ஆய்கம்‌ 


941, 952, 431 
474 


407 
391, 424 
2, 88, 40. 201, 370, 

980, 400, 438 445, 475 
ஆயிடை 463 
ஆயிரண்டும்‌ 85, 94, 95, 96, 118 
ஆயிரத்திறுதி 918 
ஆயிரம்‌ 392, 393, 436, 404 i 
ஆயிருபண்பின்‌ 


ஆயிரு புள்ளி 13 
ஆயிருபெயர்க்கும்‌ 212 
ஆயிருமருங்கன்‌ 482 
ஆயிருமூன்று 407 
. ஆயிருமொழி 134 
ஆயிருமொழிக்கும்‌ 194 


ஆயியல்‌ 176, 179, 208, 394, 395 

428, 436, 174, 477 
ஆயியல்பு 269 
ஆயியல 414 
311, 321, 325, 330. 387, 247, 


387, 412 
ஆயினும்‌ 100 
ஆயீரியல 17, 104, 108, ப 
ஆயீசெழுத்திற்கு 
ஆயீரிறு தியும்‌ 193 
ஆர்‌ 37, 61, 964 


ஆர்‌ 166. 376 
ஆவயின்‌ 34, 96, 179, 180, 189, 
200, 201, 202, 251 254, 269 
295, 302, 375. 476 


அவயினான . 149, 241, 262, 285 
2938, 297, 316, க 439,4 5 
ஆவிரை £84 
ஆவின்‌ க்‌ 
ஆலைந்தெழுத்தும்‌ 6 
ஆவொடு 270 
ஆவோடு 65 
ஆரன்‌ 174, 438, 469 
ஆற்னுருபின்‌ 116, 162 


ஆஅ 17, 100, 441, 458 


334 
ஆன்முன்‌ 233 
ஆனம்‌ . 47, 200, 231, 247, 272, 
924, 342, 405 
ஆனொற்று 238 
இ 
இ 3, 31, 86, 159, 327 
இக்கு 120, 127. 219 
இகரம்‌ 42, 54, 58, 121, 127, 
298, 241, 411 
இகசலவிறு இப்பெயர்‌ 2௨0 
இகரவிற்றுப்பெயர்‌ 155 
இகரம்‌ 463 
இசை 13, 33, 41. 
இசைக்கும்‌ 3, 4, 45, 84, 86, 87 
103, 158. 
இசைகள்‌ 25 
இசைத்தல்‌ ட்‌] 
இசைநிறைவு 42 
இசைப்ப 133 
இசைப்பினும்‌ 59 
இசைமை 39 
இசையொடு ்‌ 33 
இடக்கர்ப்பெயர்‌ 257 
இடம்வரைளவி 251, 252 


இடன்‌ 13, 97, 57, 297, 301,352 
இடை 35, 37, 115, 169, 173, 
187, 191, 192, 200,204, 206, 
248, 264, 272, 327,373, 276, 
995, 391, 412, 413, 415, 418, 


488, 440, 463, 475, 476, 
481, 482 

இடைத்தொடர்‌ 407, 408 
இடைநகா 90 
இடைகின்று 133 
இடைமை 181 
இடையெழுச்சு 21 
இலடைவொத்கு த்க்‌ 414 
இசழ்‌ 9, 87, 98. 


378 


36, 41, 56, 197,208. 
இயக்கம்‌ 46 
இயல்பு 101, 109, 145, 154, 
156, 172, 211, 225 257, 258, 
949, 362, 871, 373, 382, 401, 


இம்பர்‌ 


429. 450, 400. 
இயல்பாகுஈ 152.159 
இயல 10, 12 17, 22, 39, 47, 


0, 184, 288. 810, 878, 403, 

451, 482, 483. 

இயல 81, 283, 307, 320, 328, 

984. 390, 346, 372, 377, 40%, 

404, 446. 

இயலா 40 
129 


இயலாத 
85, 101, 104, 


இயலும்‌ 

133, 482 

இயற்கை 15, 16, 133, 144, 146, 
149, 158. 164, 166, 185, 202, 
216, 299, 251, 254, 261, 264, 
274, 276, 201, 294, 295, 301. 
304, 309, 3822, 327,386, 338, 
944, 990, 359, 410, 426, 428, 
438. 456, 471, 474, 478. 


இயற்கைத்த 195, 438, 403. 
இயற்கைய 198, 335. 
இயற்பெயர்‌ 948, 352. 
இயற்ற 222, 240 30, 295, 
209, 265, 275, 279, 290, 999. 


905, 814, 287, 360, £63, 367, 
374, 383, 384. 397. 
இயைய 98, 109. 
இயையின்‌ 70,297, 308, 3383. 
941, 343, 958, 368, 381, 398. 


இயையினும்‌ 10, 298, 478. 
இரட்டல்‌ 162, 485. 
இரட்டாக 80 
இரட்டும்‌ 445, 463 


இரண்டு 45 157, 178, 
330, 341, 
480. 


189 
431,434, 435, 440 


இரண்டு தலை காட்ட 


சேதலாகிருபஃ2 101 


இசா 225 
இரு மொழிக்கு 75 
இருகயின்‌ 76 
இருள்‌ 403 
இல்‌ 356, 373 
இல்லம்‌ 214 
இல்லா 17 
இல்லை 47, 63, 78, 126, 180, 
162, 200, 228, 231, 247, 272, 


924, 341, 342, 354, 413, 465, 
476 


இல்லொடு 291 
இல 44, 77,101, 143, 148, 193 
203, 308, 352. 
இலம்‌ 217 
இவ்‌ 108, 110 
இவண்‌ 103 
இவணையான 80 
இவற்று 172 
இவை 172 
944 


இரு 

ன 51, 58, 69, 104, 121, 
129, 180, 168, 165, 179, 184, 
188, 189 190, 192, 193, 199, 
201, 202, 205, 210, 212, 235, 
241, 278, 284, 289, 301, 341, 
343, 355, 371, 394, 40 409, 
415, 428, 431, 433, 484, 438, 
459, 470, 480, 481, 482. 
இ௮தியான 146, 190 
இறவாய்‌ 1 (211. 
இன்‌ 114, 120, 121, 132, 168, 
110, 174. 188, 185, 187, 194, 
196, 219, 272, 280. 421, 434 
437, 459, 410, 476. 

இன்மை 121, 132, 133, 378, 
இன்றி 258 
இன்ற 5, 175, 184, 220, 248, 
269, 285, 286, 296; 316, 332, 
370, 390, 393, 400, 425,440. 


இன்ன 143 
இனம்‌ 412, 413, 472 


379 


இனி 237 
இனி 93 
13 
ஈ 4, 80, 327, 
ஈகாரபகாரம்‌ 233 
ஈகாரவிறுதி 250 
ஈம்‌ 229 
ஈரளபு 4 
ஈசெண்ணின்‌ 439, 455, 404 
ஈரெமுத்கமொழி 412, 418 
ஈெமுத்தொருமொழி 45, 407 
ஈசொழ்று 48, 51 
ஈசொற்று த்தொடர்மொழி 408 
ஈற்றுப்பெயர்க்‌ கிளவி » 159 
ஈற்றுமிசை 312 
ஈறியன்‌ மருங்கன்‌ 172 


ஈ 30, 39, 104, 109, 116, 162 

275, 327, 357, 463, 409, 412 

ஈன 334 
உ 


உ 3, 31, 63, 74, 87. 174, 300 
327 

உகரம்‌ 42, 55, 171, 177, 192 
235, 238, 262, 208, 296, 297 
298, 976. 390, 392 407, 409 


411, 439, 455, 464, 479 
உகரமொடுபுணரும்புள்ளியிறு 104 
உக.ரவிறுஇ 205 
உச்சகாரம்‌ 7 
உச்சகாரமொடு 79 
உட்பெறுபுள்ளி 14 
உடம்படுமெய்யின்‌ 141 
உடனிலை 22 
உடனிலைமொ, 252 
உடைத்து 18, 1௦5, 233, 262, 301 

241, 378, 481 

உடைமை 133 

உண்மை 1206. 431 

-உணர்ர்தனர்‌ 183 


உணர்ச்தோர்‌ 1 


243, 


உரை 85, 406, 482 
உணருமோர்‌ 194 
உணவுப்பெயர்‌ 909 
உதி 263 
உந்தி 83 
உப்பகாரம்‌ 76 
உப்பகாரமொடு 80 
உம்‌ 16, 17, 22, 24, 26, 28, 81 


33, 35, 36, 37, 39, 40, 44. 47 
50, 56, 59, 61, 62, 70, 72, 80 
83, 84. 85, 86, 87. 94, 100 
101, 102, 104, 106, 107, 108 
109, 111, 112, 113, 120, 121 
195, 128, 129, 131, 183. 135 
145, 148, 152, 153, 154 
157, 159, 160, 161. 162 
163, 165, 170 171, 176 
178, 182, 184, 187 189 
199, 194, 200, 201, 202 
203, 205. 210, 211, 212: 218 
215, 223, 225, 226, 227 
990, 234, 237, 241, 242 
. 959, 253, 256, 259 
266, 267. 268, 269 
271, 979. 273, 276, 277, 283 
284, 287, 289, 291, 292, 293 
295 996 299 302 304 306 309 
312, 313, 316 317, 318, 320 
341, 823, 329, 330, 331, 232 
994, 335, 341, 345, 346, 849 
351, 352, 354, 364 370, 372 
378, 375 385 380 390 394 400 
401, 404. 409, 410, 412, 418 
414, 415, 417, 418, 19, 421 
423, 426, 429, 430, 431, 434 
437 441, 416, 456, 457, 462 
473, 474, 417, 480, 481, 482 
190, 192 
190, 192 


்‌ 924 


260. 


உம்மை 

உம்மை யெஞ்சியவிரு 
பெயர்த்‌2 தாகை மொ 
து சி) 200 
உயர்தணை 158, 191, 325, 482 
உயர்‌ இணைப்பெயர்‌ 118, 154 


980 


உயிர்‌ 8,10, 17, 18, 59, 63, 04 
09, 71, 79, 84, 104, 108, 122 
139, 140, 141. 145, 158, 164 
165, 208. 285, 895, 424, 415 


482 
உயிர்க்கும்‌ 479 
உயிர்க்கல்‌ 17, 33 
உயிர்த்கலாறு 17 
உயிர க்கொடர்‌ 407 
உயிர்க்தொடர்மொழி 412, 
உயிர்மெய்யல்லன 60 
உயிர்மெய்மிறு 107 
உயிரிறுளெவி 157, 203 
உயிரிறுசொல்‌ 108, 158, 
உயிரிற்றியற் ன 107 
உயிரி 152, 154 
உயிரொடு 88, 61 
உயிரோடு 17 
உரி 241 


உரிக்க ப 15, 121, 178, 200 
210, 212, 215, 234, 295, 238 
259, 209, 211, 302, 306. 809 


912, 917, 345, 351, 375, 385 - 


405, 410, 457, 480 


உரிமை 941, 431 
உரிய 28. 26, 64.111. 172 
உரியவை 112, 157. 406, 418 
உருமியல்‌ 221, 254, 264, 282 


295, 321, 323, 325, 353, 379 
989, 420. 423 


உருபு 141, 459, 470 
உருபொடு 208 
உரும்‌ 929 
உருவின்‌ 40 
உருவு 14, 17, 140. 452 
உரைப்பொருட்‌னெவி 211, 213 
உரைமயசைக்ளெவி 205 
உரையசைக்‌ஜளவிக்கு 84 
உலமக்ளெவி 205, 211 
உழக்கு 457 
உள்வ 158 


உள 33, 112, 156, 157, 160, 165 
171, 187, 214, 252, 295, 313 


361, 371, 401, 413, 417, 418 


419 
உளப்பட 45, 83, 120, 145. 153 
211, 481, 482 
உற்று 83 
உற - 98,96 
உறழ்‌ 269, 399 
உறழ்ச்சி 102 
உறழ்வாகுஈ 152 
உறழ்வு 940, 388 
உழ 158, 194, 216, 396 
உறழத்தோன்‌ றல்‌ 157 
உறழாகுஈ 159, 100 
உறழினும்‌ 140 
உற்மும்‌* 313, 348, 361, 
உறுப்பு 83 
ஊஊ 
ஊ 4, 63, 87, 174, 270, 463. 
ஊகாரம்‌ 74, 275, 445. 
ஊகாரவிறுதி 265 
ஊர்ந்து 94, 36, 200, 393 
௭ 
௭ 3, 64, 70. 86, 189. 
எகசம்‌. 16, 273, 274, 278, 385. 
எகரமுதல்வயின்‌ 935 
எகரமுதல்‌ விஷவினிகசவிற இ 160 
என்‌ 337. 338, 347. 
எச்சம்‌ 175 805: 
எஞ்சிய 69, 77. 
எஞ்சுதல்‌ 7 
எட்டன்‌ 434, 444, 450. 


எண்‌ 165, 199, 200, 476, 309, 
318, 390, 394, 434, 439, 440, 


455, 478, 482. 

எண்ணிற்கு 440 
எண்ணின்‌ 199 
எண்ணின்றொகுதி 482 
எண்ணுப்பெயர்‌ 420 
எண்முறைநிலைய ரன்‌ 83 
எப்பெயர்‌ 129 


981 


ரு 261 
எல்லாம்‌ 17, 30, 40, 47, 50, 61, 
77, 83, 102, 104, 105, 141, 245, 
148, 154, 165, 172, 190, 200, 
208, 307, 308 315, 323, 328, 
339, 362, 369, 377, 399, 409, 
415, 426, 434, 489. 


எல்லாரும்‌ 192 
எல்லீரும்‌ 192 
எழு 09 
எழுத்‌ தின்‌ 40, 135. 


எழுத்து. 1, 2, 5,8 9, 23, 29, 
30, 42, 47. 53, 61, 63, 83, 92, 
102, 104. 109, 113, 142, 148, 
171, 297. 


எழுத்அக்கடன்‌ 143 
எழுத்தொடு 63, 109 
எழு தருவளியின்‌ 102 
எழுந்து 103 
எழுஉதல்‌ 6 


என—63, 120, 132, 147, 151, 
163, 165, 167, 169, 170, 173, 
176, 179, 180, 183, 188, 189, 
190, 195, 196, 200, 201. 205, 
225, 228, 229. 251, 254, 269, 
210, 278, 279. 284, 285, 288, 
289, 306, 309, 310. 316, 317, 
326, 329, 330, 336, 340, 341, 
347, 355. 356, 357, 359, 365, 
366, 373. 814, 376. 818, 385. 
386, 387. 388, 389. 391, 396, 
403. 422, 428, 431, 437, 440, 
445, 416, 457, 458, 408, 472, 
480. 

என்ப 1,3;,4;, 19, 20; 21. 89, 
88, 114, 118, 120, 161, 165, 
194, 195, 198, 243, 296, 335, 
435, 438, 463 

என்மனார்‌ 6, 99, 53, 131,147 
159, 179, 223, 273, 284, 289, 
332, 334, 354, 370, 414, 433, 
474, 478, 488. 

என்ற 2 


ன்று 171, 376 
என்று 104,108. 110, 118, 152. 
என்னும்‌ 3, 4, 23, 27, 29, 42, 
48, 63. 78, 114, 143, 144. 153, 
159, 173, 174, 182, 189, 190, 
192, 193, 205, 210, 211, 212, 
223, 287. 238, 289, 352, 405, 


450. 482. 
எனும்‌ :25,.61, 64, 73. 145, 
323, 353. 
என 1,8, 9, 11, 88, 0 16, 


86, 87, 101, 106, 108, 109, 
110, 132, 150, 151, 153. 154, 
158, 160, 166, 171, .172, 192, 
205, 211, 225, 242. 243, 251, 
252, 259, 306, 362, 369, 382, 
394, 399, 419, 455, 481. 
எனப்பட்ட 165, 171 
எனப்படுவ 1 
ம்‌ எ 


ஈ 1, 4.5, 7, 8, 18, 18, 14, 16, 
17, 18, 95, 27, 30, 32, 34 to 88 
41, 43, 44, 45, 57, 61 62, 72, 
73, 75, 76. 77, 78. 80, 86, 88, 
102 to 110, 112. 118, 114, 117, 
to 120, 122, 123.125. 129, 134, 
186, 139, 141 1௦ 145, 148, 150, 
152, to 157, 165, 168. 169, 171, 
172, 178 174, (75. 177 to 184, 
186. 187, 191 to 194 200, 203, 
204, 205, 209, 210, 214, 215, 
217, 218, 219, 220. 224, 226, 
230, 233, to 236. 238 to 241, 
245. 246, 248, 249, 250, 255 
257, 258, 260 to 263, 265, 267 
269, 271, 275, 277, 278, 279 
281. 251, 285, 286, 289, 290 
292, 293, 295, 296, 297, 229 
301, 302, 303, 305, 308, 309, 

312. to 313, 
914, 316, 317, 319, 326, 327, 
332, 333, 337, 338, 340, 345, 


382 


948, 349, 351, 352, 355, 
$58, 360, 361, 363, 367, 
971, 373, 374, 375, 376, 
984, 386, 388, 390, 392. 
397, 400, 401, 405, 406, 
410, 413, 415, 416, to 
425, 427, 434, 440 to 
447, 448, 450 to 45 , 457 to 
461, 463, 464, 466, 407, 468 
410, 472, 475, 476, 479, 480 


356 
910 
383 
393 
407 
418 
445 


ஏகாரம்‌ 200 
ஏகாரவிறதி 2 
ஏவல்கண்ணிய வியங்கோள்‌ 211 
ஏவல்‌ குறிக்தவுரையசை 225 
வழ்‌ 4. 20, 43, 389 
வழனிறுதி 195 
எழனுருபிற்கு 202 
எழனுருபு 182 
ஏன 66 
ஏனவை 257, 382 
ஏனை 12, 17, 101, 173, 189 
24, 330, 898, 347, 425, 

எனைய 203 
ஏனைவகரம்‌ 185, 383 


ல 
ஐ 4,42,50, 62, 86, 114, 123 
128, 159, 179, 184, 259, 284 
286, 289, 373, 394. . 


ஐகாரம்‌ 94, 188 
ஐகாரவிறுதி 281 
ஐகாசவேற்றுமை க்திரிபு 158 


லக்ன 86, 81, 451, 462, 
ஐச்தும்‌ 3, 44 
ஐம்பாலறியும்‌:பண்புதொகு 

மொழி Ao? 
ஐயம்‌ 248, 291 
ஓயொடும்‌ 119 

ஓ 

ஓ 9, 63, 64, 12, 87, 274. 
ஓக்கும்‌ 193, 347, 447, 451. 


ஓகம்‌ 10, 273, 293, 445, 479. 


ஓட்டிய 177, 206 
ஓட்டுகற்கு 188 
ஓடு 114, 263 
ஒடுமரம . 279 
ஓடுவயின்‌ 188 
ஓத்த 41, 101, 204, 318. 

ஒத்தது 165, 194, 435. 
ஓத்தல்‌ 34] 
ஒத்தவை 172 
ஒத்தன 20 
ஒருங்கு 133, 182 
ஒருபெயர்‌ 181, 254, 269 

270, 526 

ஒல்வழி 115, 247 
ஒழி சதன்‌ 292 
ஒழிந்கவற்று 292 
ஓழித்‌,த 177, 348, 351. 
ஒழிய 284, 316, 409, 72 

ஓழியாது 158 
ஒழுயெ 133 
ஒழுகும்‌ 418 
ஒழுக்கல்‌ 113, 483 
ஒற்ற 8, 93, 94 

ஒற்றவும்‌ 96 
ஒற்றல்‌ 9௦0 
ஒற்றிசை நீடல்‌ 33 
ஒற்றிய 67, 297, 445 

ஒற்று 115, 144, 180, 192, 197 


204, 206, 261, 264, 332, 345 
349, 391, 412, 413, 415, 419 
431, 493, 435, 438, 439, 441 
442445, 447, 448, 451-454 
461, 462, 463, 466, 468, 472, 
475, 476. 

ஒற்றும்‌ 207. 292, 242, 445 
463 


ஓற்றுமெய்‌ 134, 101 
ஓன்‌ — 120, 181 
ஓன்பஃது னானை 82 
ஒன்பதிற்று 171 
ஒன்பாற்கு 472, 475 
ஒன்பான்‌ 438 445, 459, 463 


470, 480, 


383 


ஒன்றறிசொல்‌ 173 
ஒன்றிய 173 
ஒன்று 70, 109, 200, 484, 438 

472, 415. 

ஓ 

ஓ 4, 32, 08, 79, 87, ர்‌ 
ஓகாரவிறுதி 
ஒலஃஊாரவிறு இக்கு 181 
ஓசளபு S91 
ஓரன்ன 2, 86, 142. 
ஓரனைய 147 
ஒரியழ்று 981 
ஒரெழுத்து ப 
ஓரெழுத்தொருமொழி 49, 45 
ஓரெழுத்து மொழிக்கு 268 
ஒரெழுத்து மொழிக்கும்‌ 227 


ஒள 


ஒள்‌ 
4, 42, 68, 69. 70, 87, 153 


17 
ஒளகாரம்‌ 8, 55, 188 
ஒள காரவிறுஇ 296 


க 
க 19, 29, 26, 48, 61. 70, 180 
144, 171, 204, 449. 20 


ககாரம்‌ 


கடப்பாடு 87, 208 
கடிநிலை 286, 390 
கண்‌ 114 
கண்டவாறு 7 
கண்டு 406 
கண்ணிமை ர்‌ 
கண்ணிய 214 
கண்ணினார்‌ 406 
கண்ணுற்று 99 
கம்‌ : 329 
கரம்‌ 135, 136 
கலம்‌ ்‌ 169 
சன்‌ 846, 847 
கா 
கா 170 
காட்சியான 83 
காட்சியின்‌ 101 


சாயம்‌ 306 
காரம்‌ 195 
சம்ஸ்‌ 165, 242 
காலை 130, 287. 312 
சாலையான 431, 4933 
காழ்வயின்‌ 965 
கான்‌ க 136, 198. 
இளக்குங்காலை 108 
கிளந்த 82, 205, 379, 
இளந்தவல்ல 489 
இளச்தவியல 446 
இளந்தற்று 408 
இளந்து 102. 158 
இளந்தெடுத்‌ 240 


செப்பின்‌ 4, 294, 360, 433, 482 
இளவி 120, 165. 167, 172. 
200, 202, 211, 218. 219, 225. 
227—229, 240, 241, 248, 248 
268, 283, 884, 288, 316, 317 
829, 382, 336, 340, 347, 356 
957, 359, 365, 366, 373, 974 
376. 378, 385, 386, 887-389 
391, 393. 890, 403, 411, 416 
420. 4224, 431, 445, 446, 455- 


458, 4683, 464, 471, 472 
480, 482. 
இளைப்பெயர்‌ 308, 339 
கிளைமொழி 419 
இளையொதற்று 415 
கழ்‌ 396 
கு 
கு 114 
குமிழ்‌ 887 
குயின்‌ 296 
குவிர்து 87 
குற்றியலிகரம்‌ 2, 84 
குற்றியலுகரம்‌: 2, ௨6, 67, 106 
129, 434, 438, 469, 474. 


குற்றியலுகரக்கு 


168 
குற்தியலுகரத்திற இ 158, 196 


994 


கு ற்றெழுத்து 9, 41, 14, 197, a 
481 


குறித்த 
குறித்‌ தவருளெலி 108, 109, 111. 


குறிப்பின்‌ 482 
குறியகன 38, 227, 280. 
குறுக்கம்‌ 293 
குடன்‌ 407 
குறுகல்‌ 13, 85, 294, 354, 390. 
குறுகும்‌ 97, 52, 180, 189, 331 
411, 441, 

கு௮மை 50 
குறை 167 
குறையா 437 
குறைச்சொல்‌ 482 
குற்றொற்றிரட்டல்‌ 10 
குற்றொற்று 49 
குன்றல்‌ 1 10 
குன்றிசைமொழிவயின்‌ 41 

கூ 

கூட்டி 6 
கூறிய 149, 162, 172. 274, 276 


291, 349, 393, 400, “438, 460. 
35 


கூறின்‌ 


கே 

கெட்ட 184 
கெட்டு 911 
கெட 123, 158, 235, 300, 327 
919, 955, 857, 435, 438, 445 
463 

கெடுத்து 139, 08 
கெடுதல்‌ 116, 121, 134, 158 


ட 161, 173, 189, 201, 210, 212 
259, 289, 316, 993, 375, 431 
433, 469, 475, 

கெடும்‌, 129, 177, 179, 192, 200 
202, 241, 261, 284, 348, 349 


392; 434, கம்யூ 46ம்‌, 419 

செடுவழி 301, 351, 375, 390 

கெழு 481 
கை 

கை 916 


கோ 4 
கொடி. 280 
கொடை 211 
கொல்‌ 91% 
கொள 308, 373 
கொளல்‌ 141, 406 
கோ 
கோல்‌ 385 
கோன்‌ 902 
௩ 
5 20, 25, 48, 130, 144 
ககரமொடு 29 


89 


ஙகாரம்‌ 
ச 


௪ 19, 28, 26, 48, 130, 144 
171, 204, 449 
62 


சகரக்களெவி 

சகாரம்‌ 90 
சா 

சார்‌ 904, 365 

சார்ச்‌ துவரல்‌ 1 

சார்க்‌ தவறின்‌ 101 

சார்பின்‌ 101 


சாரியை 113, 119, 132, 133, 135 
158, 165, 166, 168, 174, 181 
183, 186, 190. 195 196, 202 
203, 219, 242, 245, 249, 271 
306, 323, 330, 351, 416, 487 


3 470, 476 
சாரியைமொழி 120, 459 
சாவ 210 

சி 

வணல்‌ 175 


சவணி 101, 138, 135, 172, 177 
178, 203, 261, 450 
சிவணிய 93 


ஒவணும்‌ 46, 79, 139, 170, 182 
185, 199, 201, 229, 270, 284 
918, 366, 421 


இறக்‌ இசனோர்‌ 296 


985 


இறப்பு 279. 214 
சிறப்பொடு 350 
சிறிய 88 
சன்‌ 9௦4 
சினை 94, 235, 428, 472 
ச 
சுட்டி 165 
சுட்டிய 30, 205, 206, 239, 256 
சுட்டு 381, 123, 237, 585, 428 
சுட்டுச்சனேறீடியவை 160 
யெனிற தி 
சுட்முதல்வகரம்‌ 184 
சுட்முதல்வயின்‌ 9௦௦ 
சுட்முதலாயெ 
வல்கள்‌ த 201, 488 
சுட்முதலாதியவகரவிறதி 810 
சுட்டுமுதலாகயவிகரவிறதி 100 
சுட்மு,கலாயெவையெனிற தி .178 
சுட்முதவிறுதி 258, 264, 282 
சுட்முதலுகரம்‌ 177 
சுட்டமுதலை 123 
சே 
செப்பின்‌ 974, 421 
செய்த 211, 482 
செய்ம்மன 211 
செய்யா 223 
செய்யிய 211 
செய்யுட்டொடர்வயின்‌ 481 
செய்யும்‌ 482 
செய்யுள்‌ 51, 214 
செய்யுண்மரும்‌இன்‌ 259, 289, 306 
357 
செய்யுளான . 317 


செய்யுளூள்‌ 209, 235, 238, 488 


செயவெனெச்சம்‌ 210 
செய்யற்கு 406 
செயற்கைய 198 
செரு 261 
செல்‌ 912 
செல்லும்‌ 61 
செல்வழி 313 
செவ்வி 243. 296 


49 


சே 
சேயென்கிளவி 212 
சேர்ந்த 99 
சொ 
சொல்‌ 165, 372 
சொல்லிய 100,192, 144, 146 
157, 160, 426 
சொல்லியவல்ல 203 
சொல்லுங்காலை 83. 200, 327 
சொற்சிதர்‌ மருங்கின்‌ 133 


ஞூ 
20, 25, 26, 27, 48, 78, 180 
144, 145, 159, 183, 206, 298 


478 

ஞகாரத்து 64, 73 

ஞகாரம்‌ 90 

ஞகாரை 80, 297 
ஞா 

1 147 

கற்கச்‌ 205 
ஞே 

ஜெமை 283 
[= 

ட 19, 23, 15 

டகாரம்‌ 81, 241, 289, 503 
ண 


ண 20,25, 26, 78, 147, 151 
ணகாரம்‌ 91, 289, 397, 398, க்‌ 


ணகாரவிறு தி 303 
த 
௧ 19, 48, 61, 130, 144, 150, 171 
204, 249 
தக்க 405 
தக்கவழி 271 
தகாம்‌ 345, 370, 445 
,தகாரம்‌ 93 
தகும்‌ 


373 


386 


ப ர்க 248 
சப 102 
கம்‌ 30, 47, 06, 84, 165, 

192, 215, 261, 430, 485 
தமக்கு 101 
மிழ்‌ 386 
கீலைப்பட்ட 172 
கலையின்‌ 83 
கூவல்‌ 455 
ஈீளா 230 
கன்‌ 130. 140 
கன்றொழிலுசைக்கும்‌ வினா 225 
கன்ணியல்‌ 158 
கீன்னுருபிரட்டல்‌ 161 
கண்ணுருபு கிலையல்‌ 158 
சனிக்கு 139 

கா 
தாம்‌ 2. 30. 93, 189, 215. 482 
காய்‌ 359 
காழ்‌ 985 
கான்‌ 198,834, 352, 353, 425 
தி 
இல்கள்‌ 249, 287 
இசைப்பெயர்‌ 202 
திரிதல்‌ 142, 354 
ரிக்க 17, 130, 433 
திரி “ . 488 
இரிபிடன்‌ 109, 148, 155, 261 


இரிபு 88, 184, 308, 359, 433 

இரியா 10, 53, 8 , 498, 430 
462, 474, 477. 

திரியாக: 163, 176, 179, 208 


223 395, 419, 436, 459, 470 
திரியும்‌ 173 
இரியுமாது 110 
இறப்பட 83 

து 
சவர 311. 349, 411, 479. 


தூ 
காணி 240 
தெ i 
கெரிக்க 53 
தெரியுங்காலை 13, 22, 261 
தெரியும்‌ 83 
கெற்கொடு 438 
கெற்றென்றற்று 134 
ே 
கேர்க்க க 101 
தேருங்காலை . 97, 203 
தேற்றம்‌ 278, 274 
கேன்‌ 341 
தோ 
தொகுதி 112 
தொகுதிக்கண்‌ 133 
தொகூஉம்‌ 351 
கொடக்கங்குறுகும்‌ பெயர்‌ 
நிலைக்ளெவி 321 
தொடர்மொழி 36, 45, 50 
80, 146. 
தொடர்மொழியான 214 
தொடரலிறுதி 215 
கொடரியலான 3௦7 
தொல்லியன்மருல்‌இன்‌ 356 
கொல்லை 410 
தொழில்‌ 133, 248, .306 
தொழிலிறுசொல்‌ 211 
கொழிலொடு 109 
தெமழிலை 109 
தொழிற்சொல்‌ 157 
தொழிற்பெயர்‌ 297, 307, 310 
328. 346, 374. ~977, 383, 
402, 404, > 
தொழிறாகுமொழி 482 
தோ 
தோற்றம்‌ 133, 880, 344, 947 
394, 412, 
தோன்றல்‌ 158, 194 
தோன்றா 158, 482 
தோன்றாது 129, 411 


961 


கோன்றி 85, 234, 481, 482. 
தோன்றிய 45, 161, 452, 456 
கோன்றின்‌ 165, 204, 206, 480 
483 
தோன்றினும்‌ 111, 319, 478. 
தோன்றும்‌ 18, 24, 2*, 29, 35 
89, 40, 56, 100, 138, 144, 151 
167, 190, 195, 196, 197, 216 
227, 248, 356, 357, 364, க 
தோன்றுங்காலை 446 


௩ 


ஈ 20, 25, 27, 48, 61. 74.18 
180, 144, 145, 150, 159, 171 
183, 206, 298, 450, 451, ப்‌ 


நகரம்‌ 


ஈகரமொடு 07 
நகரவிறுதி 299 
ககாரம்‌ 79, 93, 461, 463. 
கடை 414, 440 
கண்ணிய 93 
நம்‌ 191 
கனம 283 
ஈரம்பின்‌ மறைய 82 
ஈவிலா 14 
ஈன்மதி காட்டத்‌ 488 
கா 
நா 83 
ஈாட்பெயர்‌ 832 
மாடி 83, 102 
காதுணி 93 
நாம்‌ 189 
காய்‌ YG) 
காவிளிம்பு 96 
காழி 241 
காள்‌ 125, 248, 287. 
ஈான்கன்‌ 442 
கான்கனுருபிற்கு 124 
கான்கனுருபின்‌ 162 
நான்கு 68, 456, aii 
1 


கான்மொழியீற்ற ௪ 


நிகரல்‌ 
நிலா 
நிலை 
257, 281, 285, 292, 


229 
18, 25, 84, 201, 236, 818 . 
296, 341 


419, 195, 481, 440, 451, 459 
470, 479, 482, 

கிலைஇ 83, 527 
நிலைஇய 122. 142 
நிலைக்கிளவி 211 
நிலைத்த 122 
நில்பெறுவழி 183 
நிலைமொ 174 


நிலயல்‌ 15, 105, 158, 243, 
209. 317. 470, 400, 401, 410 


நிலையா 2 2 
நிலையாத 223 
நிலையிடன்‌ 233 
நிலையியலான 08 
நிலையின 100 


நிலையும்‌ 12, 70, 128, 162, 190 
192, £03, 221, 254, 264, 282 
288,295,298, 300, 310, 321, 323 
325, 335, 348, 353, 375 378 
379, 389, 394, 403, 420, 428 
438, 481. 

நிற்ப ்‌ 280 
நிற்றல்‌ 27, 34, 129, 178, 192 
268, 327, 345, 351, 890, 445, 


நிறுத்தசொல்‌ 108, 109, 111 
நிறை 165, 170, 820, 390, 437. 
440, 474, 477. 
நிறைக்கும்‌ 41 
நிறைய 167 
கிறையிற்கறு 171 
உறயும்‌ 409 
நின்‌ றசொல்‌ ப்‌ 
நின்று 


நினையும்காலை 170, 266, en 


388 


நீ 
நீ 180, 251, 254. 
நீயஇன்‌ 140 
கீட்டம்‌ 6, 218 
நீட 209 
நீடல்‌ 91%, 155, 467. 
ரீடிடன்‌ 262 
நீடிய 428 
நீடினும்‌ 465 
நீடும்‌ 214, 458 
ந 
அண்ணிதின 9 
தலா ண 107 
அதலிய 175 
அம்‌ 163, 188, 192, 326, 
அவன்றிரின்‌ 103 
அனிசா 91, 94, 95. 
நூ 
தாறன்‌ 471 
காளாயிரம்‌ 471 
அறு 999, 460, 408, 472. 
நே 
மெஞ்சின்‌ 83 
செட்டெழுத்திம்பர்‌ 197 
செட்டெழுத்தியல 50 
பெட்டெழுத்க 4, 36, 41, 45 
90, 136. 
ரெடியகன்‌ 161, 871 ,401. 
மெஞ்சினை 56 
கெழொதல்‌ 180, 189, 990 
999, 441. 
கெடுமுதல்‌ குறகுமொழி 162 
செடுமை 50 
செல்‌ 372 
கெறிப்பட 83, 482 
ரெறியியல்‌ 161 
நே 
செமத்தோன்அம்‌ 135 
நோ 
கொடி 7 


ப 
ப 19) 23, 26, 48, 61, 144 

171, 204, 449. 
பல்கான்‌ 200 
பகரம்‌ 445 
பகாமம்‌ 441 
படர்க்கை 192 
படர்க்கைப்பெயர்‌ 321 
படர்க்கைமேன 192 
படின்‌ 37 
படு 917 
பண்பின்‌ 426, 482 
பண்பு 123, 142, 395. 
பத்தன்‌ 484, 435, 438. 
பத்து 200, 891, 445. 
பத்தூர்களவி 475 
பதக்கு 240 
பதினெண்ணெழுத்து 9 
பயின்று 173 
பரக்க 93 
பல்‌ $3, 98, 894 
பல்லவை 175 
பல்லாறு பத 
பலகை 3175 
பலரறிசொல்‌ 173 
பலவற்றிறுதி 211, 214, 221, 225 
பன்‌ 340 
பன்‌ முதல்‌ 93 
பன்னீருயிர்‌ 84 
பன்னீருயிரும்‌ 59 
பன்னீசெழுத்து 8 
பனி 242 
பனை 170, 284 
பனையின்‌ 285 

பா 
பாத்திய 482 
பாத்தியின்‌ 178 
பால்வரைூளெவிக்கு 166 
பாழ்‌ 88 


389 


பி 
ப்டா 230 
பிரிர்து 133 
பிற 1௨0, 158, 481, 482. 
பிறக்கும்‌ 09-06, 08, 99, 
பிறந்த 84 
பிறப்பின்‌ 83. 100 
பிறப்பொடு 101, 102 
பின்‌ 334, 346 

ம்‌ 
பீர்‌ 904, 366, 587 

பு 
புகர்‌ 82, 370 
புணர்க்குங்கால்‌ 109 
புணர்ச்சி 148 
புணார்த 38 
புணர்‌ 327 
புணர்நிலைக்கு 11911 
புணர்கிலைச்சுட்டு 108, 112 
புணர்மொழிநிலை 172 
புணரியல்‌ 406, 482 
புணரியனிலை 9௦ 
புணரியலான 37 
புணரின்‌ 982, 385 
புணருஃகாலை 113 
புணரும்‌ 433 
புசைவதன்று 166 
புலமையோர்‌ 370 
புலவர்‌ 6, 33, 53, 131, 147, 159 
179, 223, 273, 284, 289, 332 
334, 854, 414, 433, 474 
478, 483. ல 

ன்‌ 

ன்‌ 404 


பள்ள 2, 14, 15, 17, 28, 25 
27-29, 38, 96, 147, 148, 150 
151, 162, 165, 183, 186, 327 
391, 481, 482. 


புள்ளியிஐ.தி 78, 152-154 157, க 
புள்ளியீற்றுமுன்‌ 189 

புள்ளியொடு 15, 105 
புளி 245, 246 
புறத்து 103 


பூ ப்‌ 200 
பூதம்‌ 243 
பூதன்‌ 949 
பூல்‌ 376 
பே 
பெண்‌ 904 
பெண்டு 421, 422 
பெயர்‌ 00, 08, 133, 179, 211 
246, 251, 273, 281, 296, 306 
82%, 349, 353. 
பெயாகிலைக்கிளவி 405 
பெயர்கிலைச்சுட்டு 118 
பெயர்‌ புணர்கிலை 117 
பெயர்வயின்‌ 306 
பெயரை 109 
பெயசெஞ்சு ளெவி 211 
பெயரொடு 109 
பெற்றம்‌ 280 
பெற 56, 364, 481. 
பெறல்‌ 459, 470. 
பெறுதல்‌ 27l 
பே 
பேன்‌ 252 
போ 4 
பொருட்டு 76 
பொருடெரிபுணர்ச்சி 142 
பொருள்‌ 68, 158 
பொருள்‌உயினான 440 481 
பொன்‌ 957 
போ 
போலிமொழிவயின்‌ 51 
போற்றல்‌ 157, 401 
ம்‌ 


ம 20, 25-27, 48, 61, 78, 144 
145, 153, 171, 206, 298, 450 


451, 478. 

மஃகான்‌ 28, 186 
மக்கள்‌ 951, 405 
மகடூ 272 
மகப்பெயர்‌ 219 
மகரம்‌ 13, 34, 82, 261, 


390 


மகரவனபொடு 480 
மகரவிறுதி 189, 311 
மகன்‌ 260 
மகாரம்‌ உட்‌ 52 மெட்‌. வெ 
443, 408. 
மயங்கியன்மொழி 112 
மயங்குதல்‌ 82 
மரக்கிளை வி 203 
மரக்களவிக்கு 245 
மரப்பெயர்‌ “18, 279, 314, 387 
416, 417. 
மரப்பெயர்க்ளெவிக்கு 182 
மாபின்‌ 1, 18, 114, 875 
மரபு 256, 418, 470 
மரம்‌ 203, 337 
மரீஇய 251, 3546 
மருங்கின்‌ 99, 67, 68, 98. 319 
15%, 158, 160, 400, 409. 
மருக்கனொன sol 
மருங்கு 22. 440 
மருவின்‌ 112, 173. 482 
மருவொடு 488 
மழை 288, 918 
மன்‌ 173, 334 
மன்னல்‌ 424 
மா 
மா 225, 282, 480. 
மாத்திரை ர்‌ 
மாமசக்ளெவி 232 
மார்‌ 156, 187, 295, 313, 361 
911, 401, 403. 
மாறுகொளெச்சம்‌ 210, 291 
மி 
மிக 158, 197, 234, 412. 
மிகல்‌ 413 
மிகற்கை 158 
மிகா 264, 274, 413. 
மிஒனும்‌ 231, 247, 324, 343. 


மிகுதல்‌ 110, 115, 206, 269, 
296, 302, 316, 321, 338, 341 
964, 373, 476. 


மிகுதி 157 286, 412. 
மிகும்‌ 134, 204, 205, 218, 224 
230, 236, 246, 281, 297, 311 
226, 845, 355, 858. 415, 427 
472, 475. iv 
மிகுவ i 

ட 252, 201 
மிசை 34,38, 67, 122, 312, 331 

௦2, 356, 445. 
கிசையொடு 129 
மிடற்தின்‌ 3 
மிடற்று 84, 99 
மியா 22 
மின்‌ 240 
மீ 

மி 201 
மின்‌ 340 
முக்க 287, 468 
முக்‌ அவளி 83 
மூக்தை 431, 445, 403 
பசய்து 454 


முகை 165 
முதல்‌ ட்‌ 29, 61, 104, 122, 123 
145, 200. 940, 310, 385, 434 
475, 480. 


முதலா 66, 68 
முதலாகெழுத்‌அ 29 
முதலா 64 
முதலிய 115, 144, 428 
முதலும்‌ 66, 67 
முதலெழுக்‌அ 109 
“அதுக 248 


£னா 86, 89 
தட 916, 360, 455, 457, 


463, 405, 471, 178, 479 

முப்பாற்புள்ளி 2 
மூப்பெயரும்‌ 283 
முப்பெயரொடும்‌ 193 
முப்பது 1 
முரண்‌ 310 
முழுஅம்‌ 901 


391 


முற்ளெர்‌ கற்ற 239 
முற்பட 3 279 
@p»129, 153,190,196 280, 434. 
முற்நியலுகரமொடு 68 
முறை 187, 348. 351. 
மூழைப்பெயர்‌ 67 
முறையான 144, 157 
முறையின்‌ 57 
மேன்‌ 28, 30, 48, 108, 123, 125 
145, 147, 151, 157. 162, 167 
173, 186, 207, 208, 215, 234 


248, 249, 252, 286, 280 
916, 318, 334, 356 395, 424 
415, 434, 450, 455, 400, 411 
474, 478, 481, 483. 
முன்னப்பொருள 143 
முன்னர்‌ 23-27, 29, 35, 38, 52 
121, 128, 129, 150, 161, 174 
190, 195, 196, 202, 204, 206 
227, 286, 250, 281. 285, 296 
297, 348, 356, 357, 435, 480. 
16 


240, 


முன்னவை 3 

முன்னிலை 192 
மூன்னிலைக்க வி 152 
முன்னிலைப்பெயர்‌ 921 
முன்னிலைமொழிக்கு 158, 192 266 
முன்னிலைமொழிய 273 
முனை 126, 127 
மூக்கன்‌ 100 
மூக்கு 83 
மூவகைநிலைஇய : 159 
மூவகைப்பிறப்பின 92 
மூவளபு . 9 
மூவுயிர்‌ 64 
மூவெழுத்தா 23 


மூன்றன்‌. 441, 417, 452, 457 
461, 466, 

மூன்று 1, 12, 45, 48, 02, 101 
109, 441, 451, 456. 


மூன்று தலையிட்டமுப்ப அ 101 
மூன்‌ அம்‌ 137 
450 


மூன்னொடு 


மெ 


மெய்‌ 9-11, 15, 17, 18, 46, 56 
93, 104 108, 123. 129, 130 
139 140. 158, 172, 177, 184 
189, 800. 0. 241, 259, 284 
980, 347, 332. 348, 364, 491 
434, 462, 463, 469, 481 
482, 


மெய்ந்கிலை 30 
மெய்‌ நிலைமயக்கம்‌ 47 
மெப்தெரிவளியிசை 108 
மெய்பிதிகாடெத்‌,க 158 
மெய்பிறிகாதல்‌ 110 
மெய்பெற்றன்று 21 
மெய்பெற 158 
மெய்மயம்குநிலை 22 
மெய்ம்மை 224 
மெய்ம்மையாகல்‌ 157 
மெய்யிறுசொல்‌ 108 
மெய்யின்‌ 11, .5, 18, 46 
மெய்யோடு 


மெல்லெழுத்து 20, 100, 144 
146, 158, 218 230, 246, 301 
313. 315, 816, 321. 324, 326 
342, 343 361, 364, 368, 381 
385, 398, 448. 

415, 417 


- மெல்லொற்று 
மெல்லொற்றுத்தொடர்‌ மொழி 415 
மெலிப்பொடு 158 
மென்மை 131 
மெனரறொடர்‌ 407 
மென்றொடர்மொழி 415, 428 


மே 
974, 841, 431. 
மேற்ளெர்தன்ன 398 
மோ 
மொழி 144, 145, 187, 194, 214 
205. 313, 327, 361, 401, 413 
426. 429, 449, 481. 


392 


மொழிக்கு 104, 141 
மொழிக்குறிப்பு 40 
மொழிகள்‌ ட்‌ 197 
மொழிகி!ல 45 
மொழிரிறைபு 44 
மொழிப்படுக்‌ அ 53 
மொழிப 8, 9. 1], 33, 76, 106 


110, 154, 158. 160, 171, 192 
211, 225, 252, 259, 352, 369 
382, 399, 419, 455. 


மொழிபுணசியல்பு 109 
மொழிமுகல்‌ 59, 60, 148, 171 
மொழிலவயினா।ன 51, 144, 418 


ய 


ய 21,24,20 £9, 48, 145, 207 
478, 

யல்கான்‌ | 

யகரம்‌ 50, 58, 04, 78, 189, 212 
411. 


யகரவிறதி 258 
யகாரம்‌ 99, 363, 468 
யா 

யா 


147, 176, 179, 225. 479 
யாக 20, 175, 423. 


யாம்‌ 189 
யாப்புற 100 
யாமரக்ளெவி 230 
யாஃர்‌ 173 
யாவினா 428, 429 
யாவென்‌ னை 34 
யாவென்‌ வினாவினையெனிஐ இ 160 
யான்‌ 193. 353 
ர்‌ 
ச 21. 29, 30, 48. 78 
சகரம்‌ 327, 439, 440 
காத்து 479 
சகரப்புள்ளி 192 
ரகாரம்‌ 49, 95, 384, 463 
சசாரவிஐ ௪ 63 


ம 
ல 21, 23, £4. 78, 150, 481 
லகரம்‌ 215 
லகாரம்‌ : 357, 458. 407 
லகாரவிற இ 307 
வ 

வ 21, 24, 26-28, 63. 70, 74,78 

[15 153: LA: 207, 223 

450, 478, 
வ கான 123 
வகரக்கிளவி 81 
வகரத்‌து 456 
லகரம்‌ 172, 219, 207, 210 
வகாரம்‌ 98, 331, 452, 466 
வண்டி 421 
வர்க 415 
வந்த 447, 451 
லர்‌ 438. 478 
வயின்‌ 261, 327 
வரல்‌ 137 
வரற்கு 418 


வரின்‌ 150, 152. 157, 207, 215 
240, 249, 257, 286, 289, 316 
948, 425, 434, 476. 
வரினும்‌ 200, 208, 220, 272, 
395, 486, 450, 460, 478 
வருகாலை 167, 241, 259, 285 
906. 317, 318, 435 455, 479 


வருங்காலை 451 
வருட 95 
வருடவும்‌ - 96 


வருதல்‌ 63, 158, 173, 209, 235 
248, 262, 285, 293, 296. 297 
373, 985, 990, 439, 408. 
வரும்‌ 71, 119, 191, 278, 301 

338 376. 424, 
870, 452 


வரும்வ 
வருஃ 108, 129, 141, 148 


153, 164, 350, 
410, 411 

௮ரூஉங்காலை 131, 375, 487, 449 

464, 471. 


999 


வரூஉம்‌ 30, 34, 125, 182, 194 
150, 153, 165, 166, 169, 187 
192, 200, 233, 242, 243. 306 


312, 393, 394, 419, 431, 434 
481, 482. 

வரைர்‌ த 82 
வசைக்து 158, 259, 284, 
வரைநிலை 220, 296, 816, 332, 400 
வரையார்‌ 141, 146, 218, 266 
422, 

௨ல்‌ 274 
வல்லாறன்மிசைத்‌,த 38 
வல்லெழுத்தல்‌ வழி 149 
வல்லாறு 90, 38 


வல்லெழுத்து 19, 115, 189, 194 
152, 157, 158, 205, 210, 281 
292, 236, 247, 251. 252, 254 
2௦4, 261. 264, 269, 274, 276 
281, 286, 291, 295, 296. 297 
302, 303, 311, 899, 338, 340 
941, 355, 358, 373, 410, 412 
413, 415, 427, 428, 431, 474 


478. 
வல்லெழுத்து மிகுஈ 159, 160 
வல்லொற்று 415 
வல்லொற்று த்தொடர்‌ 418 
வல்லொற்று த் தொடர்‌ 
மொழி 410, 427 
வலிக்கும்‌ 305 
வலித்தலும்‌ 405 
வலிப்பொடு 158 
வலிய 113 
வலியா 416 
வழக்கத்தான 247,971, 313,457 
வழக்கொடு 133, 172 
வழம்இயல்‌ 480 
வழங்‌யென்‌ மருங்கின்‌ 22, 483 
145, 154 
வழிய 117 
வழியது 18 
வழிவந்த 133 
வள்‌ 404 
வளி 243, 288 


50 


வளியிசை 99, 100 
வளியின்‌ 84 
வற்று 120, 134, 175, 178, 190 
வன்முதற்றொழிற்கு 125 
வன்றொடர்‌ 407 
வன்றொடர்மொழி 415 
வா 

வாயின்‌ 143 
வாரத்து 102 
வாரா 482 
வாழிய 218 
விசைமரம்‌ 283, 814 
விடுவழி 102 
விண்‌ 306 
விரவும்‌ 58 
விளங்காது 133 
விளம்பிய 483 
pri 220 
விளிம்புற 86 


வினா 39, “173, 176, 179, 225, 
276; 291, 

வினை 147, 360 
வினையெஞ்சிறுதி 298 
வினையெஞ்சளெவி 205, 211, 223, 
987, 266, 334, த்‌ 


வீங்கி 96 
வே 

வெதிர்‌ 904 

வெயில்‌ 378, 403 

வெரிச்‌ 301 

வெளிப்பட 102 

வெளிப்படுத்த 101 
வே 

வேட்கை 289 

வேண்டா 193 


132, 157, 189, 192, 200, 206, 
968, 280, 289, 327, 880, 338, 
390, 401, 412, 424, 493, 445, 
459, 469, 470, 475. 


வேண்டின்‌ 


994 


வேல்‌ 370 
வெற்றுமை 117, 157, 296, 240, 
242, 281, 309, 311, 320, 321, 
380, 47, 312, 401, 412, 481, 
வேற்றுமைக்கண்‌ 149,217, 296, 
2௦3, 200, 267, 277. 293, 296, 
297. 323, 400: 

வெற்றமைக்ரு 300 
வெற்றுமைகுறிக்க புணர்‌ 

மொழிரி ல 113 
வெற்றமைப்பெ! ஈருட்‌ டு 903, 339 
வெற்‌ அமைப்‌ ாருள்‌ வயின்‌ 358 


வெற்று மைய ல்வ ப்ரி 148, 159, 204, 
209, 323, 354, 880. 401, 


வெற்றுமையல்வழிப்‌ 
8 


மகாரம்‌ 49, 95 
மகாரவிற இ 984 
முகரவுகரம்‌ 262 
ளன 
லா 21, 29: £8. 15 
ளஃ்கான்‌ 24 
காரம்‌ 431, 463 
ளகாரவிறதி 307 
ற 
ற 19, 28, 150 
றஃகான்‌ 94 122, 124 
றகரம்‌ 356 
றகரவொற்று 215 
றகாரம்‌ 538, 442, 445 


ன 


ன 20, 25, 78, 147, 150, 481 


னஃகான்‌ 26, 94, 122, 124 
னகரம்‌ 1, 82, 180, ப 
னகரவிறவாய்‌ 

னகாசம்‌ 9,51, 367, 808, 438. ம 
னகாசவிறு தி 

னகாரை ந 


உரைச்சிறப்புச்சோல்லகராதி 


புணர்மொழிகிலை 113 
வெற்றுமையியற்கை 1067 
வேற்றுமையுருபிற்கு 115,132, 174 
வெற்றமையுருபு 114, 188, 
வேறு 03, 83, 433 
வெற பட 483 
வேறுபடாலு 08 
வேறுபாடு 193 
ழ்‌ 
ழ்‌ 21, 29. 80, 48, 78, 
௪ண்ம௰ி 
அகத்திணையியல்‌ 1 
அசப்பொருள்‌ 1 
அகவற்பா 1 
௮ங்காத்சல்‌ 90 
௮சைகயிலை 14 
அடுப்புக்கூடு 10 
௮டைமொழி 8 
அதிகரிக்கப்பட்டு 131 


அதிகரிச்கஅ 12,78, 91, 93,95 
191, 169, 180,181 
184 204 to 206 
210, 215, 224,227 
236, 237, 239.245 
246. 219. 250.252 
253,274, 278,281 


எண்‌ பக்கத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ 


282, 283, 285 to 
288, 291, 295,296 
298, 301-303,304 
307, 310, 312,313 
315; 316, 326,332 
333, 335, 921,096 
340, 345, 346,349 
350, 352, 355,357 
359. 

15. 45, 69, 196 
207, 208. 213,214 
216, 228,231 to 
233, 286, 238,241 
244, 245 1௦ 247 
251, 256, 259,260 
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262, 263, 264,271 
276, 277, 288,291 
28-300, 307,308 
914, 816, 328,334 
9௦9, 355, 950,900 


அதிகரித்த 189, 189 
அதிகாரம்‌ 9, 37, 101, 153, 184 
107, 227 238, 271 

286, 305. 
அர்துவயம்‌ 50, 57, 80. 87, 101 


103, 127, 187, 158. 
ஐவயிக்கப்படல்‌ 181 
118 

132 
155, 218 
80, 


206, 218, 357 
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அச்க 
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அம்‌ தவயிக்கனர்‌ 
அஅதாத தும்‌ 
அஅவதித்த 
ன தீதாபத்தி 
அருவாய்‌ 
அலங்கடைக்கண்‌ 4 
அறன்‌ il 
அன்மொழித்தொகை 4, 18, 117 
118, 
௮ன்னியோன்னியாபாவம்‌ 223 
அஃபோதம்‌ 9 
அஷ்டாச்யாமி 2 
ஆகசயம்‌ 201 
ஆகுபெயர்‌ 17, 82 
ஆசார்யப தஞ்சலியார்‌ 2 
ஆசிரியர்வழக்கு 141 
187. 
206, 
267, 
295, 
331, 
948, 
353: 


144, 
198, 1 
211, 
270, 
326: 
944, 
951, 
955, 
ஆண்மக்கள்‌ - 
ஆய்க்டர்த 
பச்சிலை 
ஆவி 


ஆற்றல்‌ 
ஆனால்‌ 
ஆஹிகம்‌ 
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» 
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இங்கு 46 

இடம்‌ 22 

இடமுன்னர்‌ 32 

இடைச்செருகல்‌ 17, 72, 97, 122 
123, 153, 248 


200, 268, 308 
942, 349, 345949, 909, 
2 


இடைச்சொல்‌ 

- இடையியல்‌ 2 
இமைத்தற்றொழில்‌ 17 
இயக்கம்‌ 19 
இயற்சொல்‌ 40 
இரட்டுதல்‌ 164 
இசட்டிக்கப்பட்டு 327 
இரட்டுறமொழிதல்‌ 129 
இராகவையங்கார்‌ மு, 0 
இருபெயசொட்டாகுபெயர்‌ 4 
இருபெயரொட்டுப்‌ 
பண்புத்தொகை 117, 212, 334 
இலக்கணவிளக்க.நாலார்‌ 90 


இலச்கணவிளச்கவாரிரியர்‌ 14, 40 

இலக்கு 124 

இளம்பூரணம்‌ 15, 18, 22, 99, 
63, 74, 77, 81, 97. 109, 110, 
117, 118, 119, 120, 123, 128, 
191, 133, 174, 202, 204, 215, 
242, 301, 310, 312, 

இளம்பூரணர்‌ 45, 21, to 28, 
25 to 80, 32, 34 to 87, 39, 
40, 44, 47 to 49, 51, 54, 55, 
57 to 59, 01, 08,04௦ 66, 
08, 69, 71, 74, 76, 79, 80, 85, 
85, 87, 89, 92, 97, 100, 101, 
104, 106, 109. lil to 115, 
121, 128, 124, 125, 127, 211, 
212, 213, 217, 219, 220,234, 
238, 239, 243, 245, 248, 249, 
250, 251, 266 to 270, 274, 
276, 278, 280, 281, 287, 259, 
290, 296, 297, 299, 300, 302, 
303, 306, 313, 314, 317, 320, 

to 924, 927, 228, 329, 230, 987, 
989, 340, 344, 347, 348, 250, 
ட 958, 820, 357, 358, 9௦9, 
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இன்பம்‌ 0 
இனமெசழிகள்‌ 95 
இஃது 0 
உங்கை 217 
உட்கறாத்து 112 
உடனிலேை 20 
உடனிலைமயக்கம்‌ 30 
உக்தி 23, 10 
உக்கெரியம்‌ 6, 8.11 17, 53 
உதாத்தம்‌ 60, 92 
உகானன்‌ 84, 85 
உப்பும்சீரும்‌ 27 
உபத்மானியம்‌ 9 
உபலல்கணம்‌ 202 
உம்மைத்தொகை 170, 221, 250, 
251, 
உரம்‌ 87 
உரிச்சொல்‌ 2 
உரியியல்‌ 2 
உருவம்‌ 10. 99 


உரையாசிரியர்‌ 1, 8, 9, 10. 16, 17, 
18, 19, 34, 59, 86, 


உரையாற்கொள்ளல்‌ 25s 
உசையிற்கோடல்‌ 23, 135, 157, 
194, 309, 

உலகரியாயம்‌ 164 
உலகம்‌ 221 
உலகவழக்கு 26, 198 
உலகு 9௦1 
உவமத்தொகை 10117 
உவமலியல்‌ 1 
உவமாலல்காரம்‌ 01 
உவமையணி 56 
உறழ்ச்ச 150, 154, 264, 266 
உறமாமை 150 
௪ 25 
a லை 
எல்கு 9 
எச்சவியல்‌ 

எள 2638 
ஏகதேசம்‌ 111 
ஏகவாக்யதை 15 
ஏழு - 46 
எழு 911 


ஏனம்‌ 140 
ஐகாசக்குறுக்கம்‌ 2s 
ஓ 25 
5 25 
ஒருசொன்னீர்மை 127 
ஒருபுடைச்சேறலல்‌ 111 
ஒருபொருட்ளெவி 12, 19 
ஒலி 2 
ஒலியிடம்‌ 22 
ஒலியெழுச்‌. அ 4,14 
ஓலி.நால்வல்லோர்‌ 28 
ஒலிவடிவம்‌ ப்‌ 
ஓற்றுமைகயம்‌ 22 99 
ஒற்ஐமைப்போலி 130, 134, 185, 
186, 195, 199, 
227, 244, 284, 
308, 349, 355, 
ஒன்றெனமுடி த்‌ தல்‌ 277, 297 
ஒனம்‌ 140 
க்சேக்‌ 95 
க 4, 26 
கட்டுரைச்சுவை 8, 96 
சடா 98 
கடா௮ ol 
கண்டம்‌ 84 
கண்ணிமைக்குங்காலம்‌ 17 


கண்ணிமைக்கும்பொழுது 16, 17 


கணேசையர்‌ ௭. 28, 26. 08 
கர்ச்சனை 0 
கருத்தப்பொருள்‌ 

கருவிச்குத்திரம்‌ 146 
சளவியல்‌ 1 
கற்பம்‌ 9௦1 
கற்பியல்‌ 1 
கற்ற 231 
கற்நீது 9, 195 
கன்னியப்பமு தலியா 26, 96 
5௦0௪ a 
கலநத 9, 105 
கா 26 
காக்கை 22 
காட்‌ கெஞ்சுவளி 104 
காட்‌ இடம்‌ 103 
காட்‌ப்பிரமாணம்‌ 85 
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காட்டிப்பொருள்‌ 55 செய்கைச்சூத்திரம்‌ 140 
கால்‌ 26 செய்யுளியல்‌ 1 
கால்ட்வெல்ட.ரக்டர்‌ 5, 66, 95 செவ்வண்ணம்‌ 16 
கான்மாக்‌ இரை 23 சேனாவசையர்‌ 93, 127, 197, 140 
கிளவியாக்கம்‌ 2 195, 210, 239, 242,292, 805. 
கிளைமொழி 230 சையம்‌ TOT 
கிளையெழுக்‌அமொழி 330 சொசக்கராதமூகள்‌ 67 
களையொற்று 3.7 சொல்லதிகாரக்குறிப்பு 124 
கிளைவல்லொற்று 827 செளரியம்‌ 79 
குற்றுகரம்‌ ஏம்‌ ஞாபிக்கன்றது 206 
குற்றுயிர்‌ 12 தற்பவம்‌ 10 
குறி 2, 3; 12, 14. 28, 80, 39, 43 தன்மை 22, 24, 66. 84, 106 
குறியிடுகுச்‌ திரம்‌ 7 தன்னினமுடிக்தல்‌ 26; 94,200 
குறைச்சொல்‌ 965 தனிச்குத்திரம்‌ 926, 338, 354 
கூற்றக்கொஃறழேல்‌ 9 சனிமெய்‌ 21, 24 
கொல்யானை 83 தனிமொழி 92), 39 
கே ரங்கு 22 தாது 124, 195 
காட்டுநாற 10 தாமோதரம்பிள்ளை 17 
ஸ்‌ 26 தாலு 88 
ங 26 இசைச்சொல்‌ 46. 47 
சகடம்‌ 72 திராவிடமொழி 95 
சங்கரஈமச்‌சவொயர்‌ 46 இிரிசொல்‌ 46 
சந்தனக்கோல்‌ 10, 11. இிறிபுணர்சசி 10 
சமாசன்‌ 137 திருக்கோவையார்‌ 106 
சார்பெழுத்து 5 துணை 22 
சிங்கரோக்கு 301, 114 தெய்வச்சிலையார்‌ 195, 239 
இதெம்பரம்பிள்ளை 26, 68, 69, 72, செய்வம்‌ 15 
தேயவழக்கு 240 


114, 116, 133, 215, 325,346. 
சிதைவு 928 
சிரம்‌ 87 


சிவஞானமுனிவர்‌, 9, 6, 7, 104௦ 
12 
சிறப்பு 14, 21, 35, 128, 292, 308 


றெப்புவிதி 182, 161, 207, 303 
சனைழமு.த.ற்ளெவி 6 
சீவன்‌ 19 
சீழ்க்கை 107 
சுன்னாகம்‌ பொன்னையா 17 
சுல்ஃ்று 49 
குத்தாப்போக்கு 158, 175, 176 
கூத்திரமுறை 218 


செய்கை 6 


தைத்திரீயே ப்ராதிசாக்யெம்‌ 93 
தொகுதி-சமாசன்‌ 137 
5, 6, 32, 98, 84, 95, 


தொகை 
118, 122, 145, 195, 197, 211, 
231, 254 
தொகையல்‌ 146 
தொடக்கம்‌ 272 
தொடர்‌ 32 


தொல்காப்பியனார்‌ 1, 2, 5, 7, 14, 
40, 48, 104, 147, 161, 165, 
204, 283 ன 

தொழீஇஇ 

ர்க்க 11 

ஈச்சனார்க்னியம்‌ 17, 18, 20,26, 
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34, 97. 47, 55, 08, 72, 73, 83 
98, 107, 110, 113, 115, 117, 
123, 128, 198, 140, 145, 155, 
160, 174, 204, 218, 219, 235, 
949, 257, 268, 273. 308. 313 
920, 323. 342, 353, 368 

ஈசிசினார்க்கிணியா5, 1,8 10-12, 14 
16-19, 21 29 to 25, 27, 28, 
30, 32 to 87, 89, 41, 44 to 52 
ல 07, 81, 62, 64, 05, 66 
08, 69, 70, 75, 11, 19, 80, 80, 
0, 92, 97. 100,101, 108, 104 
106. 109, 111 115,118, 121 
124 to 127, 130, 131. 199, 
196. 137, 138, 140, 141, 142, 
143, 144, 148, 149, 151. 15%, 
154, 158, 161 to 165, 168, 
169, 172, 174. 176 to 178, 
180 to 182, 184, 185, 187, 
189, 190, 191, 194, 195, 196 
197, 198, 200 to 205, 209, 
21], 212, 213, 218, 220, 222, 
228, 224. 298, 285, 238, 239, 
240, 244, 249, 250, 251, 261, 
267, 268, 209, 279, 275 to 
278, 280, 289, 287, 289, 208 
296-300, 302, 303, 304, 305, 
307, 313, 319.320, 824, 327, 
328, 329, 330, 331. 389, 
944, 347, 345, 350, 352, 353, 
357, 858, 359, 362, 364 


ஈடுவுவாக்‌கி 10 
ஈலிதல்‌ 92 
கன்னூல்‌ 99, 104 


சன்லூலார்‌ 9, 10, 14, 30, 46, 52, 
87, 104. 144, 204 


சாடகம்‌ 1 
சாதம்‌ 56 
சாலுழக்கு 18 
சாவின்கேர்‌ 86 
சாழி 18 
தியதி 914, 50, 95, 191, 192, 


205, 815, 
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கியமிக்கப்பட்ட அ 110 
நியமவிதி 7 109, 110 
நிரனிறை 79 
நிரனிறைவகை 95 
மீள்‌ சனை 32 
வக்க 70 
அனி கா 117 
கான்‌ முகம்‌ 1 
செட்டுயிர்‌ 12 


நெடுங்‌ கணக்கு 
ரெமிநா கம்‌ 


6, 7, 29, 98 
5 


செமிநா கவாசிரியர்‌ 14 
சொடிக்குங்காலம்‌ 17 
ட சா௮க்கும்‌ பொழுது 10, 17 
ப்‌. ரசயம்‌ 92 
ப்லுதம்‌ 14, 15 
ப்லாதாட்சரம்‌ 18 
பகுதி 2 
படா அகை ol 
படுத்தல்‌ 80, 92 
பண்புத்தொகை 152, 212, 308 
904, 
பணியார்‌ தேஎம்‌ 15 
பசு வ 80 
பரிபாடலுரைகாரர்‌ 269 
பரை 56; 105 
பல்காயனார்‌ 320 
பற்றுக்கேரடு 9 
பாகம்‌ 20 
பாணினியாசிரியர்‌ 6, 15 
பார்ப்பனன்‌ 231 
பாப்பு 331 
ல கரும்‌ 27 


பிரப்பம்‌ே ர்க்‌ 


பிரயோக விவேகழூலார்‌ 14, 50 
பிரயோகலிவேசகம்‌ 92 
பிரரணன 19 
பிரிவிலொட்டு 33 
பிளவபடாவோசை 16 
பிறன்கோட்கூறல்‌ ,28 106 


புணர்ச்சிவிதிகள 108. 109, 112 
புறத்திணையியல்‌ 1 
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புறராணூற்றரைகாசர்‌ 269 
சான்‌ தி 277, 299 
புறனடை 67,95, 129, 150,108 


171, 173, 177, 188 
202, 205, 209, 215 
218, 224, 225, 228 
284, 237, 241, 241 


249, 266, 270, 281 

285. 290, 292, 298. 

பூதம்‌ 74 
பெண்மக்கள்‌ 20 
பெயரியல்‌ 2 
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மகரக்குறுக்கம்‌ 23,24 
மகாலிஙகய்யர்‌ 17, 204 
மங்கலமொழி 6 
மங்களாம்பிகை 307 
மஞ்சள்‌ 16 
மத்திமை 105, 106 
மயக்கம்‌ 43, 115 
மயங்குதல்‌ கூட்டம்‌ 30 
மரபியல்‌ 1 
மருண்ம்‌ 05 
மரூ௨ச்சொற்கள்‌ 118 
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மனுஸ்யிரு தி 15 
மாட்டேறு 111, 211, 241, 257 

900. 

மாகம்‌ 58 
மானம்‌ 55 
மிகை 340 
முட்டீது 9, 104 
முதலெழுத்து 5 
முதனிலை= காக 124 
முதனூலா ரியர்‌ 7 
மீயற்கோடு 115 
முயற்‌ 22, 90, 92, 102 
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WORKS OF 
DR. P. 5. SUBRAHMANYA SASTRI M. A. PH, D. 
Principal, Raja’s College of Sanskrit & Tamil Sludies Tiruvadt with 
Opinions on the same. 


1, HISTORY OF GRAMMATICAL THEORIES IN TAMIL, Rs, 6; 


The Hindu, Madras ... Dr, Sastri has made a deep study of 
the various Tamil Grammars extant and his impartial and unbiassed 
investigation in the field has been attended with very good results ,.. 
His original contributions are many ,., Dr, Subrahmanya Sastri has 
done very valuable service to Dravidian Philology in general and the 
History of the Tamil Language in particular ... 

The Madras Mail ... The essential contribution of the author 
in this work is three-fold. Firstly he shows us in what respects 
Caldwell’s theories have now been found to be erroneous and how far 
Research in this field has advanced since Caldwell’s time. . Secondly 
the author has essayed to examine impartially how far the 
grammatical theories of the Tamil Language have been influenced by 
the corresponding theories in Sanskrit Grammatical Literature. 
Lastly he has given us a reliable estimate of the work of Tolkappiyanar 
whois for practical purposes the father of grammatical theories in 
Tamil Language ... 

M.R. Ry. K. G. Sesha Aiyar, Trivandrum, A work of.great 
learning and research, 

Prof. R. L. Turner, London. 

Prof, Jules Bloch, Paris. The subject is important not only 
in itself, but also because of the bearing it bas on the internal 
chronology of Tamil Literature and on the other side on history of 
Sanskrit Grammar ... ்‌ 

Prof, Leonard Bloomfield, Chicago. It is a fascinating subject 
and you are to be congratulated not only upon the choice of it, but 
also upon the way you have dealt with it. 

Prof. Holger Pedersen, Copenhagen, 1 am glad to possess this 
source of information about the very interesting Tamil Language. 


2, TOLKAPPIYAM-VOL. I. ELUTTATIKARAM. Re. 1 
witb English Commentary ... க்‌ 


Very valuable work. 


ii 


Dr. Sten IKonow Norway ... It is an extremely welcome and 
useful work which you have undertaken and so far as I can see you 
have done it very well and carefully ... Every scholar who takes an 
interest in Indian Scientific Literature will therefore feel deeply 
thankful to you, 


Dr. A. B, Keith, Edinburgh ... 1 have read with: special 
interest your introductory remarks and have no doubt that the .work 


when completed will be greatly appreciated by all students of 
Dravidian Linguistics. 


Prof. R.L. Turner ... Your work on Tolkappiyam is very 
interesting. 


3. TOLKAPPIYAM VOL. Il. PART i, COLLATIKARAM Rs. 2 
with an elaborate English Commentary. 


The Hindu, Madras. Dr, 1, 5, Subrahmanya Sastri has 
secured for himself an assured place among critical scholars of Tamil 
Linguistics ... The book is a good and helpful annotated edition for 
English readers of the opening chapters of Collatikaram; and 
Dr. Sastri’s learning and critical ability are patent in every page, 
To students of Linguistics who desire to study and appreciate the 
morphology and Syntax of Tamil it will prove of real value. 


Prof, Leonard Bloomfield, Chicago. You deserve everyone’s 
gratitude for having disclosed the Grammatical Tradition of Tamil, 
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